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EUROPA-OVEREENKOMST
WAARBIJ EEN ASSOCIATIE WORDT TOT STAND GEBRACHT TUSSEN DE
EUROPESE GEMEENSCHAPPEN EN HUN LID-STATEN, ENERZIJDS, EN DE

REPUBLIEK
HONGARIJE, ANDERZIJDS

HET KONINKRIJK BELGIE,
HET KONINKRIJK DENEMARKEN,
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,
DE HELLEENSE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK,
IERLAND,
DE ITALIAANSE REPUBLIEK,
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,
DE PORTUGESE REPUBLIEK,
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIE EN NOORD-

IERLAND,

Verdragsluitende Partijen bij het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap, het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en
Staal en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie,

hierna « Lid-Staten » te noemen, en

D E  E U R O P E S E  E C O N O M I S C H E  G E M E E N S C H A P ,  D E  E U R O P E S E
G E M E E N S C H A P  V O O R  K O L E N  E N  S T A A L  E N  D E  E U R O P E S E
GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, hierna « de Gemeenschap » te noemen,

enerzijds.

en DE REPUBLIEK HONGARIJE, hierna « Hongarije » te noemen,

anderzijds,

OVERWEGENDE het belang van de bestaande traditionele banden tussen de
Gemeenschap, haar Lid-Staten en Hongarije en hun gemeenschappelijke waarden;

ERKENNENDE dat de Gemeenschap en Hongarije deze banden wensen te versterken
en nauwe, duurzame betrekkingen tot stand willen brengen op grond van wederzijds
belang, waardoor Hongarije gemakkelijker zal kunnen deelnemen aan het proces van
Europese integratie, en aldus de betrekkingen versterken en uitbreiden die in het verleden
tot stand zijn gebracht, met name door de op 26 september 1988 ondertekende
Overeenkomst inzake handel en commerciële en economische samenwerking;

OVERWEGENDE de mogelijkheden die het ontstaan van een nieuwe democratie in
Hongarije biedt voor betrekkingen van een nieuwe kwaliteit;

NOGMAALS BEVESTIGENDE hun verbintenis ten aanzien van een pluralistische
democratie di2 gegrondvest is op de regels van de rechtsstaat. mensenrechten en funda-
mentele vrijheden, een meerpartijenstelsel met vrije, democratische verkiezingen. ten
aanzien van de beginselen van een markteconomie en ten aanzien  van sociale
rechtvaardigheid, die de grondslag van de associatie vormen;

HERINNEREND aan het grote belang dat door de Gemeenschap en haar Lid-Staten
en Hongarije wordt gehecht aan het proces van de Conferentie over Veiligheid en Samen-
werking in Europa (CVSE), met inbegrip van de volledige uitvoering van alle daarin
vervatte bepalingen en beginselen, met name de Slotakte  van Helsinki, de Slotdocumenten
van de vervolgvergaderingen van Madrid en Wenen en het Handvest van Parijs voor een
nieuw Europa:

BEWUST van het belang van de associatieovereenkomst voor het tot stand brengen van
de structuren van een vreedzaam. welvarend en stabiel Europa, waarvan dc Gemeenschap
é& van de hoekstenen  is:
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VAN OORDEEL ZIJNDE dat de volledige uitvoering van de associatie zal worden
vergemakkelijkt als Hongarije verdere concrete vooruitgang maakt op weg naar een
markteconomie, onder meer op grond van de conclusies van de CVSE-Conferentie van
Bonn, en als de economische systemen van de Overeenkomstsluitende Partijen werkelijk
nader tot elkaar komen;

VERLANGENDE een regelmatige politieke dialoog over bilaterale en internationale
vraagstukken van wederzijds belang tot stand te brengen, zulks met het oog op een
volledige associatie;

REKENING HOUDENDE met het feit dat de Gemeenschap bereid is om afdoende
steun te verlenen voor de voltooiing van het proces dat moet leiden tot een markteconomie
in Hongarije en bereid is Hongarije te helpen om de economische en sociale gevolgen van
structurele aanpassing op te vangen;

REKENING HOUDENDE bovendien met het feit dat de Gemeenschap bereid is tot
het instellen van instrumenten voor same:nwerking  en economische, technische en finan-
ciële bijstand op veelomvattende en meerjarige basis:

GELET op de economische en sociale verschillen tussen de Gemeenschap  en Hongarije
en daarbij erkennende dat de doelstellingen van deze associatie dienen te worden vcrwc-
zenlijkt  door middel van passende bepalingen in deze Overeenkomst;

OVERTUIGD dat de associatieovereenkomst een nieuw klimaat zal scheppen voor hun
economische betrekkingen, cn vooral voor de ontwikkeling van handel en investeringen,
instrumenten die onontbeerlijk zijn voor economische herstructurering en technologische
modernisering;

VERLANGENDE culturele samenwerking tot stand te brengen en de uitwisseling van
informatie te bevorderen;

OVERWEGENDE dat Hongarije vast voornemens is zich in te zetten om volledig te
worden opgenomen in het politieke, economische en veiligheidsbestel van een nieuw
Europa;

GEZIEN HET FEIT dat het Lidmaatschap van de Gemeenschap het einddoel van
Hongarije is en dat deze associatie, naar het oordeel van de Partijen, ertoe zal bijdragen dit
doel te verwezenlijken;

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN :

Artikel 1

Er wordt een associatie tot stand gebracht tussen de Gemeenschap en haar Lid-Staten.
enerzijds, en Hongarije, anderzijds. Deze associatie heeft ten doel :
- een passend kader tot stand te brengen voor de politieke dialoog tussen de Partijen

met het oog op de bevordering van nauwe politieke betrekkingen;
- geleidelijk een vrijhandelszone  tussen de Gemeenschap en Hongarije tot stand te

brengen die vrijwel alle onderling handelsverkeer omvat:
- vorderingen te maken  om onderling de andere economische vrijheden die ten

grondslag liggen aan de Gemeenschap, tot stand te brengen;
- nieuwe voorschriften. beleidsmaatregelen en gedragsregels tot stand te brengen als

grondslag voor dc integratie van Hongarije in de Gemeenschap;
~ economische, financiële en culturele  samenwerking op dc breedst mogelijke

grondslag te bevorderen;
- steun te verlenen voor de inspanningen van Hongarije om zijn economie tc

ontwikkelen en de omschakeling naar een markteconomie te voltooien:
- instellingen op tc richten dit dc associatie doeltreffend kunnen maken.

TITEL 1

Art. 2

Er wordt een rcgclmatige  politickc dialoog tussen dc Partijen tot stand gebracht. Deze
dialoog hegelcidt cn consolideert het proces waarbij de Partijen nader tot elkaar komen,
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ondersteunt het nieuwe politieke bestel in Hongarije en draagt bij tot het tot stand brengen
van duurzame banden van solidariteit en nieuwe samenwerkingsvormen. De politieke
dialoog en samenwerking op grond van gemeenschappelijke waarden en verlangens :
- zullen ertoe bijdragen dat Hongarije gemakkelijker volledig wordt opgenomen in de

gemeenschap van democratische naties en geleidelijk nader tot de Gemeenschap komt. De
in deze Overeenkomst bedoelde politiekc convergentie en economische toenadering zijn
nauw met elkaar samenhangende en complementaire onderdelen van de associatie;
- zullen leiden tot beter onderling begrip en meer convergentie van standpunten over

internationale vraagstukken, met name over aangelegenheden die belangrijke gevolgen
voor één van de partijen kunnen hebben;
- zullen elke Partij in staat stellen het standpunt en de belangen van de andere Partij in

overweging te nemen bij haar eigen besluitvorming;
- z u l l e n  e r t o e  b i j d r a g e n  d a t  d e  s t a n d p u n t e n  v a n  d e  P a r t i j e n  o v e r

veiligheidsvraagstukken  dichter bij elkaar komen en dat er meer veiligheid en stabiliteit in
heel Europa is.

Art. 3

1. Het nodige overleg vindt plaats tussen de Partijen op het hoogste politieke niveau.
2. Op ministerieel niveau vindt de dialoog plaats in het kader van de Associatieraad, die

de algemene verantwoordelijkheid draagt voor alle aangelegenheden die de Partijen de
Associatieraad voorleggen.

Art. 4

De Partijen voorzien in andere procedures en regelingen voor politieke dialoog door het
tot stand brengen van passende contacten, uitwisselingen en consultaties, met name in de
volgende vormen :
- vergaderingen op het niveau van politieke directeuren tussen Hongaarse

functionarissen, enerzijds, en het Voorzitterschap van de Raad van de Europese Gemeen-
schappen en de Commissie van de Europese Gemeenschappen,  anderzijds:
- het optimaal gebruik maken van alle diplomatieke kanalen tussen de Partijen, met

inbegrip van contacten op bilateraal en multilateraal vlak, onder meer bij de Verenigde
Naties. op CVSE-vergaderingen en elders;
- het regelmatig verstrekken van informatie aan Hongarije over de Europese Politieke

Samenwerking en toepasselijke informatie in omgekeerde richting:
- alle andere middelen die bijdragen tot het consolideren, ontwikkelen en opvoeren

van de politieke dialoog.

Art. 5

Op parlementair niveau vindt de politieke dialoog plaats in het kader van het
Parlementair Associatiecomité.

TITEL 11

Art. 6

1. De associatie omvat een overgangsperiodc van ten hoogste tien jaar, verdeeld in twee
opeenvolgende etappes, die elk in beginsel vijf jaar duren. De eerste etappe gaat in bij de
inwerkingtreding van dezc Overeenkomst.
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2. De wijze waarop deze Overeenkomst wordt toegepast en de resultaten van Hongarije
in het proces dat tot een markteconomie leidt, worden regelmatig door de Associatieraad
onderzocht.

3. In de periode van twaalf maanden vóór het verstrijken van de eerste etappe komt de
Associatieraad bijeen om te beslissen over de overgang naar de tweede etappe en over
eventuele veranderingen in maatregelen betreffende de uitvoering van de bepalingen die
gelden voor de tweede etappe. Daarbij wordt rekening gehouden met de bevindingen van
het in lid 2 bedoelde onderzoek.

4. De twee etappes als bedoeld in lid 1, lid 2 en lid 3 zijn niet van toepassing op titel 111.

TITEL 111

Vrij verkeer van goederen

Art. 7

1. De Gemeenschap en Hongarije verbinden zich ertoe in de loop van een
overgangsperiode van ten hoogste tien jaar, te rekenen vanaf de datum van
inwerkingtreding van de Overeenkomst, geleidelijk een vrijhandelszone in te stellen op
grond van deze Overeenkomst en overeenkomstig de bepalingen van de Algemene
Overeenkomst inzake Tarieven en Handel (GATT).

2. De in de Gemeenschap in te voeren goederen worden ingedeeld overeenkomstig de
gecombineerde nomenclatuur. De in Hongarije in te voeren goederen worden overeen-
komstig het Hongaarse douanetarief ingedeeld.

3. Onverminderd de specifieke bepalingen van de hoofdstukken 11 en 111, is het basis-
recht waarop de in de Overeenkomst vastgestelde opeenvolgende verlagingen worden
toegepast, voor elk produkt het recht dat erga omnes daadwerkelijk wordt toegepast op de
dag voorafgaande aan de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst.

4. Indien na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst enige tariefverlaging op erga
omnes grondslag wordt toegepast, waarbij in het bijzonder wordt gedacht aan verlagingen
voortvloeiende uit de tariefovereenkomst die naar aanleiding van de Uruguay-Ronde in
het GATT is gesloten, treden deze verlaagde rechten in de plaats van de in lid 3 bedoelde
basisrechten, met ingang van de datum waarop de verlagingen toepassing vinden.

5. De Gemeenschap en Hongarije delen elkaar hun respectieve basisrechten mede.

HOOFDSTUK 1

Industrieprodukten

Art. 8

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de in de hoofdstukken 25 tot
en met 97 van de gecombineerde nomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief
bedoelde produkten van oorsprong uit de Gemeenschap en Hongarije, met uitzondering
van de in bijlage 1 genoemde produkten.

2. De bepalingen van de artikelen 9 tot en met 13 zijn niet van toepassing op de in de
artikelen 15 en 16 genoemde produkten.

Art. 9

1. De invoerrechten die in de Gemeenschap van toepassing zijn op produkten van
oorsprong uit Hongarije andere dan die bedoeld in de bijlagen 11 a, 11 b en 111, worden
afgeschaft bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst.

2. De invoerrechten die in de Gemeeenschap  van toepassing zijn op produkten van
oorsprong uit Hongarije vermeid in bijlage 11 a worden geleidelijk afgeschaft volgens het
hierna volgende tijdschema :
- op de datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst wordt elk recht

teruggebracht tot 50 % van het basisrecht;



[ 253 i 351(1992-1993)  -Nr. 1

- een jaar na de datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst worden de
resterende rechten afgeschaft.

De invoerrechten die in de Gemeenschap van toepassing zijn op produkten van
oorsprong uit Hongarije vermeld in bijlage 11 b worden met ingang van de datum van
inwerkingtreding van deze Overeenkomst jaarlijks met 20 % van het basisrecht verlaagd,
in dier voege dat zij aan het einde van het vierde jaar na de datum van inwerkingtreding van
deze Overeenkomst geheel zijn afgeschaft.

3. Voor de produkten van oorsprong uit Hongarije vermeld in bijlage 111 worden de
invoerrechten geschorst binnen de grenzen van jaarlijkse communautaire tariefcontingen-
ten of plafonds die geleidelijk worden verhoogd overeenkomstig het bepaalde in de bijlage.
Terzelfder tijd worden de invoerrechten die van toepassing zijn op de ingevoerde
hoeveelheden welke de vorengenoemde contingenten of plafonds overschrijden,
overeenkomstig het bepaalde in bijlage 111 verlaagd om uiterlijk aan het einde van het
vijfde jaar te komen tot een volledige afschaffing van de douanerechten bij invoer.

4. De kwantitatieve beperkingen bij invoer in de Gemeenschap en de maatregelen van
gelijke werking worden voor de produkten van oorsprong uit Hongarije opgeheven op de
datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst.

Art. 10

1. De douanerechten bij invoer welke in Hongarije van toepassing zijn op de produkten
van oorsprong uit de Gemeenschap bedoeld in bijlage IV worden geleidelijk verlaagd
volgens het onderstaande tijdschema :
- bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst : tot twee derde van het basisrecht,
- op 1 januari 1993 : tot een derde van het basisrecht,
- op 1 januari 1994 : tot nul.
2. De douanerechten bij invoer die in Hongarije van toepassing zijn op de produkten

van oorsprong uit de Gemeenschap welke niet in de bijlage IV en V zijn vermeld, worden
geleidelijk verlaagd :
- op 1 januari 1995 : tot twee derde van het basisrecht,
- op 1 januari 1996 : tot een derde van het basisrecht,
- op 1 januari 1997 : tot nul.
3. De douanerechten bij invoer die in Hongarije van toepassing zijn op de in bijlage V

genoemde produkten van oorsprong uit de Gemeenschap, worden geleidelijk verlaagd :
- op 1 januari 1995 : tot 90 % van het basisrecht,
- op 1 januari 1996 : tot 75 % van het basisrecht,
- op 1 januari 1997 : tot 60 % van het basisrecht,
- op 1 januari 1998 : tot 45 % van het basisrecht,
- op 1 januari 1999 : tot 30 % van het basisrecht,
- op 1 januari 2000 : tot 15 % van het basisrecht,
- op 1 januari 2001 : tot 0 % van het basisrecht.
4. De kwantitatieve beperkingen bij invoer in Hongarije en de maatregelen van gelijke

werking ten aanzien van produkten van oorsprong uit de Gemeenschap bedoeld in
bijlage VI a worden tussen 1 januari 1995 en 31 december 2000 geleidelijk afgeschaft
overeenkomstig het in deze bijlage neergelegde tijdschema. Alle andere kwantitatieve
beperkingen en maatregelen van gelijke werking worden bij de inwerkingtreding van de
Overeenkomst afgeschaft.

De Associatieraad onderzoekt op gezette tijden de voortgang die bij de opheffing van de
kwantitatieve beperkingen wordt gemaakt.

Met ingang van de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst opent Hongarije
invoerplafonds voor de in bijlage VI b genoemde produkten van oorsprong uit de Gemecn-
schap, onder de in deze bijlage gestelde voorwaarden.
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Art. 11

De bepalingen betreffende de afschaffing van de invoerrechten zijn eveneens van
toepassing op de douanerechten van fiscale aard.

Art. 12

De Gemeenschap gaat bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst over tot de
afschaffing van de heffingen van gelijke werking als rechten bij invoer die rusten op
produkten welke uit Hongarije worden ingevoerd.

Hongarije gaat over tot de afschaffing van de heffingen van gelijke werking als rechten
bij invoer die rusten op produkten welke uit de Gemeenschap worden ingevoerd,
overeenkomstig het hierna volgende tijdschema.

het vergunningsrecht van 1 %
het inklaringsrecht van 2 %
en het statistiekrecht van 3 %

1 januari 1995
1 %

1 %

Art. 13

1 januari 1996 1 januari 1997

1 % 1 %
1 % 1 %

De Gemeenschap en Hongarije verbinden zich ertoe in hun onderlinge handelsverkeer
alle douanerechten bij uitvoer en heffingen van gelijke werking evenals alle kwantitatieve
uitvoerbeperkingen en maatregelen van gelijke werking, met uitzondering van die welke
eventueel uit internationale verplichtingen voortvloeien, geleidelijk af te schaffen tegen
uiterlijk het einde van het vijfde jaar na de inwerkingtreding van de Overeenkomst.

Art. 14

Elke Partij verklaart zich bereid haar douanerechten in het handelsverkeer met de
andere Partij in een sneller tempo te verlagen dan in de artikelen 9 en 10 is voorzien, indien
de algemene economische situatie en de situatie  in de betrokken sector van de economie
zulks toelaten.

De Associatieraad kan daartoestrekkende aanbevelingen uitbrengen.

Art. 15

In Protocol n’ 1 is de regeling neergelegd die van toepassing is op de daarin genoemde
textielprodukten.

Art. 16

In Protocol n’ 2 is de regeling neergelegd  die van toepassing is op produkten die onder
het Verdrag  tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal vallen.

Art. 17

1. Het bepaalde in dit hoofdstuk vormt geen beletsel voor de handhaving door de
Gemeenschap, voor produkten van oorsprong uit Hongarije, van een landbouwelement in
de rechten welke op de in bijlage VII genoemde produkten van toepassing zijn.

2. Het bepaalde in dit hoofdstuk vormt geen beletsel voor de invoering door Hongarije,
ten aanzien van produkten  van oorsprong uit de Gemeenschap, van een landbouwelcmcnt
in de rechten welkc op de in bijlage Vl1  genoemde produkten van toepassing zijn.
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HOOFDSTUK 11

Landbouw

Art. 18

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op landbouwprodukten van
oorsprong uit de Gemeenschap en Hongarije.

2. Met « landbouwprodukten » worden bedoeld de produkten vermeld in de
hoofdstukken 1 tot en met 24 van de gecombineerde nomenclatuur en het Hongaarse
douanetarief en de produkten vermeld in bijlage 1. met uitzondering van de visserijproduk-
ten zoals deze in Verordening (EEG) n’ 3687/91  zijn omschreven.

Art. 19

In Protocol n’ 3 is de handelsregeling neergelegd voor de daarin genoemde verwerkte
landbouwprodukten.

Art. 20

1. Op de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst heft de Gemeenschap de
bij Verordening n’ 3420/83  van de Raad gehandhaafde kwantitatieve beperkingen op de
invoer van landbouwprodukten van oorsprong uit Hongarije op, zoals deze op de datum
van ondertekening van toepassing zijn.

2. De in bijlage VIII, a of b, genoemde landbouwprodukten van oorsprong uit
Hongarije komen op de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst in aanmerking
voor een verlaging van de heffingen in het kader van de communautaire contingenten of
voor een verlaging van dc douanerechten. volgens de in deze bijlage bepaalde voorwaar-
den.

3. Op de in bijlage 1X a genoemde landbouwprodukten van oorsprong uit de
Gemeenschap zijn bij invoer in Hongarije geen kwantitatieve beperkingen van toepassing.
De in bijlage 1X b genoemde landbouwprodukten van oorsprong uit de Gemeenschap zijn
tot de in deze bijlage vastgestelde hoeveelheden vrij van kwantitatieve bcperkingcn.

4. De Gemeenschap en Hongarije’verlcnen elkaar, op harmonische wijze en op basis van
wederkerigheid, de in de bijlagen Xa, Xb, Xc, XIa.  XIb,  XIc en XId bedoelde concessies,
overeenkomstig de daarin bepaalde voorwaarden.

S. Rekening  houdend met de omvang van hun onderlinge handelsverkeer in
landbouwprodukten, de bijzondere gevoeligheid van deze produkten, de regels van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid van de Gemeenschap, en van het Hongaarse
landbouwbeleid, het aandeel van de landbouw in de Hongaarse economie en de
consequenties van de multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de Algemene
Overeenkomst inzake Tarieven en Handel, onderzoeken de Gcmcenschap  en Hongarije in
de Associatieraad, produkt per produkt. systematisch en op basis van wederkerigheid, de
mogelijkheden dit er zijn om elkaar verdere concessies te verlenen.

Art. 21

Onverminderd de andere bepalingen van deze Overeenkomst, met name artikel 30.
plegen beide Partijen, indien, wegens de bijzondere gevoeligheid van de markten voor
landbouwprodukten, de invoer van produkten van oorsprong uit de ene Partij waarvoor de
in artikel 20 bedoelde concessies zijn verleend ernstige problemen veroorzaakt op de markt
van de anderc Partij, onverwijld overleg ten einde een passende oplossing tc vinden voor
het probleem. In afwachting van dczc oplossing kan de betrokken Partij de maatregelen
nemen die zij noodzakelijk acht.
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HOOFDSTUK 111

Visserij

Art. 22

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de visserijprodukten van
oorsprong uit de Gemeenschap en Hongarije waarop Verordening (EEG) n’3687191
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector visserijprodukten
van toepassing is.

Art. 23

De bepalingen van artikel 20, lid 5, zijn van overeenkomstige toepassing op
visserijprodukten.

HOOFDSTUK IV

Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 24

Voor zover in dit hoofdstuk of in de Protocollen nrs 1,2  of 3 niet anders is bepaald, zijn de
bepalingen van dit hoofdstuk van toepassing op de handel in alle produkten.

Art. 25

1. In het handelsverkeer tussen de Gemeenschap en Hongarije worden met ingang van
de datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst geen nieuwe in- of uitvoerrechten
of heffingen van gelijke werking ingesteld, noch worden de rechten of heffingen welke
reeds van toepassing zijn verhoogd.

2. In het handelsverkeer tussen de Gemeenschap en Hongarije worden met ingang van
de datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst geen nieuwe kwantitatieve in- of
uitvoerbeperkingen of maatregelen van gelijke werking ingesteld. noch worden de
bestaande beperkingen of maatregelen verscherpt.

3. Onverminderd de overeenkomstig artikel 20 verleende concessies vormen de
bepalingen van de leden 1 en 2 van dit artikel in geen enkel opzicht een beletsel voor de
voortzetting van het landbouwbeleid van Hongarije en van de Gemeenschap, noch voor
het nemen van enige maatregel in het kader van dit beleid.

Art. 26

1. Beide Partijen onthouden zich van alle binnenlandse maatregelen of praktijken van
fiscale aard die, rechtstreeks of onrechtstreeks, discrimineren tussen de produkten van de
ene Partij en soortgelijke  produkten van oorsprong uit de andere Partij.

2. Voor produkten die naar een der Partijen worden uitgevoerd.  mogen de
terugbetaalde bedragen aan binnenlandse belastingen niet hoger zijn dan de bedragen van
de op deze produkten rustende directe of indirecte belastingen.

Art. 27

1. Deze Overeenkomst  vormt geen beletsel  voor de handhaving of de oprichting van
douane-unies, vrijhandelszones of regelingen voor grensverkeer,  mits de in deze
Overeenkomst ncergelegdc  handelsregelingen daardoor niet worden gewijzigd.

2. De Partijen plegen in de Associatieraad overleg over de overeenkomsten  tot
oprichting van douane-unies of vrijhandelszones en desgewenst  over andere belangrijke
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onderwerpen in verband met hun handelsbeleid ten aanzien van derde landen. Dergelijk
overleg vindt met name plaats bij de toetreding van een derde land tot de Gemeenschap,
ten einde rekening te kunnen houden met de onderlinge belangen van de Gemeenschap en
Hongarije als omschreven in deze Overeenkomst.

Art. 28

Hongarije mag in de vorm van verhoogde douanerechten buitengewone maatregelen
van beperkte duur nemen die afwijken van het bepaalde in de artikelen 10 en 25, lid 1.

Dergelijke maatregelen mogen uitsluitend worden genomen ten behoeve van jonge
industrieën of van bepaalde sectoren waarin herstructureringen plaatsvinden of die met
grote moeilijkheden te kampen hebben, vooral wanneer deze moeilijkheden ernstige
sociale gevolgen hebben.

De invoerrechten die krachtens deze maatregelen door Hongarije worden toegepast ten
aanzien van produkten van oorsprong uit de Gemeenschap mogen niet meer dan 25 % ad
valorern bedragen en dienen een preferentie voor produkten van oorsprong uit de
Gemeenschap in te houden. De totale waarde van de ingevoerde produkten waarop
dergelijke maatregelen van toepassing zijn, mag niet meer bedragen dan 15 % van de totale
invoer van industrieprodukten uit de Gemeenschap als omschreven in hoofdstuk 1
gedurende het laatste jaar waarvoor statistische gegevens beschikbaar zijn.

Deze maatregelen gelden voor een periode van ten hoogste vijf jaar, tenzij de
Associatieraad de toepassing ervan over een langere periode toestaat. Zij treden uiterlijk
bij het verstrijken van de overgangsperiode buiten werking.

Deze maatregelen kunnen voor een bepaald produkt niet worden getroffen, indien meer
dan drie jaren zijn verstreken sedert de afschaffing van alle rechten en kwantitatieve
beperkingen of heffingen en maatregelen van gelijke werking die op het betrokken produkt
van toepassing waren.

Hongarije stelt de Associatieraad in kennis van alle buitengewone maatregelen die het
voornemens is te treffen. Op verzoek van de Gemeenschap vindt in de Associatieraad
vooraf overleg plaats over deze maatregelen en de sectoren waarop zij betrekking hebben.
Indien het dergelijke maatregelen neemt, legt Hongarije aan de Associatieraad een tijd-
schema voor de afschaffing van de overeenkomstig dit artikel ingestelde douanerechten
over. Dit tijdschema dient te voorzien in de geleidelijke afschaffing van deze rechten in
gelijke jaarlijkse percentages, beginnende uiterlijk twee jaar nadat zij werden ingesteld. De
Associatieraad kan een ander tijdschema vaststellen.

Art. 29

Indien een der Partijen constateert dat in het handelsverkeer met de andere Partij
dumping in de zin van artikel VI van de Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en
Handel plaatsvindt, kan zij passende maatregelen nemen tegen deze praktijk
overeenkomstig de Overeenkomst inzake de toepassing van artikel VI van de Algemene
Overeenkomst inzake Tarieven en Handel en haar nationale wettelijke regeling ter zake.
en volgens de voorwaarden en procedures van artikel 33.

Art. 30

Indien een produkt wordt ingevoerd in hoeveelheden en onder omstandigheden die :
- ernstige moeilijkheden veroorzaken of dreigen te veroorzaken voor binnenlandse

producenten van soortgelijke of rechtstreeks concurrerende produkten op het grondgebied
van een der Overeenkomstsluitende Partijen, of
- in enige sector van de economie aanleiding geven of kunnen geven tot moeilijkheden

die ernstige gevolgen kunnen hebben voor de economische situatie in een bepaald gebied,
kan de Gemeenschap of Hongarije, naar gelang van het geval, passendc  maatregelen

nemen overeenkomstig de bepalingen en procedures van artikel 33.
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Art. 31

Wanneer de naleving van de artikelen 13 en 25 :
i) ertoe leidt dat goederen wederuitgevoerd worden naar een derde land ten aanzien

waarvan de exporterende Partij voor het betrokken produkt kwantitatieve uitvoerbeper-
kingen,  uitvoerrechten of maatregelen van gelijke werking toepast,

of
ii) ernstige tekorten aan produkten die van wezenlijk belang zijn voor de exporterende

Partij doet ontstaan of dreigt te doen ontstaan,
en de bovenbedoelde situaties aanleiding geven of vermoedelijk zullen geven tot

ernstige moeilijkheden voor de exporterende Partij, kan deze Partij passende maatregelen
nemen volgens de voorwaarden en procedures van artikel 33. Deze maatregelen mogen
geen discriminerend karakter hebben en dienen te worden ingetrokken zodra zij niet
langer gerechtvaardigd zijn.

Art. 32

De Lid-Staten en Hongarije passen alle staatsmonopolies van commerciële aard
geleidelijk aan, in dier voege dat tegen het einde van het vijfde jaar volgende op de
inwerkingtreding van deze Overeenkomst tussen onderdanen van de Lid-Staten en van
Hongarije geen discriminatie meer bestaat wat de voorwaarden van de voorziening en de
afzet van goederen betreft. De Associatieraad wordt in kennis gesteld van de maatregelen
welke te dien einde worden genomen.

Art. 33

1. Indien de Gemeenschap of Hongarije de invoer van produkten die de in artikel 30
bedoelde moeilijkheden zouden kunnen geven, aan een administratieve procedure onder-
werpen die ten doel heeft snel informatie te verschaffen over de ontwikkeling van de
handelsstromen. stelt de betrokken Partij de andere Partij hiervan in kennis.

2. In de in de artikelen 29.30 en 31 bedoelde gevallen verstrekken de Gemeenschap of
Hongarije, naargelang van het geval, vóór zij de in de genoemde artikelen bedoelde
maatregelen nemen of, in de gevallen waarop lid 3, onder d), van toepassing is, zo spoedig
mogelijk, de Associatieraad alle ter zake dienende informatie ten einde een voor beide
partijen aanvaardbare oplossing te vinden.

Bij voorrang moeten die maatregelen worden gekozen die de werking van de
Overeenkomst het minst verstoren.

De vrijwaringsmaatregelen worden onmiddellijk ter kennis gebracht van de
Associatieraad, die hierover periodiek overleg pleegt. meer bepaald met het oog op de
vaststelling van cen tijdschema voor de afschaffing van deze maatregelen zodra de
omstandigheden dit toelaten.

3. Voor de toepassing van lid 2 geldt het hierna volgende :
a) de moeilijkheden welke voortvloeien uit de omstandigheden bedoeld in artikel 30

worden voorgelegd aan de Associatieraad, die alle noodzakelijke beslissingen kan nemen
om een einde te maken aan deze moeilijkheden:

Indien de Associatieraad of de exporterende Partij geen beslissing heeft genomen die
een einde maakt aan de moeilijkheden of geen andere bevredigende oplossing wordt
gevonden binnen 30 dagen nadat de kwestie aan de Associatieraad is voorgelegd, kan de
importerende Partij passende maatregelen nemen om het probleem op te lossen. Deze
maatregelen mogen niet verder reiken dan hetgeen noodzakelijk is om een oplossing te
vinden voor de gerezen moeilijkheden:

b) de Associatieraad wordt van de in artikel 29 bedoelde dumping in kennis gesteld
zodra de autoriteiten van de importerende Partij een onderzoek hebben geopend. Indien
geen einde is gemaakt aan de dumping of geen andere bevredigende oplossing is gevonden
binnen 30 dagen nadat de zaak aan de Associatieraad is voorgelegd, kan de importerende
Partij passende maatregelen nemen:

c) de moeilijkheden die voortvloeien uit de in artikel 31 bedoelde omstandigheden
worden aan de Associatieraad voorgelegd.
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De Associatieraad kan elke beslissing nemen die nodig is om een einde te maken aan de
moeilijkheden. Indien de Associatieraad geen beslissing heeft genomen binnen 30 dagen
nadat de zaak hem is voorgelegd, kan de exporterende Partij passende maatregelen nemen
ten aanzien van de uitvoer van het betrokken produkt.

d) wanneer uitzonderlijke omstandigheden die tot onmiddellijk optreden nopen,
voorafgaande kennisgeving of onderzoek, al naargelang van het geval, onmogelijk maken,
neemt de Gemeenschap of Hongarije, in de in de artikelen 29, 30 en 31 bedoelde
omstandigheden, onverwijld de vrijwaringsmaatregelen die strikt noodzakelijk zijn om het
probleem op te lossen.

Art. 34

In Protocol n’ 4 zijn de regels van oorsprong voor de toepassing van de in deze
Overeenkomst vastgestelde tariefpreferenties neergelegd.

Art. 35

Deze Overeenkomst vormt geen beletsel voor verboden of beperkingen op de invoer,
uitvoer of doorvoer die gerechtvaardigd zijn uit hoofde van de bescherming van de
openbare zedelijkheid, de openbare orde, de openbare veiligheid, de gezondheid en het
leven van personen, dieren of planten, en de bescherming van het nationaal artistiek,
historisch en archeologisch erfgoed, of uit hoofde van de bescherming van de intellectuele,
industriële en commerciële eigendom, noch voor voorschriften betreffende goud en zilver.
Deze verboden of beperkingen mogen echter geen middel tot willekeurige discriminatie of
een verkapte beperking van de handel tussen de Partijen vormen.

Art. 36

In Protocol n’5 zijn de specifieke bepalingen neergelegd betreffende het handelsverkeer
tussen Hongarije, enerzijds, en Spanje en Portugal. anderzijds.

TITEL IV

Het verkeer van werknemers, de vestiging,
het verrichten van diensten

HOOFDSTUK 1

Verkeer van werknemers

Art. 37

1. Volgens de in elke Lid-Staat geldende voorwaarden en modaliteiten :
- is de behandeling van werknemers van Hongaarse nationaliteit die wettig op het

grondgebied van een Lid-Staat zijn tewerkgesteld vrij van elke vorm van discriminatie op
grond van nationaliteit ten opzichte van de nationale onderdanen, wat betreft de
arbeidsvoorwaarden, de beloning of het ontslag:
- hebben de wettig op het grondgebied van een Lid-Staat verblijvende echtgenoot en

kinderen van een wettig op het grondgebied van een Lid-Staat tewerkgestelde werknemer,
met uitzondering van seizoenwerknemers en werknemers die onder bilaterale
overeenkomsten in de zin van artikel 41 vallen, tenzij in deze overeenkomsten anders is
bepaald, gedurende  de periode van het toegestaan tewcrkstellingsverblijf van die
werknemer toegang tot de arbeidsmarkt van die Lid-Staat.

2. Hongarije verleent, volgens de in dat land geldende voorwaarden en modaliteiten,
aan werknemers  die onderdaan zijn van cen Lid-Staat en die wettig op zijn grondgebied zijn
tewerkgesteld, alsmede aan hun echtgenoot en kinderen die wettig aldaar verblijven, de in
lid 1 vermelde behandeling.
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Art. 38

1. Met het oog op de coördinatie van de sociale-zekerheidsregelingen voor op het
grondgebied van een Lid-Staat wettig tewerkgestelde werknemers van Hongaarse nationa-
liteit en hun wettig aldaar verblijvende gezinsleden en volgens de in elke Lid-Staat
geldende voorwaarden en modaliteiten,
- worden alle door de genoemde werknemers in de verschillende Lid-Staten vervulde

tijdvakken van verzekering, tewerkstelling of wonen bijeengeteld voor pensioenen en
renten uit hoofde van ouderdom, invaliditeit en overlijden, en voor de medische verzorging
van genoemde werknemers en gezinsleden;
- kunnen alle pensioenen of renten uit hoofde van ouderdom, overlijden, een

arbeidsongeval of een beroepsziekte, dan wel wegens de eruit voortvloeiende invaliditeit,
met uitzondering van uitkeringen waarvoor geen premie is betaald, vrij worden
overgemaakt tegen de krachtens de wetgeving van de debiteuren-Lid-Staat of -Lid-Staten
toegepaste koers;
- ontvangen de genoemde werknemers gezinsbijslag voor de hiervoor omschreven

gezinsleden.
2. Hongarije kent aan wettig op zijn grondgebied tewerkgestelde werknemers die

onderdaan van een Lid-Staat zijn en aan hun wettig aldaar verblijvende gezinsleden een
soortgelijke behandeling toe als die welke in het tweede en derde streepje van lid 1 is
bepaald.

Art. 39

1. De Associatieraad stelt bij besluit de passende bepalingen vast ter uitvoering van de
in artikel  38 vermelde doelstelling.

2. De Associatieraad stelt bij besluit gedetailleerde regels vast voor administratieve
samenwerking waarbij in de nodige beheer- en controlegaranties wordt voorzien voor de
toepassing van de in lid 1 bedoelde bepalingen.

Art. 40

De door de Associatieraad overeenkomstig artikel 39 vastgestelde bepalingen doen
geen afbreuk aan eventuele rechten of verplichtingen voortvloeiende uit bilaterale over-
eenkomsten tussen Hongarije en de Lid-Staten, wanneer deze overeenkomsten in een
gunstiger behandeling van Hongaarse onderdanen of onderdanen van de Lid-Staten voor-
zien.

Art. 41

1. Rekening houdend met de situatie van de arbeidsmarkt in de betrokken Lid-Staat,
zijn wetgeving en de regels die er gelden op het gebied van de mobiliteit van werknemers :
- dienen de door de Lid-Staten in het kader van bilaterale overeenkomsten verleende

tewerkstellingsmogelijkheden voor Hongaarse werknemers behouden te blijven en, zo
mogelijk, te worden verbeterd;
- dienen de overige Lid-Staten de mogelijkheid van het sluiten van soortgelijke

overeenkomsten te overwegen.
2. De Associatieraad onderzoekt de toekenning van andere verbeteringen, zoals

bijvoorbeeld toegang tot beroepsopleiding, overeenkomstig de in de Lid-Staten geldende
regels en procedures en met inachtneming van de situatie van de arbeidsmarkt in de Lid-
Staten en de Gemeenschap.

Art. 42

Dc Associatieraad onderzoekt in de in artikel 6 bedoelde tweede etappe, of eerder
indien aldus wordt besloten, verdere mogelijkheden tot verbetering van het verkeer van
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werknemers, met inachtneming van onder andere de sociale en economische situatie in
Hongarije en de situatie van de werkgelegenheid in de Gemeenschap. Hij doet hiertoe
aanbevelingen.

Art. 43

Ten einde de herschikking van de arbeidskrachten als gevolg van de economische
herstructurering in Hongarije te vergemakkelijken, verleent de Gemeenschap technische
bijstand voor de totstandbrenging in Hongarije van een passende sociale-
zekerheidsregeling en een passend stelsel van arbeidsdiensten, zoals in artikel 88 is uiteen-
gezet.

HOOFDSTUK 11

Vestiging

Art. 44

1. Tijdens de in artikel 6 bedoelde overgangsperiode bevordert Hongarije het op zijn
grondgebied opzetten van activiteiten door communautaire vennootschappen en onderda-
nen als omschreven in artikel 48. Daartoe

i) verleent het geleidelijk en uiterlijk aan het einde van de in artikel 6 bedoelde eerste
etappe, voor de vestiging van communautaire vennootschappen en onderdanen een niet
minder gunstige behandeling dan die welke aan de nationale onderdanen en
vennootschappen wordt verleend, behalve voor de in de bijlagen XIIa en XIIb  bedoelde
sectoren, ten aanzien waarvan een dergelijke behandeling op zijn laatst aan het einde van
de in artikel 6 bedoelde overgangsperiode wordt toegekend,

en
ii) verleent het vanaf de inwerkingtreding van deze Overeenkomst voor de exploitatie

van in Hongarije gevestigde communautaire vennootschappen en onderdanen een niet
minder gunstige behandeling dan die welke aan de nationale vennootschappen en
onderdanen wordt verleend. Mochten de bestaande wettelijke regelingen en voorschriften
een dergelijke behandeling van communautaire vennootschappen en onderdanen bij de
inwerkingtreding van deze Overeenkomst voor bepaalde economische activiteiten in
Hongarije niet toestaan, dan moet Hongarije deze wettelijke regelingen en voorschriften
wijzigen ten einde een dergelijke behandeling op zijn laatst aan het einde van de in artikel
6 bedoelde eerste etappe te verzekeren.

2. Hongarije voert tijdens de in lid 1 bedoelde overgangsperiode geen nieuwe
regelingen of maatregelen in die de vestiging en de activiteiten van EG-vennootschappen
en EG-onderdanen op zijn grondgebied discrimineren ten opzichte van Hongaarse
vennootschappen en onderdanen.

3. Elke Lid-Staat verleent vanaf de inwerkingtreding van deze Overeenkomst voor de
vestiging van Hongaarse vennootschappen en onderdanen in de zin van artikel 48 een
behandeling die niet minder gunstig is dan die welke aan de eigen vennootschappen en
onderdanen wordt verleend en verleent voor de activiteiten van op zijn grondgebied
gevestigde Hongaarse vennootschappen en onderdanen een behandeling die niet minder
gunstig is dan die welke aan de eigen vennootschappen en onderdanen wordt verleend.

4. In afwijking van het bepaalde in lid 1,2 en 3, is de nationale behandeling zoals deze in
de leden 1 en 3 wordt beschreven pas vanaf het begin van de in artikel 6 bedoelde tweede
etappe van toepassing op filialen, agentschappen en zich als zelfstandigen vestigende
onderdanen.

5. In deze Overeenkomst wordt verstaan onder :
a) « vestiging » :
i) voor onderdanen, het recht op toegang tot en uitoefening van economische

activiteiten anders dan in loondienst, alsmede het recht ondernemingen, met name ven-
nootschappen, waarover zij zeggenschap hebben, op te richten en te beheren. De toegang
tot werkzaamheden anders dan in loondienst en de exploitatie van een handelsonderne-
ming door onderdanen strekt zich niet uit tot het zoeken naar of het aannemen van werk op
de arbeidsmarkt en geeft evenmin recht op toegang tot de arbeidsmarkt van een andere
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Partij. Het bepaalde in dit hoofdstuk is niet van toepassing op degenen  die niet uitsluitend
zelfstandig zijn;

ii) voor vennootschappen, het recht op toegang tot en uitoefening van economische
activiteiten door middel van de oprichting en het beheer van dochterondernemingen,
filialen en agentschappen;

b) « dochtervennootschap » van een vennootschap : een vennootschap waarover die
vennootschap zeggenschap heeft;

c) « economische activiteiten » : met name activiteiten van industriële aard, activiteiten
van commerciële aard, activiteiten van het ambacht en activiteiten van de vrije beroepen.

6. De Associatieraad onderzoekt gedurende de in lid 1, onder i), bedoelde
overgangsperiode op gezette tijden of de verlening van nationale behandeling voor de in de
bijlagen XIIa  en XIIb  vermelde sectoren kan worden bespoedigd en of de toepassingssfeer
van de leden 1,2 en 3 kan worden uitgebreid tot de in bijlage XIIc vermelde gebieden en
aangelegenheden. Deze bijlagen kunnen bij besluit van de Associatieraad worden
gewijzigd.

Na het verstrijken van de in lid 1, onder i), bedoelde overgangsperiode kan de
Associatieraad bij uitzondering, op verzoek van Hongarije, en indien zulks noodzakelijk is,
besluiten om de duur van de uitsluiting van bepaalde in de bijlagen XIIa  en XIIb  vermelde
gebieden of aangelegenheden voor een beperkte periode te verlengen.

7. De bepalingen van de leden 1, 2 en 4 van dit artikel betreffende de vestiging en de
activiteiten van vennootschappen en onderdanen van de EG en van Hongarije is niet van
toepassing op de in bijlage XIIc vermelde gebieden of aangelegenheden.

8. In afwijking van het bepaalde in dit artikel hebben op het grondgebied van Hongarije
gevestigde EG-vennootschappen vanaf de inwerkingtreding van de Overeenkomst het
recht onroerend goed aan te kopen, te gebruiken, te huren en te verkopen, en wat
natuurlijke rijkdommen, landbouwgrond en bossen betreft, het recht om te pachten.
wanneer zulks direct noodzakelijk is voor de uitoefening van de economische activiteiten
waarvoor zij zich gevestigd hebben. Dit recht omvat niet vestiging met het oog op
transactie- en bemiddelingsactiviteiten op het gebied van onroerend goed en natuurlijke
rijkdommen.

Hongarije kent deze rechten uiterlijk aan het einde van de in artikel 6 bedoelde eerste
etappe toe aan filialen en agentschappen van communautaire vennootschappen en aan als
zelfstandigen in Hongarije gevestigde communautaire onderdanen. Dit recht omvat niet
vestiging met het oog op transactie- en bemiddelingsactiviteiten op het gebied van onroe-
rend goed en natuurlijke rijkdommen.

Art. 45

1. Met inachtneming van het bepaalde in artikel 44 en uitgezonderd de in bijlage XIIa
omschreven financiële diensten kan elke Partij de vestiging en de activiteiten van
vennootschappen en onderdanen op haar grondgebied regelen, voor zover deze regelingen
vennootschappen en onderdanen van de andere Partij niet discrimineren ten opzichte van
de eigen vennootschappen en onderdanen.

2. Met betrekking tot de in bijlage XIIa omschreven financiële diensten doet deze
Overeenkomst geen afbreuk aan het recht van Partijen om de maatregelen te treffen die
nodig zijn voor het door een Partij gevoerde monetaire beleid of die op beleidsgronden
nodig zijn ter bescherming van investeerders, depositohouders, verzekeringsnemers of
diegenen jegens wie een fiduciaire verplichting is aangegaan of ter verzekering van de
integriteit en stabiliteit van het financiële systeem. Deze maatregelen mogen de vennoot-
schappen en onderdanen van de andere Partij niet discrimineren ten opzichte van de eigen
vennootschappen en onderdanen.

Art. 46

.

Ten einde de toegang tot en de uitoefening van gereguleerde activiteiten van vrije
beroepen in respectievelijk Hongarije en de Gemeenschap voor EG-onderdanen en
Hongaarse onderdanen tc vergemakkelijken,  onderzoekt de Associatieraad welke
maatregelen moeten worden getroffen met het oog op de onderlinge erkenning van
diploma’s. Hij kan daartoe alle noodzakelijke maatregelen nemen.
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Art. 47

Het bepaalde in artikel 45 vormt geen beletsel voor de toepassing door een
Overeenkomstsluitende Partij met betrekking tot de vestiging en exploitatie op haar
grondgebied van filialen en agentschappen van vennootschappen van een andere Partij die
niet op het grondgebied van de eerste Partij zijn opgericht, van bijzondere regels die op
grond van juridische of technische verschillen tussen bedoelde filialen en agentschappen en
filialen en agentschappen van vennootschappen die op het grondgebied van de eerste Partij
zijn opgericht of, voor wat financiële diensten betreft, om beleidsredenen gerechtvaardigd
zijn. Het verschil in behandeling blijft beperkt tot hetgeen als gevolg van dergelijke
juridische of technische verschillen strikt noodzakelijk is of, voor wat de in bijlage XIIa
beschreven financiële diensten betreft, tot hetgeen om beleidsrcdenen noodzakelijk is.

Art. 48

1. In de zin van deze Overeenkomst wordt respectievelijk onder een « EG-
vennootschap » en een « Hongaarse vennootschap » verstaan een vennootschap die in
overeenstemming met de wetgeving van respectievelijk een Lid-Staat of Hongarije is
opgericht en die haar statutaire zetel, haar hoofdbestuur en haar hoofdvestiging op het
grondgebied van respectievelijk de Gemeenschap of Hongarije heeft. Indien de in
overeenstemming met de wetgeving van respectievelijk een Lid-Staat of Hongarije opge-
richte vennootschap enkel haar statutaire zetel op het grondgebied van respectievelijk de
Gemeenschap of Hongarije heeft, dan moet er een reële en voortdurende band tussen haar
activiteiten en de economie van een van de Lid-Staten respectievelijk Hongarije bestaan.

2. Wat het internationale zeevervoer betreft, komen eveneens in aanmerking voor het
bepaalde in dit hoofdstuk en hoofdstuk 111  van deze titel de onderdanen of scheepvaart-
maatschappijen van respectievelijk de Lid-Staten of Hongarije die buiten respectievelijk  de
Gemeenschap of Hongarije zijn gevestigd en worden bestuurd door respectievelijk onder-
danen van een Lid-Staat of Hongaarse onderdanen, indien hun schepen in respectievelijk
die Lid-Staat of Hongarije in overeenstemming met de respectieve wetgevingen zijn
ingeschreven.

3. In de zin van deze Overeenkomst wordt respectievelijk onder een EG-onderdaan en
een Hongaarse onderdaan verstaan een natuurlijke persoon die onderdaan is van
respectievelijk een van de Lid-Staten of Hongarije.

4. De bepalingen van deze Overeenkomst doen geen afbreuk aan de toepassing door
elke Partij van alle maatregelen die nodig zijn ter voorkoming van ontduiking van de door
haar getroffen maatregelen ten aanzien van de toegang van derde landen tot haar markt via
de bepalingen van deze Overeenkomst.

Art. 49

In de zin van deze Overeenkomst wordt onder « financiële diensten » verstaan de in
bijlage XIIa  omschreven activiteiten. De Associatieraad kan de werkingssfeer van bijlage
XIIa  uitbreiden of wijzigen.

Art. 50

Hongarije kan in de in artikel 6 bedoelde eerste etappe, of voor de in de bijlagen XIIa en
XIIb vermelde sectoren in de in artikel 6 bedoelde overgangsperiode, ten aanzien van de
vestiging van EG-vennootschappen en EG-onderdanen maatregelen invoeren die van de
bepalingen van dit hoofdstuk afwijken, indien bepaalde industrieën :

~ worden geherstructureerd, of
- in grote moeilijkheden verkeren. met name wanneer deze moeilijkheden ernstige

sociale problemen in Hongarije tot gevolg hebben, of
- geconfronteerd worden  met uitschakeling van Hongaarse vennootschappen of

onderdanen in een bepaalde sector of bedrijfstak in Hongarije dan wel een forse daling van
hun totalc marktaandeel. of
- voor Hongarije nieuwe industrieën zijn.
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Deze maatregelen :
- vervallen uiterlijk twee jaar na het verstrijken van de in artikel 6 bedoelde eerste

etappe of, voor de in de bijlagen XIIa  en XIIb  vermelde sectoren uiterlijk bij het verstrijken
van de in artikel 6 bedoelde overgangsperiode, en
- zijn redelijk en afgestemd op het oplossen van de situatie, en
- hebben slechts betrekking op na de inwerkingtreding ervan in Hongarije op te

richten ondernemingen en mogen geen discriminatie betekenen voor de activiteiten van
ten tijde van de invoering van een bepaalde maatregel reeds in Hongarije gevestigde EG-
vennootschappen of EG-onderdanen ten opzichte van Hongaarse vennootschappen of
onderdanen.

Bij het ontwerpen en toepassen van deze maatregelen verleent Hongarije wanneer zulks
mogelijk is een voorkeursbehandeling aan EG-vennootschappen en EG-onderdanen, en in
geen geval een behandeling die minder gunstig is dan die welke aan vennootschappen of
onderdanen uit een derde land wordt verleend.

Hongarije raadpleegt de Associatieraad vóór de invoering van deze maatregelen en legt
deze pas ten uitvoer nadat één maand is verstreken na de kennisgeving aan de Associa-
tieraad van de concrete maatregelen die het invoert, tenzij de dreiging van onherstelbare
schade het treffen van urgente maatregelen vereist, in welk geval Hongarije de Associa-
tieraad onmiddellijk na de invoering hiervan raadpleegt.

Bij het verstrijken van de in artikel 6 bedoelde eerste etappe voor de in de bijlagen XIIa
en XIIb vermelde sectoren of voor de in de bijlagen XIIc en XIld vermelde sectoren bij het
verstrijken van de in artikel 6 bedoelde overgangsperiode, kan Hongarije deze maatregelen
slechts met toestemming van de Associatieraad en op de door de Associatieraad vastgestel-
de voorwaarden invoeren.

Art. 51

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op diensten in het kader van
het luchtverkeer, het vervoer over de binnenwateren en cabotage  in het zeevervoer.

2. De Associatieraad kan aanbevelingen doen voor verbetering van de vestiging en het
uitoefenen van activiteiten op de in lid 1 vermelde gebieden.

Art. 52

1. In afwijking van de bepalingen van hoofdstuk 1 van deze titel hebben de begunstigden
van de respectievelijk door Hongarije en de Gemeenschap toegekende rechten van
vestiging, in overeenstemming met de in het gastland van vestiging geldende wetgeving,
recht op indienstneming door hen zelf of door een van hun dochtervennootschappen, op
het grondgebied van respectievelijk Hongarije, van werknemers die onderdaan zijn van
respectievelijk Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije, mits dergelijke werknemers
personeel met een sleutelpositie zijn, zoals in lid 2 omschreven, en zij uitsluitend door
dergelijke begunstigden of hun dochtervennootschappen worden tewerkgesteld. De
verblijfs- en werkvergunningen van deze werknemers dekken slechts de tijd van die
tewerkstelling.

2. Personeel met een sleutelpositie van de begunstigden van de rechten van vestiging,
hierna « organisatie » genoemd, zijn :

a) leden van het hoger kader van een organisatie die in de eerste plaats
verantwoordelijk  zi,jn voor het management van de organisatie, onder het algemeen
toezicht en de leiding van de raad van bestuur of de aandeelhouders; hun taken omvatten :
- de leiding van de organisatie of een afdeling of onderafdeling daarvan;
- toezicht en controle op de werkzaamheden van andere toezichthoudende,

hooggespecialiseerde of leidinggevende werknemers;
- het op grond van hun bevoegdheid persoonlijk mensen in dienst nemen en ontslaan

of aanbevelingen doen tot het in dienst nemen, ontslaan of uitvoe.ren  van andere op het
personeel betrekking hebbende maatregelen;

b) door de organisatie tewerkgestelde personen die in het bezit zijn van hoge of
ongewone :
- kwalificaties voor werkzaamheden of activiteiten die specifieke technische kennis

vereisen:
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- kennis die van essentieel belang is voor de dienstverlening, de onderzoeksuitrusting,
de technieken of het management van de organisatie.

Deze personen kunnen leden zijn van erkende beroepen, maar dit behoeft niet het geval
te zijn.

Elk van deze werknemers moet vóór de detachering door de organisatie ten minste één
jaar bij de betrokken organisatie in dienst zijn geweest.

Art. 53

1. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing onder voorbehoud van de
beperkingen die gerechtvaardigd zijn uit hoofde van de openbare orde, de openbare
veiligheid en de volksgezondheid.

2. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op de werkzaamheden die
op het grondgebied van elke Partij verband houden met de uitoefening van het openbaar
gezag, zelfs indien deze slechts voor een bepaalde gelegenheid geschieden.

Art. 54

Vennootschappen die worden beheerst door en waarvan de uitsluitende eigendom
berust bij Hongaarse vennootschappen of onderdanen en EG-vennootschappen of EG-
onderdanen, komen eveneens in aanmerking voor de bepalingen van dit hoofdstuk en
hoofdstuk 111  van deze titel.

HOOFDSTUK 111

Dienstenverkeer tussen de Gemeenschap
en Hongarije

Art. 5.5

1. De Partijen verbinden zich overeenkomstig het bepaalde in dit artikel ertoe de
nodige stappen te ondernemen om geleidelijk het verrichten van diensten mogelijk te
maken door EG-vennootschappen of EG-onderdanen of vennootschappen of onderdanen
van Hongarije die zijn gevestigd op het grondgebied van een andere Partij dan die van de
persoon voor wie de diensten worden verricht, rekening houdend met de ontwikkeling van
de dienstverlenende sector op het grondgebied van de Partijen.

2. Naarmate de in lid 1 bedoelde liberalisering tot stand komt en behoudens het
bepaalde in artikel 58, lid 1, staan de Partijen de tijdelijke verplaatsing toe van de natuurlij-
ke personen die de dienst verrichten of die als werknemer  voor de dienstverrichter een
sleutelpositie vervullen zoals omschreven in artikel 52. lid 2, met inbegrip van de natuurlij-
ke personen die vertegenwoordigers zijn van een EG-vennootschap of EG-onderdaan of
van een vennootschap of onderdaan van Hongarije en tijdelijk toegang wensen te krijgen
voor onderhandelingen over de verkoop van diensten of voor het aangaan van
overeenkomsten over de verkoop van diensten namens de dienstverrichter, voor zover
deze vertegenwoordigers niet zelf betrokken zijn bij de directe verkoop aan het publiek of
bij de eigenlijke dienstverrichting.

3. De Associatieraad neemt de maatregelen die nodig zijn om geleidelijk uitvoering te
geven aan lid 1.

Art. 56

Met betrekking tot de vervoerdiensten tussen de Gemeenschap en Hongarije komen de
volgende bepalingen in de plaats van het bepaalde in artikel 55 :

1. Ten aanzien van het internationaal maritiem vervoer verbinden de Partijen zich tot
het daadwerkelijk toepassen van het beginsel van onbeperkte toegang tot de markt en het
vervoer op commerciële basis.
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a) Bovenstaande bepaling doet geen afbreuk aan de rechten en verplichtingen in het
kader van de Gedragscode van de Verenigde Naties voor Lijnvaartconferences zoals deze
door de ene of de andere Overeenkomstsluitende Partij wordt toegepast. De niet bij
conferences aangesloten lijnvaartmaatschappijen kunnen vrij met een conference
concurreren zolang zij zich aan het beginsel van eerlijke concurrentie op commerciële basis
houden.

b) De Partijen bevestigen dat zij de vrije concurrentie beschouwen als een
fundamentele noodzaak voor het handelsverkeer in droge en vloeibare bulkgoederen.

2. De Partijen verbinden zich ertoe bij de toepassing van de beginselen van lid 1 :
a) geen bepalingen inzake vrachtverdeling op te nemen in toekomstige bilaterale

overeenkomsten met derde landen, tenzij in die uitzonderlijke gevallen waarin de lijnvaart-
maatschappijen van de ene of de andere Overeenkomstsluitende Partij anders geen reële
kans zouden krijgen om aan het handelsverkeer van en naar het betrokken derde land deel
te nemen:

b) het opnemen van vrachtverdelingsregelingen in toekomstige bilaterale
overeenkomsten betreffende het vervoer van droge en vloeibare bulkladingen niet toe te
staan;

c) bij de inwerkingtreding van deze Overeenkomst alle unilaterale maatregelen en
administratieve, technische en andere belemmeringen op te heffen die een beperkende of
discriminerende invloed kunnen hebben op het vrij verrichten van diensten in het
internationaal maritiem vervoer.

3. Met het oog op een gecoördineerde ontwikkeling en een geleidelijke liberalisering
van het vervoer tussen de Partijen in overeenstemming met hun respectieve commerciële
behoeften, zullen de voorwaarden betreffende de wederzijdse toegang tot elkaars markten
voor het luchtvervoer en het overlandvervoer worden vastgelegd in bijzondere
vervoerovereenkomsten, waarover tussen de Partijen na de inwerkingtreding van deze
Overeenkomst zal worden onderhandeld.

4. De Partijen nemen vóór het sluiten van de in lid 3 bedoelde overeenkomsten geen
maatregelen welke een meer beperkende of discriminerende situatie tot gevolg hebben dan
de situatie op de dag welke voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van de
Overeenkomst.

5. Tijdens de overgangsperiode past Hongarije zijn wetgeving? met inbegrip van zijn
administratieve, technische en andere voorschriften, geleidelijk aan de op dat ogenblik op
het gebied van het luchtvervoer en het overlandvervoer bestaande communautaire
wetgeving aan, voor zover dit dienstig is voor de liberalisering en de wederzijdse toegang
tot de markten van de Partijen, en het verkeer van reizigers en van goederen
vergemakkelijkt.

6. De Associatieraad onderzoekt in het licht van de gezamenlijke vooruitgang die is
geboekt bij de verwezenlijking van de doelstellingen van dit hoofdstuk, de wijze waarop de
nodige voorwaarden tot stand kunnen worden gebracht voor het verbeteren van de vrijheid
van dienstverrichting in het luchtvervoer en het overlandvervoer.

Art. 57

Artikel 53 is van toepassing op de door dit hoofdstuk bestreken materie.

HOOFDSTUK IV

Algemene bepalingen

Art. 58

1. Voor de toepassing van titel IV van deze Overeenkomst belet geen enkele bepaling
van de Overeenkomst de Partijen hun wetten en bestuursrechtelijke bepalingen betreffen-
de toelating en verblijf, tewerkstelling. arbeidsvoorwaarden, de vestiging van natuurlijke
personen en het verrichten van diensten toe te passen, mits zij dat niet op zodanige wijze
doen dat de voor een Partij uit een specifieke bepaling van de Overeenkomst
voortvloeiende voordelen teniet worden gedaan of beperkt. Deze bepaling doet geen
afbreuk aan de toepassing van artikel 53.
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2. De hoofdstukken 11, 111 en IV van titel IV worden aangepast bij besluit van de
Associatieraad in het licht van de resultaten van de onderhandelingen inzake dienstverrich-
ting die plaatsvinden in het kader van de Uruguay-Ronde en inzonderheid ten einde ervoor
te zorgen dat bij de toepassing van om het even welke bepaling van deze Overeenkomst een
Partij de andere Partij geen minder gunstige behandeling toekent dan die welke op grond
van een toekomstig GATS-Verdrag wordt toegekend.

TITEL V

Betalingen, kapitaal, concurrentie en andere economische bepalingen, onderlinge
aanpassing van wetten

HOOFDSTUK 1

Betaling+  en kapitaalverkeer

Art. 59

De Overeenkomstsluitende Partijen verbinden zich ertoe machtiging te verlenen tot alle
betaalverrichtingen op de lopende rekening van de betalingsbalans in vrije convertibele
valuta voor zover de aan de betalingen ten grondslag liggende transacties betrekking
hebben op krachtens deze Overeenkomst geliberaliseerd verkeer van goederen, diensten
of personen tussen de Partijen.

Art. 60

1. Met betrekking tot de verrichtingen op de kapitaalrekening van de betalingsbalans
garanderen vanaf de inwerkingtreding van deze Overeenkomst zowel de Lid-Staten als
Hongarije het vrije verkeer van kapitaal met betrekking tot directe investeringen in
vennootschappen die in overeenstemming met de wetten van het gastland zijn opgericht,
en investeringen in overeenstemming met hoofdstuk 11 van titel IV, alsook de liquidatie of
de repatriëring van die investeringen en van alle opbrengsten daarvan. In afwijking van
bovenstaande bepaling worden bedoelde vrije verrichtingen, liquidatie en repatriëring
gegarandeerd tegen het einde van de in artikel 6 bedoelde eerste etappe voor alle
investeringen welke verband houden met de vestiging van onderdanen van de
Gemeenschap die zich in Hongarije als zelfstandigen vestigen overeenkomstig hoofdstuk 11
van titel IV.

2. Onverminderd lid 1 stellen de Lid-Staten met ingang van de inwerkingtreding van
deze Overeenkomst, en Hongarije vanaf het begin van de tweede etappe bedoeld in artikel
6, geen nieuwe beperkingen in op de valutatransacties in het kader van het kapitaalverkeer
en de daarmee verband houdende betalingsverrichtingen tussen inwoners van de
Gemeenschap en van Hongarije, en brengen zij in de bestaande regelingen geen verdere
restricties aan.

3. De bepalingen van leden 1 en 2 beletten Hongarije niet beperkingen toe te passen op
buitenlandse investeringen door Hongaarse onderdanen en ondernemingen.

4. De Partijen raadplegen elkaar met het oog op de vergemakkelijking van het
kapitaalverkeer tussen de Gemeenschap en Hongarije ten einde de verwezenlijking van de
doelstellingen van deze Overeenkomst te bevorderen.

Art. 61

1. Gedurende de in artikel 6 bedoelde eerste etappe nemen de Overeenkomstsluitende
Partijen maatregelen voor de totstandbrenging van de nodige voorwaarden voor de
verdere geleidelijke toepassing van de communautaire voorschriften op het vrije verkeer
van kapitaal.

2. Gedurende de in artikel 6 bedoelde tweede etappe gaat de Associatieraad na op
welke wijze de communautaire voorschriften met betrekking tot het kapitaalverkeer
volledig kunnen worden toegepast.
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HOOFDSTUK 11

Bepalingen inzake de mededinging en andere economische bepalingen

Art. 62

1. Onverenigbaar met de goede werking van deze Overeenkomst voor zover de handel
tussen de Gemeenschap en Hongarije daardoor ongunstig kan worden beïnvloed zijn :

i) alle overeenkomsten tussen ondernemingen, a l l e  b e s l u i t e n  v a n
ondernemersverenigingen en alle onderling afgestemde feitelijke gedragingen van
ondernemingen welke ertoe strekken of die ten gevolge hebben dat de mededinging wordt
verhinderd, beperkt of vervalst;

ii) het misbruik maken van een machtspositie door een of meer ondernemingen op het
gehele grondgebied van de Gemeenschap of van Hongarije, of op een wezenlijk deel
daarvan;

iii) alle steunmaatregelen van de Staten die de mededinging door begunstiging van
bepaalde ondernemingen of bepaalde produkties vervalsen of dreigen te vervalsen.

2. Alle handelwijzen welke met dit artikel in strijd zijn, worden beoordeeld op grond
van de criteria welke voortvloeien uit de toepassing van de regels van de artikelen 85,86  en
92 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap.

3. De Associatieraad stelt bij besluit genomen binnen een termijn van drie jaar na de
inwerkingtreding van de Overeenkomst de nodige voorschriften vast voor de uitvoering
van de leden 1 en 2.

4. a) Voor de toepassing van het bepaalde in lid 1, iii), komen de Partijen overeen dat
tijdens de eerste vijf jaren na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst alle door
Hongarije toegekende overheidssteun wordt beoordeeld met inachtneming van het feit dat
Hongarije wordt beschouwd als een regio gelijk aan de in artikel 92, lid 3, onder a), van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap bedoelde streken van
de Gemeenschap. De Associatieraad besluit, met inachtneming van de economische
situatie in Hongarije, of die periode met verdere termijnen van vijf jaar dient te worden
verlengd.

b) Elke Partij garandeert doorzichtigheid ten aanzien van de overheidssteun, met name
door ieder jaar aan de andere Partij mededeling te doen van het totale bedrag en de
verdeling van de verstrekte steun en door op verzoek informatie over steunprogramma’s te
verstrekken. Op verzoek van de ene Partij verstrekt de andere Partij informatie over
bepaalde afzonderlijke steunmaatregelen van de overheid.

5. Met betrekking tot de produkten vermeld in de hoofdstukken 11  en 111  van titel 111 :
- is het bepaalde in lid 1, iii), niet van toepassing;
- dienen alle praktijken die in strijd zijn met lid 1, i), te worden beoordeeld aan de hand

van de criteria welke door de Gemeenschap zijn vastgesteld op grond van de artikelen 42 en
43 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap en in het
bijzonder bij Verordening n’ 2611962 van de Raad.

6. Indien de Gemeenschap of Hongarije van mening is dat een bepaalde praktijk
onverenigbaar is met lid 1 van dit artikel en :
- deze met de in lid 3 bedoelde uitvoeringsmaatregelen niet afdoende kan worden

tegengegaan, of dat
- bij ontstentenis van dergelijke voorschriften, de praktijk de belangen van de andere

Partij ernstig schaadt of dreigt te schaden of aan haar nationale industrie, met inbegrip van
de dienstverlenende sector, aanmerkelijke schade toebrengt of dreigt toe te brengen,
kunnen zij passende maatregelen nemen na overleg in het kader van de Associatieraad of
na een termijn van 30 werkdagen volgende op het verzoek om dergelijk overleg.

Met betrekking tot praktijken die onverenigbaar zijn met lid 1, iii), kunnen, indien de
Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel erop van toepassing is, deze
passende maatregelen alleen worden vastgesteld in overeenstemming met de procedures
en voorwaarden bepaald in de Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel of in
een andere in het kader daarvan tot stand gekomen handeling die op beide Partijen van
toepassing is.

7. Niettegenstaande eventueel daarmee strijdige bepalingen die overeenkomstig lid 3
zijn vastgesteld, wisselen de Partijen informatie uit met inachtneming van de beperkingen
welke voortvloeien uit het beroeps- of zakengeheim.
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8. Dit artikel is niet van toepassing op de in Protocol n’ 2 vermelde produkten waarop
het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal betrekking
heeft.

Art. 63

1. De Partijen vermijden zoveel mogelijk het opleggen om redenen verband houdende
met de betalingsbalans van beperkende maatregelen, met inbegrip van maatregelen met
betrekking tot de invoer. Indien dergelijke maatregelen worden genomen, verstrekt de
Partij die ze heeft genomen de andere Partij zo spoedig mogelijk een tijdschema voor de
opheffing ervan.

2. Indien zich met betrekking tot de betalingsbalans van één of meer Lid-Staten van de
Gemeenschap of van Hongarije ernstige moeilijkheden voordoen of hiervoor onmiddellijk
gevaar bestaat, kan de Gemeenschap of Hongarije, naargelang van het geval, in
overeenstemming met de in de Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel
bepaalde voorwaarden beperkende maatregelen treffen, met inbegrip van maatregelen
met betrekking tot de invoer. Deze maatregelen zijn van beperkte duur en mogen niet
verder reiken dan wat noodzakelijk is om de situatie van de betalingsbalans recht te
trekken. Zij worden door de Gemeenschap of Hongarije, al naargelang van het geval
onverwijld ter kennis van de andere Partij gebracht.

3. De beperkende maatregelen mogen geen betrekking hebben op overmakingen in
verband met investeringen, inzonderheid de repatriëring van geïnvesteerde of geherinves-
teerde bedragen en om het even welke daaruit voortvloeiende inkomsten.

Art. 64

Met betrekking tot overheidsondernemingen en ondernemingen waaraan speciale of
exclusieve rechten zijn toegekend, ziet de Associatieraad erop toe dat vanaf het derde jaar
na de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst de beginselen van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, inzonderheid van artikel 90, en
de beginselen van het slotdocument van de in april 1990 te Bonn bijeengekomen
Conferentie over Europese Veiligheid en Samenwerking, en met name de vrije
besluitvorming van ondernemers, worden nageleefd.

Art. 65

1. Hongarije ziet verder toe op de verbetering van de bescherming van intellectuele,
industriële en commerciële eigendomsrechten, ten einde tegen het einde van het vijfde jaar
na de inwerkingtreding van de Overeenkomst te kunnen voorzien in een bescherming
overeenkomend met die welke bestaat in de Gemeenschap, met inbegrip van vergelijkbare
middelen om deze rechten af te dwingen.

2. Tegen het einde van het vijfde jaar na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst
zal Hongarije een aanvraag indienen om toe te treden tot het Verdrag van München inzake
de verlening van Europese octrooien van 5 oktober 1973 en toetreden tot de andere
multilaterale overeenkomsten betreffende intellectuele, industriële en commerciële
eigendomsrechten bedoeld in bijlage X111,  punt 1, waarbij de Lid-Staten partij zijn of welke
de facto door de Lid-Staten worden toegepast.

Art. 66

1 .  D e  O v e r e e n k o m s t s l u i t e n d e  P a r t i j e n  b e s c h o u w e n  d e  t o e g a n g  t o t
overheidsopdrachten op basis van non-discriminatie en wederkerigheid, inzonderheid in
de context van het GATT, als een na te streven doelstelling.

2. Hongaarse vennootschappen zoals omschreven in artikel 48 krijgen vanaf de datum
van inwerkingtreding van deze Overeenkomst toegang tot aanbestedingsprocedures in de
Gemeenschap overeenkomstig de in de Gemeenschap geldende regelingen, waarbij zij niet
minder gunstig mogen worden behandeld dan EG-vennootschappen.
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EG-vennootschappen zoals omschreven in artikel 48 krijgen uiterlijk aan het einde van
de overgangsperiode vermeld in artikel 6 toegang tot aanbestedingsprocedures in
Hongarije, waarbij zij niet minder gunstig mogen worden behandeld dan Hongaarse
vennootschappen.

In Hongarije overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 11 van titel IV gevestigde
EG-vennootschappen krijgen vanaf de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst
toegang tot aanbestedingsprocedures, waarbij zij niet minder gunstig mogen worden
behandeld dan Hongaarse vennootschappen.

De Associatieraad onderzoekt op gezette tijden de mogelijkheid voor Hongarije om alle
EG-vennootschappen vóór het einde van de overgangsperiode toegang te verlenen tot
aanbestedingsprocedures in Hongarije.

3. De artikelen 37 tot en met 57 zijn van toepassing op de vestiging, de activiteiten, de
dienstverrichtingen tussen de Gemeenschap en Hongarije, alsmede de tewerkstelling en
het verkeer van werknemers in verband met de uitvoering van overheidsopdrachten.

HOOFDSTUK 111

Harmonisatie van wetgeving

Art. 67

De Overeenkomstsluitende Partijen erkennen dat de voornaamste voorwaarde voor de
economische integratie van Hongarije in de Gemeenschap de harmonisatie van de
bestaande en toekomstige wetgeving van dat land met die van de Gemeenschap is.
Hongarije doet het nodige om ervoor te zorgen dat zijn toekomstige wetgeving verenigbaar
is met die van de Gemeenschap.

Art. 68

De harmonisatie van de wetgeving omvat in het bijzonder de volgende terreinen :
douanewetgeving. vennootschapsrecht, bankrecht, boekhoudkundige regels voor vennoot-
schappen, vennootschapsbelasting, intellectuele eigendom, bescherming van werknemers
op de arbeidsplaats, financiële diensten, concurrentieregels, bescherming van de
gezondheid en het leven van mensen, dieren en planten, wetgeving inzake levensmiddelen,
consumentenbescherming met inbegrip van productaansprakelijkheid, indirecte belastin-
gen, technische voorschriften en normen, vervoer en milieu.

Art. 69

De Gemeenschap verstrekt Hongarije technische bijstand bij de uitvoering van deze
maatregelen, onder meer door :
- de uitwisseling van deskundigen:
- het verstrekken van informatie;
- de organisatie van seminars;
- opleiding;
- hulp voor de vertaling van communautaire wetgeving in de betrokken sectoren.

TITEL VI

Economische samenwerking

Art. 70

1. De Gemeenschap en Hongarije brengen een samenwerking tot stand die erop gericht
is ten voordele  van beide Partijen de economische banden op een zo breed mogelijke basis
te versterken en tot de ontwikkeling van Hongarije bij te dragen.
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2. Het beleid ter bevordering van de economische en sociale ontwikkeling van
Hongarije, in het bijzonder het beleid betreffende de industrie met inbegrip van de
mijnbouw, de bouwsector, de investeringen, de landbouw, de energie, het vervoer,
telecommunicatie, de regionale ontwikkeling en het toerisme dient uit te gaan van het
beginsel van de duurzame ontwikkeling. Dit houdt in dat milieu-aspecten van bij het begin
volledig in het beleid zijn geïntegreerd.

Op de diverse beleidsterreinen wordt voorts rekening gehouden met de eisen van een
duurzame en harmonische sociale ontwikkeling.

3. Er wordt voorts speciale aandacht besteed aan maatregelen om regionale
samenwerking te bevorderen.

Art. 71

Industriële samenwerking

1. Bij de samenwerking wordt in het bijzonder de bevordering nagestreefd van :
- industriële samenwerking tussen het bedrijfsleven in de Gemeenschap en in

Hongarije, in het bijzonder om de particuliere sector te versterken;
- deelneming van de Gemeenschap aan het streven van Hongarije om zowel in de

openbare als in de particuliere sector zijn industrie te moderniseren en te herstructureren
op zodanige wijze dat de nodige zorg voor het milieu wordt gedragen;
- herstructurering van de afzonderlijke sectoren;
- vestiging van nieuwe ondernemingen op terreinen met een groeipotentieel;
- overdracht van technologie en know-how.
2. Bij de initiatieven voor industriële samenwerking wordt rekening gehouden met de

door Hongarije vastgelegde prioriteiten. Daarbij wordt in het bijzonder gestreefd naar de
uitwerking van een passend kader waarbinnen de ondernemingen kunnen functioneren en
de verbetering van de management know-how.

Art. 72

Bevordering en bescherming van investeringen

1. De samenwerking is gericht op het in stand houden en zo nodig verbeteren van een
gunstig klimaat en een juridisch kader voor binnen- en buitenlandse particuliere
investeringen, die van essentieel belang zijn voor de economische en industriële
wederopbouw van Hongarije. De samenwerking is voorts gericht op het aanmoedigen en
bevorderen van buitenlandse investeringen en van de privatisering in Hongarije.

2. De samenwerking geschiedt in de volgende vormen :
- het sluiten, waar nodig, van overeenkomsten tussen de Lid-Staten en Hongarije

betreffende de bevordering en bescherming van investeringen. met inbegrip van winstover-
dracht en kapitaalrepatriëring;
- een verdere deregulering in Hongarije en een verbetering van de economische

infrastructuur;
- uitwisseling van informatie over wetten, voorschriften en administratieve procedures

op investeringsgebied;
- uitwisseling van informatie over investeringsmogelijkheden in de vorm van

handelsbeurzen, tentoonstellingen, handelsweken en andere manifestaties:
- organisatie van investeringsmissies zowel in Hongarije als in de Gemeenschap.

Art. 73

Industriële normen en conformiteitsbeoordeling

1. De samenwerking is in het bijzonder erop gericht de verschillen op het gebied van
standaardisering en conformiteitsbeoordeling te verkleinen.

2. Daartoe streeft de samenwerking het volgende na :
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- de bevordering van de communautaire technische voorschriften en de Europese
normen en conformiteitsbeoordelingsprocedures:
- waar passend, de totstandbrenging van overeenkomsten inzake wederzijdse

erkenning op deze gebieden;
- de aanmoediging van de deelneming van Hongarije aan de werkzaamheden van

gespecialiseerde organisaties (CEN, CENELEC, ETSI, EOTC);
- Hongar i je  onders teunen in  het  kader  van de  Europese  met ings-  en

beproevingsprogramma’s;
- bevorderen van de uitwisseling tussen belanghebbende partijen van technische en

methodologische informatie op het gebied van de kwaliteitsbewaking bij produktie en
produktieprocessen.

3. De Gemeenschap zal Hongarije waar nodig technische bijstand verlenen.

Art. 74

Samenwerking op het gebied van wetenschappen en technologie

1. De partijen bevorderen de samenwerking bij onderzoek en technologische
ontwikkeling. Zij besteden daarbij bijzondere aandacht aan de volgende aspecten :
- de uitwisseling van informatie over elkaars beleid op wetenschappelijk en

technologisch gebied;
- de organisatie van gezamenlijke wetenschappelijke bijeenkomsten (seminars en

werkcolleges);
- gezamenlijke onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten om de wetenschappelijke

vooruitgang en de overdracht van technologie en know-how  aan te moedigen;
- opleidingsactiviteiten en programma’s ter bevordering van de mobiliteit, ten

behoeve van onderzoekers en specialisten aan beide zijden;
- het creëren van een milieu dat bevorderlijk is voor onderzoek, de toepassing van

nieuwe technologieën en een passende bescherming van de intellectuele eigendom die het
resultaat van het onderzoek is:
- de deelneming aan communautaire programma’s overeenkomstig lid 3;
- steun van de Gemeenschap voor de deelneming van Hongarije aan Europese

onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma’s.
Waar nodig wordt technische bijstand verleend.
2. De Associatieraad stelt de passende procedures voor het ontwikkelen van de

samenwerking vast.
3. De samenwerking die valt onder het kaderprogramma van de Gemeenschap op het

gebied van onderzoek en technologische ontwikkeling wordt ten uitvoer gelegd via
afzonderlijke akkoorden waarvoor de onderhandelingen en de sluiting verlopen volgens de
procedures van de respectieve Partijen.

Art. 75

Onderwijs en opleiding

1. De samenwerking is gericht op een harmonische ontwikkeling van de menselijke
hulpbronnen en het optrekken van het peil van onderwijs, opleiding en academische
kwalificaties, rekening houdend met de prioriteiten van Hongarije.

2. De samenwerking omvat de volgende terreinen :
- hervorming van het onderwijs- en opleidingsstelsel;
- basisopleiding, beroepsopleiding, managementopleiding en hoger onderwijs op

academisch niveau;
- bijscholing en doorlopende opleiding:
- bijscholing van onderwijspersoneel;
- herscholing en aanpassing aan de arbeidsmarkt;
- aanleren van de talen van de Gemeenschap en van het Hongaars;
- bevordering van het onderwijs op het gebied van de Europese studies in de

desbetreffende instellingen:
- verbetering van de algemene omstandigheden voor het aanleren van vreemde  talen:
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- ontwikkeling van het onderwijs op afstand en van nieuwe opleidingstechnologieën;
- toekenning van studiebeurzen;
- levering van leermiddelen en -apparatuur.
3. Er zullen verdere institutionele kaders en samenwerkingsprojecten worden opgezet

(te beginnen met de Europese Stichting voor Opleiding wanneer zij zal zijn opgericht, en de
deelneming van Hongarije aan TEMPUS). In overeenstemming met de communautaire
procedures kan in dit verband ook de deelneming van Hongarije aan andere communautai-
re programma’s worden onderzocht.

4 .  D e  s a m e n w e r k i n g  s t i m u l e e r t  r e c h t s t r e e k s e  s a m e n w e r k i n g  t u s s e n
onderwijsinstellingen onderling en tussen onderwijsinstellingen en bedrijven, mobiliteit en
uitwisseling van onderwijspersoneel, studenten en administrateurs, maakt praktijk- en
opleidingsstages in het buitenland mogelijk, en verstrekt hulp bij de uitwerking van
onderwijsprogramma’s, de conceptie van didactisch materiaal en de uitrusting van
onderwijsinstellingen.

De samenwerking beoogt ook de wederzijdse erkenning van de studieperiodes en
diploma’s.

5. Op het gebied van de vertaling is de samenwerking gericht op de opleiding van
vertalers en tolken en het bevorderen van communautaire taalkundige normen en
terminologie.

Art. 76

De landbouw en de agro-industriële sector

1. De samenwerking op dit terrein is gericht op de modernisering, de herstructurering
en de privatisering van de landbouw en de agro-industriële sector in Hongarije. Zij beoogt
met name volgende doelstellingen :
- de ontwikkeling van particuliere landbouwbedrijven en distributiekanalen,

opslagmethoden, afzetsystemen, enz.;
- de moderniser ing van de  infras t ructuur  op het  p la t te land (vervoer ,

watervoorziening, telecommunicatie);
- verbetering van de ruimtelijke ordening met inbegrip van nieuwbouwplanning en

stadsplanning;
- de verbetering van de produktiviteit en de kwaliteit door het gebruik van passende

methoden en produkten, het verstrekken van opleiding en toezicht bij het gebruik van
methoden voor bestrijding van de verontreiniging veroorzaakt door landbouwimputs;
- de herstructurering. ontwikkeling en modernisering van verwerkende bedrijven en

hun afzetmethodes;
- de bevordering van industriële samenwerking in de landbouwsector en van de

uitwisseling van know-how, in het bijzonder tussen de particuliere sectoren in de Gemeen-
schap en in Hongarije;
- de ontwikkeling van de samenwerking op veterinair en fytosanitair gebied om te

komen tot een geleidelijke harmonisatie met de communautaire normen via bijstand voor
de opleiding en het organiseren van controles;
- totstandbrenging en bevordering van een daadwerkelijke samenwerking in verband

met landbouwvoorlichtingssystemen;
- ontwikkeling en bevordering van een daadwerkelijke samenwerking op het gebied

van met de communautaire modellen compatibele kwaliteitsbewakingssystemen;
- bevordering van een geïntegreerde plattelandsontwikkeling in Hongarije;
- uitwisseling van informatie over beleid en wetgeving op landbouwgebied;
- technische bijstand en overdracht van know-how naar Hongarije in verband met het

systeem voor melkbedeling op school.
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Art. 77

Energie

1. De samenwerking vindt plaats in het kader van de beginselen van de markteconomie
en ontwikkelt zich tegen de achtergrond van de geleidelijke integratie van de energiemarkt
in Europa.

2. De samenwerking heeft in het bijzonder betrekking op het volgende :
- de modernisering van de infrastructuur;
- de verbetering en diversificatie van de voorziening;
- de uitstippeling en planning van het energiebeleid;
- beheer en opleiding in de energiesector;
- de ontwikkeling van de energiebronnen;
- de bevordering van energiebesparing en een efficiënt energiegebruik;
- de milieu-effecten van energieproduktie en -verbruik;
- de sector kernenergie;
- de sectoren elektriciteit en gas, met inbegrip van onderzoek naar de mogelijkheid om

de voorzieningsnetten op elkaar aan te sluiten;
- het uitstippelen van een algemeen kader voor de samenwerking tussen bedrijven in

deze sector;
- de overdracht van technologie en know-how;
- een grotere openstelling van de energiemarkt en vergemakkelijking van de doorvoer

van gas en elektriciteit.

Art. 78

Samenwerking in de sector kernenergie

1. De samenwerking is in hoofdzaak gericht op maatregelen voor een veiliger gebruik
van de kernenergie.

2. De samenwerking bestrijkt vooral de volgende terreinen :
- de nucleaire veiligheid, het voorbereid zijn op kernongevallen en de maatregelen bij

kernongevallen;
- stralingsbescherming, met inbegrip van de meting van de straling in het milieu;
- vraagstukken in verband met de splijtstofcyclus, veiligheidsmaatregelen en materiële

bescherming van nucleaire materialen;
- beheer van radioactief afval;
- buitenbedrijfstelling en ontmanteling van nucleaire installaties;
- ontsmetting.
3. De samenstelling omvat de uitwisseling van informatie en ervaring alsmede 0 & O-

activiteiten overeenkomstig artikel 74.

Art. 79

Milieu

1. De Partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking bij de bestrijding van het
milieubederf, een uiterst belangrijke taak die zij als prioritair hebben aangemerkt.

2. De samenwerking wordt toegespitst op :
- daadwerkelijke controle van het verontreinigingspeil;
- bestrijding van lokale. regionale en grensoverschrijdende lucht- en

waterverontreiniging:
- efficiency bij energieproduktie en -verbruik, veiligheid van industriële installaties;
- classificatie en veilige behandeling van chemische produkten;
- kwaliteit van het water, in het bijzonder van grensoverschrijdende waterwegen;
- verkleining, recycling en veilige verwijdering van afval; tenuitvoerlegging van het

Verdrag van Bazel:
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- milieu-effecten van de landbouw; bodemerosie; bescherming van bossen, fauna en
flora;
- ruimtelijke ordening, met inbegrip van nieuwbouwplanning en stadsplanning;
- aanwending van economische en fiscale instrumenten;
- klimaatsveranderingen op wereldniveau;
- herstel van industriegebieden die ecologisch zwaar belast zijn;
- bescherming van de menselijke gezondheid tegen milieurisico’s.
3. Met het oog daarop zijn de Partijen voornemens inzonderheid op de volgende

gebieden samen te werken :
- overdracht van technologie en know-how;
- de uitwisseling van informatie en deskundigen, onder meer op het gebied van de

overdracht van schone technologieën;
- opleidingsprogramma’s;
- harmonisatie van wetgeving (communautaire normen);
- samenwerking in regionaal verband (met inbegrip van samenwerking in het kader

van het Europees Milieubureau, na de oprichting daarvan door de Gemeenschap) en op
internationaal niveau;
- uitstippeling van strategieën, vooral in verband met wereldomvattende en

klimatologische kwesties:
- verbetering van het milieubeheer, onder meer het waterbeheer.

Art. 80

Waterbeheer

1. De Partijen ontwikkelen hun samenwerking op diverse terreinen van het
waterbeheer met speciale aandacht voor :
- een milieuvriendelijk gebruik van het water van grensoverschrijdende

stroomgebieden, rivieren en meren;
- harmonisatie van de voorschriften betreffende waterbeheer en middelen voor

technische waterregulering (richtlijnen, drempelwaarden, normen, richtsnoeren, logis-
tiek):
- modernisering van onderzoek en ontwikkeling en leggen van een wetenschappelijke

grondslag voor het waterbeheer.

Art. 81

Vervoer

1. De Partijen ontwikkelen en intensiveren hun samenwerking ten einde Hongarije in
staat te stellen de volgende doelstellingen te bereiken :
- herstructurering en modernisering van het vervoer;
- verbetering van het verkeer van personen en goederen en toegang tot de vervoer-

markt door het wegwerken van administratieve, technische en andere hinderpalen;
- vergemakkelijking van de communautaire doorvoer door Hongarije over de weg per

spoor of over de binnenwateren en van het gecombineerd vervoer;
- de totstandbrenging van bedrijfsnormen die vergelijkbaar zijn met die in de

Gemeenschap.
2. De samenwerking omvat met name de volgende elementen :
- economische, juridische en technische opleidingsprogramma’s;
- verlenen van technische bijstand en advies, en informatie-uitwisseling (lezingen en

seminars);
- het verstrekken van middelen om de infrastructuur in Hongarije te ontwikkelen.
3. De volgende gebieden zijn prioritair :
- aanleg en modernisering, op hoofdwegen van gemeenschappelijk belang en op

transeuropese verkeersassen, van weg-. binnenwater-, spoorweg-, haven- en
luchthaveninfrastructuur:
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- beheer van spoorwegen en luchthavens, met inbegrip van samenwerking tussen de
ter zake bevoegde nationale instanties;
- ruimtelijke ordening met inbegrip van nieuwbouwplanning en stadsplanning;
- verbetering van de technische installaties om aan de communautaire normen te

voldoen, vooral op het gebied van het weg-railvervoer, containerisering en de overlading;
-bijdrage tot het ontwikkelen van een vervoerbeleid dat compatibel is met het in de

Gemeenschap geldende vervoerbeleid.

Art. 82

Telecommunicatie, post, radio en televisie

1. De Partijen verruimen en versterken hun samenwerking op dit terrein en zetten
daartoe met name de volgende maatregelen op :
- uitwisseling van informatie over het telecommunicatiebeleid;
- uitwisseling van technische en andere informatie en organisatie van seminars,

werkcolleges en lezingen voor deskundigen van beide zijden;
- opleiding en adviesverlening;
- overdracht van technologie;
- uitvoering van gezamenlijke projecten door de ter zake bevoegde lichamen aan

beide zijden;
- bevordering van Europese normen, certificatiesystemen en regelgevingsmethoden;
- bevordering van nieuwe communicatiemiddelen, diensten en faciliteiten, vooral die

met commerciële toepassing.
2. Deze activiteiten worden op de volgende prioritaire terreinen toegespitst :
- modernisering van het Hongaarse telecommunicatienetwerk en inschakeling daar-

van in het Europese en wereldomspannende netwerk;
- samenwerking in het kader van de Europese normalisatiestructuren;
- integratie van de transeuropese stelsels; juridische en regelgevingsaspecten van de

telecommunicatie;
- modernisering van de Hongaarse post-, radio- en televisiediensten, met inbegrip van

de juridische en regelgevingsaspecten;
- beheer van de telecommunicatie in het nieuwe economische milieu :

organisatiestructuren, strategie en planning, aankoopbeginselen;
- ruimtelijke ordening met inbegrip van nieuwbouwplanning en stadsplanning.

Art. 83

Bank- en verzekeringswezen, en andere financiële
dienstverlening

1. De Partijen werken samen ten einde de sector bank- en verzekeringswezen en
financiële dienstverlening in Hongarije te ontwikkelen.

2. De samenwerking wordt toegespitst op de volgende elementen :
- aanpassing van het Hongaarse boekhoudsysteem aan Europese normen;
- harmonisatie van het controle- en regelgevingssysteem voor het bankwezen en de

financiële dienstverlening;
- vertalingen van de communautaire en Hongaarse wetgeving;
- opstelling van terminologische glossaria;
- uitwisseling van informatie, in het bijzonder in verband met wetsvoorstellen;
- terbeschikkingstelling van literatuur en steun voor het opzetten van een informatie-

en documentatiecentrum in Hongarije ten behoeve van de financiële sector.
3. Met het oog daarop omvat de samenwerking een component technische bijstand en

opleiding. De Gemeenschap zal onder meer kort- en langlopende programma’s voor
praktijkopleiding in communautaire financiële instellingen en regelgevingsinstanties
opzetten.
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Art. 84

Monetair beleid

Op verzoek van de Hongaarse autoriteiten verstrekt de Gemeenschap technische
bijstand ter ondersteuning van het streven van Hongarije naar de invoering van de volledi-
ge convertibiliteit van de forint en de geleidelijke aanpassing van zijn beleid aan het
Europees Monetair Stelsel. Zulks zal een informele uitwisseling van gegevens over de
beginselen en de werking van het Europees Monetair Stelsel omvatten.

Art. 85

Samenwerking bij accountants- en financiële controle

1. De Partijen werken samen met het oog op de ontwikkeling van efficiënte systemen
voor financiële en accoutantscontrole in de Hongaarse administratie aan de hand van de
gebruikelijke communautaire methoden en procedures.

2. De samenwerking wordt op de volgende elementen toegespitst :
- uitwisseling van nuttige informatie over systemen voor accountantscontrole;
- uniformisering van de documenten voor accountantscontroles;
- opleiding en adviesverlening.
3. Met het oog daarop verstrekt de Gemeenschap waar nodig technische bijstand.

Art. 86

Witwassen van geld

1. De Partijen zijn het eens over de noodzaak om al het nodige te doen en samen te
werken ten einde te voorkomen dat hun financiële systemen worden gebruikt voor het
witwassen van inkomsten uit criminele activiteiten in het algemeen en drugmisdrijven in
het bijzonder.

2. De samenwerking op dit gebied omvat administratieve en technische bijstand met het
oog op de vaststelling van passende normen ter voorkoming van het witwassen van geld die
gelijkwaardig zijn aan die welke zijn aangenomen door de Gemeenschap en internationale
fora op het gebied, in het bijzonder de Financial Action Task Force (FATF).

Art. 87

Regionale ontwikkeling

1. De Partijen versterken hun samenwerking op het gebied van de regionale
ontwikkeling en de ruimtelijke ordening.

2. Daartoe zijn de volgende maatregelen gepland :
- uitwisseling van informatie door de nationale instanties over het beleid inzake

regionale planning en ruimtelijke ordening en waar nodig technische bijstand aan
Hongarije voor het uitwerken van dat beleid;
- gezamenlijk optreden van regionale en plaatselijke instanties op het gebied van de

economische ontwikkeling;
- wederzijdse bezoeken om de mogelijkheden voor samenwerking en bijstand te

onderzoeken;
- uitwisseling van ambtenaren;
- technische bijstand met bijzondere aandacht voor de ontwikkeling van

achtergebleven gebieden;
- programma’s voor de uitwisseling van informatie en ervaringen, onder meer in de

vorm van seminars.
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Art. 88

Sociale samenwerking

De Partijen zijn zich bewust van het nauwe verband tussen de economische en de sociale
ontwikkeling en zullen samenwerken op diverse terreinen van de sociale zekerheid en de
gezondheidszorg, meer in het bijzonder met het oog op onderstaande doelstellingen :
- verbetering van de bescherming van gezondheid en veiligheid van werknemers, met

als referentiepunt de mate van bescherming die in de Gemeenschap bestaat;
- verbetering van de arbeidsbemiddeling, de beroepsopleiding en de diensten voor

loopbaanadvies in Hongarije, ondersteuningsmaatregelen en bevordering van de plaatse-
lijke ontwikkeling om de industriële herstructurering bij te staan;
- aanpassing van het Hongaarse stelsel voor sociale zekerheid aan de nieuwe

economische en sociale situatie.
De samenwerking omvat in het bijzonder de volgende elementen :
- technische bijstand;
- uitwisseling van deskundigen;
- samenwerking tussen ondernemingen;
- voorlichting en opleiding.

Art. 89

Toerisme

1. De Partijen intensiveren en ontwikkelen hun samenwerking, met name door de
volgende maatregelen :
- vergemakkel i jk ing van het  toer isme, met  b i jzondere  nadruk op het

jongerentoerisme;
- verbetering van de informatiestroom via internationale netwerken, databanken.

enz.;
- overdracht van know-how via opleiding, uitwisselingen en seminars;
- participatie van Hongarije aan Europese toeristische organisaties;
- gezamenlijke acties zoals grensoverschrijdende projecten en jumelage van steden;
- harmonisatie van de statistieksystemen en de toeristische voorschriften.

Art. 90

Midden- en kleinbedrijf

1. De Partijen streven ernaar het midden- en kleinbedrijf en de samenwerking tussen
bedrijven in die sector in de Gemeenschap en Hongarije te ontwikkelen en te versterken.

2. Zij moedigen  de uitwisseling aan van informatie en know-how op de volgende
gebieden :
- het verbeteren, waar nodig, van de vereiste juridische, administratieve, technische.

fiscale en financiële voorwaarden voor de ontwikkeling en uitbreiding van KMO’s en voor
grensoverschrijdende samenwerking;
- de verlening van de gespecialiseerde diensten die KMO’s nodig hebben

(managementopleiding, boekhouding, afzet, kwaliteitscontrole, enz.) en de versterking van
de bureaus die dergelijke diensten verlenen;
- de totstandbrenging van de nodige banden met communautaire ondernemers ten

einde de informatiestroom naar KMO’s te verbeteren en de grensoverschrijdende
samenwerking te bevorderen (bijvoorbeeld het Europees Netwerk voor samenwerking en
toenadering tussen ondernemingen (BC-Net), de EG-adviescentra voor ondernemingen,
lezingen, enz.).
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Art. 91

Informatie en communicatie

1. Op het gebied van informatie en communicatie ondernemen de Gemeenschap en
Hongarije de nodige stappen om een doeltreffende onderlinge uitwisseling van informatie
te stimuleren. Er wordt prioriteit verleend aan programma’s om het grote publiek te
voorzien van essentiële informatie over de Gemeenschap en Hongarije, en specifieke
kringen in Hongarije meer gespecialiseerde informatie te verstrekken, dit laatste waar
mogelijk met inbegrip van toegang tot communautaire databanken.

2. De Partijen coördineren en, waar nodig, harmoniseren hun beleid in verband met de
voorschriften voor grensoverschrijdende uitzendingen, technische normen en het
bevorderen van een Europese audiovisuele technologie.

3. De samenwerking kan zich naargelang van de behoeften uitstrekken tot
uitwisselingsprogramma’s, beurzen en opleidingsfaciliteiten voor journalisten en deskundi-
gen in de diverse mediasectoren.

Art. 92

Douane

1. Het doel van de samenwerking is ervoor te zorgen dat alle op goedkeuring wachtende
bepalingen betreffende het handelsverkeer worden nageleefd en dat het Hongaarse dou-
anesysteem aan dat van de Gemeenschap wordt aangepast, waardoor de in het kader van
deze Overeenkomst geplande stappen in de richting van een liberalisering worden
vergemakkelijkt.

2. De samenwerking omvat in het bijzonder de volgende elementen :
- uitwisseling van informatie;
- organisatie van seminars en praktijkstages;
- ontwikkeling van grensoverschrijdende infrastructuur tussen Partijen;
- invoering van het enig document en van een onderlinge aansluiting tussen de

transitosystemen van de Gemeenschap en Hongarije;
- vereenvoudiging van controles en formaliteiten bij het goederenvervoer;
- voorbereiding van de goedkeuring van een gecombineerde nomenclatuur door

Hongarije in een zo nabij mogelijke toekomst.
Waar nodig wordt technische bijstand verleend.
3. Onverminderd de overige samenwerking als vastgelegd in deze Overeenkomst en in

het bijzonder in artikel 96 vindt de wederzijdse bijstand tussen de administratieve
autoriteiten van de Overeenkomstsluitende Partijen op douanegebied plaats
overeenkomstig de bepalingen van Protocol n’ 6.

Art. 93

Statistische samenwerking

1. De samenwerking op dit gebied beoogt het ontwikkelen van een efficiënt
statistiekstelsel om snel en tijdig de nodige betrouwbare statistieken op te stellen om het
hervormingsproces te kunnen plannen en volgen en tot de ontwikkeling van de particuliere
sector in Hongarije bij te dragen.

2. Met het oog daarop is de samenwerking in het bijzonder gericht op :
- ontwikkeling van een efficiënt statistiekstelsel en van het daartoe vereiste

institutionele kader;
- harmonisatie met de gebruikelijke internationale (en vooral communautaire)

methoden, normen en classificaties;
- terbeschikkingstelling van de nodige gegevens om de economische herstructurering

in stand te houden en te controleren:
- terbeschikkingstelling van de nodige macro- en micro-economische gegevens aan

particuliere ondernemingen;
- waarborging van de vertrouwelijkheid van gegevens.
3. Waar nodig wordt door de Gemeenschap technische bijstand verleend.
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Art. 94

Economie

1. De Gemeenschap en Hongarije zullen het proces van economische hervormingen en
integratie vergemakkelijken door hun samenwerking die gericht is op het verkrijgen van
een beter inzicht in de basisbeginselen van hun respectieve economieën en in het
uitstippelen en ten uitvoer leggen van een economisch beleid in een markteconomie.

2. Daartoe zullen de Gemeenschap en Hongarije de volgende maatregelen opzetten :
- uitwisseling van informatie over macro-economische prestaties en vooruitzichten en

over ontwikkelingsstrategieën;
- gezamenlijke analyse van economische kwesties van wederzijds belang, met inbegrip

van het uitstippelen van een economisch beleid en de instrumenten voor de tenuitvoerleg-
ging daarvan;
- aanmoediging van een brede samenwerking tussen economen en managers in de

Gemeenschap en Hongarije, in het bijzonder via de communautaire Actie voor samenwer-
king op economisch gebied, ten einde de overdracht van know-how  voor het uitwerken van
een economisch beleid te versnellen en te zorgen voor de ruime verspreiding van
onderzoekresultaten die voor het beleid van belang kunnen zijn.

Art. 95

Overheidsadministratie

De Partijen bevorderen, onder meer via uitwisselingsprogramma’s, de samenwerking
tussen hun overheidsinstanties ten einde een beter wederzijds inzicht te verkrijgen in de
structuur en de werking van hun onderscheiden systemen.

Art. 96

Drugs

1. De samenwerking is in het bijzonder gericht op het verbeteren van de efficiency van
het beleid en de maatregelen om de voorziening met en de illegale handel in verdovende
middelen en psychotrope stoffen tegen te gaan, en op het terugdringen van het misbruik
van die produkten.

2. De Partijen komen overeen welke samenwerkingsmethoden er nodig zijn om deze
doelstellingen te bereiken, met inbegrip van de wijze van tenuitvoerlegging van gemeen-
schappelijke acties. Hun optreden zal gebaseerd zijn op overleg en/of nauwe coördinatie
met betrekking tot de doelstellingen en beleidsmaatregelen op de in lid 1 genoemde
terreinen.

3. De samenwerking tussen de Partijen omvat technische en administratieve bijstand,
met name eventueel op de volgende terreinen : de uitwerking en tenuitvoerlegging van
nationale wetgeving; de oprichting van instellingen en informatiecentra en van centra voor
sociale zorg en gezondheidszorg; personeelsopleiding en research; voorkoming van het
onrechtmatig gebruik van precursoren  voor de illegale fabricage van verdovende middelen
of psychotrope stoffen.

De Partijen kunnen overeenkomen  de samenwerking tot andere terreinen uit te
breiden.

TITEL VII

Culturele samenwerking

Art. 97

1. De Partijen verbinden zich ertoe de culturele samenwerking te bevorderen. Deze
samenwerking heeft onder meer tot doel het wederzijds begrip en de wederzijdse achting
tussen individuen, gemeenschappen en volkeren te verbeteren. Waar nodig kunnen de
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communautaire programma’s voor culturele samenwerking of de programma’s van een of
meer Lid-Staten tot Hongarije worden uitgebreid en bijkomende maatregelen van weder-
zijds belang worden ontwikkeld.

2. Deze samenwerking kan met name de volgende terreinen omvatten :
- uitwisseling van kunstwerken en kunstenaars;
- literaire vertalingen;
- conserveren en restaureren van monumenten en waardevolle plaatsen (bouwkundig

en cultureel erfgoed);
- instandhouding van regionale culturele waarden;
- opleiding van functionarissen culturele zaken;

- organisatie van Europees georiënteerde culturele manifestaties;
- verbetering van de kennis van en de bijdrage tot verspreiding van belangrijke

culturele gebeurtenissen.
3. De Partijen werken samen ter bevordering van de audiovisuele sector in Europa. De

samenwerking kan ook de opleiding van Hongaarse specialisten in deze sector omvatten.
De audiovisuele media in Hongarije zouden met name kunnen deelnemen aan door de
Gemeenschap opgezette activiteiten in het kader van het MEDIA-Programma 1991-1995
in overeenstemming met de procedures vastgesteld door de beheersinstanties voor de
diverse activiteiten en met de bepalingen van het besluit van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 21 december 1990 tot vaststelling van dat programma. De
Gemeenschap ondersteunt de deelneming van de Hongaarse audiovisuele sector aan de
desbetreffende EUREKA-Programma’s.

TITEL VIII

Financiële samenwerking

Art. 98

Met het oog op de verwezenlijking van de doelstellingen van deze Overeenkomst en in
overeenstemming met de artikelen 99, 100, 102 en 103, ontvangt Hongarije tijdelijk
financiële bijstand van de Gemeenschap in de vorm van schenkingen en leningen, met
inbegrip van leningen van de Europese Investeringsbank overeenkomstig artikel 18 van
het Statuut van de Bank.

Art. 99

Deze financiële bijstand geschiedt als volgt :
- tot eind 1992 in het kader van de PHARE-maatregelen vastgesteld in Verordening

(EEG) n’3906/89  van de Raad, als gewijzigd; daarna zal de Gemeenschap schenkingen
verstrekken, hetzij in het kader van PHARE op meerjarige grondslag, hetzij als onderdeel
van een nieuw meerjarig financieringsplan dat de Gemeenschap opzet na overleg met
Hongarije en rekening houdend met de overwegingen in de artikelen 102 en 103;
- in de vorm van de bestaande lening(en)  van de Europese Investeringsbank tot het

verstrijken van de looptijd daarvan: de Gemeenschap stelt na overleg met Hongarije het
maximumbedrag en de looptijd van leningen van de Europese Investeringsbank aan
Hongarije voor de volgende jaren vast.

Art. 100

De doelstellingen en terreinen van de financiële bijstand van de Gemeenschap worden
door de Partijen in overleg in een indicatief programma vastgesteld. De Partijen stellen de
Associatieraad daarvan in kennis.
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Art. 101

1. Ingeval zich bijzondere behoeften voordoen, onderzoekt de Gemeenschap, rekening
houdend met de beschikbaarheid van alle financiële middelen, op verzoek van Hongarije
en in coördinatie met de internationale financiële instellingen in het kader van G-24 de
mogelijkheid om tijdelijk financiële bijstand te verlenen :
- ter ondersteuning van maatregelen voor de geleidelijke investering en de

handhaving van de convertibiliteit van de Hongaarse munteenheid;
- ter ondersteuning van de middellange-termijnmaatregelen voor stabilisering en

structurele aanpassing, onder meer via steun voor de betalingsbalans.
2. Deze financiële bijstand wordt verleend op voorwaarde dat Hongarije in het kader

van G-24 door het IMF ondersteunde programma’s indient voor convertibiliteit en/of voor
de herstructurering van zijn economie, naargelang van de behoeften, dat de Gemeenschap
met die programma’s instemt, dat Hongarije zich aan die programma’s blijft houden en, als
uiteindelijk doel, dat een snelle overgang naar financiering uit particuliere bronnen tot
stand komt.

3. De Associatieraad wordt ingelicht over de voorwaarden waarop deze bijstand wordt
verleend en over de wijze waarop Hongarije zijn verplichtingen met betrekking tot de
bijstand nakomt.

Art. 102

De financiële bijstand van de Gemeenschap wordt beoordeeld aan de hand van de
behoeften en van Hongarijes ontwikkelingspeil, rekening houdend met de vastgestelde
prioriteiten, de absorptiecapaciteit van de Hongaarse economie, het vermogen van het land
om leningen af te lossen, en de vooruitgang bij de totstandbrenging van een marktecono-
mie en van herstructureringen in Hongarije.

Art. 103

Om optimaal profijt te kunnen trekken uit de beschikbare middelen zorgen de
Overeenkomstsluitende Partijen ervoor dat de bijdragen van de Gemeenschap worden
toegekend in nauwe coördinatie met die uit andere financieringsbronnen zoals de Lid-
Staten, andere landen, onder meer die van G-24, en internationale financiële instellingen
zoals het Internationaal Monetair Fonds, de Internationale Bank voor Herstel en
Ontwikkeling en de Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling.

TITEL 1X

Institutionele, algemene en slotbepalingen

Art. 104

Hierbij wordt een Associatieraad opgericht, die toezicht houdt op de tenuitvoerlegging
van deze Overeenkomst. Deze Associatieraad komt eens per jaar of telkens wanneer de
omstandigheden zulks vereisen op Ministersniveau bijeen. Hij behandelt alle belangrijke
vraagstukken die zich in het kader van de Overeenkomst voordoen, en alle andere,
bilaterale of internationale vraagstukken van gemeenschappelijk belang.

Art. 105

1. De Associatieraad bestaat uit leden van de Raad van de Europese Gemeenschappen
en leden van de Commissie van de Europese Gemeenschappen enerzijds, en uit leden van
de Regering van Hongarije anderzijds.
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2. De leden van de Associatieraad mogen regelingen treffen om zich te doen
vertegenwoordigen, overeenkomstig de daartoe in het reglement van orde van deze Asso-
ciatieraad vast te stellen voorwaarden.

3. De Associatieraad stelt zijn reglement van orde vast.
4. De Associatieraad wordt beurtelings voorgezeten door een lid van de Raad van de

Europese Gemeenschappen en door een lid van de Regering van Hongarije, zulks overeen-
komstig de in het reglement van orde van deze Associatieraad neer te leggen bepalingen.

Art. 106

De Associatieraad heeft, voor de verwezenlijking van de doelstellingen van de
Overeenkomst, in de in de Overeenkomst genoemde gevallen beslissingsbevoegdheid. Zijn
besluiten zijn bindend voor de Partijen, die de nodige maatregelen treffen voor de
uitvoering ervan. De Associatieraad kan ook alle nuttige aanbevelingen doen.

De besluiten en aanbevelingen van de Associatieraad worden vastgesteld in onderlinge
overeenstemming tussen de Partijen.

Art. 107

1. Elk van beide Partijen mag ieder geschil dat verband houdt met de toepassing of de
interpretatie van deze Overeenkomst aan de Associatieraad voorleggen.

2. De Associatieraad kan het geschil bij besluit beslechten.
3. Elk van beide Partijen is verplicht de voor de uitvoering van het in lid 2 bedoelde

besluit vereiste maatregelen te treffen.
4. Indien het geschil niet overeenkomstig lid 2 van dit artikel kan worden beslecht, kan

elk van beide Partijen de andere ervan in kennis stellen dat zij een scheidsrechter heeft
aangewezen, waarop de andere Partij binnen twee maanden een tweede scheidsrechter
moet aanwijzen. Voor de toepassing van deze procedure worden de Gemeenschap en de
Lid-Staten geacht één der beide Partijen bij het geschil te zijn.

De Associatieraad wijst een derde scheidsrechter aan.
De scheidsrechters beslissen bij meerderheid van stemmen.
Elke Partij bij het geschil moet het nodige doen om het besluit van de scheidsrechters ten

uitvoer te leggen.

Art. 108

1. De Associatieraad wordt bij de vervulling van zijn taken bijgestaan door een
Associatiecomité, bestaande uit vertegenwoordigers van de leden van de Raad van de
Europese Gemeenschappen en van leden van de Commissie van de Europese
Gemeenschappen enerzijds, en uit vertegenwoordigers van de Regering van Hongarije
anderzijds. In beginsel zullen dit hogere ambtenaren zijn.

De Associatieraad bepaalt in zijn reglement van orde de taken van het Associatiecomité,
waaronder met name de voorbereiding van de vergaderingen van de Associatieraad,
evenals de werkwijze van dit comité.

2. De Associatieraad mag ongeacht welke van zijn bevoegdheden aan het
Associatiecomité de!cgeren. In dat geval neemt het Associatiecomité zijn besluiten over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 106.

Art. 109

De Associatieraad kan tot de oprichting besluiten van ieder ander speciaal comité of
lichaam dat hem bij de uitvoering van zijn taken kan bijstaan.

In zijn reglement van orde legt de Associatieraad de samenstelling van deze comités of
lichamen vast en bepaalt hij hun taken en werkwijze.
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Art. 110

Er wordt een Parlementair Associatiecomité opgericht. Dit zal als forum dienen waar
leden van het Hongaarse Parlement en het Europese Parlement elkander kunnen ontmoe-
ten en met elkander van gedachten kunnen wisselen. Het Comité komt met door hemzelf te
bepalen tussenpozen bijeen.

Art. 111

1. Het Parlementair Associatiecomité bestaat uit leden van het Europese Parlement
enerzijds, en uit leden van het Hongaarse Parlement anderzijds.

2. Het Parlementair Associatiecomité stelt zijn reglement van orde vast.
3. Het Parlementair Associatiecomité wordt bij toerbeurt door het Europese Parlement

en door het Hongaarse Parlement voorgezeten, volgens de in zijn reglement van orde op te
nemen bepalingen.

Art. 112

Het Parlementair Associatiecomité kan de Associatieraad om ter zake doende
inlichtingen over de tenuitvoerlegging van deze Overeenkomst verzoeken. De Associa-
tieraad verstrekt het Associatiecomité de verlangde informatie.

Het Parlementair Associatiecomité wordt ingelicht over de besluiten van de
Associatieraad.

Het Parlementair Associatiecomité kan aanbevelingen doen aan de Associatieraad.

Art. 113

Binnen het toepassingsgebied van deze Overeenkomst, verbindt elk van beide Partijen
zich ertoe erop toe te zien dat natuurlijke personen en rechtspersonen van de andere Partij,
zonder discriminatie ten opzichte van de eigen onderdanen, toegang hebben tot de
bevoegde rechterlijke en administratieve instanties van de Gemeenschap en van Hongarije
ter bescherming van hun persoonlijkheids-  en eigendomsrechten, daaronder begrepen hun
intellectuele, industriële en commerciële eigendomsrechten.

Art. 114

Niets in de Overeenkomst zal een Overeenkomstsluitende Partij beletten maatregelen
te nemen :

a) die zij nodig acht om de bekendmaking te beletten van informatie die haar vitale
veiligheidsbelangen in gevaar brengt;

b) die verband houden met de produktie van of de handel in wapens, munitie of
oorlogsmateriaal of met onderzoek, ontwikkeling of produktie die absoluut vereist zijn
voor defensiedoeleinden, mits deze maatregelen niet de concurrentievoorwaarden
wijzigen voor produkten die niet voor specifieke militaire doeleinden zijn bestemd;

c) die zij van vitaal belang acht voor haar eigen veiligheid in geval van ernstige
binnenlandse troebelen die de openbare rust bedreigen, in tijden van oorlog of ernstige
internationale spanningen die een oorlogsdreiging inhouden, of om verplichtingen na te
komen die zij voor de bewaring van de vrede en de internationale veiligheid heeft
aangegaan.

Art. 115

1. Op de voor deze Overeenkomst bestreken terreinen en onverminderd eventuele
bijzondere bepalingen van de Overeenkomst, zullen
- de regelingen die Hongarije ten opzichte van de Gemeenschap toepast geen

aanleiding geven tot discriminatie tussen de Lid-Staten, hun onderdanen dan wel hun
vennootschappen;
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- de regelingen die de Gemeenschap ten opzichte van Hongarije toepast geen
aanleiding geven tot discriminatie tussen Hongaarse onderdanen of vennootschappen.

2. Het bepaalde in lid 1 doet geen afbreuk aan het recht van de Overeenkomstsluitende
Partijen om de ter zake doende bepalingen van hun belastingwetgeving toe te passen op
belastingplichtigen die niet in dezelfde situatie verkeren ten aanzien van hun woonplaats.

3. Het bepaalde in lid 1 zal de Partijen niet beletten wetten en voorschriften inzake
buitenlandse deviezen toe te passen die in een verschillende behandeling voorzien voor
ingezetenen en niet-ingezetenen, in de zin van die wetten en voorschriften.

Art. 116

Voor produkten van oorsprong uit Hongarije geldt bij invoer in de Gemeenschap geen
gunstiger regeling dan die welke tussen de Lid-Staten onderling geldt.

De behandeling waarop Hongarije krachtens titel IV en hoofdstuk 1 van titel V
aanspraak heeft, zal niet gunstiger zijn dan die welke tussen de Lid-Staten onderling geldt.

Art. 117

1. De Partijen treffen alle algemene en bijzondere maatregelen die vereist zijn om aan
hun verplichtingen krachtens deze Overeenkomst te voldoen. Zij zien erop toe dat de in
deze Overeenkomst genoemde doelstellingen worden verwezenlijkt.

2. Indien een van de Partijen van mening is dat de andere Partij een verplichting van
deze Overeenkomst niet is nagekomen, kan zij passende maatregelen treffen. Alvorens dit
te doen, verstrekt zij de Associatieraad alle ter zake doende informatie die nodig is voor
een grondig onderzoek van de situatie, om een voor beide partijen aanvaardbare oplossing
te vinden.

Bij voorrang moeten die maatregelen worden gekozen die de goede werking van deze
Overeenkomst het minst verstoren. Deze maatregelen worden onmiddellijk ter kennis van
de Associatieraad gebracht; op verzoek van de andere Partij wordt daaromtrent in de
Associatieraad overleg gepleegd.

Art. 118

Zolang onder deze Overeenkomst geen gelijkwaardige rechten voor personen en
ondernemers zijn verwezenlijkt, zal de Overeenkomst geen afbreuk doen aan de rechten
die hun worden verzekerd door bestaande overeenkomsten tussen een of meer Lid-Staten
enerzijds, en Hongarije anderzijds.

Art. 119

De Protocollen nrs 1, 2, 3, 4, 5, 6 en 7, en de bijlagen 1 tot en met X111 vormen een
integrerend bestanddeel van deze Overeenkomst.

Art. 120

Deze Overeenkomst wordt voor onbepaalde tijd gesloten.
Elk van beide Partijen kan deze Overeenkomst middels kennisgeving aan de andere

Partij opzeggen. Deze Overeenkomst houdt op van toepassing te zijn zes maanden na de
datum van deze kennisgeving.

Art. 121

Deze Overeenkomst is van toepassing, enerzijds, op de gebieden  waar de Verdragen tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, de Europese Gemeenschap voor
Atoomenergie en de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal van toepassing zijn en
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onder de in die Verdragen neergelegde voorwaarden, en, anderzijds, op het grondgebied
van de Republiek Hongarije.

Art. 122

Deze Overeenkomst is opgesteld in twee exemplaren in de Deense, de Duitse, de
Engelse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en
de Hongaarse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.

Art. 123

Deze Overeenkomst wordt door de Overeenkomstsluitende Partijen volgens hun eigen
procedures goedgekeurd.

Deze Overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand volgende
op de dag waarop de Overeenkomstsluitende Partijen elkander kennisgeving doen van het
feit dat de in de eerste alinea bedoelde procedures zijn voltooid.

Bij haar inwerkingtreding vervangt deze Overeenkomst de Overeenkomst tussen de
Europese Economische Gemeenschap en de Republiek Hongarije inzake handel en com-
merciële en economische samenwerking, die op 26 september 1988 te Brussel is
ondertekend, en het Protocol tussen de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal en de
Republiek Hongarije, dat op 31 oktober 1991 te Brussel is ondertekend.

Art. 124

In geval, in afwachting dat de procedures voor de inwerkingtreding van deze
Overeenkomst zijn voltooid, de bepalingen van sommige onderdelen van deze
Overeenkomst, in het bijzonder die met betrekking tot het goederenverkeer, in 1992 van
kracht worden op grond van een interimovereenkomst tussen de Gemeenschap en
Hongarije, komen de Overeenkomstsluitende Partijen overeen dat, in titel 111 en in de
artikelen 62 en 65 van deze Overeenkomst en in de Protocollen nrr 1,2,3,4,5,6  en 7 daarbij
de uitdrukking « datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst » in dat geval de
volgende betekenis krijgt :
- de datum van inwerkingtreding van de Interimovereenkomst, wat de verplichtingen

betreft die op dat tijdstip van kracht worden; en
- 1 januari 1992 wat de verplichtingen betreft die onder verwijzing naar de datum van

inwerkingtreding na laatstgenoemde datum van kracht worden.
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BIJLAGE 1

Lijst van de produkten bedoeld bij de artikelen 8 en 18 van de Overeenkomst

GN-code Omschrijving

ex 3502 Albuminen, albuminaten en andere derivaten van albuminen :

ex 3502 10 - ovoalbumine :

- andere :

- gedroogd (in de vorm van bladen, schilfers, kristallen, poeder, enz.)

- andere

- andere :

- albuminen, andere dan ovoalbumine :

- andere :

- lactoalbumine :

3502 10 91

3502 10 99

ex 3502 90

3502 90 51

3502 90 59

4501

520100

5301

5302

- gedroogd (in de vorm van bladen, schilfers, kristallen, poeder, enz.)

- andere

Natuurkurk, ruw of eenvoudig bewerkt; kurkafval; gebroken of gemalen kurk

Katoen, niet gekaard en niet gekamd

Vlas, ruw ofbewerkt, doch niet gesponnen; werk en afval (afval van garen en rafelingen
daaronder begrepen), van vlas

Hennep (Cannabis sativa L.), ruw of bewerkt, doch niet gesponnen; werk en afval (afval
van garen en rafelingen daaronder begrepen), van hennep.
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GN-code 1991- Code NC 1991

250100 31
250100 51
250100 91
250100 99
2503 90 00
251120 00
2513 19 00
2513 29 00
2516 12 10
2516 22 10
2516 90 10
25182000
2518 30 00
2526 20 00
2530 40 00

2804 6100
2804 69 00
2805 1100
2805 19 00
2805 2100
2805 22 00
2805 30 10
2805 30 90
2805 40 10
2818 20 00
2818 30 00

ex 2844 30 11

2844 30 19
ex 28443051

320120 00
320130 00
320190 10

ex 32019090

4104 10 91
4105 1191
4105 1199
4105 12 10
4105 12 90
4105 19 10
4105 19 90
4106 1190
4106 12 00
4106 19 00
4107 10 10

[ 288 1

BIJLAGE IIa
-

ANNEXE ZZa
-

Lijst van produkten bedoeld in artikel 9, lid 2, eerste alinea
-

Liste des produits vìsés à l’artìcle 9, paragraphe 2, premier alìnéa

Ruwe cermets, resten en afval - Cer-
mets bruts, déchets et débris

Ruwe cermets, resten en afval - Cer-
mets bruts, déchets et débris

Andere extracten van plantaardige
oorsprong - Autres extraits d’origine
végétale

4107 29 10
4107 90 10
4403 10 10

7202 19 00
7202 30 00
7202 41 10
7202 4190
7202 49 10
7202 49 50
7202 49 90
7202 50 00
7202 ‘70 00
7202 80 00
7202 9100
7202 92 00
7202 93 00
7202 99 30
7202 99 80
7602 00 19
7801
7901
7903

8101 10 00
810191 10
81019190
8102 10 00
8102 91 10
8102 9190
8103 10 10
8103 10 90
8104 1100
8104 19 00
8107 10 00
8108 10 10
8108 10 90
8109 10 10
8109 10 90
8110 00 11
8110 00 19
811100 11
811100 19
8112 20 31
8112 20 39
8112 30 10
8112 40 11
8112 40 19
8112 9110
8112 9131
8112 9139
81129190
8113 00 10
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BIJLAGE IIb

351(1992-1993)  -Nr. 1

Lijst van produkten bedoeld in artikel 9, lid 2, tweede alinea

GN-code 1991

7202 2110
7202 2190
7202 29 00
7601
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BIJLAGE 111 t5) - AhTVEXE  III C5)

Lijst van produkten bedoeld in artikel 9, lid 3. - Liste des produits visés à l’article 9, paragraphe 3

GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

2814 ........................................................................
2815 11 00 ..............................................................
281512 00
2818 10 00 ..............................................................
2833 22 00 ..............................................................
2836 20 00 ..............................................................
2836 30 00 .................................. . ...........................
2902 50 00 ..............................................................
2903 21 00 ..............................................................
2905 11 00 ..............................................................
2905 31 00 ..............................................................
2917 35 00 ..............................................................
2917 14 00 ..............................................................
2918 11 OO*lO (“1 ....................................................
2918 14 00 ..............................................................
2921 42 10 ..............................................................
2921 43 90 ..............................................................
2922 41 00 ..............................................................
2924 29 30 ..............................................................
2926 10 00 ..............................................................
2934 30 go*20 (4) ....................................................
2935 00 00 ..............................................................
2936 26 00 ..............................................................
2937 21 00 ..............................................................
293729 10
3102 10 10 ..............................................................
3102 10 91 ..............................................................
31021099
31022100
31022910
31022990
31025090
31026000
3102 7000
31029000
3102 30 10 ..............................................................
31023090
3102 40 10 ..............................................................
31024090
3102 80 00 ..............................................................
3103 10 00 ..............................................................
3105 .......................................................................
3501 ........................................................................
3605 00 00 ..............................................................
3802 10 00 ..............................................................
3901 10 10 ..............................................................
3901 20 00 ..............................................................
3903
39152000
39203000
39209950
3912 20 19 ..............................................................
39122090
3904 10 00 ..............................................................

Basistariefcontingent Cl) C3)
(in 1000ecu)

-
wxtingent  tarifaire de base (I> f,

(en milliers d’écus)

(2)

399

Basistariefplafond C2) (3)
(in 1000 ecu)

-
Plafond tarifaire de base ?) f)

(en milliers d kus)

(3)

7 166
938

2863
114

3 780
3 780
9371
2205
8820
3969
1470
2000
331
368
384
242
662
383

2994
111

4725
76

772

276

1071

2420

1352
2 730
4830
5653
392
882

13650
13 125
4520

525

5250
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GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

3904 2100
3904 22 00
3916 90 90*10  (4) . . . . . . .._......_._._................................
3917 29 19*10 (4)
3920 7111
3920 71 19m 3920 7190
3920 20 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3920 20 29
3920 20 71 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3920 20 79
3920 20 90
4011 40 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
401150 10
401150 90
4013 20 00
4013 90 10
4011 10 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
401120 00
401130 90
40119100
401199 00
4012 10 90
4012 20 90
4012 90 10
4012 90 90
4013 10 10
4013 10 90
4013 90 90
4104 10 95 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4104 10 99
4104 3111
4104 31 19
4104 3130
41043190
4104 39 10
4104 39 90
4105 20 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4106 20 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4202 12 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4202 12 19
4202 22 10
4202 32 10
4202 92 11

i 4202 92 15
4202 92 19
4202 11 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4202 11 90
4202 12 91
4202 12 99
4202 19 91
4202 19 99
4202 2100
4202 22 90
4202 29 00
4202 3100
4202 32 90
4202 39 00
4202 91 10

Basistariefcontingent (‘1 t3)
(in 1000 ecu)

Basistariefplafond (2) (3)
(in 1000 ecu)

-
kontingent tarifaire de base 0 p, Plafond tarifaire de base Iz> c)

(en milliers d’écus) (en milliers d’écus)

(2) (3)

1 155

1296

421

4 079

6 300

8 269

2 646
2 756
4 200

6 300
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GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

Basistariefcontingent (') c3) Basistariefplafond c2) c3)
(in 1000ecu) (in 1000 ecu)

- -
Contingent tarifaire de base (l) f) Plafond tarifaire de base (2) PI

(en milliers d’écus) (en milliers d’écus)

(2) (3)

4202 9150
4202 9190
4202 92 91
4202 92 95
4202 92 99
4202 99 10
42029990
4203 1000
4203 2100
42032991
4203 29 99 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4203 3000
42034000
4203 29 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4302 30 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4303
4411 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6401 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6402
6403 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6404 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6405 9010
6405 10 90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
64052091
64052099
6405 9090
6908 ._......................................................................
6911 . .._..........._..._....................................................
6912 00 50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6913 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7004 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7005 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7010 90 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
70109031
70109041
70109043
7010 9045
7010 9047
70109051
70109053
70109055
70109057
70109061
70109067
7010 9071
70109077
70109081
7010 9087
70109099
7012 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7014 00 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7207 19 39 . . . . . . .._.....................................................
72072079
72166011
72166019
72166090
72169050
72169060

3 308

546

2 875
1103

578
607

882

3 150

c

6 615

2 415

7 000

3 570

3 833

5 513
1420

4 874

595

551
453
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GN-Code1991
-

Code NC 1991

(1)

Basistariefcontingent (') c3) Basistariefplafond (2)(3)
(in 1000 ecu) (in 1000 ecu)

- -
Contingent tarifaire d.e base (I, f) Plafond tarifaire de base (2) ?,ì

(en miUiers d ‘écusj (en milliers d ëcus)

(2) (3)

72169091
72169093
72169095
72169097
72169098

., 7217 11 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
72171191
72171199
721712 10. 721712 90
721713 11
72171319
72171391
721713 99
72171910
72171990
7217 2100
72172200
72172300
72172900
7207 20 39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
72072090*10 (4)
72113090
72114999
72151000
72154000
72189030
72189091
72189099
72199091
7219 9099
72202031
72202039
72202051
72202059
72202091
72202099
72209019
72209090
72222011
72222019
72222091
72222099
72223051
72223059
72223091
72223099
72224091
72224093
72224099
722300
72249019
72249091
72249099
72252090
72259090
72261091
72261099
72262039

1913

3 859
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GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

7226 20 59
7226 20 79
7226 20 90
7226 92 91
7226 92 99
7226 99 19
7226 99 39
7226 99 90
7228 10 50
7228 10 90
7228 20 50
7228 20 80
7228 20 90
7228 40 00
7228 50 10
7228 50 90
7228 60 90
7228 70 91
7228 70 99
7229
7304 10 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7304 10 30
7304 10 90
7304 20 91
7304 20 99
7304 3191
7304 3199
7304 39 10
7304 39 51
7304 39 59
7304 39 91
7304 39 93
7304 39 99
7304 4190
7304 49 10
7304 49 91
7304 49 99
7304 51 11
7304 51 19
7304 5191
7304 5199
7304 59 10
7304 59 31
7304 59 39
7304 59 91
7304 59 93
7304 59 99
7304 90 90
7305 1100
7305 12 00
7305 19 00
7305 20 10
7305 20 90
7305 3100
7305 39 00
7305 90 00
7306 10 11
7306 10 19
7306 10 90

Basistariefcontingent (‘1 P) Basistariefplafond t2) c3)
(in 1000 ecu) (in 1000 ecu)

- -
Contingent tarifaire de base (I> C)

(en milliers d ëcus)
Plafond tarifaire de base (2) f)

(en milliers d’écus)

(2)

8 269

(3)
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GN-Code1991
-

Code NC 1991

(1)

73062000
73063021
73063029
73063030
73063051

_ 73063059
73063071
73063078

. 73063090
73064091
73064099
73065091
73065099
73066031
73066039
73066090
73069000
7310 29 go*10  (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7317 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7409 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7604 10 10 . . . . . . . . . . .._.................................................
760410 90
76042910
76042990
7605
7606 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7608 . . .._ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7613 . . . . . . . . . . .._.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8482 10 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8516 50 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8528 10 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
85281050
85281071
85281073
85281075
852810 78
8527 11 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
85271190
85272110
85272190
85272900
85273110
85273191
8527 3199
85273290
85273910
85273991
85273999
85279091
852790 99
852810 61
85281069
85281080
85281091
85281098
85282020
852820 71
852820 73
852820 79

Basistariefcontingent ('1 PI Basistariefplafond ('1 P)
(in 1000 ecu) (in 1000 ecu)

- -
Yontingent  tarifaire de base (I, f) Plafond tarifaire de base (2, C)

(en milliers d ëcus) (en milliers d’écus)

(2) (3)

389
1465
2823
7718

11770
2266
468

2205
2819
4410

4410
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GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

8528 20 91
8528 20 99
8529 10 20
8529 10 31
8529 10 39
8529 10 40
8529 10 50
8529 10 70
8529 10 90
8529 90 99
8539 10 90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8539 2130
8539 2191
8539 2199
8539 22 10
8539 22 20
8539 29 31
8539 29 39
8539 29 91
8539 29 99
8540 11 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8540 1130
8540 1150
8540 1180
8540 91 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8540 99 00
8541 10 10
8541 10 91
8541 10 99
854121 10
85412190
854129 10
854129 90
854130 10
854130 90
854140 10
854150 10
854150 90
854190 00
8542
8701 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8702 10 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8702 10 19
8703 21 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8703 22 11
8703 22 19
8703 23 11
8703 23 19
8703 31 10
8703 32 11
8703 32 19
8703 33 ll*lO  (“1
8703 33 19*10 c4)
8703 90 90”11(4)
8704 21 91 . . . . . . . . . . . . . . . .._............................................
8704 3191
9003 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9105 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9401 20 00 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._.........  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Basistariefcontingent (‘1 c3) Basistariefplafond c2) c3)
(in 1000 ecu) (in 1000 ecu)

- -
Contingent tarifuire de base (*)

(en milliers d’écus)
Plafond tarifaire  de base C) f)

(en milliers d’écus)

(2)

1874

3 638
1 103

44 100

(3)

2 646

5 513

4 410

4 410
5 182

14 681
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GN-Code 1991
-

Code NC 1991

(1)

940130 10
940130 90
940140 00
940150 00
94016100
940169 00
94017100
940179 00
940180 00
940190 90
9405 91 19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9503 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9603 29 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9603 29 30
9603 29 90
9603 30 10
9603 30 90
9603 40 10
9603 90 91

Basistariefcontingent (‘1 t3) Basistariefplafond P) c3)
(in 1 000 ecu) (in 1000 ecu)

- -
Contingent tarifaire de base (I, f)

(en milliers d ëcus)
Plafond tarifaire de base (2) p)

(en milliers d ‘kus)

(2)

11025

(3)

1050

2 100

(‘) Voor de invoer die deze contingenten overschrijdt, past de Gemeenschap de uit de Overeenkomst voortvloeiende douanerechten
toe. - Pour les importarions  dépassant ces contingents la Communauté applique les droits de douane résultant de I’accord.

c2) Voor de invoer die deze plafonds overschrijdt, kan de Gemeenschap de uit de Overeenkomst voortvloeiende douanerechten weer
instellen. - Pour les importations dépassant ces plafonds la Communautépeut rétablir Les droits de douane résultant de l’accord.

CS) Deze bedragen worden jaarlijks verhoogd met 15 % met ingang van de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst. - Ces
montants sont augmentés annuellement de 15 % à partir de la date d’entrée en vigueur de l’accord.

(9 Zie in het aanhangsel de omschtijving  van het bedoelde produkt. - Voir en annexe la désignation du produit visé.
CS) De douanerechten van toepassing op de invoer die de in onderhavige bijlage opgenomen tariefcontingenten en

-plafonds overschrijdt, zullen geleidelijk worden verminderd tot 90 % van het basisrecht bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst,
80 % een jaar later, 70 % een jaar later, 60 % een jaar later en 50 % een jaar later. Aan het eind van het vijfde jaar zullen de resterende
douanerechten worden afgeschaft. - Les droits de douane applicables aux importations qui dépassent  les contingents et plafonds
tarifaires repris  dans laprésente annexe seront réduitsprogressivement à 90 % du droit de base à l’entrée en vigueur de l’accord, 80 % un
an après, 70 % un an après, 60 % un an après et 50 % un an après. A la fin de la cinquième année, les droits de douane restants seront
abolis.
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AANHANGSEL VAN BIJLAGE 111 - ANNEXE A L’Ah!NEXE IZZ

Omschrijving van de uittreksels van de posten. - Désignation des extraits de positions

2918 11 00*10 ..................
2934 30 go*20 ..................
3916 90 90*10 ..................

3917 29 19*10 ..................

7207 20 90*10 ..................

7310 29 go*10 ..................

8703 33 11”lO ..................

8703 33 19*10 ..................

8703 90 9O”‘ll . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Melkzuur. -Acide lactique.
Levomepromazine en promethazine. - Léuomépromazine  et prométhazine.
Monofilament  waarvan de grootste afmeting van de dwarsdoorsnede meer bedraagt dan
1 mm, alsmede staven en profielen, van geregenereerde cellulose, ook indien aan het
oppervlak bewerkt, doch die geen andere bewerking hebben ondergaan. - Monofilaments
dont la plus grande dimension de la coupe transuersale  excède 1 mm (monofik),  joncs,
bâtons et profilés, même ouurés en surfuce mais non autrement travaillés en cellulose
régénérée.
Buizen, slangen en hulpstukken daarvoor (bij voorbeeld verbindingsstukken, moffen, elle-
bogen, flenzen), van geregenereerde cellulose. -Tubes et tuyaux  et leurs accessoires (joints,
coudes,  raccords) en cellulose régénérée.
Ijzer, bevattende meer dan 0,6 gewichtspercenten koolstof. - Acier contenant en poids
0,s % ou plus de carbone.
Jerrycans met een nominale capaciteit van 20 1, een wanddikte van 0,5 mm of meer en een
inhoudsruimte van minder dan 50 1. - Jerricanes d’une capacité nominale de 20 1 d’une
épaisseur de paroi égale ou supérieure à 0,5 mm et d’une contenance inférieure à 50 1.
Kampeerauto’s, nieuw, met een cilinderinhoud van meer dan 2 500 cc doch niet meer dan
3 000 cc. - Caravanes automotrices, neuves, d’une cylindrée excédant 2 500 cc mais
n’excédant pas 3 000 cc.
Andere nieuwe voertuigen met een motor met zelfontsteking (diesel of semi-diesel), met een
cilinderinhoud van meer dan 2 500 cc doch niet meer dan 3 000 cc. - Autres véhicules neufs
à moteur à piston à allumage par compression (diesel ou semi-diesel) d’une cylindrée
excédant 2 500 cc mais n’excédant pas 3 000 cc.
Andere voertuigen dan die met een elektromotor, nieuw, met een cilinderinhoud van niet
meer dan 3 000 cc. - Véhicules autres qu’à moteur électrique, neufs d’une cylindrée
n ‘excédant pas 3 000 cc.
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BIJLAGE  IV

Lijst van produkten bedoeld in artikel 10, lid 1

2505 10
- 003

ex 2505 90
- 995

ex 2506 10
- 020

2507 00
- 037

2508 10
- 000

2508 20
. - 0 0 1

2508 40
- 003

2508 50
- 004

2508 60
- 005

2508 70
- 006

2510 20
- 006

2512 00
- 002

2517 10
- 008

2517 30
- 000

2517 41
- 004

2517 49
- 008

ex 2519 90
- 013

2529 10
- 003

ex 2530 30
- 9 9 1

2602 00
- 008

2707 50
- 001

2707 91
- 008

ex 2712 90
- 025

280120
- 007

ex 2805 30
- 013

281123
- 003

ex 281129
- 010

2815 11
- 002

2815 12
- 005

2818 10
- 006

2823 00
- 007

GS

Ander dan gietzand

Fijngemaakt kwarts

Gewassen kaolien, in klonten

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Magnesiumoxide, chemisch zuiver

GS

Andere minerale stoffen (Dryvit R 1657)

GS

GS

GS

Geraffineerde montaanwas; ozokeriet en turfwas;  witte of gekleurde ceresine.

GS

Zeldzame aardmetalen

GS

Diarseentrioxide

GS

GS

GS

GS
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2827 51
- 0 0 1

2827 59
- 005

2828 10
- 003

2828 90
- 0 0 1

2829 90
- 000

2833 11
- 008

2833 19
- 002

2833 40
- 008

2834 21
- 008

2835 10
- 003

2836 20
- 003

2836 30
- 004

ex 2840 20
- 006

2843 21
- 006

2843 29
- 000

2843 30
- 004

ex 290129
- 007

2903 29
- 005

2904 10
- 006

2905 31
- 000

2905 32
- 003

ex 2908 90
- 019

2909 41
- 007

2909 60
- 006

2914 49
- 003

2924 10
- 000

2915 21
- 006

ex 2915 29
- 000

2915 32
- 000

ex 2915 90
- 000

2916 11
- 004

2916 12
- 007

2916 13
- 000

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

G S

Gs

GS

G S

G S

Andere boraten (Dryvit R 615, R 3959)

GS

GS

GS

Hex-1-divynilbenzeen

GS

GS

GS

GS

Nitro- of nitrosoderivaten

GS

GS

GS

GS

GS

Mangaanacetaat

GS

Veova

GS

GS

GS
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2916 14
- 003

ex 2917 19
- 007

ex 2917 39
- 009

292119
- 000

292130
- 005

292142
- 002

292151
- 000

2924 29
- 008

ex 2926 90
- 0 1 5

ex 2926 90
- 990

ex 2927 00
- 006

2928 00
- 005

2930 90
- 009

ex 293100
- 018

2933 71
- 007

ex 2934 90
- 0 4 1

ex 2934  90
- 999

2936 29
- 003

3204 90
- 004

ex 3206 49
- 998

3214 90
- 0 0 1

ex 330190
- 028

ex 3302 10
- 029

3404 90
- 994

ex 3503 00
- 999

ex 3505 10
- 013

ex 3702 39
- 039

3706 90
- 007

ex 3803 00
- 998

ex 3807 00
- 019

3812 30
- 005

GS

Andere meerwaardige carbonzuren

Andere meerwaardige carbonzuren, aromatisch (edenol)

GS

GS

GS

GS

GS

Cyaanacetamide

Andere nitrillen

Andere diazo-,  azo- en azoxyverbindingen (genitron)

GS

GS

Organische kwikverbindingen

GS

6-Ethoxy-1, 2-dihydro-2, 2, 4-trimethylchinoline;
0, O-diëthyl(O-isopropyl-4-methyl-6-pyridine)fosforothioaat

Andere dan 6-Ethoxy-1, 2-dihydro-2, 2, 4-trimethylchinoline;
0, O-diëthyl(O-isopropyl-4-methyl-6-pyridine)fosforothioaat

GS

GS

Andere dan basismengsels voor het kleuren van polystyreen

GS

Halfvloeibaar

Kunstmatige welriekende verbindingen

Kunstwas, andere dan zegellak

Andere dan gelatine voor industriële toepassingen, gelatine voor de bereiding van
levensmiddelen en voor farmaceutische toepassingen, gelatine voor fotografische
toepassingen en beenderlijm

Veresterd zetmeel

Cinematografische film, zwart-wit, en röntgenfilm voor industriële toepassingen

GS

Andere dan ruwe

Houtteer, houtteerolie, creosootolie van hout, ruwe houtgeest

GS
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3815 19
- 007

ex 3823 90
- 991

ex 3906 10
- 999

ex 3913 90
- 012

ex 3915 90
- 047

3917 10
- 0 1 0

3917 10
- 029

3917 10
- 038

3917 10
- 995

3920 62
- 006

ex 4015 19
- 013

ex 4403 20
- 999

ex 4404 10
- 997

ex 4405 00
- 010

ex 4417 00
- 015

ex 4823 70
- 015

ex 4823 90
- 026

ex 4908 10
- 013

5302 10
- 003

5302 90
- 001

ex 5306 10
- 993

ex 5306 20
- 994

5405 00
- 002

ex 6814 10
- 013

ex 6814 90
- 011

ex 6814 90
- 020

690100
- 002

ex 7003 11
- 026

7019 10
- 006

7105 10
- 006

7219 11
- 005

[ 302 i

GS

Residuprodukten van de chemische of aanverwante industrie, elders niet genoemd
(Dryvit-addit.  II., BYK 035)

Polymethylmethacrylaat, ander dan voor spuitgieten en polymeerblokken

Galaliet, dextran, glycogeen

Van proteïne en derivaten daarvan

Van geharde proteïne

Geknoopt of op andere wijze verder bewerkt

Van cellulose en derivaten daarvan

Andere

GS

Voor industriële toepassingen

Ander dan in blokken

Ander dan houtdraad

Houtmeel

Borstel- en bezemhouten en -stelen

Gevormde platen voor het verpakken

Gemetalliseerd condensatorpapier

Vormen voor porselein, glas en email

GS

GS

van eieren

Ander dan opgemaakt voor de verkoop in het klein

Ander dan opgemaakt voor de verkoop in het klein

G S

Voor de vervaardiging van condensatoren van mica (vallende onder post 8532) en
isolatoren van mica (vallende onder post 8546)

Schijven, buizen en rollen voor de vervaardiging van condensatoren van mica
(vallende onder post 8532) en isolatoren van mica (vallende onder post 8546)

Platen en bladen van mica

GS

Van optisch glas

GS

GS

CS
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.

721912
-008

721913
-001

721914
-004

721921
-006

721922
-009

7219 23
-002

721924
-005

721931
-007

721932
-000

721933
-003

721934
-006

721935
-009

721990
-000

722011
-001

722012
-004

722020
-009

722090
-006

722210
-006

722220
-007

722230
-008

722240
-009

740811
-005

740819
-009

740821
-006

740822
-009

740829
-000

741300
-003

741521
-006

741529
-000

7415 32
-000

741539
-001

741910
-008

780600
-005

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

G S

GS

GS

GS

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS
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7904 00
- 000

7906 00
- 008

8003 00
- 005

8005 10
- 004

8005 20
- 005

8007 00
- 0 0 1

8205 30
- 002

8205 60
- 005

8205 70
- 006

8205 90
- 008

ex 8206 00
- 992

8207 20
- 009

8207 50
- 002

8207 90
- 006

8212 20
- 0 1 0

8212 90
- 008

ex 8213 00
- 017

ex 8213 00
- 992

ex 8304 00
- 012

8306 10
- 002

831130
- 006

ex 8413 11
- 992

8413 19
- 002

8413 20
- 006

8425 11
- 003

8425 19
- 007

8426 11
- 002

ex 8430 10
- 996

8430 61
- 000

ex 843120
- 011

ex 843120
- 996

[ 394  1

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan die waarvan het wezenlijke karakter wordt bepaald door gereedschap
van post 8202 of post 8203

GS

GS

GS

GS

GS

Scharen voor huishoudelijk gebruik; manicurescharen (nagel- en nagelriemschaar-
tjes)

Andere dan scharen voor huishoudelijk gebruik of manicurescharen (nagel- en
nagelriemschaartjes)

Kantoorbenodigdheden van lood, zink of tin

GS

GS

Andere dan ontploffrngsbestendige types

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan speciale machines of toestellen

GS

Van machines of toestellen bedoeld bij onderverdeling 8427 10

Andere dan van machines of toestellen bedoeld bij onderverdeling 8427 10
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ex 843131
- 015

ex 843131
- 990

ex 843139
- 019

ex 843149
- 995

8432 10
- 000

8432 21
- 004

8432 29
- 008

8432 30
- 002

8432 40
- 003

8432 80
- 007

ex 8432 90
- 017

ex 8432 90
- 992

8433 51
- 006

ex 8437 10
- 0 1 4

8438 10
- 004

8438 20
- 005

8438 30
- 006

8438 40
- 007

8438 50
- 008

8438 60
- 009

ex 8438 80
- 010

ex 8438 80
- 995

ex 8438 90
- 011

ex 8438 90
- 996

8439
8439 10

- 003
8439 20

- 004
8439 30

- 005

Van machines of toestellen bedoeld bij de onderverdelingen 8428 31-01,8428 32-01,
8428 33-01 en 8428 90-01

Andere dan van machines of toestellen bedoeld bij de onderverdelingen 8428 31-01,
8428 32-01,8428 33-01 en 8428 90-01

Van machines of toestellen bedoeld bij de onderverdelingen 8428 31-01,8428 32-01,
8428 33-01 en 8428 90-01

Andere dan van machines of toestellen bedoeld bij de onderverdelingen 8426 20-01,
8426 41-01,843O  31-02 en 8430 39-02, van machines of toestellen bedoeld bij onder-
verdeling 8426 20-99, van machines of toestellen bedoeld bij de onderverdelingen
8426 12-01, 8426 41-02, 8429 40-02, 8430 31-99, 8430 39-99 en 8430 69-99, van
machines of toestellen bedoeld bij onderverdeling 8429 40-01, van machines of
toestellen bedoeld bij onderverdeling 8430 69-02

GS

GS

CS

GS

GS

GS

Delen van ploegen

Andere dan delen van ploegen

GS

Voor gebruik in de landbouw

G S

CS

GS

CS

GS

G S

Toestellen voor azijnbereiding, machines voor het snijden of rollen van theeblaadjes,
machines voor het extraheren van etherische oliën uit sinaasappelen of voor het
hullen van koffiebonen en maalmachines

Andere dan toestellen voor azijnbereiding, machines voor het snijden of rollen van
theeblaadjes, machines voor het extraheren van etherische oliën uit sinaasappelen
of voor het hullen van koffiebonen en maalmachines

Van machines van onderverdeling 8438 80-01

Andere dan van machines van onderverdeling 8438 80-01
GS

GS

G S

GS
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8439  91
- 004

8439 99
- 008

8441
8441 10
8441 10

- 017
8441 10

- 992
844120

- 009
844130

- 000
844140

- 001
844180

- 005
844190
844190

- 015
844190

- 990
8465 10

- 008
8465 91

- 009
8465 92

- 002
8465 93

- 005
8465 94

- 008
8465 95

- 0 0 1
8465 96

- 004
8465 99

- 003
8509 90

- 003
ex 8515 31

- 010

ex 8515 80
- 021

ex 8515 90
- 998

8523 90
- 003

8524 90
- 002

8533 21
- 006

8533 29
- 000

8533 31
- 007

8533 39
- 001

8533 40
- 005

GS

GS
GS
GS

Machines of toestellen voor het snijden van prenten of foto’s

Andere

GS

GS

GS

G S
G S

Van machines van onderverdeling 8441 10-017

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

Apparatuur voor plasmalassen onder poederdek; plasmasnijders voor toepassing
met goedkoop gas, van meer dan 30 kW

Apparatuur voor ultrasoon microlassen, apparatuur voor elektronenstraallassen
met een versnellingsspanning van minder dan 30 kV en hoge thermionische stroom-
sterkte; apparatuur voor precisie-elektronenstraallassen met een versnellingsspan-
ning van meer dan 30 kV en lage thermionische stroomsterkte

Andere dan voor machines en toestellen van onderverdeling 8515 80-01

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS
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854121
- 005

ex 854129
- 018

ex 854129
- 993

8701 10
- 009

ex 870130
- 010

ex 870190
- 025

ex 8705 90
- 0 1 2

ex 8708 10
- 039

ex 8708 99
- 034

8803 10
- 000

8803 20
- 0 0 1

8803 30
- 002

9006 10
- 004

9006 20
- 005

9006 30
- 006

9006 51
- 001

9006 52
- 004

9006 53
- 007

9006 59
- 005

ex 9014 20
- 998

ex 9014 80
- 994

9106 10
- 007

9106 20
- 008

9106 90
- 005

9110 12
- 006

9110 19
- 007

9114 20
- 007

9202 10
- 004

9202 90
- 002

G S

Radiofrequentietransistoren met hoog vermogen van meer dan 1 W bipolair

Andere dan radiofrequentietransistoren met hoog vermogen van meer dan 1 W en
bipolair

GS

Landbouwtrekkers

Landbouwtrekkers

Voertuigen met vierwielaandrijving voor speciale doeleinden met een gewicht van
ten hoogste 750 kg met luchtkoeling, met een cilinderinhoud van niet meer dan
650 cc en een vermogen van niet meer dan 27 DIN pk, met een zwaar centrale-
buischassis, onafhankelijk aangedreven assen en differentieelgrendels, onder meer
bestemd voor brandbestrijding, wegenreiniging, sneeuwruimen en besproeiing in
land- en bosbouw, niet voorzien van speciale uitrusting.

Voor landbouwtrekkers en weg- en terreinvoertuigen met een totaalgewicht van
meer dan 10 ton

Voor landbouwtrekkers en weg- en terreinvoertuigen met een totaalgewicht van
meer dan 10 ton

G S

GS

GS

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

Behalve elektronische

Behalve elektronische

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS
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9206 0 0
- 009

9209 30
- 009

ex 9608 91
- 010

ex 9608 91
- 029

ex 9609 90
- 025

ex 9609 90
- 991

G S

GS

Schrijfpennen

Punten voor schrijfpennen

Schrijf- en tekenkrijt, en kleermakerskrijt

Andere dan pastellen, tekenkool, schrijf- en tekenkrijt of kleermakerskrijt
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BIJLAGE V

Lijst van produkten bedoeld in artikel 10, lid 3
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2514 00
- 000

ex 2515 12
- 015

ex 2515 12
- 024

ex 2515 12
- 990

,

2516 11
- 00211

ex 2516 12
- 014

ex 2516 12
- 999

2516 90
- 007

2701 12
- 009

2701 19
- 000

270120
- 004

2702 10
- 002

2702 20
- 003

2703 00
- 000

ex 2710 00
- 019

ex 2710 00
- 046

ex 2710 00
- 055

ex 2710 00
- 994

2807 00
- 009

ex 2844 40
- 013

2848 10
- 007

2848 90
- 005

2903 11
- 000

2903 12
- 003

GS

Ruw gespleten of gezaagd, meer dan 25 cm breed

Ruw gespleten of gezaagd, ten hoogste 25 cm breed

Andere dan ruw gespleten of gezaagd, meer dan 25 cm breed dan wel ten hoogste
25 cm breed

G S

Ruw gespleten of gezaagd, meer dan 25 cm breed

Andere dan ruw gespleten of gezaagd en meer dan 25 cm breed

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Lichte oliedistillaten behalve vliegtuigbenzine, lichte en zware oliën voor andere
toepassingen dan als brandstof of als motorbenzine

Andere halfzware oliedistillaten

Zware oliedistillaten behalve gasolie en stookolie

Met uitzondering van de volgende categorieën : lichte oliedistillaten behalve vlieg-
tuigbenzine, lichte en zware oliën voor andere toepassingen dan als brandstof of als
motorbenzine; vliegtuigbenzine; lichte en zware oliën behalve motorbenzine; motor-
kerosine; andere halfzware oliedistillaten; zware oliedistillaten behalve gasolie en
stookolie

GS

Kleurmengsels

GS

GS

GS

GS
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2903 13
- 006

2903 14
- 009

2903 15
- 002

2903 16
- 005

2903 21
- 001

2903 23
- 007

2903 30
- 009

2903 40
- 000

2903 51
- 004

2903 59
- 008

2903 61
- 005

2903 62
- 008

2903 69
- 009

ex 2904 90
- 013

2909 11
- 004

2909 19
- 008

2909 20
- 002

2909 30
- 003

2909 42
- 000

2909 44
- 006

2909 49
- 001

ex 2909 50
- 0 1 4

ex 2909 50
- 999

2912 11
- 008

2915 24
- 005

2915 31
- 007

2915 33
- 003

2916 19
- 008

2916 20
- 002

2916 39
- 000

2917 11
- 003

2917 12
- 006

2917 13
- 009

[ 310  1

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Trinitrotolueen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Ehterfenolen en etherfenolalcoholen

Halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS



‘
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2917 14
- 002

2917 20
- 001

2917 31
- 005

2917 32
- 008

2917 33
- 0 0 1

2917 34
- 004

2917 35
- 007

2917 36
- 000

2917 37
- 003

2918 11
- 002

2918 12
- 005

2918 13
- 008

2918 14
- 001

2918 15
- 004

2918 16
- 007

2918 17
- 000

2918 19
- 006

2918 21
- 003

2918 22
- 006

2918 23
- 009

2918 29
- 007

2918 30
- 0 0 1

2918 90
- 007

ex 2919 00
- 016

ex 2919 00
- 025

ex 2919 00
- 991

2920 10
- 004

ex 2920 90
- 011

ex 2920 9 0
- 020

[31’ 1 351(1992-1993)  - Nr. 1

GS

GS

GS

GS

G S

G S

G S

GS

G S

GS

GS

GS

GS

G S

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

Inositolhexafosforzuur en inositolhexafosfaten; lactofosfaten

Tributyl-, trifenyl-, trixyfenyl-, trichloorethylfosfaat

Andere dan : inositolhexafosforzuur en inositolhexafosfaten; lactofosfaten; tributyl-,
trifenyl-, trixyfenyl-, trichloorethylfosfaat

GS

Zwavelzure esters alsmede zouten, halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten
daarvan

Dinitrodiëthyleenglycol
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ex 2920 90
- 996

292111
-006

292112
-009

292121
-007

292122
-000

292129
-001

ex 292141
-997

292143
-005

292144
-008

292145
-001

292149
-003

292159
-004

2922 11
-005

292212
-008

2922 19
-009

292221
-006

292222
-009

292229
-000

2922 30
-004

292241
-008

292242
-001

2922 50
-006

2925 19
-006

292520
-000

292620
-000

ex 292690
-990

293010
-001

293020
-002

293030
-003

293040
-004

2933 11
-001

293319
-005

Andere dan : zwavelzure esters alsmede zouten, halogeen-, sulfo-, nitro- en nitroso-
derivaten daarvan; dinitrodiëthyleenglycol

GS

GS

G S

GS

GS

Andere dan anilineolie

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan cyaan-acetamide

GS

GS

GS

GS

GS

GS
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2933 21
- 002

2933 40
- 0 0 1

2933 51
- 005

ex 2933 90
- 024

ex 2933 90
- 033

ex 2933 9 0
- 042

2936 10
- 005

2936 21
- 009

2936 22
- 002

2936 23
- 005

2936 24
- 008

2936 25
- 001

2936 27
- 007

2936 28
- 000

2936 90
- 003

2937 10
- 004

ex 2937 21
- 017

ex 2937 21
- 992

2937 22
- 001

2937 29
- 002

2937 92
- 008

ex 2937 99
- 018

2939 10
- 002

2939 21
- 006

2939 29
- 000

2939 30
- 004

2939 40
- 005

2939 50
- 006

2939 60
- 007

2939 70
- 008

2939 90
- 000

ex 3002 10
- 011

G S

GS

G S

Indool  en beta-methylindool; alkylaminoacridinen en zouten daarvan; beta-picoline

Esters van pyridine-beta-carboxylzuur (nicotinezuur); diëthylamide van nicotine-
zuur en zouten daarvan

Mercaptobenziminazool  en zouten daarvan

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Hydrocortisonalcohol

Andere dan hydrocortisonalcohol

GS

GS

GS

Androstendiol

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van menselijk bloed
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3002 90
- 000

3006 10
- 008

3006 20
- 009

3006 30
- 000

3006 40
- 0 0 1

3006 50
- 002

ex 3006 60
- 997

ex 310100
- 014

ex 310100
- 999

3102 10
- 005

3102 21
- 009

3102 29
- 003

3102 30
- 007

3102 40
- 008

ex 3102 50
- 018

ex 3102 50
- 993

3 102 60
- 000

ex 3102 70
- 010

ex 3102 70
- 995

3102 80
- 002

3102 90
- 003

3103 10
- 004

3103 20
- 005

3103 90
- 002

ex 3105 10
- 011

ex 3105 10
- 020

ex 3105 10
- 039

ex 3105 10
- 996

3105 20
- 003

3105 30
- 004

3105 40
- 005

3105 51
- 009

GS

GS

GS

GS

GS

G S

Andere dan in de vorm van pillen

Guano

Andere dan guano : andere meststoffen van dierlijke of van plantaardige oorsprong,
ook indien onderling vermengd

GS

GS

GS

G S

GS

Minder dan 16,3  gewichtspercenten nitraat bevattend

Andere dan minder dan 16,3 gewichtspercenten nitraat bevattend

GS

Minder dan 25 gewichtspercenten nitraat bevattend

Andere dan minder dan 16,3 gewichtspercenten nitraat bevattend

GS

GS

GS

GS

GS

Natriumnitraat

Calciumcyaanamide

Kaliummagnesiumsulfaat

Andere dan : natriumnitraat; calciumcyaanamide; kaliummagnesiumsulfaat

GS

GS

GS

GS
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3105 59
-003

310560
-007

ex 310590
-019

ex 310590
-994

ex 320300
-990

ex 320610
-004

320620* -005
320630

-006
* 320641

-000
320643

-006
ex 320649

-998
320650

-008
330300

-009
330410

-009
330420

-000
330430

-001
330491

-000
330499

-004
340111

-008
340119

-002
340120

-006
3402 11

-007
3402 12

-000
3402 13

-003
3402 19

-001
3402 20

-005
340290

-002
ex 360100

-019
ex 360100

-994
360200

-009
ex 360300

-017
ex 360300

-026
ex 360300

-992

GS

GS

Bevattende nitraat of kalium

Andere dan bevattende nitraat of kalium

Andere dan kleurstoffen van plantaardige oorsprong

GS

GS

GS

GS

GS

Ander dan basismengsel voor het kleuren van polystyreen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

Salpeterkruid

Andere dan salpeterkruid

GS

Lonten en slagkoorden

Bestanddelen van lonten en slagkoorden

Andere dan : lonten en slagkoorden, bestanddelen van lonten en slagkoorden
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3604 10
- 008

ex 3604 90
- 015

ex 3604 90
- 990

3605 00
- 006

3606 10
- 006

ex 3606 90
- 0 1 3

ex 3606 90
- 998

ex 3804 00
- 012

ex 3804 00
- 997

3808 10
- 000

3808 20
- 001

ex 3808 30
- 011

ex 3808 30
- 996

3808 40
- 003

ex 3808 90
- 017

ex 3808 90
- 992

381121
- 008

3916 10
- 002

ex 3917 21
- 999

ex 3917 22
- 992

ex 3917 31
- 015

ex 3918 10
- 019

ex 3918 10
- 028

ex 3918 10
- 994

ex 3918 90
- 017

ex 3918 90
- 026

ex 3918 90
- 035

ex 3918 90
- 044

ex 3918 90
- 053

GS

Slaghoedjes in strips of rolletjes voor aanstekers

Andere dan : slaghoedjes in strips of rolletjes voor aanstekers; geparaffmeerde
slaghoedjes in strips voor springwerk in de mijnbouw

G S

GS

Ferrocerium en andere vonkende legeringen

Andere dan ferrocerium en andere vonkende legeringen

Sultïetlogen

Andere dan sulfietlogen

GS

G S

Merpan (plantenbeschermend materiaal)

Andere dan merpan (plantenbeschermend materiaal)

GS

Produkten met een basis van of bevattende DDT

Andere dan produkten met een basis van of bevattende DDT

G S

GS

Andere dan : buizen en pijpen van polyethyleen (met een diameter van 10 tot
400 mm, voor een werkdruk van 2,5, 3,2, 6 en 10 atmosfeer, vervaardigd van
polyethyleen met hoge of lage dichtheid); slangen van polyethyleen (met een diame-
ter van 100 tot 1000 mm); hulpstukken

Andere dan : buizen en pijpen van polypropyleen (met een diameter van 20 tot
400 mm, voor een werkdruk van 2,5, 3,2, 6 en 10 atmosfeer, met inbegrip van
speciale soorten); hulpstukken

Van ethyleen, propyleen, PVC, cellulosematerialen en derivaten daarvan

Vloerbedekking van PVC zonder onderlaag of met een onderlaag van PVC-schuim of
textiel

Wand- en plafondbekleding, bedrukt

Andere dan : vloerbedekking van PVC zonder onderlaag of met een onderlaag van
PVC-schuim of textiel; wand- en plafondbekleding, bedrukt

Vloerbedekking van polymeren van ethyleen

Wand- en plafondbekleding, bedrukt

Van natuurlijke polymeren

Van fenolharsen en van andere harsen

Van estherharsen en van rubberderivaten
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ex 3918 90
- 062

ex 3918 90
- 992

3926  10
- 009

3926 20
- 000

3926 30
- 001

3926 40
- 002

ex 3926 90
- 016

ex 3926 90
- 991

400110
- 004

400121
- 008

400122
- 0 0 1

400129
- 002

ex 400130
- 0 1 5

ex 400130
- 990

4008 11
- 000

4009 10
- 006

4009 20
- 007

4009 30
- 008

4009 40
- 009

4009 50
- 000

4010 10
- 002

4010 91
- 003

4010 99
- 007

401110
- 0 0 1

ex 401120
- 020

401130
- 003

401140
- 004

401150
- 005

ex 401191
- 011

ex 401191
- 020

ex 401191
- 996

Van ethyleen, propyleen, PVC, cellulosematerialen en derivaten daarvan

Andere dan : vloerbedekking van polymeren van ethyleen  : wand- en plafondbekle-
ding, bedrukt; van natuurlijke polymeren, van fenolharsen en van andere harsen;
van esterharsen en van rubberderivaten; van ethyleen, propyleen, PVC, cellulose-
materialen en derivaten daarvan

GS

GS

GS

GS

Artikelen voor het sprenkelen

Andere dan artikelen voor het sprenkelen

GS

GS

GS

GS

In platen, vellen of strippen

Andere dan in platen, vellen of strippen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van ander formaat

GS

GS

GS

Van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28

Van de soort gebruikt voor machines, in andere formaten

Andere dan : van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28; van de soort
gebruikt voor machines, in andere formaten
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ex 401199
- 0 1 5

ex 401199
- 024

ex 401199
- 990

4012 10
- 000

4012 20
- 001

4012 90
- 008

ex 4013 10
- 018

ex 4013 10
- 027

ex 4013 10
- 036

4013 20
- 000

ex 4013 90
- 016

ex 4013 90
- 025

ex 4013 90
- 998

ex 4015 99
- 010

4102 10
- 006

4102 21
- 000

4102 29
- 004

4103 10
_ 005

4103 20
- 006

ex 4103 90
- 012

ex 4103 90
- 997

ex 4109 00
- 017

ex 4109 00
- 026

ex 4109 00
- 035

4110 00
- 004

4202 11
- 002

ex 4202 12
- 014

ex 4202 12
- 999

ex 4202 19
- 015

ex 4202 19
- 024

ex 4202 19
- 033

ex 4202 19
- 990

Van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28

Van de soort gebruikt voor machines, in andere formaten

Andere dan : van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28; van de soort
gebruikt voor machines, in andere formaten

GS

GS

GS

Van de soort gebruikt voor personenauto’s

Van de soort gebruikt voor autobussen en voor vrachtwagens, formaat 12-00-20

Van de soort gebruikt voor autobussen en voor vrachtwagens, in andere formaten

GS

Van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28

Van de soort gebruikt voor machines, in andere formaten

Andere dan : van de soort gebruikt voor machines, formaat 13-28; van de soort
gebruikt voor machines, in andere formaten

Toebehoren van personenauto’s

GS

GS

GS

GS

GS

Van varkens

Andere dan van varkens

Lakleder

Gelamineerd lakleder

Gemetalliseerd leder

GS

GS

Van brei- of haakwerk aan het stuk

Andere dan van brei- of haakwerk aan het stuk

Van kunststof, vacuüm gevormd

Van ijzer of staal

Van aluminium of hout

Andere dan : van kunststof, vacuüm gevormd, van ijzer of staal; van aluminium of
hout
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ex 4202 21
- 0 1 2

ex 4202 21
- 997

ex 4202 22
- 015

ex 4202 22
- 990

4202 29
- 007

ex 4202 31
- 013

ex 4202 31
- 998

ex 4202 32
- 016

ex 4202 32
- 991

ex 4202 39
- 017

ex 4202 39
- 026

ex 4202 39
- 035

ex 4202 39
- 992

ex 4202 91
- 019

ex 4202 91
- 994

ex 4202 92
- 012

ex 4202 92
- 997

ex 4202 99
- 013

ex 4202 99
- 022

ex 4202 99
- 0 3 1

ex 4202 99
- 998

ex 4203 10
- 017

ex 4203 10
- 026

ex 4203 21
- 011

ex 4203 21
- 020

ex 4203 29
- 015

ex 4203 29
- 024

ex 4203 30
- 019

ex 4203 30
- 028

ex 4203 40
- 0 1 0

ex 4203 40
- 029

4204 00
- 006

Van leder van reptielen

Andere dan van leder van reptielen

Van brei- of haakwerk aan het stuk

Andere dan van brei- of haakwerk aan het stuk

GS

Van leder van reptielen

Andere dan van leder van reptielen

Van brei- of haakwerk aan het stuk

Andere dan van brei- of haakwerk aan het stuk

Van kunststof

Van ijzer of staal

Van hout, van aluminium, of van materialen voor het kerven of voorsnijden

Andere dan : van kunststof, van ijzer of staal; van hout, van aluminium, of van
materialen voor het kerven of voorsnijden

Van leder van reptielen

Andere dan van leder van reptielen

Van brei- of haakwerk aan het stuk

Andere dan van brei- of haakwerk aan het stuk

Van kunststof

Van ijzer of staal

Van hout, van aluminium, of van materialen voor het kerven of voorsnijden

Andere dan : van kunststof, van ijzer of staal; van hout, van aluminium, of van
materialen voor het kerven of voorsnijden

Van leder

Van kunstleder

Van leder

Van kunstleder

Van leder

Van kunstleder

Van leder

Van kunstleder

Van leder

Van kunstleder

GS
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420500
-005

ex 430220
-012

440110
-006

440122
-003

ex 440200
-013

ex 440391
-999

ex 440392
-992

ex 440791
-029

ex 440791
-995

ex 440792
-022

ex 440792
-998

ex 440890
-016

ex 440890
-025

441810
-006

441820
-007

441830
-008

441840
-009

4418 50
-000

ex 441890
-013

ex 441890
-022

ex 441890
-998

441900
-004

ex 460110
-011

ex 460110
-020

ex 460110
-039

ex 460110
-996

460120
-003

460191
-003

460199
-007

4602 10
-001

460290
-009

ex 480220
-017

G S

Delen en afvallen

GS

GS

Houtskool voor kolven

Andere dan gekapt stamhout

Andere dan gekapt stamhout

Geschaafd of geschuurd

Andere dan : overlangs gezaagd of afgestoken; geschaafd of geschuurd

Geschaafd of geschuurd

Andere dan : overlangs gezaagd of afgestoken; geschaafd of geschuurd

Fineer en hout in platen voor de vervaardiging van triplex- en multiplexhout, met
een dikte van niet meer dan 5 mm

Geschaafd of geschuurd

GS

GS

GS

GS

GS

Honingraatpanelen, bekleed met metalen

Honingraatpanelen, bekleed met andere materialen

Andere dan : honingraatpanelen, bekleed met metalen; honingraatpanelen, bekleed
met andere materialen

GS

Vlechten van stro

Vlechten van waaierpalm en van bamboe

Andere vlechten

Andere dan : vlechten van stro; vlechten van waaierpalm en van bamboe; andere
vlechten

GS

GS

GS

GS

GS

Basispapier en -karton voor lichtgevoelig papier of karton
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ex 4802 20
-026

4802 30
-009

4802 40
-000

ex 4802 51
-013

ex 4802 51
-998

ex 4802 52
-016

*I ex 4802 52
-991

. ex 4802 53
-019

ex 4802 53
-994

4802 60
-002

ex 4803 00
-014

ex 4803 00
-023

ex 4803 00
-032

ex 4803 00
-041

ex 4803 00
-999

4804 11
-008

4804 19
-002

4804 21
-009

4804 29
-003

4804 31
-000

4804 39
-004

4804 41
-001

4804 42
-004

4804 49
-005

4804 51
-002

4804 52
-005

4804 59
-006

4805 21
-008

ex 4805 22
-010

Basispapier en -karton van de soort gebruikt voor warmtegevoelig of elektrogevoelig
papier of karton

GS

GS

Fijn papier, luchtpostpapier

Ander dan fijn papier, luchtpostpapier

Bankbiljettenpapier, registerpapier, calqueerpapier

Ander dan : bankbiljettenpapier, registerpapier of calqueerpapier; ander schrijf- en
drukpapier

Schrijfpapier

Ander dan schrijfpapier

GS

Gecrept  of geplisseerd papier van de soort gebruikt voor huishoudelijke of hygiëni-
sche doeleinden (vervaardigd van sulfiet-  of sulfaatcellulosestof

Ander basispapier (gecrept, enzovoort)

Aan de oppervlakte gekleurd, aan de oppervlakte versierd of bedrukt basispapier
(behalve gelijnd papier)

Gelijnd basispapier

Ander dan : gecrept of geplisseerd papier van de soort gebruikt voor huishoudelijke
of hygiënische doeleinden (vervaardigd van sulfiet- of sulfaatcellulosestof); ander
basispapier (gecrept, enzovoort); aan de oppervlakte gekleurd, aan de oppervlakte
versierd of bedrukt basispapier (met uitzondering van gelijnd papier); gelijnd ba-
sispapier

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Triplex Blg, Triplex Dlg



351 (1992-1993)  -Nr. 1 [ 322  i

ex 4805 22
-995

ex 4805 29
-002

4805 30
-006

ex 4805 40
-016

ex 4805 40
-991

4805 50
-008

ex 4805 60
-036

ex 4805 60
-993

ex 4805 70
-028

ex 4805 70
-994

ex 4805 80
-038

ex 4805 80
-995

4806 10
-003

4806 30
-005

4806 40
-006

ex 4810 11
-027

ex 4810 12
-011

ex 481131
-019

ex 481139
-013

ex 4814 20
-997

ex 4820 10
-012

ex 4820 10
-997

4820 20
-004

4820 30
-005

4820 40
-006

4820 50
-007

4820 90
-001

ex 4907 00
-998

500100
-004

5007 10
-009

5007 20
-000

ex 5007 90
-016

Ander dan Triplex Blg, Triplex Dlg

GS

GS

30” x 40” filtreerpapier voor chemische doeleinden en opzuigpapier

Ander papier dan 30” x 40” filtreerpapier voor chemische doeleinden en opzuigpapier _

GS

Grijs triplexkarton, grijs karton, boekbindpapier

Ander dan grijs triplexkarton, grijs karton, boekbindpapier

Grijs triplexkarton, grijs karton, boekbindpapier

Ander dan : basispapier voor het schuren, slijpen of polijsten; basispapier voor
golfpapier; grijs triplexkarton, grijs karton, boekbindpapier

Grijs triplexkarton, grijs karton, boekbindpapier

Ander dan : basispapier voor golfpapier; ruw omslagpapier, grijs triplexkarton, grijs
karton, boekbindpapier

GS

G S

G S

Chromo-papier en barietpapier of -karton

Chromo-papier en barietpapier of -karton

Met polyethyleen bedekt papier en karton

Met polyethyleen bedekt papier

Andere dan randen of boorden en friezen

Blokken schrijfpapier

Andere dan blokken schrijfpapier

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan postzegels, fiscale zegels en dergelijke, ongestempeld

GS

GS

GS

Weefsels van zijde
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ex 500790
-025

ex 500790
-991

5101 11
-001

510119
-005

510121
-002

510129
-006

510130
-000

5102 10
-007

5102 20
-008

5106 10
-003

5106 20
-004

5107 10
-002

5107 20
-003

511111
- 008

5111 19
-002

511120
-006

511130
-007

511190
-003

5112 11
-007

5112 19
-001

5112 20
-005

5112 30
-006

5112 90
-002

5113 00
-002

5205 11
-000

5205 12
-003

5205 13
-006

5205 14
-009

5205 15
-002

5205 21
-001

5205 22
-004

5205 23
-007

5205 24
-000

Gemengde weefsels van zijde, andere dan weefsels van post 5007 20

Andere dan weefsels van zijde; mengsels van weefsels van zijde, andere dan weefsels
van post 5007 20

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

CS

GS

GS

GS

GS



351(1992-1993)  -Nr. 1 1324 1

5205 25
-003

5205 31
-002

5205 32
-005

5205 33
-008

5205 34
-001

5205 35
-004

5205 41
-003

5205 42
-006

5205 43
-009

5205 44
-002

5205 45
-005

ex 5208 11
-991

5208 12
-000

ex 5208 13
-997

ex 5208 19
-995

ex 5208 21

GS

GS

GS

GS

GS

G S

G S

GS

GS

GS

G S

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 plm’

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 gfm”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

-992 Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 plm”
5208 22

-001
ex 5208 23

-998
ex 5208 29

-996
ex 5208 31

-993
5208 32

-002
ex 5208 33

-999
ex 5208 39

-997
ex 5208 41

-994
5208 42

-003
ex 5208 43

-990
ex 5208 49

-998
ex 5208 51

-995
5208 52

-004
ex 5208 53

-991
ex 5208 59

-999
5209 11

-006
5209 12

-009

G S

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 gfm’

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 glm”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”
l
1 Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m2

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m*

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m2

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m*

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m2

GS

GS
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ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

5209  19
-000

5209 21
-007

5209 22
-000

5209 29
-001

5209 31
-008

5209 32
-001

5209 39
-002

5209 41
- 009

5209 42
- 002

5209 43
- 005

5209 49
- 003

5209 51
- 000

5209 52
- 003

5209 59
- 004

5210 11
- 996

5210 12
- 999

5210 19
- 990

5210 21
- 997

5210 22
- 990

5210 29
- 991

5210 31
- 998

5210 32
- 9 9 1

5210 39
- 992

5210 41
- 999

5210 42
- 992

5210 49
- 993

5210 51
- 990

5210 52
- 993

5210 59
- 994

5211 11
- 001

5211 12
- 004

5211 19
- 005

521121
- 002

GS

GS

G S

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 glm’

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 glm”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 glm”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 glm”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m’

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

GS

GS

GS

GS
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521122
- 005

521129
- 006

521131
- 003

521132
- 006

521139
- 007

521141
- 004

521142
- 007

521143
- 000

521149
- 008

521151
- 005

521152
- 008

521159
- 009

ex 5212 11
- 994

ex 5212 12
- 997

ex 5212 13
- 990

ex 5212 14
- 993

ex 5212 15
- 996

5212 21
- 001

5212 22
- 004

5212 23
- 007

5212 24
- 000

5212 25
- 003

ex 5306 10
- 018

ex 5306 20
- 019

5309 11
- 009

5309 19
- 003

5309 21
- 000

5309 29
- 004

ex 531100
- 028

ex 5401 10
- 991

ex 5402 10
- 015

ex 5402 31
- 010

ex 5402 32
- 013

GS

GS

GS

GS

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m*

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m”

Andere dan met een gewicht van niet meer dan 70 g/m2

GS

GS

GS

GS

GS

Opgemaakt voor de verkoop in het klein

Opgemaakt voor de verkoop in het klein

GS

GS

GS

GS

Weefsels van hennep en van papiergarens

Andere dan opgemaakt voor de verkoop in het klein

Van nylon

Van nylon

Van nylon
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ex 540241
- 011

ex 5402 51
- 012

ex 5402 61
- 013

5404 10
- 004

5404 90
- 002

5407 10
- 0 0 1

5407 20
- 002

5407 30
- 003

5407 41
- 007

5407 42
- 000

5407 43
- 003

5407 44
- 006

5407 51
- 008

5407 52
- 0 0 1

5407 53
- 004

5407 54
- 007

5407 60
- 006

5407 71
- 000

5407 72
- 003

5407 73
- 006

ex 5508 10
- 997

5509 11
- 005

5509 12
- 008

5509 21
- 006

5509 22
- 009

5509 31
- 007

5509 32
- 000

5509 41
- 008

5509 42
- 001

5509 51
- 009

5509 52
- 002

5509 53
- 005

5509 59
- 003

Van nylon

Van nylon

Van nylon

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan opgemaakt voor de verkoop in het klein

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS
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5509 61
- 000

5509 62
- 003

5509 69
- 004

5509 91
- 003

5509 92
- 006

5509 99

5602  10
- 007

- 002
5602 21

- 006
5602 29

- 000
5602 90

- 000
5603 00

- 000
ex 5701 10

- 015
ex 570110

- 024
ex 570190

- 013
ex 570190

- 022
ex 5702 10

- 0 1 4
ex 5702 10

- 023
5702 20

- 006
5702 31

- 000
5702 32

- 003
5702 39

- 004
5702 41

- 001
5702 42

- 004
5702 49

- 005
5702 51

- 002
5702 52

- 005
5702 59

- 006
5702 91

- 006
5702 92

- 009
5702 99

- 000
5805 00

- 004
ex 5806 10

- 013
ex 5806 10

- 998

GS

G S

G S

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

G S

Met de hand gemaakt

Machinaal vervaardigd

Met de hand gemaakt

Machinaal vervaardigd

Met de hand gemaakt

Machinaal vervaardigd

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd
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.

ex 5806 20
- 0 1 4

ex 5806 20
- 999

ex 5806 31
- 0 1 8

ex 5806 31
- 993

ex 5806 32
- 011

ex 5806 32
- 996

ex 5806 39
- 012

ex 5806 39
- 997

ex 5806 40
- 016

ex 5806 40
- 991

5810 10
- 007

5810 91
- 008

5810 92
- 0 0 1

5810 99
- 002

ex 581100
- 014

ex 581100
- 023

ex 581100
- 032

ex 581100
- 041

ex 581100
- 050

ex 581100
- 069

ex 581100
- 078

ex 581100
- 087

ex 581100
- 999

5901 10
- 002

590190
- 000

5903 10
- 000

5903 20
- 0 0 1

5903 90
- 008

ex 5907 00
- 014

ex 5907 00
- 023

ex 5907 00
- 999

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd

Met rubber gecombineerd

Andere dan met rubber gecombineerd

GS

GS

GS

GS

Van zijde

Van synthetische of kunstmatige filamenten, wol, fijn haar, vlas, ramee,  katoen

Van weefsels van metaaldraad, jute, hennep, katoengaas

Van grof haar

Van watten

Van vilt

Gegummeerd

Van brei- of haakwerk

Andere dan: van zijde; van synthetische of kunstmatige filamenten, wol, fijn haar,
vlas, ramee,  katoen; van weefsels van metaaldraad, jute, hennep, katoengaas; van
grof haar; van watten; van vilt; gegummeerd; gebreid of gehaakt

GS

GS

GS

GS

GS

Weefsels bedekt of geïmpregneerd met olie of preparaten op basis van drogende olie

Beschilderd doek voor toneeldecors

Andere dan : weefsels bedekt of geïmpregneerd met olie of preparaten op basis van
drogende olie; beschilderd doek voor toneeldecors
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610110
-009

610120
-000

610130
-001

610190
-007

610210
-008

6102 20
-009

610230
-000

6102 90
-006

610311
-000

610312
-003

610319
-004

610321
-001

610322
-004

610323
-007

610329
-005

6103 31
-002

6103 32
-005

6103 33
-008

6103 39
-006

6103 41
-003

6103 42
-006

6103 43
-009

6103 49
-007

610411
-009

6104 12
-002

610413
-005

610419
-003

610421
-000

610422
-003

610423
-006

610429
-004

610431
-001

610432
-004

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

G S

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

/ GS
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610433
-007

610439
-005

610441
-002

610442
-005

610443
-007

610444
-001

610449
-006

610451
-003

610452
-006

610453
-009

610459
-007

610461
-004

610462
-007

610463
-000

610469
-008

6105 10
-005

6105 20
-006

6105 90
-003

610610
-004

610620
-005

610690
-002

610711
-006

610712
-009

610719
-000

610721
-007

610722
-000

610729
-001

610791
-004

610792
-007

6107 99
-008

6108 11
-005

6108 19
-009

6108 21
- 0 0 6

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

G S

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

G S
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6108 22
- 009

6108 29
- 000

6108 31
- 007

6108 32
- 000

6108 39
- 001

6108 91
- 003

6108 92
- 006

6108 99
- 007

6109 10
- 001

6109 90
- 009

6110 10
- 007

6110 20
- 008

6110 30
- 009

6110 90
- 005

ex 6111 10
- 015

ex 6111 10
- 024

ex 6111 10
- 990

ex 611120
- 016

ex 611120
- 025

ex 611120
- 9 9 1

ex 611130
- 017

ex 611130
- 026

ex 611130
- 992

ex 611190
- 013

ex 611190
- 022

ex 611190
- 998

6112 11
- 008

6112 12
-001

6112 19
- 002

6112 20
-0 06

ex 6112 31
- 019

ex 6112 31
- 994

ex 6112 39
- 013

GS

GS

G S

GS

G S

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Handschoenen

Sokken

Andere dan : handschoenen ; sokken

Handschoenen

Sokken

Andere dan : handschoenen; sokken

Handschoenen

Sokken

Andere dan : handschoenen; sokken

Handschoenen

Sokken

Andere dan : handschoenen; sokken

GS

GS

GS

GS

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

Gegummeerd
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ex 6112 39
- 998

ex 6112 41
- 010

ex 6112 41
- 995

ex 6112 49
- 014

ex 6112 49
- 999

ex 6113 00
- 012

ex 6113 00
- 997

6114 10
- 003

6114 20
- 004

6114 30
- 005

6114 90
- 001

ex 6115 11
- 014

ex 6115 11
- 999

ex 6115 12
- 017

ex 6115 12
- 992

ex 6115 19
- 018

ex 6115 19
- 993

6115 20
- 003

ex 6115 91
- 012

ex 6115 91
- 997

ex 6115 92
- 015

ex 6115 92
- 990

ex 6115 93
- 018

ex 6115 93
- 993

ex 6115 99
- 016

ex 6115 99
- 9 9 1

ex 6116 10
- 010

ex 6116 10
- 995

6116 91
- 002

6116 92
- 005

6116 93
- 008

6116 99
- 006

6117 10
- 000

Andere dan gegummeerde

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

Gegummeerd

Andere dan geg-ummeerde

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

GS

GS

GS

GS

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

Gegummeerd

Andere dan gegummeerde

GS

Kinderkousen en sokken

Andere dan kinderkousen en sokken

Kinderkousen en sokken

Andere dan kinderkousen en sokken

Kinderkousen en sokken

Andere dan kinderkousen en sokken

Kinderkousen en sokken

Andere dan kinderkousen en sokken

Gecombineerd met rubberdraad

Andere dan gecombineerd met rubberdraad

GS

GS

GS

GS

GS
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6117 20
- 0 0 1

ex 6117 80
- 0 1 6

ex 6117 80
- 9 9 1

ex 6117 90
- 017

ex 6117 90
- 026

ex 611790
- 035

ex 6117 90
- 992

ex 6201 11
- 0 1 4

ex 6201 11
- 999

ex 6201 12
- 017

ex 6201 12
- 992

6201 13
- 0 0 1

6201 19
- 009

620191
- 003

620193
- 006

620193
- 009

620199
- 007

6202 11
- 004

6202 12
- 007

6202 13
- 000

6202 19
- 008

6202 91
- 002

6202 92
- 005

6202 93
- 008

6202 99
- 006

6203 11
- 003

6203 12
- 006

6203 19
- 007

6203 21
- 004

6203 22
- 007

6203 23
- 000

6203 29
- 008

6203 31
- 005

GS

Gecombineerd met rubberdraad

Andere dan gecombineerd met rubberdraad

Delen van handschoenen

Gecombineerd met rubberdraad

Delen van kousen en sokken

Andere dan : delen van handschoenen; gecombineerd met rubberdraad; delen van
kousen en sokkken
Voor jongens

Andere dan voor jongens

Voor jongens

Andere dan voor jongens

GS

GS

GS .

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

CS

GS
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6203 32
- 008

6203 33
- 001

6203 39
- 009

ex 6203 41
- 0 1 5

ex 6203 41
- 990

6203 42
- 009

ex 6203 43
- 011

ex 6203 43
- 996

6203 49
- 000

6204 11
- 002

6204 12
- 005

6204 13
- 008

ex 6204 19
- 015

ex 6204 19
- 024

ex 6204 19
- 990

6204 21
- 003

6204 22
- 006

6204 23
- 009

ex 6204 29
- 016

ex 6204 29
- 025

ex 6204 29
- 991

6204 31
- 004

6204 32
- 007

6204 33
- 000

6204 39
- 008

6204 41
- 005

6204 42
- 008

6204 43
- 001

6204 44
- 004

ex 6204 49
- 0 1 8

ex 6204 49
- 993

6204 51
- 006

6204 52
- 009

GS

G S

Tuinbroeken

Andere dan tuinbroeken

GS

Tuinbroeken

Andere dan tuinbroeken

GS

GS

GS

GS

Van zijde

Van kunstvezels

Andere dan : van zijde; van kunstvezels

GS

GS

GS

GS

Van zijde

Van kunstvezels

Andere dan : van zijde; van kunstvezels

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

Van zijde

Andere dan van zijde

GS

GS
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ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

6204 53
- 002

6204 59
- 019

6204 59
- 993

6204 61
- 016

6204 61
- 991

6204 62
- 000

6204 63
- 003

6204 69
- 0 1 0

6204 69
- 995

6205 10
- 008

6205 20
- 009

6205 30
- 000

6205 90
- 006

6206 10
- 007

6206 20
- 008

6206 30
- 009

6206 40
- 000

6206 90
- 005

6207 11
- 009

6207 19
- 0 1 2

6207 19
- 997

6207 21
- 000

6207 22
- 003

6207 29
- 004

6207 91
- 016

6207 91
- 9 9 1

6207 92
- 000

6207 99
- 010

6207 99
- 995

6208 11
- 008

6208 19
- 011

6208 19
- 996

6208 21
- 009

G S

Van kunstvezels

Andere dan van kunstvezels

Tuinbroeken

Andere dan tuinbroeken

GS

GS

Van kunstvezels

Andere dan van kunstvezels

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van kunstmatige of synthetische vezels

Andere dan van kunstmatige of synthetische vezels

GS

GS

GS

Onderhemden

Andere dan onderhemden

GS

Badjassen, kamerjassen en dergelijke artikelen

Andere dan badjassen, kamerjassen en dergelijke artikelen

GS

Van zijde

Andere dan van zijde

GS

.



[ 337 1 351(1992-1993)  -Nr. 1

6208 22
- 002

ex 6208 29
- 012

ex 6208 29
- 997

ex 6208 91
- 015

ex 6208 91
- 990

6208 92
- 009

ex 6208 99
- 019

ex 6208 99
- 994

ex 9209 10
- 013

ex 6209 10
- 998

ex 6209 20
- 014

ex 6209 20
- 999

ex 6209 30
- 015

ex 6209 30
- 990

ex 6209 90
- 011

ex 6209 90
- 996

ex 6210 10
- 019

ex 6210 10
- 028

ex 6210 10
- 037

6210 20
- 0 0 1

6210 30
- 002

6210 40
- 003

6210 50
- 004

6211 11
- 002

6211 12
- 005

621120
- 000

ex 621131
- 0 1 3

ex 621131
- 998

621132
- 007

621133
- 000

6211 39
- 008

621141
- 005

621142
- 008

GS

Van zijde

Andere dan van zijde

Kamerjassen en dergelijke artikelen

Andere dan kamerjassen en dergelijke artikelen

GS

Kamerjassen en dergelijke artikelen

Andere dan kamerjassen en dergelijke artikelen

Kledingtoebehoren

Andere dan kledingtoebehoren

Kledingtoebehoren

Andere dan kledingtoebehoren

Kledingtoebehoren

Andere dan kledingtoebehoren

Kledingtoebehoren

Andere dan kledingtoebehoren

Bovenkleding voor heren, jongens, dames en meisjes

Onderkleding voor heren en jongens

Onderkleding voor dames en meisjes

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Voor heren

Andere dan voor heren

GS

GS

GS

/ GS

GS
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621143
- 0 0 1

ex 621149
- 018

ex 621149
- 993

6212 10
- 008

6212 20
- 009

6212 30
- 000

6212 90
- 006

6213 10
- 007

6213 20
- 008

6213 90
- 005

6214 10
- 006

6214 20
- 007

6214 30
- 008

6214 40
- 009

6214 90
- 004

6215 10
- 005

6215 20
- 006

6215 90
- 003

6216 00
- 003

6217 10
- 003

6217 90
- 001

6302 10
- 004

6302 21
- 008

ex 6302 22
- 010

ex 6302 22
- 995

6302 29
- 002

ex 6302 31
- 018

ex 6302 31
- 993

ex 6302 32
- 011

ex 6302 32
- 996

ex 6302 39
- 012

ex 6302 39
- 997

6302 40
- 007

GS

Van zijde

Andere dan van zijde

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van gebonden textielvlies

Andere dan van gebonden textielvlies

GS

Damast

Andere dan damast

Van gebonden textielvlies

Andere dan van gebonden textielvlies

Damast

Andere dan damast

GS



ex 6302 51
- 010

ex 6302 51
- 995

ex 6302 52
- 0 1 3

ex 6302 52
- 998

ex 6302 53
- 016

ex 6302 53
- 991

ex 6302 59
- 014

ex 6302 59
- 999

6302 60
- 009

ex 6302 91
- 0 1 4

ex 6302 91
- 999

ex 6302 92
- 017

ex 6302 92
- 992

ex 6302 93
- 010

ex 6302 93
- 995

ex 6302 99
- 018

ex 6302 99
- 993

6303 11
- 006

6303 12
- 009

6303 19
- 000

6303 91
- 004

6303 92
- 007

6303 99
- 008

6306 11
- 003

6306 12
- 006

6306 19
- 007

6306 21
- 004

6306 22
- 007

6306 29
- 008

6306 31
- 005

6306 39
- 009

6306 41
- 006

ex 6306 49
- 019
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Damast

Andere dan damast

Damast

Andere dan damast

Van gebonden textielvlies

Andere dan van gebonden

Damast

Andere dan damast

GS

Van brei- of haakwerk

textielvlies

Andere dan van brei- of haakwerk

Van brei- of haakwerk

Andere dan van brei- of haakwerk

Van brei- of haakwerk

Andere dan van brei- of haakwerk

Van brei- of haakwerk

Andere dan van brei- of haakwerk

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van gebonden textielvlies
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ex 6306 49
- 994

6306 91
- 001

ex 6306 99
- 014

ex 6306 99
- 999

ex 6309 00
- 015

ex 6309 00
- 999

ex 6310 10
- 012

ex 6310 10
- 997

ex 6310 90
- 010

ex 6310 90
- 995

6401 10
- 008

640191
- 009

ex 640192
- 011

ex 640192
- 996

ex 640199
- 012

ex 640199
- 997

6402 11
- 000

6402 19
- 004

6402 20
- 008

6402 30
- 009

ex 6402 91
- 017

ex 6402 91
- 992

ex 6402 99
- 0 1 1

ex 6402 99
- 996

6403 11
- 009

6403 19
- 003

ex 6403 20
- 016

ex 6403 20
- 9 9 1

6403 30
- 008

6403 40
- 009

6403 51
- 003

ex 6403 59
- 016

ex 6403 59
- 991

Andere dan van gebonden textielvlies

GS

Van gebonden textielvlies

Andere dan van gebonden textielvlies

Voor gebruik in de textiel- en papierindustrie

Andere dan voor gebruik in de textiel- en papierindustrie

Gebruikt bindgaren, touw en kabel

Andere dan gebruikt bindgaren, touw en kabel

Gebruikt bindgaren, touw en kabel

Andere dan gebruikt bindgaren, touw en kabel

GS

GS

Basketbalschoenen, gymnastiekschoenen

Andere dan basketbalschoenen, gymnastiekschoenen

Gymnastiekschoenen

Andere dan gymnastiekschoenen

GS

GS

GS

GS

Basketbalschoenen, gymnastiekschoenen

Andere dan basketbalschoenen, gymnastiekschoenen

Gymnastiekschoenen

Andere dan gymnastiekschoenen

GS

GS

Damesschoenen met een bovendeel van slangeleer

Andere dan damesschoenen met een bovendeel van slangeleer

GS

GS

GS

Damesschoenen met een bovendeel van slangeleer

Andere dan damesschoenen met een bovendeel van slangeleer
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6403 91
- 007

ex 6403 99
- 0 1 0

ex 6403 99
- 995

6404 11
- 008

6404 19
- 002

6404 20
- 006

e ex 6405 10
- 013

ex 6405 10
- 022

ex 6405 20
- 0 1 4

ex 6405 20
- 023

ex 6405 90
- 011

ex 6405 90
- 020

ex 6405 90
- 996

ex 6406 10
- 0 1 2

ex 6406 10
- 997

6406 20
- 004

6406 91
- 004

ex 6406 99
- 017

ex 6406 99
- 026

ex 6406 99
- 992

6506 99
- 001

ex 6908 10
- 990

6908 90
- 998

6911 10
- 000

691190
- 008

6912 00
- 008

6914 10
- 007

6914 90
- 005

ex 7102 39
- 992

ex 7103 91
- 993

ex 7103 99
- 997

7107 00
- 003

GS

Damesschoenen met een bovendeel van slangeleer

Andere dan damesschoenen met een bovendeel van slangeleer

GS

GS

GS

Met buitenzolen van hout of van kurk

Met buitenzolen van touw of van textiel

Met buitenzolen van hout of van kurk

Met buitenzolen van touw of van textiel

Met buitenzolen van hout of van kurk

Met buitenzolen van touw of van textiel

Andere dan : met buitenzolen van hout of van kurk; met buitenzolen van touw of van
textiel

Van ferrometalen

Andere dan van ferrometalen

GS

GS

Delen van schoeisel, andere dan delen die onder post 6406 99-026 vallen

Van ferrometalen

Andere dan : delen van schoeisel, andere dan delen die onder post 6406 99-026
vallen; van ferrometalen

GS

Andere dan vloertegels

Andere dan vloertegels

GS

GS

GS

GS

GS

Andere dan geslepen

Andere dan gekloofd, gezaagd, geslepen

Andere dan gekloofd, gezaagd, geslepen

GS
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ex 7108 13
- 020

ex 7108 13
- 039

ex 7108 13
- 996

7108 20
- 004

7109 00
- 0 0 1

ex 7110 19
- 999

ex 7110 29
- 990

ex 711039
-991

ex 7110 49
-992

ex 7113 11
-017

ex 711311
-992

ex 711319
-011

ex 711319
-996

711320
-006

711411
-007

711419'
- 001

711420
-005

7117 11
-004

711719
-008

ex 711790
-018

ex 711790
-027

ex 711790
-036

ex 711790
-993

711810
-000

7118 90
-008

720221
-006

720229
-000

720230
-004

720260
-007

7202 70
-008

720280
-009

720292
-006

720293
-009

Staven, draad, platen, bladen, strippen

Buizen, pijpen en holle staven

Andere dan : bladgoud met een dikte van niet meer dan 0,15 mm; staven, draad,
platen, bladen, strippen; buizen, pijpen en holle staven

GS

GS

Andere dan voor industriële doeleinden en voor in sieraden

Andere dan voor industriële doeleinden en voor in sieraden

Andere dan voor industriële doeleinden en voor in sieraden

Andere dan voor industriële doeleinden en voor in sieraden

Van zilver

Andere dan van zilver

Van andere edele metalen

Andere dan van andere edele metalen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van gips, aardewerk, glas

Van kunststof

Van steen

Andere dan : van gips, aardewerk, glas; van kunststof, van steen

GS

GS

CS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS
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ex 7202 99
- 016

ex 7202 99
- 9 9 1

7203 10
- 0 0 1

7204 50
- 004

7205 10
- 009

7205 21
- 003

7205 29
- 007

ex 7206 10
- 017

ex 7206 10
- 992

ex 7206 90
- 015

ex 7206 90
- 990

ex 7207 20
- 017

ex 7208 11
- 018

ex 7208 11
- 993

ex 7208 12
- 011

ex 7208 12
- 996

ex 7208 13
- 014

ex 7208 13
- 999

ex 720814
- 017

ex 7208 14
- 9 9 2

ex 7208 21
- 019

ex 7208 21
- 994

ex 7208 22
- 012

ex 7208 22
- 997

ex 7208 23
- 015

ex 7208 23
- 990

ex 7208 24
- 018

ex 7208 24
- 993

ex 7208 31
- 010

ex 7208 31
- 995

ex 7208 32
- 013

ex 7208 32
- 998

ex 7208 33
- 016

Ferrofosfide

Andere dan ferrofosfide

GS

GS

GS

GS

GS

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar ofverspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal
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ex 7208 33
- 991

ex 7208 34
- 019

ex 7208 34
- 994

ex 7208 35
- 012

ex 7208 35
- 997

ex 7208 41
- 011

ex 7208 41
- 020

ex 7208 41
- 996

ex 7208 42
- 014

ex 7208 42
- 999

ex 7208 43
- 017

ex 7208 43
- 992

ex 7208 44
- 010

ex 7208 44
- 995

ex 7208 45
- 013

ex 7208 45
- 022

ex 7208 45
- 998

ex 7208 90
- 013

ex 7208 90
- 022

ex 7208 90
- 998

ex 7209 11
- 017

ex 7209 11
- 992

ex 7209 12
- 010

ex 7209 12
- 995

ex 7209 13
- 013

ex 7209 13
- 998

ex 7209 14
- 016

ex 7209 14
- 9 9 1

ex 7209 21
- 018

ex 7209 21
- 993

ex 7209 22
- 011

ex 7209 22
- 996

ex 7209 23
- 014

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

strip

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; strip

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van constructiestaal

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; van constructiestaal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van constructiestaal

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; van constructiestaal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal
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t

ex 7209 23
- 999

ex 7209 24
- 017

ex 7209 24
- 992

ex 7209 31
- 0 1 9

ex 7209 31
- 994

ex 7209 32
- 0 1 2

ex 7209 32
- 997

ex 7209 33
- 015

ex 7209 33
- 990

ex 7209 34
- 018

ex 7209 34
- 993

ex 7209 41
- 010

ex 7209 41
- 995

ex 7209 42
- 013

ex 7209 42
- 998

ex 7209 43
- 0 1 6

ex 7209 43
- 9 9 1

ex 7209 44
- 019

ex 7209 44
- 994

ex 7209 90 *
- 012

ex 7209 90
- 997

ex 7210 11
- 013

ex 7210 12
- 016

ex 7210 20
- 011

ex 7210 20
- 996

ex 7210 31
- 015

ex 7210 31
- 024

ex 7210 31
- 990

ex 7210 39
- 019

ex 7210 39
- 028

ex 7210 39
- 994

ex 7210 41
- 016

ex 7210 41
- 025

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Primair vertind blik

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; primair vertind blik

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Primair vertind blik

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; primair vertind blik

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Primair vertind blik
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ex 7210 41
- 991

ex 7210 49
- 010

ex 7210 49
- 029

ex 7210 49
- 995

ex 7210 50
- 014

ex 7210 50
- 999

ex 7210 60
- 015

ex 7210 60
- 990

ex 7210 70
- 016

ex 7210 70
- 991

ex 7210 90
- 018

ex 7210 90
- 993

ex 7211 11
- 0 1 2

ex 7211 11
- 0 2 1

ex 7211 11
- 030

ex 7211 11
9 9 7-

ex 7211 12
- 015

ex 7211 12
- 024

ex 7211 12
- 033

ex 7211 12
- 990

ex 7211 19
- 016

ex 7211 19
- 025

ex 7211 19
- 034

ex 7211 19
- 991

ex 721121
- 0 1 3

ex 721121
- 022

ex 721121
- 0 3 1

ex 721121
- 998

ex 721122
- 016

ex 721122
- 025

ex 721122
- 034

ex 721122
- 991

ex 721129
- 017

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; primair vertind blik

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Primair vertind blik

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; primair vertind blik

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van breedbandstaal

Bandstaal

Staalplaat

Andere dan : van breedbandstaal; bandstaal; staalplaat

Van breedbandstaal

Bandstaal

Staalplaat

Andere dan : van universeel staal (stripstaal); bandstaal; staalplaat

Van universeel staal (stripstaal)

Bandstaal

Staalplaat

i Andere dan : van universeel staal (stripstaal); bandstaal; staalplaat

Van universeel staal (stripstaal)

Bandstaal

Staalplaat

Andere dan : van universeel staal (stripstaal); bandstaal; staalplaat

Van universeel staal (stripstaal)

Bandstaal

Staalplaat

Andere dan : van universeel staal (stripstaal); bandstaal; staalplaat

Van universeel staal (stripstaal)



ex 721129
- 026

ex 721129
- 035

ex 721129
- 992

ex 721130
- 011

ex 721130
- 020

ex 721130
- 996

ex 721141
- 015

ex 721141
- 024

ex 721141
- 990

ex 721149
- 019

ex 721149
- 023

ex 721149
- 994

ex 721190
- 017

ex 721190
- 026

ex 721190
- 992

ex 7212 10
- 018

ex 7212 10
- 993

ex 7212 21
- 012

ex 7212 21
- 0 2 1

ex 7212 21
- 030

ex 7212 21
- 997

ex 7212 29
- 016

ex 7212 29
- 025

ex 7212 29
- 034

ex 7212 29
- 9 9 1

ex 7212 30
- 010

ex 7212 30
- 029

ex 7212 30
- 038

ex 7212 30
- 995

ex 7212 40
- 011

ex 7212 40
- 020
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Bandstaal

Staalplaat

Andere dan : van universeel staal (stripstaal); bandstaal; staalplaat
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ex 7212 40
- 996

ex 7212 50
- 012

ex 7212 50
- 0 2 1

ex 7212 50
- 997

ex 7212 60
- 013

ex 7212 60
- 022

ex 7212 60
- 998

ex 7213 10
- 0 1 7

ex 7213 10
- 992

7213 20
- 009

ex 7213 31
- 012

ex 7213 31
- 997

ex 7213 39
- 016

ex 7213 39
- 991

7213 41
- 004

ex 7213 49
- 017

ex 7213 49
- 992

ex 7213 50
- 011

ex 7213 50
- 996

ex 7214 10
- 016

ex 7214 10
- 9 9 1

ex 7214 20
- 017

ex 7214 20
- 992

7214 30
- 009

7214 40
- 000

7214 50
- 0 0 1

ex 7214 60
- 011

ex 7214 60
- 996

ex 7215 10
- 015

ex 7215 10
- 990

7215 20
- 007

7215 30
- 008

7215 40
- 009

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; geverfd, gevernist

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Geplateerd

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; geplateerd

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Bekleed met basismetaal

Andere dan : van bewerkbaar of verspaanbaar staal; bekleed met basismetaal

Wapeningsstaal

Andere dan wapeningsstaal

G S

Walsdraad

Andere dan walsdraad

Walsdraad

Andere dan walsdraad

GS

Walsdraad

Andere dan walsdraad

Walsdraad

Andere dan walsdraad

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

GS

1 GS

G S

Van bewerkbaar of verspaanbaar staal

1 Andere dan van bewerkbaar of verspaanbaar staal

/ Hoogwaardig

Andere dan hoogwaardig

G S

G S

G S
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7215 90
- 004

7216 10
- 005

7216 21
- 009

7216 22
- 002

7216 31
- 000

7216 32
- 003

7216 33
- 006

7216 40
- 008

7216 50
- 009

ex 7216 60
- 019

ex 7216 60
- 028

ex 7216 60
- 994

ex 7216 90
- 0 1 2

ex 7216 90
- 0 2 1

ex 7216 90
- 997

ex 7217 11
- 016

ex 7217 11
- 025

ex 7217 11
- 9 9 1

ex 7217 12
- 019

ex 7217 12
- 028

ex 7217 12
- 994

ex 7217 13
- 012

ex 7217 13
- 021

ex 7217 13
- 997

ex 7217 19
- 010

ex 7217 19
- 029

ex 7217 19
- 995

ex 7217 21
- 017

ex 7217 21
- 026

ex 7217 21
- 992

ex 7217 22
- 010

ex 7217 22
- 029

ex 7217 22
- 995

GS

G S

G S

GS

GS

GS

G S

G S

GS

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere clan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere clan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere clan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig



351(1992-1993)  - Nr. 1 [ 350 1

ex 7217 23
- 013

ex 7217 23
- 022

ex 7217 23
- 998

ex 7217 29
- 011

ex 7217 29
- 020

ex 7217 29
- 996

ex 7217 31
- 018

ex 721731
- 027

ex 7217 31
- 993

ex 7217 32
- 011

ex 7217 32
- 020

ex 7217 32
- 996

ex 7217 33
- 014

ex 7217 33
- 023

ex 7217 33
- 999

ex 7217 39
- 012

ex 7217 39
- 0 2 1

ex 7217 39
- 997

7217 10
- 003

7218 90
- 0 0 1

7223 00
- 004

ex 7224 10
- 013

ex 7214 10
- 998

ex 7224 90
- 011

ex 7224 90
- 996

7225 10
- 003

7225 20
- 004

ex 7225 30
- 014

ex 7225 30
- 999

ex 7225 40
- 015

ex 7225 40
- 990

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Ander dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig

Hoogwaardig

Ander dan : minder hoogwaardig; hoogwaardig

Minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automatenstaal)

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automa-
tenstaal); hoogwaardig

Minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automatenstaal)

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automa-
tenstaal); hoogwaardig

Minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automatenstaal)

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automa-
tenstaal); hoogwaardig

Minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automatenstaal)

Hoogwaardig

Andere dan : minder hoogwaardig, van bewerkbaar of verspaanbaar staal (automa-
tenstaal); hoogwaardig

GS

GS

GS

Van gereedschapsstaal, van sneldraaistaal

Andere dan : van gereedschapsstaal, van sneldraaistaal

Van constructiestaal, breedbandstaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, breedbandstaal, lagerstaal

GS

GS

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal



[3511 351(1992-1993)  - Nr. 1

ex 7225 50
- 016

ex 7225 50
- 9 9 1

ex 7225 90
- 010

ex 7225 90
- 995

7226 10
- 002

7226 20
- 003

ex 7226 91
- 012

ex 7226 91
- 997

ex 7226 92
- 0 1 5

ex 7226 92
- 990

ex 7226 99
- 016

ex 7226 99
- 991

7227 10
- 0 0 1

7227 20
- 002

ex 7227 90
- 018

ex 7227 90
- 993

7228 10
- 000

7228 20
- 0 0 1

ex 7228 30
- 011

ex 7228 30
- 996

ex 7228 40
- 012

ex 7228 40
- 997

ex 7228 50
- 013

ex 7228 50
- 998

ex 7228 60
- 0 1 4

ex 7228 60
- 999

7228 70
- 006

7228 80
- 007

7229 10
- 009

7229 20
- 000

ex 7229 90
- 016

ex 7229 90
- 9 9 1

7301 10
- 006

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van  constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

GS

GS

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

GS

GS

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

GS

GS

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

Van constructiestaal, lagerstaal, gehard staal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal, gehard staal

Van constructiestaal, lagerstaal, gehard staal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal, gehard staal

GS

GS

GS

GS

Van constructiestaal, lagerstaal

Andere dan van constructiestaal, lagerstaal

GS



351(1992-1993)  - Nr. 1 [ 352 i

730120
- 007

7302 10
- 005

7302 20
- 006

7302 30
- 007

7302 40
- 008

7302 90
- 003

7303 00
- 003

ex 7304 20
- 013

ex 7304 31
- 017

ex 7304 39
- 011

ex 730441
-018

ex 730449
-012

ex 730451
-019

ex 730459
-013

ex 730490
-010

730511
-005

730512
-008

ex 730519
-018

ex 730519
-027

ex 7305 19
-993

730520
-003

ex 730531
-016

ex 730531
-025

ex 730531
-991

ex 730539
-010

ex 730539
-029

ex 730539
-995

ex 730590
-019

ex 730590
-028

ex 730590
-994

GS

GS

GS

GS

G S

G S

GS

Voor diepteboringen

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie

GS

GS

Spiraalvormig gelast

Precisiegelast

Andere dan : spiraalvormig gelast; precisiegelast

GS

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydra-elektrische  energie

Precisiegelast

Andere dan voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische
energie

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie, spi-
raalvormig gelast

Precisiegelast

Andere dan : voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische
energie, spiraalvormig gelast; precisiegelast

Voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische energie, spi-
raalvormig gelast

Precisiegelast

Andere dan : voor hogedrukleidingen voor het overbrengen van hydro-elektrische
energie, spiraalvormig gelast; precisiegelast



[ 353 ] 351 (1992-1993) -Nr. 1

7306 10
- 001

7306 20
- 002

ex 7306 30
- 0 1 2

ex 7306 30
- 021

ex 7306 30
- 030

ex 7306 40
- 013

ex 7306 40
- 022

ex 7306 40
- 0 3 1

ex 7306 50
- 0 1 4

ex 7306 50
- 023

ex 7306 50
- 032

ex. 7306 60
- 015

ex 7306 90
- 018

7307 11
- 003

7307 19
- 007

7307 21
- 0 0 4

7307 22
- 007

7307 23
- 000

7307 29
- 008

7307 91
- 001

7307 92
- 004

7307 93
- 007

7307 99
- 005

7308 10
- 009

7308 20
- 000

7308 30
- 001

ex 7308 40
- 011

ex 7308 40
- 996

7308 90
- 007

ex 7309 00
- 016

ex 7309 00
- 991

ex 7310 10
- 013

ex 7310 10
- 998

GS

GS

Spiraalvormig gelast

Precisiegelast

Gelaste gaspijpen; gelaste buizen en pijpen, voorzien van flenzen

Spiraalvormig gelast

Precisiegelast

Gelaste gaspijpen; gelaste buizen en pijpen, voorzien van flenzen

Spiraalvormig gelast

Precisiegelast

Gelaste gaspijpen; gelaste buizen en pijpen, voorzien van flenzen

Precisiegelast

Precisiegelast

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Stutten

Andere dan stutten

GS

Voor huishoudelijke doeleinden

Andere dan voor huishoudelijke doeleinden

Tanks en soortgelijke vaten

Andere dan tanks en soortgelijke vaten



351(1992-1993)-  Nr.1 [ 354 1

ex 7310 21
- 017

ex 7310 21
- 992

ex 7310 29
- 011

ex 7310 29
- 996

731100
- 002

7312 10
- 002

7312 90
- 000

7313 00
- 000

7314 11
- 003

7314 19
- 007

7314 20
- 0 0 1

7314 30
- 002

7314 41
- 006

7314 42
- 009

7314 49
- 000

7314 50
- 004

7315 11
- 002

7315 12
- 005

7315 19
- 006

7315 20
- 000

7315 81
- 009

7315 82
- 002

7315 89
- 003

7315 90
- 007

7316 00
- 007

ex 7317 00
- 015

ex 7317 00
- 990

7318 11
- 009

7318 12
- 002

7318 13
- 005

7318 14
- 008

7318 15
- 001

7318 16
- 004

Blikken

Andere dan blikken

Tanks en soortgelijke vaten

Andere dan tanks en soortgelijke vaten

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Kaardpunten

Andere dan kaardpunten

GS

GS

GS

GS

GS

GS



[3551 351(1992-1993)-Nr.1

731819
-003

731821
-000

731822
-003

731823
-006

731824
-009

731829
-004

731810
-005

731920
-006

731930
-007

731990
-003

732010
-001

732020
-002

732090
-009

732111
-003

732112
-006

732113
-009

732181
-000

732182
-003

732183
-006

732190
-008

732211
-002

7322 19
-006

7322 90
-007

7323 10
-008

732391
-009

732392
-002

732393
-005

732394
-008

7323 99
-003

732410
-007

732421
-001

732429
-005

ex 732490
-014

GS

GS

GS

G S

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

G S

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Stortbakken met hulpstukken



351 (1992-1993) - Nr. 1 [ 3% ]

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

7324 90
- 999

7325 10
- 006

7325 91
- 016

7325 91
- 9 9 1

7325 99
- 0 1 0

7325 99
- 995

7326 11
- 008

7326 19
- 002

7326 20
- 006

7326 90
- 003

7614 10
- 009

7614 90
- 007

7616 10
- 007

7616 90
- 005

8202 10
- 003

8306 30
- 004

8310 00
- 004

8407 10
- 004

8409 91
- 003

8409 99
- 9 9 1

8413 30
- 007

8413 40
- 992

8413 50
- 009

8413 60
- 000

8413 70
- 995

8413 81
- 999

8413 82
- 008

Andere dan stortbakken met hulpstukken

GS

Maal- of slijpkogels

Andere dan maal- of slijpkogels

Ovenpotten

Andere dan ovenpotten

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

G S

GS

Andere dan onbewerkte stukken voor machines (met een vermogen van meer dan
132,48 kW)

GS

Andere dan met een vermogen voor een debiet van meer dan 20 m”/uur

GS

GS

Andere dan in onderwateruitvoering

Andere dan : pompen voor ketelvoeding, voor een einddruk van ten minste
160 atmosfeer overdruk, met een debiet (Q) van 300 tiu, bij een hogere temperatuur
(t) dan 150” C en met een hoger toerental (n) dan 3 000; pompen voor de aardolie-
verwerkende industrie om media van meer dan 400” C te transporteren en met een
dichtheid van meer dan 900 kp/m3; retourwaterpompen met een debiet <Q> van meer
dan 300 t/u; draagbare afvalwaterpompen (in onderwateruitvoering); plunjerpom-
pen met een debiet <Q>  van 300 mVu;  pompen voor de mijnbouwindustrie met een
opvoerhoogte van 500 m of meer; slibpompen met een drukleiding, diameter meer
dan 400 mm; aanjaagpompen voor aardolie; koelmiddelpompen (ammoniak), debiet
2 tot 10 mVu,  opvoerhoogte 30-40 m

GS



[ 357 1 351 (1992-1993) -Nr. 1

ex 8413 91
- 990

8413 92
- 009

8414 20
- 005

8414 30
- 006

8414 40
- 007

8414 80
- 995

ex 8414 90
- 996

8418 21
- 004

8418 22
- 007

8418 29
- 008

8418 30
- 002

8418 40
- 003

ex 8418 91
- 010

8422 11
- 006

8422 19
- 000

8422 20
- 004

ex 8422 30
- 999

8422 40
- 006

ex 8422 90
- 995

ex 8426 20
- 0 1 9

ex 8426 41
- 0 1 4

ex 8426 49
- 018

ex 8428 31
- 011

ex 8428 32
- 014

ex 8428 33
- 017

ex 8428 90
- 014

8429 11
- 009

8429 19
- 003

ex 8429 40
- 027

ex 8429 51
- 021

ex 8429 52
- 024

Andere dan : voor centrifugaalpompen van het onderwatertype; voor pompen van de
posten 8413 11-017, 8413 40-017 en 8413 81-014

GS

GS

GS

GS

Andere dan : met filter; speciale machines

Andere dan : voor machines voor huishoudelijk gebruik; voor speciale machines; voor
machines van de posten 8414 10, 8414 20, 8414 30, 8414 40, 8414 51-995,8414 59-
999,8414  60-993; voor machines met filter

GS

GS

GS

G S

GS

Voor machines voor huishoudelijk gebruik

GS

GS

1 GS

1 Andere dan machines en toestellen voor het vervaardigen, vullen, sluiten en verpak-
ken van ten minste 5 000 kunststofflessen, van 1 liter, per uur

j GS

Andere dan voor machines van post 8422 30-014

Speciale kranen

Speciale machines en toestellen

Speciale machines en toestellen

Speciale machines en toestellen

Speciale machines en toestellen

Speciale machines en toestellen

Speciale machines en toestellen

GS

GS

Schapepootwalsen en andere bodemverdichtingsmachines

Voor diepteverdichting (onder de grond)

Voor diepteverdichting (onder de grond)



351(1992-1993)  - Nr. 1 [ 358 1

ex 8429 59
- 025

8433 11
- 002

8433 19
- 006

8433 20
- 000

8433 30
- 0 0 1

8433 40
- 002

8433 52
- 009

8433 53
- 002

8433 59
- 000

8433 60
- 004

8433 90
- 007

8435 10
- 007

8435 90
- 005

ex 8442 50
- 010

ex 8443 11
- 018

ex 8443 12
- 011

ex 8443 19
- 012

ex 8443 21
- 019

ex 8443 29
- 013

ex 8443 30
- 017

ex 8443 50
- 019

ex 8443 90
- 013

ex 8458 11
- 995

ex 8458 19
- 999

ex 8458 91
- 993

ex 8458 99
- 997

8470 50
- 004

848120
- 007

Mechanische schoppen, excavateurs (emmergravers)

GS

GS

GS

GS

G S

GS

G S

G S

GS

GS

GS

GS

Drukletters, clichés, drukplaten, drukcilinders, andere dan lithografische stenen

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Rotatie-offsetmachines, met vier rollen, met meer dan 20 000 omwentelingen per
minuut

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Machines voor het bedrukken van textiel; machines voor het bedrukken van vellen,
behangselpapier, verpakkingspapier, linoleum

Van machines van de posten 8443 11-018, 8443 19-012, 8443 21-019, 8443 29-013
en 8443 30-017

Andere dan : center- of paralleldraaibanken; andere verticale draaibanken

Andere dan : speciale assendraaibanken; andere center- of paralleldraaibanken;
andere verticale draaibanken

Andere dan : verticale revolverdraaibanken; andere draaiautomaten en speciale
draaibanken (met inbegrip van halfautomatische draaibanken)

Andere dan : verticale revolverdraaibanken; andere draaiautomaten en speciale
draaibanken (met inbegrip van halfautomatische draaibanken)

GS

GS



1359  1 351(1992-1993)  - Nr. 1

848130
- 008

848140
- 009

848180
- 003

848190
- 004

ex 8482 10
- 999

ex 8482 20
- 990

ex 8482 30
- 991

ex 8482 50
- 993

8482 80
- 002

8483 20
- 005

8483 30
- 006

8483 40
- 007

8483 50
- 008

8483 60
- 009

8483 90
- 002

8508 10
- 006

8508 20
- 007

8508 80
- 003

8509 10
- 005

8509 20
- 006

8509 30
- 007

GS

GS

G S

GS

Andere dan : kogellagers die internationaal worden gestandaardiseerd met een
speciale code voor hoge precisie (gewoonlijk P6, P5, P4, SP, UP) volgens ISO en de
voorschriften van de catalogus. Uitzonderingen zijn de eenrijige groefkogellagers
met een boring van minder dan 150 mm, zelfinstellende kogellagers met een boring
van minder dan 110 mm; geluidarme kogellagers (met codes PO06, 06, Cf, Cg), met
uitzondering van de eenrijige groefkogellagers met een boring van minder dan
70 mm; eenrijige groefkogellagers, reeksen 60, 62, 63, met plaatstalen of rubber
pakking aan één kant of beide kanten, met een boring van meer dan 70 mm, en
kogellagers van andere reeksen in alle afmetingen; kogellagers in een andere vorm
dan de normale en met een speciale code (gewoonlijk Pol,  P02, P03, P04, P05, Cl, C2,
C3, C4, C5) volgens ISO-catalogi. Uitzonderingen zijn de eenrijige groefkogellagers
met een boring van minder dan 150 mm en zelfinstellende  kogellagers met een
boring van minder dan 100 mm; kogellagers vervaardigd uit hittebestendig materi-
aal en voorzien van een speciale code (gewoonlijk Sl, S2, S3, S4); kogellagers met een
speciale kooistructuur (bijvoorbeeld J, Y, M, F, L, T, TH, TN) of zonder kooi (V);
gekoppelde kopellagers met hoge precisie, voorzien van een overeenkomstige code;
eenrijige kogellagers met vierpuntscontact (afzonderlijke binnenring), respectieve-
lijk van reeks Q12 en Q13; kogellagers met een boring van minder dan 10 mm

Andere dan : kegellagers als van post 8482 10-014, kegellagers met hoge belastbaar-
heid, voorzien van bijkomende codeletters (gewoonlijk C of A of TH). Uitzonderingen
zijn de kegellagers met een boring van minder dan 110 mm

Andere dan tonlagers als van de posten 8482 10-014 en 8484 20-015

Andere dan cilinderlagers als van de posten 8482 10-014 en 8482 20-015

GS

GS

GS

GS

G S

GS

GS

GS

G S

GS

G S

GS

GS



351(1992-1993)  - Nr. 1 I 360  1

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

ex

8509 40
- 008

8509 80
- 002

8511 10
- 000

851120
- 001

851130
- 002

851140
- 003

851150
- 013

851150
- 022

851150
- 998

851180
- 007

851190
- 017

851190
- 992

8517 10
- 004

8517 20
- 005

8517 30
- 006

8517 40
- 007

8517 81
- 004

8517 82
- 007

8517 90
- 002

8521 10
- 007

852190
- 005

8524 10
- 004

8524 21
- 008

8524 22
- 0 0 1

8525 10
- 012

8525 10
- 997

8525 20
- 004

8525 30
- 005

8526 10
- 002

8526 91
- 003

8526 92
- 990

8527 19
- 008

8528 10
- 019

GS

G S

GS

GS

G S

G S

Dynamo’s

Alternatoren

Andere dan : dynamo’s; alternatoren

GS

Delen van artikelen van de posten 8511 40 en 8511 50-013

Andere dan delen van artikelen van de posten 851140 en 851150-013

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Voor radio- en televisieomroep

Andere dan voor radio- en televisieomroep

GS

GS

GS

GS

Andere dan voor speelgoed

GS

Gecombineerd



[ 3611 351(1992-1993)  -Nr. 1

ex 8528 10
- 994

ex 8528 20
- 0 1 0

8529 10
- 009

8529 90
- 007

8534 00
- 000

8535 10
- 000

8536 10
- 009

8536 20
- 000

8536 30
- 0 0 1

8536 41
- 005

8536 42
- 008

ex 8536 50
- 012

ex 8536 50
- 997

8536 61
- 007

8536 69
- 0 0 1

8536 90
- 007

ex 8537 10
- 017

ex 8537 10
- 992

ex 8537 20
- 018

ex 8537 20
- 993

ex 8542 11
- 012

ex 8542 19
- 016

ex 8544 11
- 995

ex 8544 19
- 999

8544 20
- 009

8544 30
- 000

8544 41
- 004

8544 49
- 008

8544 51
- 005

8544 59
- 009

8544 60
- 003

ex 8544 70
- 013

ex 8544 70
- 022

Andere dan : gecombineerd; niet-geassembleerd ontvangtoestel voor kleurentelevi-
sie (in SKD- en CKD-pakket)

Gecombineerd

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

« No-touch b+schakelaars

Andere dan « no-touch >)-schakelaars

GS

GS

GS

Schakelborden

Andere dan schakelborden

Schakelborden

Andere dan schakelborden

Geprogrammeerde schakelingen, aanwijsinrichtingen

Opto-elektronische apparaten

Andere dan geïsoleerd met teflon

Andere dan geïsoleerd met teflon

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Vervaardigd van ruwe optische glasvezels

Vervaardigd van optische glasvezels
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8545 11
- 000

8545 19
- 004

ex 8545 90
- 0 1 4

8601 10
- 006

860120
- 007

8602 10
- 005

8602 90
- 003

ex 8604 00
- 996

8605 00
- 0 0 1

ex 8702 10
- 017

ex 8702 10
- 992

8702 90
- 006

8703 10
- 007

ex 8703 21
- 010

ex 8703 21
- 029

ex 8703 21
- 038

ex 8703 21
- 047

ex 8703 21
- 995

ex 8703 22
- 013

ex 8703 22
- 022

ex 8703 22
- 0 3 1

ex 8703 22
- 040

ex 8703 22
- 998

GS

GS

Koolstaven voor booglampen en batterijen

GS

GS

GS

CS

Andere dan wagens met inrichting voor het aanstampen van ballast en wagens voor
het leggen van trein- of tramrails

GS

Bussen, 130-150 pk (95-110 kW), voorzien van een motor met 6 cilinders, met water-
koeling, met een breedte van 2 300 mm en een lengte van niet minder dan 7 200 mm,
doch niet meer dan 7 400 mm. Invoerrecht van 20 % tot een tariefcontingent van
750 000 USD

Andere dan : bussen, 130-150 pk (95-110 kW), voorzien van een motor met 6 cilin-
ders, met waterkoeling met een breedte van 2 300 mm en een lengte van niet minder
dan 7 200 mm, doch niet meer dan 7 400 mm. Invoerrecht van 20 % tot een tarief-
contingent van 750 000 USD

GS

GS

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, met
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, met kataly-
sator

Andere dan : personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier
jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet
meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes)
van meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van
motorhomes) van meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, met
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, met kataly-
sator

Andere dan : personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier
jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet



351 (1992-1993) -Nr. 1

ex 8703 23
- 016

ex 8703 23
- 025

ex 8703 23
- 034

ex 8703 23
- 043

ex 8703 23
- 052

ex 8703 23
- 061

ex 8703 23
- 070

ex 8703 23
- 089

ex 8703 23
- 098

ex 8703 23
- 104

ex 8703 23
- 113

ex 8703 23
- 122

ex 8703 23
- 991

ex 8703 24
- 019

ex 8703 24
- 028

ex 8703 24
- 037

meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes)
van meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van
motorhomes) van meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet
meer dan 1600 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet
meer dan 1600 cc, van niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet
meer dan 2 000 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet
meer dan 2 000 cc, van niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 1 600 cc,
van meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 1 600 cc,
van meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 1 601-2 000 cc, van meer
dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 1 601-2 000 cc, van meer
dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
meer dan vier jaar, met katalysator

Andere dan : personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud
van niet meer dan 1 600 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator;
personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet
meer dan 1 600 cc, van niet meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s (met
inbegrip van motorhomes) met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc, van
niet meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van
motorhomes) met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc, van niet meer dan
vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud
van meer dan 2 001 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator;
personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
niet meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een
cilinderinhoud van niet meer dan 1600 cc, van meer dan vier jaar, zonder katalysa-
tor; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan
1 600 cc, van meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes
met een cilinderinhoud van 1601-2 000 cc, van meer dan vier jaar, zonder katalysa-
tor; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 1601-2 000 cc, van
meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een cilin-
derinhoud van meer dan 2 001 cc, van meer dan vier jaar, zonder katalysator;
personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van meer dan 2 001 cc, van
meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, zonder katalysator
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ex 8703 24
- 046

ex 8703 24
- 994

ex 8703 31
- 011

ex 8703 31 *
- 020

ex 8703 31
- 039

ex 8703 31
- 048

ex 8703 31
- 996

ex 8703 32
- 0 1 4

ex 8703 32
- 023

ex 8703 32
- 032

ex 8703 32
- 041

ex 8703 32
- 050

ex 8703 32
- 069

ex 8703 32
- 078

ex 8703 32
- 087

ex 8703 32
- 999

ex 8703 33
- 017

ex 8703 33
- 026

Personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, met katalysator

Andere dan : personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, zonder
katalysator; personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, met kataly-
sator; personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, zonder katalysator;
personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, met katalysator.

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier jaar, met
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, zonder
katalysator

Personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van meer dan vier jaar, met kataly-
sator

Andere dan : personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet meer dan vier
jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes) van niet
meer dan vier jaar, met katalysator; personenauto’s (met inbegrip van motorhomes)
van meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s (met inbegrip van
motorhomes), van meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc,
van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc,
van niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van niet
meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van niet
meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc,
van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc,
van niet meer dan vier jaar, met katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van meer
dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van meer
dan vier jaar, met katalysator

Andere dan : personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer
dan 2 000 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s en
motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc, van niet meer dan
vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud
van 2 001-2 500 cc, van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s
en motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van niet meer dan vier
jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud van
niet meer dan 2 000 cc, van meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s
en motorhomes met een cilinderinhoud van niet meer dan 2 000 cc, van meer dan
vier jaar, met katalysator; personenauto’s en motorhomes met een cilinderinhoud
van 2 001-2 500 cc, van meer dan vier jaar, zonder katalysator; personenauto’s en
motorhomes met een cilinderinhoud van 2 001-2 500 cc, van meer dan vier jaar, met
katalysator

Personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, met katalysator



ex 8703 33
- 035

ex 8703 33
- 044

ex 8703 33
- 992

8704 10
- 006

8704 21
- 000

ex 8704 22
- 012

ex 8704 22
- 997

ex 8704 23
- 0 1 5

ex 8704 23
- 990

8704 31
- 001

ex 8704 32
- 013

ex 8704 32
- 022

ex 8704 32
- 998

ex 8704 90
- 013

ex 8704 90
- 022

ex 8704 90
- 998

ex 8705 90
- 030

ex 8706 00
- 012

[ 365 1 351(1992-1993)  - Nr. 1

Personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, zonder katalysator

Personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, met katalysator

Andere dan : personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, zonder
katalysator; personenauto’s en motorhomes van niet meer dan vier jaar, met kataly-
sator; personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, zonder katalysator;
personenauto’s en motorhomes van meer dan vier jaar, met katalysator

GS

GS

Wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van meer
dan 10 ton

Andere dan : wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht
van meer dan 10 ton; vuilnisauto’s met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg; 100-300
LE-SAE (73,5-299  kW)

Wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van meer
dan 20 ton

Andere dan wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht
van meer dan 20 ton

GS

Wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van meer
dan 20 ton

Vuilnisauto’s met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg; 100-300 LE-SAE (73,5-
220 kW)

Andere dan : wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht
van meer dan 10 ton; vuilnisauto’s met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg; lOO-
300 LE-SAR  (73,5-220  kW)

Wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van meer
dan 10 ton

Vuilnisauto’s met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg, 100-300 LE-SAE (73,5-220
kW)

Andere dan : wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht
van meer dan 10 ton; vuilnisauto’s met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg; lOO-
300 LE-SAR  (73,5-220  kW)

Voertuigen op rupsbanden (speciale doeleinden) met een gewicht van 1 800 tot
15 700 kg en een vermogen van 113 tot 187 pk SM; voertuigen op wielen (speciale
doeleinden) met een gewicht van 5 300 tot 11 000 kg en een vermogen van 74 tot 180
pk SAE; reddingsvoertuigen met een gewicht van 11400 tot 15 800 kg en een
vermogen van 600 tot 1000 RPK, sneeuwruimers met blazers, met een gewicht van
8 700 tot 11400 kg en een vermogen van 100 tot 300 pk SAE; bijbehorende blazers
met een gewicht van 400 tot 4 800 kg; sneeuwruimers met vegers, met een gewicht
van 5 300 tot 12 500 kg en een vermogen van 100 tot 300 pk SAE; reinigingsvoertui-
gen met een gewicht van 6 000 tot 14 000 kg en een vermogen van 100 tot 300 pk
SAE; snowmobiles met een gewicht van 140 tot 370 kg en een vermogen van 15 tot
60 pk SAR

Chassis voor autobussen, vervaardigd van vierkante staalprofielen, met een lengte
van 7,2-7,4  meter of 10,5-12  meter, voorzien van dieselmotoren met waterkoeling en
een vermogen van 130 pk DIN tot 260 pk DIN, met synchrone versnellingsbak,
starre assen, hydraulische stuurinrichting, blad- of luchtvering en stabilisatoren
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ex 8706 00
- 997

8707 10
- 003

8707 90
- 0 0 1

ex 8708 10
- 996

8708 21
- 006

ex 8708 29
- 994

8708 31
- 007

ex 8708 39
- 995

ex 8708 40
- 999

ex 8708 50
- 990

ex 8708 60
- 9 9 1

ex 8708 70
- 992

ex 8708 80
- 993

ex 8708 91
- 997

ex 8708 92
- 990

ex 8708 93
- 993

ex 8708 94
- 996

ex 8708 99
- 991

8801 10
- 002

Andere dan chassis voor autobussen, vervaardigd van vierkante staalprofielen, met
een lengte van 7,2-7,4  meter of 10,5-12  meter, voorzien van dieselmotoren met
waterkoeling en een vermogen van 130 pk DIN tot 260 pk DIN, met synchrone
versnellingsbak, starre assen, hydraulische stuurinrichting, blad- of luchtvering en
stabilisatoren

GS

GS

Andere dan : onbewerkte stukken; voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor
landbouwtractors en voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toege-
laten gewicht van meer dan 10 ton

G S

Andere dan : onbewerkte stukken; voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor
landbouwtractors en voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximum toege-
laten gewicht van meer dan 10 ton

GS

Andere dan : onbewerkte stukken; voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor
landbouwtractors en voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toege-
laten gewicht van meer dan 10 ton

Andere dan : voor post 8705 92-030; voor landbouwtractors en voor wegvoertuigen
en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030;  voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : onbewerkte stukken; voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor
landbouwtractors en voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toege-
laten gewicht van meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor landbouwtractors en
voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toegelaten gewicht van
meer dan 10 ton

Andere dan : onbewerkte stukken; voor de voertuigen van post 8705 92-030; voor
landbouwtractors en voor wegvoertuigen en terreinwagens met een maximaal toege-
laten gewicht van meer dan 10 ton

GS
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880190
- 000

8802 20
- 002

8802 30
- 003

8802 40
- 004

ex 8802 50
- 014

ex 880250
- 023

ex 8802 50
- 999

ex 8803 90
- 017

ex 8803 90
- 026

ex 8803 90
- 035

ex 8803 90
- 992

8901 10
- 005

890120
- 006

890130
- 007

890190
- 003

8903 10
- 003

8903 91
- 004

8903 92
- 007

8903 99
- 008

8904 00
- 001

ex 8905 10
- 0 1 0

ex 8905 10
- 995

8905 20
- 002

8905 90
- 009

8906 00
- 009

8907 10
- 009

8907 90
- 007

9004 90
- 004

ex 9007 11
- 015

ex 9007 11
- 990

ex 9007 19
- 019

ex 9007 19
- 994

9007 21
- 007

GS

G S

GS

G S

Met zender-ontvangers

Met meet- en regelapparatuur

Andere dan : met zender-ontvangers; met meet- en regelapparatuur

Delen van goederen van post 8801

Delen van de luchtvaartuigen met zender-ontvangers

Delen van de luchtvaartuigen met meetapparatuur

Andere dan : delen van goederen van post 8801; delen van de luchtvaartuigen met
zender-ontvangers; delen van de luchtvaartuigen met meetapparatuur

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Drijvende kranen

Andere dan drijvende kranen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Met geluidsopnametoestellen

Andere dan met geluidsopnametoestellen

Met geluidsopnametoestellen

Andere dan met geluidsopnametoestellen

GS
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9007 29
- 0 0 1

ex 9007 91
- 0 1 3

ex 9007 91
- 998

9007 92
- 0 0 7

9018 41
- 005

ex 9018 49
- 993

9018 50
- 003

ex 9018 90
- 016

ex 901890
- 991

ex 9026 10
- 026

ex 9027 10
- 991

ex 9027 90
- 999

9302 00
- 006

9303 10
- 006

9303 20
- 007

9303 30
- 008

9304 00
- 004

9305 10
- 004

9305 21
- 008

9305 29
- 002

ex 9305 90
- 011

ex 9305 90
- 020

ex 9305 90
- 039

ex 9305 90
- 996

9306 1 0
- 003

9306 21
- 007

9306 29
- 0 0 1

9306 30
- 005

9306 90
- 0 0 1

9307 00
- 0 0 1

9401 10
- 0 0 1

940120
- 002

GS

Voor camera’s met ingebouwde geluidsopnametoestellen

Andere dan : voor camera’s met ingebouwde geluidsopnametoestellen

GS

GS

Andere dan tandartsstoelen met apparaten en toestellen voor tandheelkunde

GS

Elektro-encefalografen; toestellen voor microgolf-elektrotherapie

Andere dan : elektro-encefalografen; toestellen voor microgolf-elektrotherapie

Voor het meten of verifiëren van het peil van vloeistoffen

Andere dan elektronische

Andere dan : delen en toebehoren van goederen van post 9027 10-991; delen en
toebehoren van goederen van post 9027 20-999; delen en toebehoren van elektroni-
sche toestellen; met inbegrip van microtomen

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van rubber (andere dan eboniet)

Van leder of van kunstleder

Van textiel

Ander dan : van rubber (andere dan eboniet); van leder of van kunstleder; van textiel

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS

GS



[ 369 1 351(1992-1993)  -Nr. 1

940130
- 003

940140
- 004

940150
- 005

940161
- 009

940169
- 003

940171
- 000

940179
- 004

ex 940180
- 017

ex 940180
- 992

9402 10
- 000

9402 90
- 008

9403 10
- 009

ex 9403 20
- 019

ex 9403 20
- 994

9403 30
- 001

9403 40
- 002

9403 50
- 003

ex 99403 60
- 0 1 3

ex 9403 60
- 998

9403 70
- 005

ex 9403 80
- 015

ex 9403 80
- 990

9403 90
- 007

ex 9405 10
- 016

ex 9405 10
- 025

ex 9405 10
- 9 9 1

ex 9405 20
- 017

ex 9405 20
- 992

ex 9405 40
- 019

ex 9405 40
- 994

ex 9405 50
- 010

ex 9405 50
- 995

ex 9406 00
- 014

G S

GS

GS

GS

GS

GS

GS

Van steen

Andere dan van steen

GS

GS

GS

Toiletkasten

Andere dan toiletkasten

GS

GS

GS

Toiletkasten

Andere dan toiletkasten

GS

Van steen

Andere dan van steen

GS

Van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk

Zoeklichten

Andere dan : van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk; zoeklichten

Van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk

Andere dan : van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk

Van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk

Andere dan : van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk; zoeklichten

Van hout; van metaal; van glas; van vlechtwerk

Andere dan : van hout, van metaal; van glas; van vlechtwerk

Van hout; van ijzer
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ex 9406 00
- 999

9502  10
- 003

9502 91
- 004

9502 99
- 008

ex 9601 10
- 016

ex 9601 10
- 025

ex 960190
- 014

ex 960190
- 023

ex 960190
- 032

ex 960190
- 999

ex 9602 00
- 014

ex 9602 0 0
- 023

ex 9602 00
- 999

9603 10
- 005

9603 30
- 007

9603 40
- 008

9603 50
- 009

ex 9603 90
- 012

ex 9603 9 0
- 997

9608 10
- 000

9608 20
- 001

9608 31
- 005

9608 39
- 009

9608 40
- 003

9608 50
- 004

9608 60
- 005

9609 10
- 009

9609 20
- 000

ex 9609 90
- 016

Andere dan : van hout; van ijzer

GS

GS

G S

Bewerkt ivoor

Werken van ivoor

Bewerkt schildpad

Bewerkt paarlemoer of hoorn

Werken van schildplad  of hoorn

Andere dan : bewerkt schildpad; bewerkt paarlemoer of hoorn; werken van schildpad
of hoorn

Plantaardige of minerale stoffen geschikt om te worden gesneden; kunstraten voor
bijenkorven en gelatinecapsules

Werken van plantaardige of minerale stoffen geschikt om te worden gesneden

Andere dan : plantaardige of minerale stoffen geschikt om te worden gesneden;
kunstraten voor bijenkorven en gelatinecapsules; werken van plantaardige of mine-
rale stoffen geschikt om te worden gesneden

GS

G S

G S

G S

Met de hand bediende mechanische vegers zonder motor; gerede knotten voor
borstelwerk

Andere dan : met de hand bediende mechanische vegers zonder motor; gerede
knotten voor borstelwerk

GS

GS

GS

GS

G S

G S

GS

GS

G S

Pastellen en tekenkool
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Lijst van produkten waarvoor een invoervergunning vereist is

Hongaarse
gecodeerde lijst

-

11-1

11-5

12-1

12-60-000

13-15-900

13-71-000

21-12-000

21-13-000

23-9

ex 29

29-71-1

29-80-000

29-90-000

32-90-000

41-32

41-6

41-80-000

41-90-000

44-12-100

44-12-200

44-12-300

44-12-400

44-12-800

44-13-310

44-13-320

44-13-330

44-13-500

44-13-900

44-14-230

Omschrijving

Steenkool

Geconcentreerde of geperste brandstoffen

Ijzererts

Bauxiet

Andere edelstenen en halfedelstenen (andere dan industriële diamanten)

Steengruis

Erts in de vorm van korrels

Agglomeraat

Edele metalen en legeringen daarvan

Messenmakerswerk, lepels en vorken, schalen, van edele metalen

Munten, plaketten en kentekens van metaal (munten die wettige betaalmiddelen
zijn mogen niet worden ingevoerd)

Wapens

Munitie, explosieven

Artilleriegeschut, andere speciale uitrusting

Personenwagens

Luchtvaartuigen

Speciale voertuigen

Speciale luchtvaartuigen; speciale watervoertuigen en veerponten

Algemene LB- en CB-telefoontoestellen

Speciale telefoontoestellen

Munttelefoontoestellen

In serie geschakelde telefoontoestellen

Andere apparatuur voor automatisch werkende telefoontoestellen

Bedrijfstelefooncentrales met automatische schakelinrichting

Telefooncentrales met automatische schakelinrichting

Plattelandscentrales

Elektronische telefooncentrales

Andere telefooncentrales

Telecommunicatieapparatuur, coaxiaal



351(1992-1993)  - Nr. 1

Hongaarse
gecodeerde lijst

44-14-290

44-14-900

44-21-100

44-21-200

44-21-300

44-21-400

44-22-000

44-23-900

44-24-100

44-24-200

44-24-300

44-24-900

44-29-000

44-32-100

44-90-000

46-75-100

46-75-200

46-75-300

46-75-400

46-75-500

46-75-900

46-79-000

47-90-001

51-22-130

ex 51-33-900

51-35-100

ex 51-65-100

ex 51-66-100

Andere apparatuur met draaggolffrequentie

Andere telecommunicatieapparatuur

Zendtoestellen voor de radio-omroep, voor de korte golf en de middengolf

VHF-zender

TV-zender

Relais-apparatuur

Speciale radiozender

Andere zend-ontvangapparatuur

UHF-apparatuur, met lage kanalen

UHF-apparatuur met middenkanalen

UHF-apparatuur met hoge kanalen

Andere microgolf-apparatuur

Andere toestellen en apparatuur voor draadloze telecommunicatie

Zendapparatuur voor studio’s

Speciale telecommunicatieapparatuur

Kasregisters met rekenmachine

Kasregisters voor het registreren van transacties

Speciale kasregisters

Kasregisters die het wisselgeld automatisch teruggeven

Kasregisters van het type automatische gegevensverwerkende apparatuur

Andere kasregisters en aanverwante apparatuur

Andere apparatuur voor administratieve doeleinden

Speciale instrumenten

Fosgeen

Fosforoxychloride

Fluorwaterstof

Natriumsulfide

ex 51-66-200

ex 51-67-100

Ammoniumhydrogeenfluoride, kaliumfluoride, kaliumhydrogeenfluoride, natrium-
fluoride

Arseentrichloride

Cyaanchloride, cyaanwaterstof, kaliumcyanide en natriumcyanide

51-80-000 Radioactieve splijtstoffen, isotopen

[ 372 i

Omschrijving
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Hongaarse
gecodeerde lijst

ex 51-94-000

ex 51-95-000

51-99-000

52-13-118

ex 52-13-119

ex 52-14-190

ex 52-14-790 Trichloornitromethaan

e x  52-14-800 Dimethylmethylfosfonaat, dimethylwaterstoffosfiet, methylfosfonyldichloride,
methylfosfonyldifluoride, thiodiglycoltrimethylfosfiet, diëthylëthylfosfaat,
diëthylmethylfosfoniet, diëthyl-N, N-dimethylfosforamidaat, diëthylfosfiet,
dimethylethylfosfonaat, 0-ethyl-2-diisopropylaminoëthylmethylfosfoniet (QL),
ethylfosfonyldichloride, ethylfosfonyldifluoride, methylfosfonyldichloride, me-
thylfosfonyldifluoride, triëthylfosfiet

ex 52-22-42

ex 52-25-190

ex 52-23-190

52-12-581

ex 52-12-340

ex 52-35-900

ex 52-23-190

ex 52-35-900

ex 52-36-900

53-11-200

53-12

53-30-001

53-41-000

53-44-000

53-5

53-61-000

53-81-000

53-90-000

54-21-310

Omschrijving

Fosfortrichloride, thionylchloride, fosforpentachloride

Fosforpentasulfide

Recycleerbaar afval van anorganische chemicaliën

Verzadigde derivaten van freon en halon

Ethanolchloride

Diëthylethanolamine, diisopropyl-beta-aminoëthaanthiol, diisopropyl-beta-amino-
ethanol, diisopropyl-beta-aminoëthylchloride, diisopropylamine, dimethylamine, di-
methylaminehydrochloride, triëthanolamine

Fenyl- 1; propanon-2

Antranilzuur

Fenylazijnzuur

Azijnzuuranhydride

Ethylether

Piperidine

Benzylzuur, methylbenzylaat

3-Hydroxy-l-methylpiperidine

Pinacolon, pinacholylalcohol, 3-quinuclidinol,  3-quinuclidinon

Aminozuren

Alkaloïden

Geneesmiddelen voor mensen, opgemaakt voor de verkoop in het klein, met uitzon-
dering van serobacteriologische bereidingen

Serum, van menselijke oorsprong

Vitamineconcentraten

Andere bereidingen voor de farmaceutische industrie

Farmaceutische artikelen voor tandheelkundig gebruik

Bereidingen voor menselijke consumptie, opgemaakt voor de verkoop in het klein

Speciale produkten van de farmaceutische industrie

Cokes voor huishoudelijk gebruik
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Hongaarse
gecodeerde lijst

54-26-000

56-19-000

56-80-000

57-00-000

ex 57-19

57-29-000

57-41-000

57-42-000

57-43-900

57-91-000

57-98-000

57-99-000

58-10-000

58-2

58-3

59-00-000

59-26

59-80-000

62

63-25-000

63-27-000

63-28

64

65-53-100

65-54-300

65-81-000

66-63-100

67-61

67-62-000

67-63-000

67-64-000

67-65-000

Omschrijving

Houtskool

Resten en afvallen van de rubberindustrie

Speciale produkten van de rubberindustrie

Speciale produkten van plastic

MDI

Resten en afvallen van basismaterialen voor de plasticverwerkende industrie

Thermoplastische schuimkunststof

Thermohardend schuimkunststof

Andere schuimkunststof

Stapelvezels vervaardigd door splitsen

Resten en afvallen onstaan  bij de vervaardiging van synthetische vezels

Resten en afvallen van de plasticverwerkende industrie

Week- en spoelmiddelen

Detergenten en afwasmiddelen

Zeep

Andere speciale produkten van de chemische industrie

Industriële explosieven en pyrotechnische stoffen

Buskruit, explosieven, pyrotechnische produkten

Houtprodukten voor de bouwnijverheid

Houtprodukten voor de landbouw

Houtprodukten voor de vervaardiging van school- en kantoorgebouwen

Artikelen van hout voor huishoudelijk gebruik

Produkten van de meubelindustrie

Schriften

Papier op rollen voor kantoor en bedrijf, en voor technische doeleinden

Afgewerkt sulfietloog

Stempels

Reiskoffers, school- en boekentassen, aktentassen, portefeuilles, van leder

Diverse tassen

Diverse kleine artikelen

Andere kleine artikelen van leder

Hoofddeksels en kledingtoebehoren van leder
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Hongaarse
gecodeerde lijst

67-70-000

Omschrijving

Artikelen van leder voor technische doeleinden en andere artikelen van leder

67-81-000 Bijprodukten van de leder- en bontverwerkende industrie

67-82-000 Resten en afvallen van de leder- en bontverwerkende industrie

67-91-000 Andere produkten van de lederverwerkende industrie

68-1 Schoeisel van leder en ledervervangende materialen

68-2 Pantoffels

68-3 Schoeisel van rubber

68-4 Schoeisel van plastic

68-80-000 Resten en afvallen van de schoenfabricage

69-3 Sieraden, namaakbijouterieën, fancybijouterieën en toebehoren voor rokers

69-40-000 Schrijibenodigdheden

69-51-230 Diverse sportwapens

69-52-710 Grammofoonplaten

69-52-791 Banden voor taperecorders waarop is opgenomen

69-52-792 Magneetbanden waarop is opgenomen

69-6 Kwasten, schilderskwasten, kalkborstels en bezems

69-7 Vlecht- en mandenmakerswerk

69-92 Produkten vervaardigd van materialen die geschikt zijn om te worden gesneden

69-94 Kunstvoorwerpen, voorwerpen voor verzameling en antiquiteiten

69-95 Folkloristische produkten en produkten van de kunstnijverheid

69-98-000 Gemengde brandstoffen uit industrieel afval en landbouwafval

69-99-250 Rekwisieten voor theatergezelschappen

69-99-252 Toebehoren en onderdelen van gokautomaten

69-99-320 Diverse artikelen van plantaardige of dierlijke oorsprong

69-99-330 Industrieel afval dat ter beschikking wordt gesteld van de overheidsdiensten

73-92-000 1 Geïmpregneerde en gelamineerde weefsels
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Ten aanzien van de in deze bijlage opgenomen lijst van aan invoervergunningen
onderworpen produkten :

1. zal Hongarije over de periode 1 januari 1995 tot en met 31 december 1997 de
kwantitatieve beperkingen op de invoer uit de Gemeenschap van produkten die op
31 december 1994 nog aan dergelijke beperkingen onderworpen zijn, verlagen tot een
niveau van 40 % van deze invoer in Hongarije uit de Gemeenschap op basis van de meest
recente statistische gegevens op jaarbasis;

2. zal Hongarije over de periode van 1 januari 1998 tot uiterlijk 31 december 2000 de
resterende kwantitatieve beperkingen afschaffen;

3. zal Hongarije, na overleg tussen de partijen over de technische aspecten, zo spoedig
mogelijk, doch uiterlijk tegen einde 1992, de indeling van de in deze bijlage genoemde
produkten omzetten naar het coderingssysteem van het geharmoniseerde systeem (GS).
De gegevens betreffende het handelsverkeer voor 1993 en de daarop volgende jaren dienen
gebaseerd te zijn op de codes van het GS en, wanneer deze eenmaal is aangenomen, de
gecombineerde nomenclatuur;

4. zal Hongarije, op verzoek van de Gemeenschap, voor het jaar 1993 kwantitatieve
plafonds openen voor bepaalde uit de Gemeenschap ingevoerde produkten waarvoor nog
steeds invoervergunningen vereist zijn en ten aanzien waarvan in bijlage IVb geen
plafonds zijn vastgesteld. Deze hoeveelheden of bedragen worden jaarlijks met 10 %
verhoogd. Zij worden ter beoordeling aan de Associatieraad voorgelegd en aangepast in
geval van een aanzienlijke toename van het binnenlands verbruik in Hongarije, ten einde
de toegang tot de Hongaarse markt voor produkten van oorsprong uit de Gemeenschap te
verbeteren.
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BIJLAGE VIb - ANNEX3 VIb

1. Hongarije opent voor 1992 de hierna volgende plafonds voor produkten van oorsprong uit de Gemeenschap (niet
voor PV). - La Hongrie ouurira les plafonds suiuants pour des produits  originaires de la Communauté en 1992 (ne
couvrant pas le ROP) :

- personenwagens (posten 870321-870333)  van de Hongaarse douanenomenclatuur. -
uoitures de tourismes (870321-870333)  de la nomenclature des douanes hongroises) . . . . . . . . . 50 000 stukslunités

- detergenten en andere chemicaliën voor huishoudelijk gebruik (*). - détergents et autres
produits chimiques ménagers (*) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 000 000 USD

- meubelen (*). - mobilier fa) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 000 000 USD
- schoeisel (*). - chaussures f*) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 000 000 USD
- farmaceutische produkten (*) (**). -produits pharmaceutiques (“1> (**)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 000 000 USD
- sieraden, voorwerpen van edele metalen (*). - bijouterie, objets en métaur précieux (*) _.. 7 000 000 USD
- diversen (*).  - divers (*) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 000 000 USD

2. Deze hoeveelheden of bedragen worden jaarlijks met 10 % verhoogd tot de op deze produkten rustende kwantitatie-
ve beperkingen geheel zijn afgeschaft. Voor personenwagens bedraagt de verhoging evenwel 7 %. - Ces quantités ou
montants seront majorés chaque année de 10 % jusqu’à suppression des restrictions quantitatiues concernant les produits
en cause. Pour les uoitures de tourisme, le taux de majoration sera de 7 %.

3. Deze hoeveelheden of bedragen worden door de Associatieraad in 1993 en vervolgens op jaarbasis beoordeeld en
eventueel aangepast indien het binnenlandse verbruik in Hongarije aanzienlijk toeneemt, teneinde de toegang tot de
markt voor produkten uit de Gemeenschap te verbeteren. - Ces quantités ou montants seront réexaminés par le conseil
d’association en 1993 et annuellement par la suite et ajustés en cas d’augmentation significative de la consommation
intérieure en Hongrie afin d’améliorer  les conditions d’accès au marché pour la Communauté.

(“) De produkten van deze categorieën zijn vermeld in het aanhangsel. Deze omschrijvingen worden uiterlijk op 31 december 1992
van de bijbehorende GS-code  voorzien. - Les produits relevant de cette catégorie sont classés à l’annexe.  Ces classifications seront
transposées en code SH au plus tard le 31 décembre 1992.

PI Na technisch overleg met de Gemeenschap kan Hongarije deelcontingenten openen. - Après discussion technique auec la
Communauté, la Hongrie peut ouvrir des sous-contingents.
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AANHANGSEL BIJ BIJLAGE VIb

4132

5810000 Week- en spoelmiddelen
5822100 Synthetische detergenten
5822300 Synthetische waspasta
5822500 Synthetische wasmiddelen
5822600 Synthetische afwasmiddelen
5822700 Synthetische lotion
5822800 Synthetische wasmiddelen in korrelvorm
5831000 Schuurzeep
5832000 Toiletzeep
5833000 Scheerzeep
5836000 Vloeibare zeep

6410110 Slaapkamer, stijlmeubilair
6410120 Slaapkamer, modern
6410210 Eetkamer, stijlmeubilair
6410220 Eetkamer, modern
6410310 Slaap-woonkamer, stijlmeubilair
6410320 Slaap-woonkamer, modern
6410410 Studeerkamer, stijlmeubilair
6410420 Studeerkamer, modern
6410510 Andere soorten meubilair die een stel of assortiment vormen, stijlmeubilair
6410520 Andere soorten meubilair die een stel of assortiment vormen, modern
6411010 Gepolitoerde kleerkast, stijlmeubilair
6411020 Gepolitoerde kleerkast, modern
6412010 Gepolitoerde tafel, stijlmeubilair
6412020 Gepolitoerde tafel, modern
6413010 Gepolitoerde zitmeubelen, stijlmeubilair
6413020 Gepolitoerde zitmeubelen, modern
6414000 Gepolitoerde ligmeubelen
6415010 Gepolitoerde kleinmeubelen, stijlmeubilair
6415020 Gepolitoerde kleinmeubelen, modern
6419000 Ander gepolitoerd meubilair
6420100 Keukenmeubelen
6430200 Stellen of assortimenten tuinmeubilair
6421000 Gekleurde kleerkast
6422000 Gekleurde tafel
6423000 Gekleurde zitmeubelen
6424000 Gekleurde ligmeubelen
6425000 Gekleurde kleinmeubelen
6429000 Andere gekleurde meubelen
6420010 Stellen en assortimenten van gestoffeerde meubelen, stijlmeubilair
6430020 Stellen en assortimenten van gestoffeerde meubelen, modern
6430030 Stellen en assortimenten van gestoffeerde metalen meubelen
6431010 Gestoffeerde zitmeubelen, stijlmeubilair
643 1020 Gestoffeerde zitmeubelen, modern
6431200 Gestoffeerde fauteuil, modern
6432010 Gestoffeerde ligmeubelen, stijlmeubilair
6432020 Gestoffeerde ligmeubelen, modern
6440000 Rieten meubelen
6450100 Stellen en assortimenten van metalen meubelen
6450910 Stellen of assortimenten kampeermeubelen
6451000 Kleerkast van metaal
6452400 Tafel van metaal
6452910 Vouwtafel
6453000 Zitmeubelen van metaal
6453010 Bureaustoel met metalen frame

Personenewagens

Detergenten en andere chemicaliën voor huishoudelijk gebruik

Meubelen
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6453910 Opvouwbare zitmeubelen
6454000 Ligmeubelen van metaal
6454910 Opvouwbare ligmeubelen
6455000 Kleinmeubelen van metaal
6459000 Andere meubelen van metaal of met metalen frame
6463000 Zitmeubelen van plastic
6465000 Kleinmeubelen van plastic
6471000 Legplanken van hout
6472000 Legplanken van metaal
6473000 Legplanken van andere materialen
6474000 Andere meubelen
6481000 Kussens voor matrassen
6482000 Gestoffeerde matrassen
6483000 Kussens voor fauteuils
6490000 Andere soorten meubelen

6811100
6811200
6811300
6811400
6811900
6812100
6812300
6812400
6812900
6813300
6813400
6814100
6814300
6814400
6815300
6815400
6816000
6821000
6822000
6823000
6829000
6830300
6831000
6832000
6833000
6841300
6842300
6843 100
6843300

53

2932100
6931110
6931120
6931130
6931210
6931220
6931230
6931240
6931400

6931500
6931800
6932000
6933100

Schoeisel

Laarzen voor heren
Laarzen met veters voor heren
Herenschoenen voor buitenshuis
Vrijetijdschoenen en wandelschoenen voor heren
Ander schoeisel voor heren
Laarzen voor dames
Damesschoenen voor buitenshuis
Vrijetijdsschoenen en wandelschoenen voor dames
Ander schoeisel voor dames
Kinderschoenen voor buitenshuis
Vrijetijdsschoenen en wandelschoenen voor kinderen
Laarzen voor jongens
Jongensschoenen voor buitenshuis
Vrijetijdsschoenen en wandelschoenen voor jongens
Meisjesschoenen voor buitenshuis
Vrijetijdsschoenen en wandelschoenen voor meisjes
Schoeisel voor babies
Pantoffels voor heren
Pantoffels voor dames
Pantoffels voor kinderen
Pantoffels
Gymnastiekschoenen
Schoeisel van rubber voor heren
Schoeisel van rubber voor dames
Schoeisel van rubber voor kinderen
Schoeisel van plastic voor heren
Schoeisel van plastic voor dames
Laarzen van plastic voor kinderen
Schoenen van plastic voor kinderen

Farmaceutische produkten

Sieraden, voorwerpen van edele metalen

Tafelgerei (bestek, servies) van edele metalen
Voorwerpen van goud
Sieraden van goud
Tweedehandsgoederen van edele metalen
Voorwerpen van zilver
Sieraden van zilver
Tweedehandsvoorwerpen van zilver
Zilversmeedwerk
Sieraden van amalgamen van edele metalen en voorwerpen geplateerd met dergelijke amalga-
men
Sieraden met edelstenen
Gepolijste synthetische edelstenen
Andere namaakbijouterieën
Fancyvoorwerpen van edele metalen



351(1992-1993)-  Nr.1 1380 1

6327000 . Schoolbenodigdheden, kantoorbenodigdheden en voorwerpen van hout
6328000 Voorwerpen van hout voor huishoudelijk gebruik
6553100 Schriften
6761100 Reiskoffers
6761200 School- en boekentassen
6761300 Aktentassen
6762000 Diverse tassen
6763000 Diverse kleine goederen
6764000 Andere fantasieartikelen van leder
6765000 Confectiehoofddeksels van leder en kledingtoebehoren
6933200 Fantasieartikelen van metaal
6933210 Aanstekers
6933300 Fantasieartikelen van hout
6933400 Fantasieartikelen van hoorn
6933500 Fantasieartikelen van plastic
6933900 Andere fantasierartikelen en toebehoren voor rokers
6940000 Schrijfbenodigdheden
6952710 Grammofoonplaten
6952791 Geluidsbanden waarop is opgenomen
6952792 Magneetbanden waarop is opgenomen
6971000 Vlechtwerk van riet
6972000 Mandenmakerswerk
6973000 Vlechtwerk van de vliezen of buitenste delen van bepaalde planten
6974000 Vlechtwerk van bies
6975000 Vlechtwerk van stro
6976000 Vlechtwerk van raffia
6977000 Vlechtwerk van namaakraffia
6979000 Ander vlechtwerk
6992300 Klimopprodukten
6992900 Andere produkten van materialen geschikt om te worden gesneden
6995110 Petit point
6995120 Gros point
6995200 Poppen in nationale klederdracht

Diversen
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BIJLAGE VII

Goederen bedoeld in artikel 17

1. Goederen waarvoor de Gemeenschap een landbouwcomponent in de heffing handhaaft

Omschrijving

2905 43

2905 44

ex 3505 10

3505 20

3809 10

3823 60

I
Mannitol

D-Glucitol (sorbitol)

Dextrine en ander gewijzigd zetmeel, met uitzondering van door ethervorming of
door verestering gewijzigd zetmeel van onderverdeling 3505 10 50

Lijm op basis van zetmeel, van dextrine of van ander gewijzigd zetmeel

Appreteermiddelen op basis van zetmeel of van zetmeelhoudende stoffen

Sorbitol andere dan die van onderverdeling 2905 44

2. Goederen waarvoor Hongarije en landbouwcomponent in de heffing kan opnemen

Code van het Hongaarse
douanetarief

Omschrijving

2905 43 007

2905 44 000

3505 10

Mannitol

D-Glucitol (sorbitol)

3505 20

Dextrine en ander gewijzigd zetmeel, met uitzondering van door ethervorming of
door verestering gewijzigd zetmeel van onderverdeling 3505 10 50

Lijm op basis van zetmeel, van dextrine of van ander gewijzigd zetmeel

3809 10 009 Appreteermiddelen op basis van zetmeel of van zetmeelhoudende stoffen

3823 60 004 Sorbitol andere dan die van onderverdeling 2905 44
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BIJLAGE VIIIa - ANNEXE VIIIa

Lijst van produkten bedoeld in artikel 20, lid 2 (l). -
Liste  des produits  visés à I’article 20, paragraphe 2 (l)

Voor de produkten van deze bijlage worden de heffingen met 50 % verlaagd. - Les produits énumérés dans la présente
annexe font 1 ‘objet d’une réduction de prélèvement de 50 %.

GN-Code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises

--

0207 10 51
0207 10 55
0207 23 11
0207 10 59
0207 23 19

ex 0207 39 55
ex 0207 43 15

ex 0207 39 73
ex 0207 43 53

ex 02073977
ex 02074363

0207 10 71
0207 23 51
0207 10 79
0207 23 59
0207 39 53
0207 43 11
0207 39 61
0207 43 23

ex 0207 39 65
ex 02074331

ex 0 2 0 7 3 9 6 7
ex 0207 43 41

0207 39 71
0207 43 51
0207 39 75
0207 43 61

ex 02073981
ex 0207 43 71

0210 11 11

0210 12 11

0210 19 40

0210 19 51

Eenden. - Canards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 780

Delen van eenden, zonder been, vers, gekoeld
of bevroren. - Morceaux de canards, désos-
sés, frais, réfrigérés ou congelés.
Borsten en delen daarvan, van eenden, met
been, vers, gekoeld of bevroren. - Poitrines et
morceaux de poitrines, de canards, non désos-
sés, frais, réfrigérés ou congelés.
Dijen en delen daarvan, van eenden, met
been, vers, gekoeld of bevroren. - Cuisses et
morceaux de cuisses, de canards, non désos-
sés, frais, réfrigérés ou congelés.
Ganzen. - Oies ~ . . . . . . . . . .._................................

Hele vleugels, ook indien zonder spits, van
ganzen, vers, gekoeld of bevroren. - Ailes
d ‘oies, entières, même sans la pointe, fraîches,
réfrigérées ou congelées.
Ruggen, halzen, ruggen met halzen, staarten
en vleugelspitsen, van ganzen, vers, gekoeld
of bevroren. - Dos, cous, dos avec cous, crou-
pions et pointes d ‘ailes, d ‘oies, frais, réfrigérés
ou congelés.

Zogenaamde ganzepaletots, vers, gekoeld of
bevroren. - « Paletots J> d’oies, frais, ré-
frigérés ou congelés.
Vlees van varkens (huisdieren), gezouten of
gepekeld. - Viandes d ‘animaux  de 1 ‘espèce
porcine, salées ou en saumure :
- hammen en delen daarvan - jambons  et
morceaux de jambons ..,................................,.
- buiken (buikspek en delen daarvan) -
poitrines (entrelardées) et leurs morceaux .
- karbonadestrengen en delen daarvan -
longes et morceaux de longes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
- andere, zonder been - autres, désossées

Année 1 Année 2 Année 3 Année 4

Jaar 5
-

Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

700

12 600

1 100

780

13 800

1200

850

850

15 000

1300

1 6 100

910

910

1400

970

970

17 300

1500
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GN-Code

Code NC

160100 91

1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50

Omschrijving
-

Désignation des marchandises

Gedroogde worst. - Saucisses et saucissons
sets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Conserven van vlees, van varkens (huisdie-
ren). - Conserues de uiandes d’animaux de
1 ‘espèce porcine . . . . . . . .._.....................................

T-
Hoeveelheid (ton). - Quantité fen tonnes)

4 400

220

4 800

240 260

5 600 6 000

280 300

(‘) Onverminderd de algemene regels voor de interpretatie van de gecombineerde nomenclatuur wordt de omschrijving van de
goederen slechts geacht een indicatieve waarde te hebben, aangezien de preferentiële regeling in het kader van deze bijlage wordt
bepaald door de draagwijdte van de GN-codes. Wanneer « ex »GN-codes  zijn vermeld, is de GN-code te zamen met de daarbij horende
omschrijving bepalend voor de toepassing van de preferentiële regeling. - (I, En dépit des règles pour 1 “interprétation de la nomencla-
ture combinée, le libellé  de la désignation des produits doit être considéré comme  n’uyant qu’une valeur  indicative,  l’applicabilité du
régime préférentiel étant déterminée, dans le contexte  de la présente annexe, par la portée des codes NC. Dans les cas où des codes ex NC
sont mentionnés, l’applicabilité du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignation correspondante,
considérés conjointement.
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GN-Code
-

Code NC

0101 19 10

0101 19 90
0203 1190
0203 12 90
0203 19 90
0203 2190
0203 22 90
0203 29 90
0206 29 99

0206 80 91
0206 90 91

0207 3100
0207 50 10

0208 10 10
0208 10 90

0208 20 00
0208 90 10
0208 90 30

0409  00 00
0602 40 90
0602 99 30
0602 99 45
0602 99 49
0602 99 59

ex 0602 99 70
0602 99 91

ex 0602 99 99
ex 0602 99 70
ex 06029999

0603 90 00

ex 0604 10 90
0604 91 10
0604 9190
0604 99 10
0706 90 30

0707 00 19

ex 0709 20 00

0709 5130

-

[ 384 1

BIJLAGE VIIIb - ANNEXE VIIIb

Lijst van produkten bedoeld in artikel 20, lid 2 (9. -
Liste des produits  visés à l’article 20, paragraphe 2 (‘)

Omschrijving
-

Désignation des marchandises

Levende paarden (slachtpaarden) P). - Cheueaux uiuants,  destinés a la
joucherie (I, . . . . . . . .._._.......................................................................................
9ndere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vlees van varkens, vers, gekoeld of bevroren, andere dan huisdieren. -
Viandes des animaux de l’espèce porcine, fraîches, réfrigérées ou congelées,
zutres que domestiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Eetbare slachtafvallen van runderen. -Abats comestibles des animaux
de 1 ‘espèce bovine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Eetbare slachtafvallen van paarden, van ezels, van muildieren of van
muilezels. - Abats comestibles des animaux des espèces chevaline, asine
9u mulassière . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vette levers (foies gras), van ganzen of van eenden. - Foies gras d ‘oies ou
de canards . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ander vlees en andere eetbare slachtafvallen. - Autres uiandes et abats
comestibles :
- van tamme konijnen. - de lapins domestiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
- van andere dan tamme konijnen. -Viandes autres que celles de 1apin.s
domestiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
- van kikkerbilletjes. - cuisses de grenouilles.
- van tamme duiven. - uiandes de pigeons domestiques . . . . . . . . . . . . . .._......
- van wild (met uitzondering van konijnen of hazen). - uiandes de
gibier, autres que de lapins ou de lièures . . . . . ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Natuurhonig. - Mie1 naturel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Rozen, veredeld of geënt. - Rosiers greffés ..,.......................,.....................
Bomen en heesters, met uitzondering van fruitbomen en woudbomen en
woudheesters (zogenaamd bosplantsoen), en andere levende planten,
stekken en wortels, met uitzondering van yucca’s en cactussen, niet
geplant in potten, kuipen, dozen of dergelijke. -Arbres et arbustes, au-
tres que forestiers et à fruits, et buissons : autres plantes uivantes, boutures
etgreffons, saufyuccas et cactées n.onplantés  en pots ou analogues . . . . . . . . .

Yucca’s en cactussen, niet geplant in potten, kuipen of dergelijke. -
Yuccas et cactées non plantés en pots, bacs ou récipients analogues..........
Afgesneden bloemen. - Fleurs coupées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder
bloemen, bloesems of bloemknoppen, alsmede grassen, mossen en korst-
mossen, voor bloemstukken of voor versiering, vers, gedroogd, gebleekt,
geverfd, geïmpregneerd of op andere wijze geprepareerd. - Feuillages,
feuilles, rameaux et autres parties de plantes, sans fleurs ni boutons  de
fleurs, et herbes, mousses et lichens, pour bouquets ou pour ornements,
frais, séchés, blanchis, teints, imprégnés ou autrement préparés :
- vers. - frais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mierikswortel of peperwortel (Cochlearia armoracia). - Raifort
(Clochlearia armoracia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Komkommers, vers of gekoeld, van 16 mei tot en met 31 oktober. -
Concombres, frais ou réfrigérés du 16 mui au 31 octobre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Andere groenten, vers of gekoeld - Autres légumes, fra.is ou réfrigérés
Asperges, van 1 oktober tot en met 31 januari. -Asperges, du 1” octobre
au 31 januier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Cantharellen. - Chanterelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Recht (%)
-

?‘aux des droits (en %)

vrij. - exemption

12
vrij. - exemption

2

5

vrij. - exemption PI

7
vrij. - exemption

5
vrij. - exemption

25
6
12

8

7

16

12

vrij. - exemption
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GN-Code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises

ex
07122000
0712 90 90

0713 10 90
0713 33 90

ex 0809  20 10

ex 0809 20 90

ex

ex
ex

ex 2007 99 39

ex 2007 99 90

0710 80 59

071140 00
071190 10

0809 40 90
0810 20 10
0810 30 10
0810 30 30
0810 30 90
0811 10 90
081120 19

08112031
08112039
08112051
0904 20 90

1519 1100
1519 30 00
1520

1602 20 10
1602 90 31
1602 90 31
1702 50 00

200190 20

2005 90 10
2007 99 10
2007 99 31

Vruchten van de geslachten « Capsicum » en « Pimenta », met uitzonde-
ring van niet-scherpsmakende pepers. - Piments du genre Capsicum ou
Pimenta, à 1 ‘exclusion des poivrons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Komkommers en augurken. - Concombres et cornichons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vruchten van de geslachten « Capsicum » en « Pimenta », andere dan
niet-scherpsmakende pepers. - Piments dugenre Capsicum ou Pimenta,
à 1 ‘exclusion des poiurons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Uien. - Oignons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mierikswortel of peperwortel (Cochlearia armoracia). - Raifort
(Cochlearia armoracia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Gedroogde groenten. - Légumes à cosses sets . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bonen van de soorten « Phaseolus » of « Vigna », niet voor zaaidoelein-
den. - Haricots des espèces Phaseolus ou Vigna, autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Zure kersen (Prunus cerasus), vers, van 1 mei tot en met 15 juli. -
Cerises acides (Prunus cerasus), fraîches, du 1” mai au 15 juillet . . . . . . . . . . . .
Zure kersen (Prunus cerasus), vers, van 16 juli tot en met 30 april. -
Cerises acides (Prunus cerasus), fraîches, du 16 juillet au 30 auril...........
Sleepruimen. - Prunelles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Frambozen Cs). - Framboises c5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Zwarte aalbessen, vers (j). - Cassis, frais CS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Rode aalbessen, vers (Y. - Groseilles rouges, fraîches (5, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Andere bessen t5). - Autres fruits à baies ?) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Aardbeien Cs). - Fraises (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Frambozen, met een suikergehalte van niet meer dan 13 gewichtspercen-
ten c5). - Framboises, d’une teneur en sucres non supérieure à 13 % en
poids f) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Frambozen c5). - Framboises 0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._..................
Zwarte aalbessen c5). - Cassis 0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Rode aalbessen Cs). - Groseilles rouges 0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vruchten van de geslachten « Capsicum » of « Pimenta », fijngemaakt of
gemalen. - Piments du genre Capsicum ou Pimenta, broyés ou pulvérisés
Industriële eenwaardige vetzuren; bij raffinage verkregen acid oils; in-
dustriële vetalcoholen - Acidesgras  monocarboxyliques industriels; hui-
les acides de raffinage; alcools gras industriels : ,.......................................
- Stearinezuur - Acide stéarique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Industriële vetalcoholen. - Alcools gras industriels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Glycerol, ook indien zuiver; glycerolwater en glycerollogen. - Glycérine,
même pure; eaux et lessives glycérineuses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ . . . . . .._............
Levers van ganzen en van eenden. - Foies d’oies ou de canards . . . . . . . . . . . . .
Wild. - Gibier . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Konijn. - Lapin _............................................................,.............................
Chemisch zuivere fructose en maltose. -Fructose et maltose chimique-
ment purs . . . . . . . .._............................................................................................
Scherpsmakende vruchten van het geslacht « Capsicum ». - Fruits du
genre Capsicum, autres que les piments doux  ou poivrons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vruchten van het geslacht « Capsicum ». - Fruits du genre Capsicum .,.
Pruimenmoes en pruimenpasta (‘1. - Purées et pûtes de prunes (2> . . . . . . . . .
Jam, vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes en vruchtenpasta, van
kersen. - Confitures, gelées, marmelades, purées et pâtes de cerises . . . . . . .
Met een suikergehalte van meer dan 30 gewichtspercenten. -d’une
teneur en sucres excédant 30 % en poids :
- vruchten van de posten 0801, 0803, 0804 (andere dan vijgen en
ananassen), 0807 20 00,081O  20 90,081O 30 90,081O  40 10,081O  40 50,
0810 40 90,081O 90 10, 0810 90 30 en 0810 90 80. - fruits relevant des
codes NC 0801, 0803, 0804 (à l’exclusion des figues et des ananas),
08072000, 08102090, 08103090, 08104010, 08104050, OSlO9010,
0810 90 30 et 0810 90 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Andere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
- vruchten van de posten nr. 0801, 0803, 0804 (andere dan vijgen en
ananassen), 0807 20 00,081O  20 90,081O 30 90,081O  40 10,081O  40 50,
0810 40 90, 0810 90 10, 0810 90 30 en 0810 90 80. - fiuits relevant des
positions noz 0801, 0803, 0804 (à 1 ‘exlusion des figues et des ananasi

Recht (%)
-

Tuur des droits (en %)

5

12
5

8
vrij. - exemption

2
vrij. - exemption

11 (9

11

7
9
9
9
5

13
18

14
10
10
4

vrij. - exemption
5

vrij. - exemption

11
8

14
vrij. - exemption

5

5
24
25

8

8
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GN-Code

Code NC

2008 60 61

2009 70 30

2009 70 93

2009 70 99

Omschrijving
-

Désignation des marchandises

08072000, 08102090, 08203090, 08104010, 08104050, 08104090,
0810 90 10, 0810 90 30 et 0810 90 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Zure kersen (Prunus cerasus), met toegevoegde suiker, in onmiddellijke
verpakking van niet meer dan 1 kg. - Cerises acides (Prunus cerasus),
avec addition de sucre, en emballages immédiats d’un contenu net
n’excédant pas 1 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Appelsap, met een dichtheid van niet meer dan 1,33 g/cm” bij 20°C. -Jus
de pommes, dùne masse volumique exédant 1,33 glcm3  à 20°C :
- met een waarde van meer dan 8 ecu per 100 kg nettogewicht, met
toegevoegde suiker. - d’une valeur excédant 8 écus par 100 kgpoids net,
contenant des sucres d’addition.
- met een waarde van niet meer dan 8 ecu per 100 kg nettogewicht, met
een gehalte aan toegevoegde suiker van niet meer dan 30 gewichtspro-
centen. - d’une valeur n’excédant pas 8 écus par 100 kg poids net, dùne
teneur en sucres d ‘addition n’excédant pas 30 % en poids.
- zonder toegevoegde suiker. - ne contenant pas de sucres d’addition.

Recht (%)
-

Taux des droits (en %)

18

12

(l) Onverminderd de algemene regels voor de interpretatie van de gecombineerde nomenclatuur wordt de omschrijving van de
goederen slechts geacht een indicatieve waarde te hebben, aangezien de preferentiële regeling in het kader van deze bijlage wordt
bepaald door de draagwijdte van de GN-codes. Wanneer « ex )>GN-codes  zijn vermeld, is de GN-code te zamen met de daarbij horende
omschrijving bepalend voor de toepassing van de preferentiële regeling. - PI En dépit  des règles pour 1 “interprétution  de la nomencla-
ture combinée,  le libellé  de la désignation des produits doit être considéré comme  n’ayant quùne valeur indicatiue,  l’applicabilité du
régimepréférentiel étant déterminée, dans le contexte  de la présente annexe,  par la portée des codes NC. Dans les cas où des codes ex NC
sont mentionnés, l’applicabilité du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignation correspondante,
considérés conjointement.

(“) Indeling onder deze GN-code is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld bij de op dit gebied geldende
communautaire bepalingen. - L’admission dans le présent code NC est subordonnée aux conditions prévues par les dispositions
communautaires édictées en la matière.

(:‘) Voor deze produkten wordt geen AGR geheven. - Prélèvement agricole  non perçu.
(“) Minimumrecht : minimaal 2,2 ecu per 100 kg nettogewicht. - Droit minimal applicable  : minimum 2,2 écus/100 kg net.
(“) Onderworpen aan de in het aanhangsel opgenomen regeling inzake de minimuminvoerprijzen. - Régime des prix minimaux ù

I’importation défini dans l’annexe-ci-jointe.
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AANHANGSEL BIJ BIJLAGE VIIIb - ANNEXE L’ANNEXE VIIIb

Regeling inzake de minimuminvoerprijzen voor bepaalde soorten klein fruit bestemd
om te worden verwerkt - Régime des prìx mìnìmaux applicable à l’importation de certaìns

fruits à baies destìnés à la transformatìon

1. Minimuminvoerprijzen worden voor ieder verkoopseizoen vastgesteld voor de hierna volgende produkten. -Des
prix minimaux à l’importation sont fïxés par campagne de commercialisation pour les produits suivants :

0810 20 10 Frambozen. - Framboises.
0810 30 10 Zwarte aalbessen. - Cassis.
0810 30 30 Rode aalbessen. - Groseilles rouges.
0810 30 90 Andere bessen. - Autres fruits à baies.
0811 10 90 Aardbeien. - Fraises.

ex 081120 19 Frambozen. - Framboises.
08112031 Frambozen. - Framboises.
081120 39 Zwarte aalbessen. - Cassis.
081120 51 Rode aalbessen. - Groseilles rouges.

De minimuminvoerprijzen worden door de Gemeenschap in overleg met Hongarije vastgesteld, met inachtneming van
de prijsontwikkeling, de ingevoerde hoeveelheden en de toestand van de communautaire markt. - Ces prix minimaux
sont fìxés par la Communauté, en consultation avec la Hongrie, compte  tenu de 1 ‘évolution des tours, des quantités et des
tendances du marché de la Communauté.

2. De regeling inzake de minimuminvoerprijzen wordt toegepast met inachtneming van de volgende bepalingen. - Le
régime des prix minimaux à 1 ‘importation est respecté par référence aux criteres suivants :
- gedurende elke driemaandelijkse periode van het verkoopseizoen mag de gemiddelde eenheidswaarde van elk in

punt 1 genoemd produkt dat in de Gemeenschap wordt ingevoerd niet lager zijn dan de minimuminvoerprijs voor dat
produkt. -peur aucun des trimestres d’une campagne de commercialisation, la valeur unitaire moyenne des différents
produits énumérés au point 1 et importés dans la Communauté ne doit être inférieur au prix minima1 à 1 ‘importation fixé
pour le produit  considéré.
- gedurende elke periode van twee weken mag de gemiddelde eenheidswaarde van elk in punt 1 genoemd produkt dat

in de Gemeenschap wordt ingevoerd niet lager zijn dan 90 % van de minimuminvoerprijs voor dat produkt, voor zover de
gedurende deze periode ingevoerde hoeveelheden niet minder dan 4 % van de normale jaarlijkse invoer bedragen. -peur
aucune quinzaine, la valeur unitaire moyenne des produits énumérés au point 1” et importés dans la Communauté ne doit
être inférieure à 90 7~ duprix minima1 à l’importation fixépour leproduit considéré, dès 1 ‘instant où les quantités au tours
de cette période ne sont pas inférieures à 4 % du niveau annuel normal  d’importation.

3. Ingeval een van deze voorschriften niet wordt nageleefd kan de Gemeenschap de nodige maatregelen treffen om de
naleving van de minimuminvoerprijs voor elke uit Polen ingevoerde zending van het betrokken produkt te verzekeren. -
En cas de non-respect dùn de ces critères, la Communauté peut introduire des mesures garantissant que le prix minima1
à 1 ‘importation soit respecté pour chacun des envois du produit considéré, importé de Pologne.
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BIJLAGE IXa

Landbouwprodukten die voor een geliberaliseerde behandeling (geen invoervergunning vereist, geen
kwantitatieve beperking) in aanmerking komen indien zij van oorsprong zijn uit de Gemeenschap

0601 10

0802 11006

0802 12 009

0802 40 006

0902

0904 11

0904 12

0905 00

0906

0907 00

0908 10

0909 10 10

0909 20

0910 10

1209 30

1210

1509

1515 30

210120

230120

2304

2305

2306

2308

Bollen, knollen en wortelstokken, in rusttoestand

Amandelen in de dop

Amandelen zonder dop

Kastanjes

Thee

Peper, niet fijngemaakt en niet gemalen

Peper, fijngemaakt of gemalen

Vanille

Kaneel en kaneelknoppen

Kruidnagels

Muskaatnoten

Anijszaad

Korianderzaad

Gember

Zaad van planten hoofdzakelijk gekweekt voor de bloemen

Hopbellen

Olijfolie

Ricinusolie

Extracten, essences en concentraten van thee of van maté

Meel, poeder en pellets, van vis

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van sojaolie, ook
indien fijngemaakt of in pellets

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van grondnotenolie,
ook indien fijngemaakt of in pellets

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van plantaardige
vetten of oliën, ook indien fijngemaakt of in pellets, andere dan die bedoeld bij
post 2304 of 2305

Plantaardige zelfstandigheden en plantaardig afval, plantaardige residuen en bij-
produkten, ook indien in pellets, van de soort gebruikt voor het voederen van dieren,
elders genoemd noch elders onder begrepen
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BIJLAGE IXb -ANNEXE ZXb

Produkten van oorsprong uit de Gemeenschap waarvoor Hongarij
de vermelde hoeveelheden automatisch invoervergunningen afgee:

Produits originaires de la Communauté pour lesquels la Hongrie dél
automatiquement des licences d’importation à concurrence des quantités

GN-Code
-

Code NC

010111006

0102 10 002

0103 10 001

0104 10 019

0104 20 010

0106 00 016

0603 10 006

ex 0702 00 009

0703 10 009
0705 11000
0709 20 004
0713 10 015

0713 33 007

0713 39 999

ex 0810

1005

1209

10 006

121190

1302 13 008

i

Omschrijving
-

Désignation des marchandises

J:1An

?aarden  van zuiver ras. - Chevaux  de race
xre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
&mderen  van zuiver ras. -Animaux  uiuants
ie 1 ‘espèce bovine de race pure . . . . . . . . . . . . . .._.......
varkens  van zuiver ras. - Aninaux uivants
ie 1 ‘espèce porcine de race pure ,..........._........
schapen van zuiver ras. - Animaux uivants
ie 1 ‘espèce ovine de race pure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Geiten van zuiver ras. -Animaux vivants de
! ‘espèce caprine de race pure . . . . . . . . . . . . . .._..........
Andere levende dieren van zuiver ras. -Au-
tres animaux uivants, de race pure . . . . . . . . . . . . . . .

Afgesneden bloemen, vers. - Fleurs coupées,
fraîches ..,........................................................

Tomaten, vers of gekoeld, van 1 oktober tot
en met 31 maart. - Tomates, à l’état frais ou
réfrigéré du 1” octobre au 31 mars ._..............
Uien en sjalotten. - Oignons et échalotes . . . .
Kropsla. - Laitues pommées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Asperges. - Asperges . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Erwten, gedroogd, voor menselijke consump-
tie. - Pois, sects, destin& à la consommation
humaine. .. ..,....................................................
Bonen van de soort « Phaseolus vulgaris ». -
Haricots communs . . . . . . . . . . . . .._..........................
Andere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ander fruit, vers, van 1 december tot en met
15 mei. - Autres fruits frais du 1”’ décembre
au 15 mui  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Maïs, zaaigoed. - Maïs de semences . . . . .._.....

Zaaigoed. - Graines à ensemencer . . . . .._........

Planten en plantedelen van de soort hoofdza-
kelijk gebruikt in de reukwerkindustrie of in
de geneeskunde : - Plantes et parties de
plantes utilisées principalement en parfume-
rie, en médecine :
- andere - autres . . . . .._................................

Plantesappen en planteëxtracten : - JUS el
extraits végétaux.
- van hop - de houblon . . .._._._.....................

iar 1 Jaar 2
--

.née 1 Année 2

Jaa.
-

Annt

Hoeveelheid (ton). -

400 420

00 000 .05 000
USD USD

500 525

200

1 000

4oa

15(

lO(

210

1050

420

15:

10:

-

10
U!

3
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i BIJLAGE Xb -ANNEXEXb
Omschrijving

Lijst van produkten zoals bedoeld in artikel 20, lid 4 (‘). -
Liste  des produits  visés à l’article  20, paragraphe 4 (‘)

n azijn of azijnzuur, niet bevroren :

:naigre ou à 1 ‘acide acétique, non con1

Op de hoeveelheden die onder de in deze bijlage bedoelde GN-code worden ingevoe
posten 0104 en 0204 betreft, in het eerste jaar een vermindering van de heffingen en rechter
tweede jaar met 40 % en in de daaropvolgende jaren met 60 %. -Les quantités importées so
dans la présente annexe,  à l’exclusion des codes 0104 et 0204, font l’objet d’une réduction de
20 % au tours de la première année, de 40 % au tours de la deuxième année et de 60 % au COL

ermaïs  - maïs doux . . . .._....................
jokken - artichauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

GN-Code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises
- Confiture  :
citrusvruchten - d ‘agrumes . . . . . . . . . . .
andere vruchten - d’autres fruits . .

351(1992-1993)  - Nr. 1 [ 392 1

0201
0202

Vlees van runderen, vers, gekoeld of bevroren
(“). - Viandes des animaux de l’espèce bovi-
ne, fraîches, réfrigérées ou congelées (*) . . . . . . .

0104 10 90
0104 20 10
0104 20 90

Levende schapen of geiten (2). - Animaux vi-
vants des espèces ovine ou caprine (2) . . . . . . . . . . .

0204 Vlees van schapen of van geiten (‘1 P). -
Viandes des animaux des espèces ovine ou

caprine (2) C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0203 11 10
0203 21 10
0203 12
0203 22
0203 19 55
0203 29 55
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15
0203 19
0203 19 59
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 59

Vlees van gefokte varkens (huisdieren). -
Viandes des animaux de l’espèce porcine do-

mestique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(9
CY

0207 10 15
0207 21 10
0207 10 19
0207 2190

Kippekarkassen. - Carcasses de coqs et pou-
les _. . . . . . _. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ._ . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 21
0207 4141

Kippeborsten. - Poitrines de coqs et poules 3 700 4 000

0207 39 23
0207 4151

Kippedijen. - Cuisses de coqs et poules . . 4 250 4 650

0207 39 11 Kippedelen zonder been. - Morceaux désos-
0207 41 10 sés de coqs et poules . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 41
0207 42 41

Kalkoenborsten. - Poitrines de dindes et
dindons . . . . . . . . . . . . .._. _......... . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 31 Kalkoendelen zonder been. - Morceaux
0207 42 10 désossés de dindes et dindons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5 000 5 400

10 050 10 400

1 150 1250

22 000 24 000

12 000 13 000

3 400

1500

1500

3 700

1650

1650

Hoeveelheid (ton). -
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GN-Code

Code NC

ex 0406 90 89

ex 0407 00

ex 0408 91 10

100190 99

Omschrijving

Désignation des marchandises

Balaton, witte roomkaas, Hajdu, Marvany,
Ovari, Pannonia, Trappista. - Balaton,
cream-white, Hajdu, Maruany, Ouari, Panno-
nia, Trappista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Eieren van pluimvee, in de schaal. - CEufs
de volailles en coquilles . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._...........

Andere eieren van pluimvee, gedroogd. -
Autres ozufs de volailles, séchés . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zachte tarwe en mengkoren. - Froment
commun . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jaar 1
-

Année 1

Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4
- -

Année 2 Année 3 An.née 4

Jaar 5
-

Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

1000

1050

210

170 000

1 100 1200 1300

1 150 1250 1350

230 250 270

1400

1450

290

185 000 200 000 j 216 000 232 000

(‘) Onverminderd de algemene bepalingen voor de toepassing van de gecombineerde nomenclatuur wordt de omschrijving van de
goederen slechts geacht een indicatieve waarde te hebben, aangezien het preferentiële regime wordt bepaald, in het kader van deze
bijlage, door de draagwijdte van de nummers van de GN-code. Wanneer ex GN-codes zijn opgenomen, zijn de GN-codes samen met de
daarbijhorende omschrijving bepalend voor de toepassing van de preferentiële regeling. - En dépit  des règles  peur  1 ‘interprétatiorr  de In
nomenclature  combinée, le libel& de la désignation desproduits doit être considéré commc  n’ayan t qu’une ualeur  indicatioe,  1 ‘npplicabilité
du régimepréférentiel élan t déterminée, dans le contexte  de lapresente  annexe, par laportée des codes NC. Dans les cas orì des codes ex NG’
sant  mentionnés, l’applicabilité  du régime préférentiel est déterminée sur la base du code NC et de la désignution correspondante,
considéres  conjointement.

(LI Hier zijn de voorwaarden zoals gesteld in de Overeenkomst van 1981 tussen de Europese Economische Gemeenschaop en de
Republiek Hongarije inzake de handel in de sector schapen en geiten van toepassing, behalve op de in paragraaf 1 en paragraaf 2 van de
Overeenkomst van 1981 bedoelde produkten en hoeveelheden, die worden vervangen door de in deze bijlage vermelde produkten en
hoeveelheden. ~ Les conditions fixées  dans l’accord  conclu  en 1991 entre  la Communauté économique européenne et la république  de
Hongrie au sujet des échanges dans les secteurs ouin et cuprin,  complétées par celies  définies dans I’accord de 1990, s’appliquent  sauf en
ce yui  concerne  lesproduits et quantités mentionnés respectiuement dans leparugraphe  I”‘et leparagraphe  2 de I’accord de 1981, auxquels
sont substitués les produits  et quantités figuran.t  ù la présente annexe.

CJ) Behalve varkenshaas, apart aangeboden. - A 1 ‘exclusion des files présentés séparément.
(‘1 Indien Hongarije in een gegeven jaar financiële bijstand van de Gemeenschap krijgt in het kader van driehoeksoperaties voor de

uitvoer van dit produkt naar de USSR of naar andere landen van de TSFR en Polen, die bijstand krijgen van de G-24, wordt het
contingent voor dit produkt verminderd met de hoeveelheid van de aldus gesteunde uitvoer voor het betreffendejaar. Het contingent mag
echter niet minder bedragen dan 4 550 ton. -Duns l’hypothèse où la Hongrie bénéficie,  au tours  d’une année  déterminée, d’une
assistance  financière  communautaire accordée duns le cadre d’opérations triangulaires d’exportation du produit  considéré en URSS  ou
dans des pays  autres  que la RFTS ou la Pologne,  qui  bénéfìcient de l’assistance  octro,yée  par le G-24, te contingent ouvert pour ce produit
seruit  réduit de la quantité des exportations admises au bénéfice de cette assistance au tours de 1 ‘année en question. Ce contingent ne doit
toutefois pas ?tre inférieur à 4 550 tonnes.

Cd)  Indien Hongarije in een gegeven jaar financiële bijstand van de Gemeenschap krijgt in het kader van driehoeksoperaties voor de
uitvoer van dit produkt naar de USSR of naar andere landen van de TSFR en Polen, die bijstand krijgen van de G-24, wordt het
contingent voor dit produkt verminderd met de hoeveelheid van de aldus gesteunde uitvoer voor het betreffende jaar. Het contingent mag
echter niet minder bedragen dan 1 150 ton. -Duns l’hypothèse ozì la Hongrie bénéficie,  au tours  dùne année déterminee, d’une
assistance finnrtcière communautaire accordée duns le cadre d’operations triangulaires d’exportation du produit  considéré en URSS  ou
dons des pays nutres  que la RFTS ou la Pologne, qui béneficient de 1 ‘assistance  octroyée  par le G-24, le contingent ouuert  peur  ce produit
semit  réduit  de la quantité des  exportations admises au bénéfice de cette  assistnnce  au tours  de l’année  en question. Ce contingent ne doit
toutefois  pas être inférieur  à 1 150 tonnes.



BIJLAGE Xc

Lijst van produkten zoals bedoeld in artikel 20, lid 4 (‘)

Jaar 5 - Année 5Jaar 1 - Année 1 r Jaar 2 - Année 2 T Jaar 3 - Année 3 r Jaar 4 - Année 4
t

I loeveelheid Recht
(ton) (%)

Quantité
ít)

Taux des
droits

(%z)

Hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
w

Recht
(%)
-

Tuux des
droits

(%)

loeveelheid
(ton)

Quant&
cti

Recht
(%)

Taux des
droits

f%)

Hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
cti

Recht
(%)

Taux des
droits

í%1

loeveelheid
(ton)
-

Quantité
w

Recht
(%)
-

Taux des
droits

f%)

1
GN-code

Code NC

Omschrijving
-

Désignation des marchandises

9,6

12,8

12,8
6,4

7,2

14,4
14,4

14,4

14,4

14,4

46 600

110

1091
109

10 909

9 600
2 400

1200

12 000

1600

72 50 500 48

7,2 120 6,4

72 1 182 6,4
478 118 3,2

534 11818 3,6

108 10 400 7,2
10,8 2 600 7,2

10,8 1300 7,2

10,8 13 000 7,2

10,8 1750 7,2

48 58 300 4,8

694 140 694

6,4 1364 674
3,2 136 3,2

396 13 636 3,6

7,2 12 000 7,2
7,2 3 000 7,2

7,2 1500 792

7,2 15 000 7,2

7,2 2 050 7,2

0703 10 Uien en sjalotten. - Oignons et échalo-
tes . . . . .

Komkommers. - Concombres . . . . . . . . . . .
Gekweekte paddestoelen. - Champi-

gnons de touche ,,,_...........................
Truffels. - Truffes ,..............................
Niet-scherpsmakende pepers. - Poi-

vrons ,. .
Erwten, peultjes daaronder begrepen,

bevroren. - Pois congelés . . . . . . .
Bonen, bevroren. - Haricots congelés
Andere peulvruchten, bevroren. -Au-

tres légumes à cosse congelés . . . . .
Andere groenten, bevroren. - Autres

légumes congelés ..,..........................
Mengsels van groenten, bevroren. -

Mélanges de légumes congelés . . . . . . .

54 400

130

1273
127

12 727

11300
2 800

1 400

14 000

1900

42 700

0707 00 11
0709 51 10

0709 52 00
0709 60 10

07102100

0710 22 00
0710 29 00

0710 80 90

0710 90 00

100

1000
100

10 000

8 800
2 200

1 100

11000

1 500

0713 10 11

0713 20 10

0713 33 10

0713 50 10

Erwten voor zaaidoeleinden. - Pois
fourragers, pour l’ensemencement . .

Kekers voor zaaidoeleinden. - Pois chi-
ches,  p o u r  l ’e n s e m e n c e m e n t

Bonen van de soort « Phaseolus vulga-
ris », voor zaaidoeleinden. - Hari-
cots  communs, pour l’ensemence-
ment ,..,,....,,.......,..............................

Tuinbonen (Vicia faba var. major), voor
zaaidoeleinden. - Fèues, pour
1 ‘e n s e m e n c e m e n t

0808 10 10 Persappelen (‘). - Pommes à cidre P) 16 500

0808 10 91 Appelen, andere dan persappelen W. -
P o m m e s  autres q u ’à  c i d r e

0808 10 93
0808 10 99

(4) . . . . . 3 300

2

2

2

3

7,2 18 000 54 19 500 3,6 3,6 22 500 3,6

5,6
3,2
2.4

11,2
634
438

8,4
498
3,6

576
3,2
2,4

536
3,2
2,4

3 600 3 900 4 500
(7 ..<....................... . . .



Jaar 4 - Année 4 -r Jaar 5 - Année  5l- Jaar 1 - Année 1 Jaar 2 - Année 2 Jaar 3 - Année 3

Recht
(%)

Taun des
droits

(%c)

hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
(0

Recht
(%)
-

Taux des
droits

l%i

loeveelheid
(ton)

Quantité
cti

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%)

hoeveelheid
(ton)

Quantité
ft)

Recht
(%,)
-

Taux des
droits

(%)

hoeveelheid
(ton)

Quantité
cti

1 200

oeveelheid
(ton)

Quantité
(0

1 100

Recht
(%)

Taux des
droits

(%i

20

GN-code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises

1300 10 1400 10 1 500 100809 10 00 Abrikozen. - Abricots . . . . . . . . . . . 15

0809 40 11
0809 40 79

Pruimen C”). ~ Prunes (“J ._._....._........... 5 200 6
3,2

5 600 6
3,2

6 000 6
3,2

12
674

96

4 800 9
4,3

772 4,3 493 4.8

926 732 4,3 433 4.8

8
96
6,4
6,4

1 200

6
7,2
4,3
4,s

1300

4
4,6
3,2
3,2

1 400

4
433
3,2
3,2

1500

4
4,s
3,2
3.2 -

674 4,3 3,2

3,2
2,6
2,8
2,4

3,2 3,2 -

694 48
56 4,2
56 4,2
473 3,6

3,2 3,2
2,3 2,s
273 296
2,4 2,4

4 400

1 100

Pruimen gedroogd. - Pruneaux séchés.
Mengsels van noten of gedroogde

vruchten, met pruimen. -Mélanges
contennnt des pruneaux .._._._.______.___

Mengsels van noten of gedroogde
vruchten, geen pruimen of vijgen
bevattend. - Mélanges sans pru-
neaux ni figues .__,._____._____.___............

Andere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Appelen, gedroogd. - Pommes séchées.
Peren, gedroogd. - Poires séchées __._..
Mengsels van noten of gedroogde

vruchten, zonder pruimen. - Mé-
langes sans pruneaux . . . . . . . . . . . . . .

Mengsels uitsluitend bestaande uit no-
ten. - Mélanges sans fruits à coyue.

Abrikozen, gedroogd. -Abricots  séchés
Perziken, gedroogd. - Pêches séchées.
Andere. - Autres

0813 20 00
0813 50 19

0813 50 91

0813 50 99
0813 30 00
0813 40 30
0813 50 11

0813 50 30

0813 10 00
0813 40 10
08134080

1005 10

1209 2100

1209 23

1209 24 00

1209 25

1209 26 00

1209 29
12OS 91

Maïszaaigoed (hybriden). - Semences
de maïs (hybride) ____.______.._..............

Zaad van luzerne (alfalfa).  - Graines
de luzerne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zaad van zwenkgras. - Graines de fé-
tuque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zaad van veldbeemdgras.  - Graines de
pâturin des prés du Kentucky

Zaad van raaigras. - Graines de ray-
grass .._ ..__  _ _ _ _  ____ _ _ _ _  ____ ____

Zaad van timotheegras. - Graines de
fléole  ..,,,.,...._.....................................

Andere soorten zaad. -Autresgraines.
Groentezaad. - Graines de légumes

2

2

2



Jaar 1 - Année  1 Jaar 2 -Ann&  2 Jaar 3 - Année 3 Jaar 4 - Année 4

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(W

loeveelheic
(ton)
-

Quantité
(t)

Recht
(%z)

heiHoeveel
(ton‘
-

Quant
ct,

Recht Hoeveelheid Recht
(%) (ton) (%o)

Tuur des
droìts

(70)

ité Taux des
droits

( w

Quantité
CtI

Tuur des
droits

(W

hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
(ti

Jaar 5 -Ann&  5 g
3

Recht s
(%o) w

Taux des /
droits 5

(%ói

8 1 500

16 100

4 300

1200

1 300
2 200

6 16;50 4 1 800 4

17,6 13,2 17 5toe 38 8,8

14,4 10,8 4 6150 7,2

18 800

5 000

1400

1 500
2 550

7,2

14,4 10,8 13‘00 7,2 7,2

17,6
16

13,2 14
12 2 3

00
50

898
8

8,8
8

1 900

20 200

5 350

1 500

1600
2 700

4

8,8

72

7,2

8,8
8

24 18 12 12 12

2 000 24 2 200 18 2 350 12 2 550 12

24 18 12 12

18,4 13,8
-
50 9,2 932

16

1500

1 100

4 200

4 800

12

1 6

1 2

4 5

5 2

00

50

00

8

1 800

1 250

4 900

5 600

8

18,4 13,8 932 9.2

33,6 25,2 16,8 16,s

33,6
33,6
16,8
33,6
33,6
19,2
19,2
19,2
20
16,8
16,8
16,8
16,8
17,6
17,6

1 100

252
25,2
12,6
252
252
14,4
14,4
14,4
15
12,6
12,6
12,6
12,6
13,2
13,2

1 2100

16,8
16,8

894
16,8
16,8
9,6
9,6
956

10
34
8,4
8,4
64
8,8
838

1300

16,s
16,8

874
16,8
16,8

976
9,6
9,6

10
8,4
894
894
8,4
898
83

2 700 12

12 %

1900 9,2

1350 8

5 250 9,2

6 000 16,8

16,8
16,8

894
16,8
16,8

9,6
9,6

1350 9,6
10

834
8,4
8,4
8,4
83
8,8

-
\

,

i-

-

oeveelheic
(ton)
-

Quantité
w

Omschrijving

Désignation des marchandises

GN-code
-

Code NC

1512 1191

2001 10 00

2002 90 30

2002 90 90

ex 2005 90 90

2005 30 00

ex 2007 99 31

2007 99 33

2007 99 35

ex 2008 99 45
ex 2008 99 48

ex 2008 99 99

2009 70 19

2009 80 11
2009 80 19
2009 80 32
2009 80 34
2009 80 39
2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 80
2009 80 83
2009 80 85
2009 80 93
2009 80 95
2009 80 99

Zonnebloemzaadolie. - Huile de tour-
nes01 . . . . . . . . . . . . ._.. ._

Komkommers, verduurzaamd. - Con-
combres, conservées ..,.__________._.........

Tomaten, verduurzaamd. - Tomates,
conservées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tomaten, verduurzaamd. - Tomates,
conservées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Spaanse-pepermengsel, verduur-
zaamd. - Mélanges  de piments . . . . .

Z u u r k o o l .  - C h o u c r o u t e

1400

14 800

3 950

1 100

1200
2 000

Zure-kersenjam (?). - Confitures  de ce-
rises acides pi .._

Aardbeienjam C7).  - Confïtures  de frai-
ses (71 ..___.___.  ____._.  . . . . . . .

Frambozenjam (7).  - Confitures de
framboises Y) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pak dessertpruimen (“1. - Prunes  $1
AppeUkruisbessenmengsels  Ce). - Pom-

mes, groseilles à maquereau Ce) . . . . .
Kruisbessen. - Groseilles à maque-

reau.
Appelsap, andere. - Jus de pommes,

autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1400

1000

3 850

4 400

Vruchtesap (lol.  -Jus de fruits (‘O)  . . . .

3 ..........................................................
110) ..........................................................

17) . . . . . . . . . . . .

1000
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AANHANGSEL BIJ BIJLAGE VIIIb - AATNEXE  L’ANNEXE VIIIb

351(1992-1993)  -Nr. 1

Regeling inzake de minimuminvoerprijzen voor bepaalde soorten klein fruit bestemd
om te worden verwerkt - Régime des prix minimaux applicable à l’importation de certains

fruits à baies destinés à la transformation

1. Minimuminvoerprijzen worden voor ieder verkoopseizoen vastgesteld voor de hierna volgende produkten. -Des
prix minimaux à l’importation sont fixés par campagne de commercialisation pour les produits suivants :

0810 20 10 Frambozen. - Framboises.
0810 30 10 Zwarte aalbessen. - Cassis.
0810 30 30 Rode aalbessen. - Groseilles rouges.
0810 30 90 Andere bessen. - Autres fruits à baies.
0811 10 90 Aardbeien. - Fraises.

ex 081120 19 Frambozen. - Framboises.
081120 31 Frambozen. - Framboises.
081120 39 Zwarte aalbessen. - Cassis.
081120 51 Rode aalbessen. - Groseilles rouges.

De minimuminvoerprijzen worden door de Gemeenschap in overleg met Hongarije vastgesteld, met inachtneming van
de prijsontwikkeling, de ingevoerde hoeveelheden en de toestand van de communautaire markt. - Ces prix minimaux
sont fixés par la Communauté, en consultation auec la Hongrie, compte  tenu de l’évolution des tours, des quantités et des
tendances du marché de la Communauté.

2. De regeling inzake de minimuminvoerprijzen wordt toegepast met inachtneming  van de volgende bepalingen. - Le
régime des prix minimaux à l’importation est respecté par référence aux critères suivants :
- gedurende elke driemaandelijkse periode van het verkoopseizoen mag de gemiddelde eenheidswaarde van elk in

punt 1 genoemd produkt dat in de Gemeenschap wordt ingevoerd niet lager zijn dan de minimuminvoerprijs voor dat
produkt. - pour aucun des trimestres dùne campagne de commercialisation, la valeur unitaire moyenne des différents
produits  énumérés au point 1 et importés dans la Communauté ne doit être inferieur au prix minima1 à l’importation fixé
pour le produit considéré.
- gedurende elke periode van twee weken mag de gemiddelde eenheidswaarde van elk in punt 1 genoemd produkt dat

in de Gemeenschap wordt ingevoerd niet lager zijn dan 90 % van de minimuminvoerprijs voor dat produkt, voor zover de
gedurende deze periode ingevoerde hoeveelheden niet minder dan 4 % van de normale jaarlijkse invoer bedragen. -peur
aucune quinzaine, la ualeur unitaire moyenne des produits énumérés au point 1” et importés dans la Communauté ne doit
être inférieure à 90 % du prix minima1 à l’importation fïxépour leproduit considéré, dès l’instant ozì les quantités au tours
de cette période ne sont pas inférieures à 4 ?k du niveau annuel normal  d ‘importation.

3. Ingeval een van deze voorschriften niet wordt nageleefd kan de Gemeenschap de nodige maatregelen treffen om de
naleving van de minimuminvoerprijs voor elke uit Polen ingevoerde zending van het betrokken produkt te verzekeren. -
En cas de non-respect d’un de ces critères, la Communauté peut introduire des mesures garantissant que le prix minima1
à l’importation soit respecté pour chacun des envois du produit considéré, importé de Pologne.
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BIJLAGE Ma

Landbouwprodukten die voor een geliberaliseerde behandeling (geen invoervergunning vereist, geen
kwantitatieve beperking) in aanmerking komen indien zij van oorsprong zijn uit de Gemeenschap

060110

0802 11006

0802 12 009

0802 40 006

0902

0904 11

0904 12

0905 00

0906

0907 00

0908 10

0909 10 10

0909 20

0910 10

1209 30

1210

1509

1515 30

210120

230120

2304

2305

2306

2308

Bollen, knollen en wortelstokken, in rusttoestand

Amandelen in de dop

Amandelen zonder dop

Kastanjes

Thee

Peper, niet fijngemaakt en niet gemalen

Peper, fijngemaakt of gemalen

Vanille

Kaneel en kaneelknoppen

Kruidnagels

Muskaatnoten

Anijszaad

Korianderzaad

Gember

Zaad van planten hoofdzakelijk gekweekt voor de bloemen

Hopbellen

Olijfolie

Ricinusolie

Extracten, essences en concentraten van thee of van maté

Meel, poeder en pellets, van vis

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van sojaolie, ook
indien fijngemaakt of in pellets

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van grondnotenolie,
ook indien fijngemaakt of in pellets

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de winning  van plantaardige
vetten of oliën, ook indien fijngemaakt of in pellets, andere dan die bedoeld bij
post 2304 of 2305

Plantaardige zelfstandigheden en plantaardig afval, plantaardige residuen en bij-
produkten, ook indien in pellets, van de soort gebruikt voor het voederen van dieren,
elders genoemd noch elders onder begrepen
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BIJLAGE IXb - ANNEXE ZXb

Produkten van oorsprong uit de Gemeenschap waarvoor Hongarije tot
de vermelde hoeveelheden automatisch invoervergunningen afgeeft. -

Produits originaires de la Communauté pour lesquels la Hongrie délivrera
automatiquement des licences d’importation à concurrence des quantités indiquées

GN-Code
-

Code NC

0101 11006

0102 10 002

0103 10 001

0104 10 019

0104 20 010

0106 00 016

0603 10 006

ex 070200009

0703 10 009
0705 11000
0709 20 004
0713 10 015

0713 33 007

0713 39 999

ex 0810

1005 10 006 Maïs, zaaigoed. - Maïs de semences . . . . . . . . . . . .

1209 Zaaigoed. - Graines à ensemencer . . . . . . . . . . . . . . .

121190

1302 13 008

Omschrijving

Désignation des marchandises

Paarden van zuiver ras. - Chevaux de race
oure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Runderen van zuiver ras. -Animaux  vivants
de 1 ‘espèce bovine de race pure _._._............_.....
Varkens van zuiver ras. - Animaux vivants
de 1 ‘espèce porcine de race pure . . . . . . . . .._..........
Schapen van zuiver ras. - Animaur vivants
de 1 ‘espèce ovine de race pure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Geiten van zuiver ras. - Animaux vivants de
! ‘espèce caprine de race pure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Andere levende dieren van zuiver ras. -Au-
tres animaux vivants, de race pure . . . . . . . . . . . . . . .

Afgesneden bloemen, vers. - Fleurs coupées,
fraiches . . . . . . . . . . . . . . . . .._.................................... . . .

Tomaten, vers of gekoeld, van 1 oktober tot
en met 31 maart. - Tomates, à l’état frak ou
réfrigéré du 1” octobre au 31 mars . . . . . . . . . . . . . . . .
Uien en sjalotten. - Oignons et échalotes . . . .
Kropsla. - Laitues pommées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Asperges. - Asperges ., . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Erwten, gedroogd, voor menselijke consump-
tie. - Pois, sects, destinés à la consommation
humaine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bonen van de soort « Phaseolus vulgaris bl. -
Haricots communs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Andere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . .._..........................

Ander fruit, vers, van 1 december tot en met
15 mei. - Autres  fruits frais du 1” décembre
au 15 mui  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Planten en plantedelen van de soort hoofdza-
kelijk gebruikt in de reukwerkindustrie of in
de geneeskunde : - Plantes et parties de
plantes utilisées principalement en parfùme-
rie, en méo!ecine :
- andere - autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Plantesappen en planteëxtracten : - Jus et
extraits végétaux.
- van hop - de houblon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jaar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4 Jaar 5
- - --

\nnée  1 Année 2 Année 3 Année 4 Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité fen tonnes)

l(

400 420 440 460 480

30 000 105 000 110 000 115 000 120 000
USD USD USD USD USD

500 525 550 575 600

200

1000

400

150

100

210 220 230 240

1050 1 100 1 150 1200

420 440 460 480

155

105

160 17c

115

180

110 120
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Désignation des marchandises

2005 80 005
ex 2005 90 005

2007 91007
2007 99 001

Groenten, op andere wijze bereid of verduur-
zaamd in azijn of azijnzuur, niet bevroren : -
Légumes préparés ou conservés autrement
qu’au vinaigre ou à l’acide acétique, non con-
geks :
- suikermaïs - maïs doux  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
- artisjokken - artichauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jam : - Confiture  :
- van citrusvruchten - d’agrumes . . . . . . . . . . .
- van andere vruchten - d’autres fruits . . .

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

100 105 110
50 53 55

100 105 110
100 105 110

115 120
58 60

115
115

120
120
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GN-Code
-

Code NC

Omschrijving

Désignation des marchandises

Jaar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4 Jaar 5
- -

Année 1 Année 2 Année 3 Année 4 Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

ex 0406 90 89

ex 0407 00

ex 0408 91 10

100190 99

Balaton, witte roomkaas, Hajdu, Marvany,
Ovari, Pannonia, Trappista. - Balaton,
cream-white, Hajdu, Marvany, Ovari, Panno-
nia, Trappista . . . . .._........................................

Eieren van pluimvee, in de schaal. - (Eufs
d e volailles en coquilles . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Andere eieren van pluimvee, gedroogd. -
Autres  ceufs  de uolailles,  séchés . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zachte tarwe en mengkoren. - Froment
commun . . . .._......._...........................................

1000

1050

210

170 000

1 100 1 2 0 0 1300 1400

1 150 1 2 5 0 1350 1450

230 250 270 290

185 000 200 000 216 000 232 000

(‘) Onverminderd de algemene bepalingen voor de toepassing van de gecombineerde nomenclatuur wordt de omschrijving van de
goederen slechts geacht een indicatieve waarde te hebben, aangezien het preferentiële regime wordt bepaald, in het kader van deze
bijlage, door de draagwijdte van de nummers van de GN-code. Wanneer ex GN-codes zijn opgenomen, zijn de GN-codes samen met de
daarbijhorende omschrijving bepalend voor de toepassing van de preferentiële regeling. -En.  dépit  des règlespour I’interprétation  de la
nomenclature  comhinée, le lihellé  de la désignation desproduits doit être considéré comm.e n ‘ayant qu’une valeur indicatiue,  1 ‘applicahilitti
du rtigimepréférentiel  étant détermine’e, dans le contexte  de laprésente  annexe, par laportée  des codes NC. Dans les cas où des codes ex NC
sont mentionnés, l’applicahilité  du régime  préférentiel est déterminee  sur  la hase du code NC et de la désignation correspondante,
wnaidérés  conjoin tement.

(‘1  Hier zijn de voorwaarden zoals gesteld in de Overeenkomst van 1981 tussen de Europese Economische Gemeenschaop  en de
Republiek Hongarije inzake de handel in de sector schapen en geiten van toepassing, behalve op de in paragraaf 1 en paragraaf 2 van de
Overeenkomst van 1981 bedoelde produkten en hoeveelheden, die worden vervangen door de in deze bijlage vermelde produkten en
hoeveelheden. -Les conditions fïxées dans I’accord  con& en 1991 entre  la Communauté  éconorniyue  européenne et la répuhlique de
Hong& au sujet des cjchanges dans les secteurs ovin  et caprin, complétées par celles définies dans I ‘accord  de 1990, s’appliquent sauf en
cequi  concerne  lesproduits et quantités mentionnés respectivement dans leparagraphe 1”‘et leparagraphc 2 de 1 ‘accord  de 1981, auxquels
sant suhstitués les produits  et quantités figurant R la présente  annexe.

I’~) Behalve varkenshaas, apart aangeboden. -A l’exclusion  des files présentés sépurément.
cl) Indien Hongarije in een gegeven jaar financiële bijstand van de Gemeenschap krijgt in het kader van driehoeksoperaties voor de

uitvoer van dit produkt naar de USSR of naar andere landen van de TSFR en Polen, die bijstand krijgen van de G-24. wordt het
contingent voor dit produkt verminderd met de hoeveelheid van de aldus gesteunde uitvoer voor het betreffende jaar. Het contingent mag
echter niet minder bedragen dan 4 550 ton. -Dans l’hypothèse  où la Hongrie hénéficie, au tours d’une année déterminée, d’une
assistance financière communautaire accordée dans le cadre d’opérations triangulaires d’exportation du  produit  considéré en URSS  ou
duns des pays autres  que la RFTS ou la Pologne,  qui  hénéficient  de l’assistance  octroyée par le G-24, le contingent ouvert pour  ce produit
serait réduit de la quantité des exportations admises au hénéfice de cette assistance au tours  de I’année  en question. Ce contingent ne doit
toutefois pas dtre inférieur à 4 550 tonnes.

cJ) Indien Hongarije in een gegeven jaar financiële bijstand van de Gemeenschap krijgt in het kader van driehoeksoperaties voor de
uitvoer van dit produkt naar de USSR of naar andere landen van de TSFR en Polen, die bijstand krijgen van de G-24, wordt het
contingent voor dit produkt verminderd met de hoeveelheid van de aldus gesteunde uitvoer voor het betreffendejaar. Het contingent mag
echter niet minder bedragen dan 1 150 ton. -Dans I’h_ypothèse  ozì Ia Hongrie hénéficie, au tours  d’une année déterminée, d’une
assistance financière communautaire accordée dans le cadre d’opérations  triangulaires d’exportation  du produit  considéré en URSS ou
duns  des pays autres  que la RFTS ou la Pologne,  qui hénéfìcient de I’assistance octroyée pal- le G-24, le contingent ozrvert pour ce produit
serait  réduit de la quantité des exportations admises au hénéfice de cette  assistance  au tours de I’année  en question. Ce contingent ne doit
toutefois pas être inferieur ri 1 150 tonnes.



BIJLAGE Xc

Lijst van produkten zoals bedoeld in artikel 20, lid 4 (‘)

Jaar 1 - Année 1 l- Jaar 2 - Année 2 T Jaar 3 - Année 3 r Jaar 4 - Année 4 l- Jaar 5 - Année 5_
loeveelheid

(ton)

Quant&
(0

Recht
(%)
-

Taux des
droìts

(%i

Jeveelheid
(ton)
-

Quant&
(t)

Recht
(%)

Taux des
droits

(%)

loeveelheid
(ton)

Quantité
It)

Recht
(%)

Taux des
droits

1%)

-Ioeveelheic
(ton)
-

Quantité
w

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%ai

Recht
(%)

Taur  des
droits

(%)

Ioeveelheil
(ton)

Quantité
(0

rl1

_
54 400

130

1273
127

12 727

11300
2 800

1400

14 000

1900

_
21000

4 200

’ i

Omschrijving

Designation  des marchandises

GN-code

Code NC

0703 10

0707 00 1:
0709 51 1(

0709 52 O(
0709 60 1(

0710 21 O(

0710 22 O(
0710 29 O(

0710809C

0710 90 O(

42 700 9.6 46 600 7,2

100 12,s 110 7,2

1000 12,8 1091 7,2
100 634 109 4.8

10 000 7,2 10 909 54

8 800 14,4 9 600 10,8
2 200 14,4 2 400 108

1 100 14,4 1200 10,8

11000 14,4 12 000 10,8

1 500 14,4 1600 10,8

50 500

120

1 182
118

11818

10 400
2 600

1 300

13 000

1750

478

694

6,4
3,2

376

7,2
7,2

7,2

7,2

7,2

498

64

6,4
332

336

7,2
7,2

7,2

7,2

7,2

58 300 498

140

1 364
136

6,4

694
3,2

13 636

12 000
3 000

1500

15 000

2 050

326

7,2 w
7,2 Z

7,2

7,2

7,2

Uien en sjalotten. - Oignons et écha,
tes . .

Komkommers. - Concombres . . . . . . .
Gekweekte paddestoelen. - Cham

gnons de touche ___._______.____.___.........
T r u f f e l s .  - Truffes
Niet-scherpsmakende pepers. - P’

wond _. _____. ____.  ._____.  .__. _..
Erwten, peultjes daaronder begrepc

bevroren. - Pois  congelés
Bonen, bevroren. - Haricots congelé
Andere peulvruchten, bevroren. - A

tres légumes ù cosse congelés
Andere groenten, bevroren. - Autl

légumes congelés . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mengsels van groenten, bevroren.

Mélanges  de légumes congelés . . . .

10.

oi-

oi-

m,

s
LU-

‘-es
.

7i.s

hi_
. .
Ta-
ri-
Ce-

lor
ur

1
1

1
1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

3
3

0713 10 1.

0713 20 1t

0713 33 l(

0713 50 l(

Erwten voor zaaidoeleinden. - Pc
fourragers,  pour l’ensemencement

Kekers voor zaaidoeleinden. - Pois CI
ches,  pour 1 ‘ensemencement . . . . . . .

Bonen van de soort « Phaseolus vuig
ris », voor zaaidoeleinden. - Ha
cots communs, pour l’ensemen
men.t  ,....,,,...,.,.................................

Tuinbonen (Vicia  faba var. major), v<
zaaidoeleinden. - Fèues,  po
1 ‘ensemencement ___.__......................

Persappelen ?). - Pornmes à cidre Y 16 500 7,2 18 000 54 19 500 396 3,622 500

4 500

3,6

526
3,2
2.4

0808 10 l(

0808 10 9’

0808 10 9:
0808 10 9!

Appelen, andere dan persappelen (“1.
P o m m e s  autres qu ‘à c i d r e 53

3,2
234

11,2
6,4
478

8,4
4,8
326

5,6
3,2
2,4

3 300 3 600 3 900(4) . . . . . . . . . . . ...<.<
(9
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BIJLAGE Xa

Regelingen voor de invoer van levende runderen
in de Gemeenschap

1. Indien het aantal dieren dat in het kader van de op ramingen berustende balans
bedoeld in Verordening (EEG) nr. 805/68 is vastgesteld, lager is dan een referentiehoeveel-
heid, wordt voor de invoer uit Hongarije, Polen en Tsjechoslowakije een globaal tariefcon-
tingent  geopend dat gelijk is aan het verschil tussen deze referentiehoeveelheid en het
aantal dieren dat in het kader van de op ramingen berustende balansen is vastgesteld. De
referentiehoeveelheid bedraagt :
- 217 800 in 1992,
- 237 600 in 1993,
- 257 400 in 1994,
- 277 200 in 1995,
- 297 000 in 1996.
De verlaagde heffing die in het kader van dit contingent op de genoemde dieren van

toepassing is, wordt vastgesteld op 25% van de volledige heffing.
Deze regeling is van toepassing op levende runderen, bestemd om te worden gemest of

te worden geslacht, met een levend gewicht van ten minste 160 kg en ten hoogste 300 kg.
2. Indien uit ramingen blijkt dat de invoer in de Gemeenschap in enig jaar meer dan

425 000 dieren zou kunnen bedragen, kan de Gemeenschap vrijwaringsmaatregelen
nemen overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 805/68,  onverminderd enige andere
maatregel die zij in het kader van deze Overeenkomst kan nemen.

In dit kader is de invoer van levende runderen waarop de in punt 1 bedoelde regelingen
niet van toepassing zijn, beperkt tot jonge kalveren met een levend gewicht van niet meer
dan 80 kg. Deze invoer wordt aan een regeling van beheer onderworpen teneinde een
regelmatige aanvoer van deze dieren voor het jaar in kwestie te verzekeren.
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BIJLAGE Xb - ANNEXE Xb

Lijst van produkten zoals bedoeld in artikel 20, lid 4 (‘). -
Liste  des produits  visés  à l’article  20, paragraphe 4 (l)

Op de hoeveelheden die onder de in deze bijlage bedoelde GN-code worden ingevoerd wordt, behalve wat de
posten 0104 en 0204 betreft, in het eerste jaar een vermindering van de heffingen en rechten met 20 % toegepast, in het
tweede jaar met 40 % en in de daaropvolgende jaren met 60 %. -Les quantités importées sous les codes NC mentionnés
dans la présente annexe, à l’exclusion des codes 0104 et 0204, font l’objet dùne réduction de droits et de prélèvements de
20 % au tours de la première année, de 40 % au tours de la deuxième année et de 60 % au tours des années ultérieures

GN-Code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises

0201
0202

Vlees van runderen, vers, gekoeld of bevroren
14). - Viandes des animaux de l’espèce bovi-
ae, fraîches, réfrigérées ou congelées f4) ._,.....

0104 10 90
0104 20 10
0104 20 90

Levende schapen of geiten (“). - Animaux vi-
wants  des espèces ovine ou caprine (2) . . . . .._....

0204 Vlees van schapen of van geiten (‘) (5).  -
Viandes des animaux des espèces ovine ou
zaprine (2) p) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0203 11 10
0203 21 10
0203 12
0203 22
0203 19 55
0203 29 55
0203 19 11
0203 19 13
0203 19 15
0203 19
0203 19 59
0203 29 11
0203 29 13
0203 29 15
0203 29 59

Vlees van gefokte varkens (huisdieren). -
Viandes des animaux de l’espèce porcine do-
nestique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

:3)
‘31

0207 10 15
0207 21 10
0207 10 19
0207 2190

Kippekarkassen. - Carcasses de coqs et pou-
les . . .._......................................  ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 21
0207 4141

Kippeborsten. - Poitrines de coqs et poules 3 700 4 000 4 400

0207 39 23
0207 4151

Kippedijen. - Cuisses de coqs et poules . . . 4 250 4 650 5 050

0207 39 11 Kippedelen zonder been. - Morceaux désos-
0207 41 10 sés de coqs et poules . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 41
0207 42 41

Kalkoenborsten. - Poitrines de dindes et
dindons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0207 39 31
0207 42 10

Kalkoendelen zonder been. - Morceaur
désossés de dindes  et dindons . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jaar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4 Jaar 5
-- - - -

Anncc 1 Année 2 Année 3 Année 4 Année 5 *

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

5 000 5 400 5 800 6 200 6 600

10 050 10 400 10 750 11 100

1 150 1250 1350 1450

22 000 24 000 26 000 28 000

1450

1550

30 000

12 000 13 000 14 000 15 000

4 700

5 450

4 300

1900

1900

16 000

5 850

3 400

1500

1 500

3 700 4 000 4 600

1650 1800

1650 1800

2 050

2 050



Jaar 2 -Ann&  2 T Jaar 3 - Année 3 Ï- Jaar 4 - Année 4 r Jaar 5 - Année 5Jaar 1 - Année 1

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%j

loeveelheic
(ton)
-

Quantité
(0

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%)

hoeveelheid
(ton)

Quantité
cti

Recht
(%)

Taun des
droits

l%j

Hoeveelheid
(ton)

Quantité
(0

Recht
(c/c)
-

Taux des
droits

f%rl

loeveelheid
(ton)
-

Quantité
w

Recht
(%)

Taur des
droits

C%I

11Hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
(t)

0809 10 00 Abrikozen, - Ahricots ,_...._..._...__.___..... 1 100 20 1200 15 1300 10 10 1500 10

12
6,4

4 800 9
4,8

5 200 6
3,2

1400

5 600 6
3,2

6 000 6
3,2

W 72 4,8 438 48

936 72 498 478 48

8
9,6
6,4
6,4

1200

6
7,2
428
4,8

1 300

4
496
3,2
332

1400

4
438
3,2
3,2

1500

4
4,8
3,2

GN-code Omschrijving

Code NC Bésignation des marchandises

0809 40 11
0809 40 19

Pruimen (“).  - Prunes 0 . . . . . . . . . . . . . 4 400

0813 20 00
0813 50 19

08135091

0813 50 99
0813 30 00
0813 40 30
0813 50 11

0813 50 30

0813 10 00
0813 40 10
08134080

Pruimen gedroogd. - Pruneaux séchés.
Mengsels van noten of gedroogde

vruchten, met pruimen. - Mélanges
contenant  des pruneaux . . . . . . . . . . .

Mengsels van noten of gedroogde
vruchten, geen pruimen of vijgen
bevattend. - Mhlanges sans pru-
neaux ni figues . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Andere. - Autres  _..__._..._......................
Appelen, gedroogd. - Pommes  séchées.
Peren, gedroogd. - Poires séchées . . .
Mengsels van noten of gedroogde

vruchten, zonder pruimen. - Mé-
langes sans pruneaux ___.______.._........

Mengsels uitsluitend bestaande uit no-
ten - Mélanges sans fruits à coque.

Abrikozen, gedroogd. -Abricots séchés
Perziken, gedroogd. - Pêches séchées.
Andere. - Autres  ,................................

6,4

6,4
5,6
596
4,8

3,2 3,2

3,2 -

g
3,2 -

332 3,2 3,2
2,8 2,8 278
2,8 278 2,8
2,4 2,4 2,4

478

4,s
4,2
4,2
3,6

100

Maïszaaigoed (hybriden). - Semences
de maïs (hybride) .

Zaad van luzerne (alfalfa).  - Graines
de luzerne .._....__._.............................

Zaad van zwenkgras. - Graines de fé-
tuque . . .._....._..,,.................................

Zaad van veldbeemdgras. - Graines de
pâturin des prés du Kentuck,y

Zaad van raaigras. - Graines de ray-
grass . . . ._. . . . .

Zaad van timotheegras. - Graines de
p.1.eo e __ __ ___ ___ ._...

Andere soorten zaad. -Autresgraines.
Groentezaad. - Graines de légumes

1005 10

12092100

120923

12092400

120925

1209 2600

1209 29
120991

2

2

2

2
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GN-code Omschrijving
-

Code NC Désignation des marchandises

2401 10 10

2401 10 20
2401 10 30
2401 10 41
2401 10 49
2401 10 50
240140 60
2401 10 70
2401 10 80
2401 10 90
2401 20 10
2401 20 20
240120 30
240120 41
240120 49
240120 50
240120 60
240120 70
2401 20 80
240120 90

Ongestripte tabak (“).  - Tabacs non
écotés P) ...........................................

(9) ...........................................................
(“1 ...........................................................
(9) ...........................................................
(“1 ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
Gestripte tabak Cg).  - Tabacs écotés (9).
(“1 ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(“1 ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9) ...........................................................
(9 ...........................................................

T Jaar 1 - Année 1 r Jaar 2 - Annee 2 i Jaar 3 - Année 3

1Ioeveelheid
(ton)
-

Quantité
ctt)

2 300

Recht
(%)

Taux des
droits

(%,

18,5
18,5
18,5
18,5
18,5
11,5
11,5
115
115
11,5
18,5
18,5
18,5
18,5
185
11,5
11,5
11,5
11,5
11,5

Ioeveelheid
(ton)
-

Quantité
(tl

2 550

t

Recht
(%)

Taux des
droits

(%)

14
14
14
14
14

9
9
9
9
9

14
14
14
14
14
9
9
9
9
9

hoeveelheid
(ton)

Quantité
cti

2 750

Recht
(%)

Taux des
droits

C%a)

9
9
9
9
9
5,5
55
5,5
5,5
5,5
9
9
9
9
9
5,5
5,5
5,5
5,5
5,5

Jaar 4 -Ann&  4 r Jaar 5 - Année 5

Ioeveelheid
(ton)
-

Quantité
ft)

3 000

(‘) Onverminderd de algemene bepalingen voor de toepassing van de gecombineerde nomencla-
tuur wordt de omschrijving van de goederen slechts geacht een indicatieve waarde te hebben,
aangezien het preferentiële regime wordt bepaald, in het kader van deze bijlage, door de draagwijdte
van de nummers van de GN-code. Wanneer ex GN-codes zijn opgenomen, zijn de GN-codes samen met
de daarbij horende omschrijving bepalend voor de toepassing van de preferentiële regeling.

C2)  Toe te passen minimumrecht : minimaal 0,45 ecu per 100 kg nettogewicht.
(“) Toe te passen minimumrecht : minimaal 2,4 ecu per 100 kg nettogewicht.
C4)  Toe te passen minimumrecht : mKmaal2,3 ecu per 100 kg nettogewicht.
(“) Toe te passen minimumrecht : minimaal 1,4 ecu per 100 kg nettogewicht.
Cr’)  Toe te passen minimumrecht : minimaal 3 ecu per 100 kg nettogewicht.
(7) Aanvullende heffing op suiker (AD S/Z),  toe te passen bovenop het preferentiële recht.
(“1 Aanvullende heffing op suiker (2 AD S/Z),  toe te passen bovenop het preferentiële recht.

(“1 Toe te passen minimumrecht (ecu/lOO  kg) : 1 jaar = 22,5, jaar 2 = 17, jaar 3 en daaropvolgende
jaren = ll.

(‘? Voor deze produkten wordt geen AGR geheven.

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%ól

9
9
9
9
9
5 5
515
55
55
525
9
9
9
9
9
5,5
55
5,5
525
5,5

1loeveelheid
(ton)

Quantité
cti

3 200

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(4”)

9
9
9
9
9
55
5,5
5,5
5,5
$5
9
9
9
9
9
5,5 w

25,5 -
5,5
5,5
5.5
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BIJLAGE XIa -ANNEXE Xlu

Op de in deze bijlage bedoelde hoeveelheden, ingevoerd onder de tariefposten van het Hongaarse douanetarief, wordt
het toe te passen recht het eerste jaar met 10 % verminderd, het tweede jaar met 20 % en de daaropvolgende jaren met
30 %. - Les quantités importées sous les positions du tarif douanier hongrois mentionnées dans la présente annexe font
l’objet d’une réduction de droits de 10 % au tours de la première année, de 20 % au tours de la deuxième année et de 30 %
au tours des années suivantes.

GS-Code Omschrijving
- -

Code SH Désignation des marchandises

0103 91002

0103 92 005

0105 11996

0105 19 006

0202 20 006

0203 19 01
0203 29 01

160100 008

1602 20 009 Paté. - Pâtés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0406 30 993
0406 40 000
0406 90 023

Kaas. - Fromages . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0709 10 003

1003 00 992

1006 30 068

Artisjokken. - Artichauts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gerst, andere dan zaaigoed. - Orge, autre
que de semence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Halfwitte ofvolwitte rijst, ook indien gepolijst
of geglansd. - Riz semi-blanchi ou blan-
chi, même poli ou glacé . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1517 10 007

1517 90 032

Levende varkens. - Animaux vivants de
1 ‘espèce porcine :

- met een gewicht van minder dan 50 kg. -
dùn poids inférieur à 50 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

-met een gewicht van 50 kg of meer, niet
voor de fokkerij bestemd. - d’un poids
égal ou supérieur à 50 kg, non destinés à la
reproduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pluimvee. - Volailles :
- met een gewicht van niet meer dan 185 g.
- d’un poids non supérieur à 185 g . . . . . . . . .

- met een gewicht van niet meer dan 185 g.
- d’un poids non supérieur à 185 g . . . . . . . . .

Vlees van runderen. - Viandes des animaux
de l’espèce bovine :

-bevroren, andere delen met been. - con-
gelées, autres morceaux non désossés ..,...._

Garnituur van vlees van gefokte varkens
(huisdieren). - Garnitures de viandes des
animaux de 1 ‘espèce porcine domestique :

- vers of gekoeld. - fraîches ou réfrigérées
- bevoren. - congelées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gedroogde worst en smeerworst, niet gekookt
en niet gebakken. - Saucisses et saucis-
sons sets ou à tartiner, non cuits . . . . . . . . . .._...

Margarine, andere dan vloeibare margari-
ne. - Margarine, à l’erclusion de la mar-
garine liquide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Plantaardige olie. - Huiles végétales . . . . . . . . .

Jaar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4
-- - -

Année 1 Année 2 Année 3 Année 4

Jaar 5

Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

1000 1050 1 100 1 150 1200

100 105 110 115 120

5 000 5 250 5 500 5 750 6 000

400 500 600 700 800

300

300

1000

350

350

1050

400

400

1 100

450

450

1 150

500

500

1200

100 105 110 115

16 000 16 800 17 600 18 400

11000

1200

11500 12 000 12 500

120

19 200

13 000

1260 1320 1380 1440
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BIJLAGE XIb - ANNEXE XIb

Op de in deze bijlage bedoelde hoeveelheden, ingevoerd onder de tariefposten van het Hongaarse douanetarief, wordt
het toe te passen recht het eerste jaar met 15 % verminderd, het tweede jaar met 30 % en de daaropvolgende jaren met
45 %. -Les quantités importées sous les positions du tarif douanier hongrois mentionnées dans la présente annexe font
l’objet d’une réduction de droits de 15 % au tours de la première année, de 30 % au tours de la deuxième année et de 45 %
au tours des années suivantes.

Désignation des marchandises !
1507 10 000
1507 90 008

1509 10 008

1509 90 006

Ruwe sojaolie. -Huile de soja brute . . . . . . . . . . . .
Andere dan ruwe sojaolie. -Autres  huiles de

so ja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Olijfolie, verkregen bij de eerste persing. -
Huile d ‘olive vierge ..,....._._.........................

Olijfolie, andere dan verkregen bij de eerste
persing. - Autres huiles d ‘olive . . . . . . . . . . . . . . .

Jaar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4 Jaar 5
- - - -

Ann& 1 Année2 Année 3 Année 4 Année 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité fen tonnes)

200 210 220 230 240

onbe- onbe-
perkt perkt
- -

illi- illi-
mitées mitées

onbe-
perkt

onbe-
perkt

illi-
mitées

onbe-
perkt
-

illi-
mitées

illi-
mitées
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Jaar 4 - Année 4 T Jaar 5 -Ann& 5Jaar 1 -Annce  1 Jaar 2 - Annte 2 Jaar 3 - Année 3

Hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
0)

Recht
(%)

Hoeveelheid
(ton)

Quantité
W

1000

50

loeveelheic
(ton)

Quant&
(t)

Hoeveelheic
(ton)
-

Quantité
W

1 100

55

hoeveelheid
(ton)

Quantité
0)

1 150

58

Recht
(%)
-

Taur des
droits

f%)

9

14

21

21

21

14

334

3,4

394

14
14

438

438

16
393

22
55

175

833
11

16

1

1
_!

Recht
(%)

Taux des
droits

(%I

11

18

27

27

27

18

593

53

523

18
18

4,s

10

255
5,l

34
895

22,5

12,s
17

20

Recht
(%)
-

Taux des
droits

í%)

10

16

24

24

24

16

4,3

493

473

16
16

498

7

21
4,2

28
7

20

10,5
14

18

Recht
(%)
-

Taux des
droits

f%)

9

14

21

21

21

14

394

3,4

3,4

14
14

438

478

16
393

22
575

17,5

8,3
11

18

GS-code Omschrijving
- -

Code SH Désignation des marchandises

ex070700004

ex070951000

Taux des
droits

(o/o)

Komkommers, van 1 oktober tot en met
31 maart. - Concombres (du 1” oc-
tobre au 31 mars) . .

Paddestoelen, vers of bevroren. -
Champignons, frais ou réfrigérés

Erwten, bevroren. - Pois, congelés .
Groenten, andere, bevroren. - Légu-

mes, autres, congelés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mengsels van groenten, bevroren. -

Mélanges de légumes, congelés . . . . . . .

1200

60

9

14

0710 21003
0710 80 006

1 500 525 550 575
0710 90 007

0801 10 004
0802 11006

K o k o s n o t e n .  - Noix de coca  . . .
Amandelen in de dop. - Amandes en

coques _ _ _ _  _ _ _ _ _ _  _____.  _.__..._._.

0802 12 009 Amandelen zonder dop. - Amandes
sans coques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

0802 40 006 Kastanjes. - Chataignes  et marrons..

0803 00 001
0804 30 003
0805 10 019

0805 10 028

0805 20 001

0805 30 002
0806 10 01

0806 20 000
0810 90 000
0804 20

0804 40 004
ex080710008

Bananen. - Bananes
Ananassen. -Ananas . .
Sinaasappelen, van het Jaffa-soort. -

Oranges  de la variété Jaffa . . . .
Sinaasappelen, andere soorten. -

Oranges  d’autres variétés . . . . . . . . . . . . . . .
Monreales en satsuma’s. - Monreales

et satsumas .._......._...........................
Citroenen. - Citrons .
Druiven, van 15 november tot en met

31 mei. - Raisins frais, du 15 no-
uemhre  au 31 mai .

Rozijnen en krenten. - Raisins sets . .
Kiwi’s. - Kiwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vijgen, vers of gedroogd. - Figues,

fraîches ou sèches . . . .
Advocaten (avocado’s). - Avocats . . . .
Meloenen, van 1 december tot en met

15 juni. - Melons,  du 1” décembre
au 15juin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

x

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

X
x

X

X

X
X

X
X
X

X
X

X

x

,nbeperkV
illimitée

mbeperkV
illimitée

,nbeperkV
illimitée

X
X

X

X

X
X

x
X
X

X
X

X

x

onbeperkt/
illimiée

onbeperkt/
illimiée

onbeperkt/
illimiée

x
x

X

X

X
X

X
X
X

X
X

X

X

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

X
X

X

X

X
X

X
X
X

X
X

X

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

onbeperkt/
illimitée

X
X

X

X

X
X

X
X
X

X
X

X

14

394

0
394 z

3,4

14
14

478

4.8

16
3.3

22
5,5

17.5

16 Z
v



T Jaar 1 - Année  1 T Jaar 2 - Année 2 T Jaar 3 - Année 3 T Jaar 4 - Année 4 T Jaar 5- Année5

hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
(t)

Recht
WO)
-

itTaux des ~
droits

(%)

__-
1Hoeveelheid

(ton)
-

Quantité
ct)

Recht
(%70)
-

T_aux  des
droits

(‘0)

Hoeveelheid
(ton)
-

Quantité
(0

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%I

Hoeveelheic
(ton)
-

Quantité
(t)

Recht
(%)
-

Tuur des
droits

(%)

4,4

1,5

474
331

14

1Boeveelheid
(ton)
-

Quantité
(t,

Recht
(%)
-

Taux des
droits

(%)

I

6.8 onbeperkt/
illimitée

5,6 onbeperkt/
illimitée

onbeperkt.!
illimitée

onbeperktl
illimitée

474

3

1 100

550

1150

575

4,4

L5

474
331

175

8,9
692

1050

2

599
4,l

1200 4,4
3,l

18 525 16 14

18 16 14
105 110

18 16
26 23
18 16

14

14
20
14

14

14
20
14

14
20
14

25,5
17

x 21
14

x 16,5
11

16,5
11

16,5
11

17

17

8,5

875
17

14

14

7

7
14

11

14

5,5

595
11

9 5 250 8 5500 7 5 750 7 6000 7

GS-code
-

Code SH

Omschrijving

Désignation des marchandises

130231004 Agar-agar. - Agar-agar _._.___..___..___.____ onbeperkt/
illimitée

1519 30 016

1519 30 025

1519 30 991

Livenol  79, Alfol  610. - Liuenol  79,
Alfol 610 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Produkten van wasachtige aard. -
Produits à consistance de cire ________

Andere. - Autres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
1000

200110002 Komkommers en augurken, verduur-
zaamd in azijn of in azijnzuur. -
Concombres et cornichons préparés
au vinaigre ou à làcide acétique . .

Tomaten, bereid of veruurdzaamd, ge-
heel of in stukken. - Tomates pré-
parées ou conservées, entières ou en
morceaur ___. _____. ___  ____ ..___._,  _._. .._. .,

Andere tomaten. -Autres  tomates

500

1 100

2002 10001

200290018
200290027
200290993

I
_J

Truffels. - T r u f f e s x2003 20 010
2003 20 995

2005 70 004
2009 11007

2009 19 001

Olijven. - Olives . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sinaasappelsap, bevroren. - Jus

d ‘oranges, c o n g e l é s
Sinaasappelsap, andere dan bevro-

ren. - Jus d’oranges, autres  que
congelés .._..____...__..__........................

Sap van andere citrusvruchten, niet
onderling vermengd. - Jus de tout
autres ugrume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ananassap. - Jus d’ananas .._

Bereidingen van de soort gebruikt voor
het voederen van dieren. - Prépa-
rations des types utilisés pour
1 ‘alimentation des animaux

x

X

x

x
x

5 000

2009 30006

200940007

2309 90 001
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BIJLAGE XId. -ANNEXEXId

Het globale contingent voor de invoer van consumptiegoederen van oorsprong
uit de Gemeenschap toegepast door Hongarije op de produkten in bijlage Mc. -

Contingent global appliqué par la Hongrie à l’importation des produits
de consommation originaires de la Communauté énumérés à l’annexe XIc

GN-Code Omschrijving
- -

Code NC Désignation des marchandises

1

0801 10 004
0803 00 001
0804 30 003
0804 40 004
0804 20
0805 10 019

0805 10 028

0805 20 001

0805 30 002
0806 10 01

0806 20 000
ex 0807 10 008

0810 90 000

Kokosnoten. - Noix de coca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bananen. - Bananes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ananassen. -Ananas .._..........................
Advocaten (avocado’s). - Auocats . . . . . . . . . . .
Vijgen. - Figues . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sinaasappelen van het Jaffasoort. -
Oranges de la variété Jaffa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sinaasappelen, andere soorten. - Oran-
ges d’autres variétés . . .._............................
Monreales et satsuma’s. - Monreales et
satsumas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Citroenen. - Citrons _..............................
Druiven, van 15 november tot en met
31 mei. - Raisins frak, du 15 novembre
au 31 mai . . . . .._...........................................
Rozijnen en krenten. - Raisins sets . . . . . . .
Meloenen, van 1 december tot en met
15 juni. - Melons, du 1”décembre  au
15 juin _._................_..................................
Kiwi’s. - Kiwis . . . . . . . . . . .._._.........................

11

2003 20
2005 70 004
2009 11007

2009 19 001

2009 30 006

2009 40 007
ex 200960009

Truffels. - Z’rufes . .._. . . . . . . . . ._._. _.. . . . . . . . . . . .
Olijven. - Oliues . . . . .._...............................
Sinaasappelsap, bevroren. -Jus d’oran-
ges, congelés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sinaasappelsap, andere dan bevroren. -
Jus dbranges, autres que congelés . . . . . . . . .
Sap van andere citrusvruchten, niet on-
derling vermengd. -Jus de tout autre
agrume . . . . . . . _.............................................
Ananassap. - Jus d ‘ananas . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L1A

laar 1 Jaar 2 Jaar 3 Jaar 4 Jaar 5
- - - - -

nnée 1 Année 2 Année 3 Année 4 Annee 5

Hoeveelheid (ton). - Quantité (en tonnes)

3 000 000 12 000 000 14 000 000 !6 000 000 28 000 000
USD USD USD USD USD

1500 ooc 1575 000 L 650 000 725 000 800 000
USD USD USD USD USD
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Betreffende de artikelen 44 en 49

FINANCIELE DIENSTEN

Financiële diensten : definitie

Een financiële dienst is een dienst van financiële aard die door een financieel
dienstverlener van een partij wordt aangeboden. Financiële diensten omvatten de volgende
activiteiten :

A. Alle verzekeringsdiensten en daarmee verband houdende diensten

1. Directe verzekering (met inbegrip van medeverzekering)
(i) levensverzekering
(ii) niet-levensverzekering
2. Wederverzekering en retrocessie
3. Verzekeringsbemiddeling zoals diensten van makelaars en agenten
4. Ondersteunende diensten in de verzekeringssector zoals adviesverstrekking, actuari-

aat, risicobeoordeling en regeling van schade-eisen

B. Bankwezen en andere financiële diensten (verzekeringen niet inbegrepen)

1. Acceptatie van deposito’s en andere terugbetaalbare middelen van het publiek
2. Alle soorten leningen, onder meer consumentenkrediet, hypotheekleningen, factor-

krediet en financiering van commerciële transacties
3. Financiële leasing
4. Alle betalings- en geldovermakingsdiensten, met inbegrip van krediet- en betaalkaar-

ten, reischeques en bankwissels
5. Garanties en verplichtingen
6. Verhandelen, voor eigen rekening of voor rekening van derden, hetzij in de beurs,

hetzij op de parallelmarkt, hetzij anderszins, van de volgende produkten :
a) geldmarktinstrumenten (cheques, wissels, depositobewijzen, enz.)
b) deviezen
c) afgeleide produkten, zoals bij voorbeeld termijnen en opties
d) wisselkoers- en rentevoetinstrumenten, met inbegrip van produkten zoals ruiltrans-

acties, termijnkoerstransacties, enz.
e) verhandelbare effecten
f) andere verhandelbare stukken en financiële activa, met inbegrip van ongemunt goud

en zilver
7. Deelneming in de uitgifte van diverse soorten effecten, met inbegrip van het

garanderen en plaatsen van effecten als agent (openbaar of particulier) en het verlenen van
daarmee verband houdende diensten

8. Geldmakelaarsdiensten
9. Beheer van activa, bij voorbeeld van kasmiddelen of beleggingsportefeuilles, alle

vormen van gezamenlijk investeringsbeheer, beheer van pensioenfondsen alsmede
bewaargevings-, deposito- en trustdiensten

10. Vereffenings- en verrekeningsdiensten voor financiële activa met inbegrip van
effecten, afgeleide produkten en andere verhandelbare stukken

ll. Advies en bemiddeling en andere ondersteunende financiële diensten in verband
met de in punten 1 tot 10 genoemde activiteiten, met inbegrip van kredietreferenties en -
analyse, onderzoek en advies in verband met investeringen en beleggingsportefeuilles,
alsmede advies over aankopen en over bedrijfsreorganisatie en -strategie

12. Verstrekken en overdragen van financiële informatie, in financiële gegevensverwer-
king en bijbehorende software door andere financiële dienstverleners.

De volgende activiteiten zijn van de definitie van financiële uitgesloten :
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a) activiteiten van centrale banken of andere overheidsinstellingen voor de tenuitvoer-
legging van het monetair beleid of het wisselkoersbeleid

b) activiteiten die voor rekening of met de garantie van de regering worden uitgevoerd
door centrale banken, overheidsinstanties, ministeries of openbare instellingen, behalve
wanneer die activiteiten door financiële dienstverleners in concurrentie met die
overheidslichamen mogen worden uitgevoerd

c) activiteiten die deel uitmaken van een wettelijk stelsel van sociale zekerheid of van
wettelijke pensioenregelingen, behalve wanneer die activiteiten door financiële dienstver-
leners in concurrentie met overheidslichamen of particuliere instellingen mogen worden
uitgevoerd.
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BIJLAGE XIIb

Betreffende artikel 44

- Aankoop,  gebruik  en  huur  van act iva  in  s taa tsbezi t  waarvoor  een
privatiseringsproces aan de gang is
- verhandelings- en agentuuractiviteiten op het gebied van vastgoed en natuurlijke

hulpbronnen.
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BIJLAGE XIIc

Betreffende artikel 44

- landbouw, bosbouw en visserij, de verwerking van landbouw-, bosbouw- en
visserijprodukten alsmede diensten in verband met landbouw, bosbouw en visserij en met
de produkten daarvan niet inbegrepen;
- eigendom, verkoop, langlopende huur of gebruiksrecht van vastgoed, grond en

nationale hulpbronnen;
- juridische diensten, adviesverlening aan bedrijven, onder meer over relevante

juridische aspecten, niet inbegrepen;
- organisatie van kansspelen, weddenschappen, loterijen en soortgelijke activiteiten.
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BIJLAGE X111

1. Artikel 65, lid 2, heeft betrekking op de volgende multilaterale verdragen:
- Protocol betreffende de schikking van Madrid inzake de internationale inschrijving

van merken (Madrid, 1989);
- Internationaal Verdrag inzake de bescherming van uitvoerende kunstenaars,

producenten van fonogrammen en omroeporganisaties (Rome, 1961).
2. De Associatieraad kan besluiten dat artikel 65, lid 2, nog op andere multilaterale

verdragen van toepassing is.
3. De Overeenkomstsluitende Partijen bevestigen het belang dat zij hechten aan de

verplichtingen die uit de volgende multilaterale verdragen voortvloeien :
- Berner-conventie voor de bescherming van werken van letterkunde en kunst (Akte

van Parijs, 1971);
- Overeenkomst van Parijs voor de bescherming van de industriële eigendom (Akte

van Stockholm, 1967, gewijzigd 1979);
- Schikking van Madrid betreffende de internationale inschrijving van merken (Akte

van Stockholm, 1967, gewijzigd 1979);
- Overeenkomst van Nice  betreffende de internationale classificatie van de waren en

diensten ten behoeve van de inschrijving van merken (Genève 1977, gewijzigd 1979);
- Verdrag van Boedapest inzake de internationale erkenning van het depot van micro-

organismes ten dienste  van de octrooiverlening (1977, gewijzigd 1980);
- Verdrag inzake samenwerking bij octrooien (Washington 1970, gewijzigd 1979 en

1984).
4. Voor de toepassing van punt 3 van deze bijlage en van de bepalingen van artikel 74,

lid 1, betreffende intellectuele eigendom zijn de Overeenkomstsluitende Partijen
Hongarije, de Europese Economische Gemeenschap en de Lid-Staten, elke voor zover zij
bevoegd zijn in aangelegenheden betreffende industriële, intellectuele of commerciële
eigendom die onder die verdragen of onder artikel 74, lid 1, vallen.

5. De bepalingen van deze bijlage en van artikel 74, lid 1, betreffende intellectuele
eigendom doen geen afbreuk aan de bevoegdheid van de Europese Economische Gemeen-
schap en haar Lid-Staten inzake industriële, intellectuele en commerciële eigendom.
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PROTOCOL 1

BETREFFENDE TEXTIELPRODUKTEN EN
KLEDINGARTIKELEN BIJ DE
EUROPA-OVEREENKOMST

(e DE OVEREENKOMST *)

Artikel 1

Dit Protocol is van toepassing op de textielprodukten en kledingartikelen (hierna
« textielprodukten » genoemd) bedoeld in bijlage 1 bij de Overeenkomst tussen de Europe-
se Gemeenschap en Hongarije betreffende de handel in textielprodukten, die op 11 juli
1986 werd geparafeerd en sedert 1 januari 1987 van toepassing is, zoals gewijzigd bij het op
24 september 1991 te Brussel geparafeerde Protocol, wat de kwantitatieve regelingen
betreft, en op afdeling X1 (hoofdstukken 50 tot en met 63) van de gecombineerde nomen-
clatuur van de Gemeenschap, respectievelijk het Hongaarse douanetarief, wat de tarifaire
aspecten betreft.

Art. 2

1. De invoerrechten die in de Gemeenschap van toepassing zijn op textielprodukten van
afdeling X1 (hoofdstukken 50 tot en met 63) van de gecombineerde nomenclatuur welke
volgens Protocol n’4  van de Overeenkomst van oorsprong zijn uit Hongarije, worden in
dier voegc verlaagd, dat zij aan het einde van een periode van zes jaar te rekenen vanaf de
datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst geheel zijn afgeschaft, volgens het
onderstaande tijdschema :
- bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt elk invoerrecht verlaagd tot vijf

zevende van het basisrecht;
- aan het begin van het derde jaar tot vier zevende van het basisrecht;
- aan het begin van het vierde jaar tot drie zevende van het basisrecht;
- aan het begin van het vijfde jaar tot twee zevende van het basisrecht;
- aan het begin van het zesde jaar tot een zevende van het basisrecht;
- aan het begin van het zevende jaar zijn de resterende rechten volledig afgeschaft.
2. Het douanerecht dat van toepassing is op rechtstreekse importen in Hongarije van

textielprodukten van afdeling X1 (hoofdstukken 50 tot en met 63) van het Hongaarse
douanetarief die volgens Protocol n’4 van de Overeenkomst van oorsprong zijn uit de
Gemeenschap, worden geleidelijk afgeschaft in overeenstemming met artikel 10 van de
Overeenkomst.

3. De rechten die van toepassing zijn op textielprodukten van de categorieën bedoeld in
de bijlage bij Verordening (EEG) n’636/82  die in de Gemeenschap wederingevoerd
worden na veredeling, bewerking of verwerking in Hongarije, worden op de datum van
inwerkingtreding  van de Overeenkomst afgeschaft.

4. De bepalingen van de artikelen 11 en 12 van de Overeenkomst zijn van toepassing op
de handel in textielprodukten tussen de partijen.

Art. 3

1. Met ingang van de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst en tot einde
1992 vallen de kwantitatieve regelingen en aanverwante aangelegenheden in verband met
de uitvoer van textielprodukten van oorsprong uit Hongarije naar dc Gemeenschap onder
het bepaalde in de Overeenkomst tussen Hongarije en de Europese Economische
Gemeenschap betreffende de handel in textielprodukten die op 11 juli 1986 is geparafeerd
en sinds 1 januari 1987 van toepassing is, zoals gewijzigd bij het Protocol dat op
24 september 1991 te Brussel is geparafeerd.

De partijen komen overeen dat. wat dc uitvoer naar de Gemeenschap van
textielprodukten van oorsprong uit Hongarije betreft, artikel 25. lid 2, en artikel 30, van de
Overeenkomst geen toepassing vinden gedurende de periode waarin de bovenbedoelde
textielovereenkomst tussen Hongarije en de Europese Economische Gemeenschap. zoals
gewijzigd  bij het op 24 september 1991 te Brussel geparafeerde Protocol. van toepassing is.
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2. Hongarije en de Gemeenschap verbinden zich ertoe onderhandelingen over een
nieuw protocol betreffende kwantitatieve regelingen en aanverwante aangelegenheden in
het kader van hun onderlinge handelsverkeer in textielprodukten aan te vatten zodra de
regeling betreffende de internationale handel in textielprodukten in het kader van de
multilaterale handelsbesprekingen van de Uruguay-Ronde is vastgesteld. De wijze waarop
en de periode waarover de non-tarifaire handelsbelemmeringen (kwantitatieve
beperkingen en maatregelen van gelijke werking) worden afgeschaft, worden in het nieuwe
Protocol vastgesteld. Deze periode bedraagt de helft van die welke in het kader van de
onderhandelingen van de Uruguay-Ronde wordt vastgesteld, doch zal niet korter zijn dan
vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari 1993. De liberalisering zal evenwel asymmetrisch
verlopen ten gunste van Hongarije. Het nieuwe Protocol wordt van toepassing bij het
verstrijken van de in lid 1 bedoelde Overeenkomst inzake textielprodukten.

3. Met inachtneming van de ontwikkeling van het handelsverkeer in textielprodukten
tussen de partijen, de mate waarin textielprodukten van oorsprong uit de Gemeenschap
toegang hebben tot de Hongaarse markt en de resultaten van de multilaterale
handelsbesprekingen in de Uruguay-Ronde, zullen in het nieuwe Protocol bepalingen
worden opgenomen die voorzien in een substantiële verbetering van de regeling die bij
invoer in de Gemeenschap van toepassing is, met name wat de in te voeren hoeveelheden,
het groeitempo, de flexibiliteit van de kwantitatieve beperkingen en de opheffing van
bepaalde kwantitatieve beperkingen betreft, zulks na onderzoek van ieder afzonderlijk
geval. Onverminderd het bepaalde in artikel 25, lid 2, en artikel 30, van de Overeenkomst
zal in het nieuwe Protocol bovendien een specifieke vrijwaringsmaatregel voor
textielprodukten worden opgenomen.

4. In geen geval zullen na de in artikel 7 van de Overeenkomst bedoelde
overgangsperiode nog non-tarifaire belemmeringen worden toegepast op de handel in
textielprodukten tussen de Gemeenschap en Hongarije.
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PROTOCOL 2

BETREFFENDE DE PRODUKTEN DIE VALLEN
ONDER HET EGKS-VERDRAG

Artikel 1

Dit Protocol is van toepassing op de produkten die zijn opgenomen in bijlage 1 bij het
EGKS-Verdrag, zoals deze zijn omschreven in het gemeenschappelijk douanetarief (‘).

HOOFDSTUK 1

EGKS-ijzer-  en staalprodukten

Art. 2

De invoerrechten die in de Gemeenschap op EKGS-ijzer- en staalprodukten van
oorsprong uit Hongarije van toepassing zijn, worden geleidelijk afgeschaft volgens onder-
staand tijdschema :

1. op de dag van inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt elk recht verlaagd tot
80 % van het basisrecht;

2. bij het begin van het tweede, derde, vierde, vijfde en zesde jaar na de
inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt een verdere verlaging tot respectievelijk
60 %, 40 %, 20 %, 10 % en 0 % van het basisrecht toegepast.

Art. 3

De invoerrechten die in Hongarije op EGKS-ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit
de Gemeenschap van toepassing zijn, worden geleidelijk afgeschaft volgens het
onderstaande tijdschema :

1. voor de produkten die niet zijn opgenomen in bijlage 1 bij dit Protocol worden de
douanerechten afgeschaft overeenkomstig het bepaalde in artikel 10, lid 3, van de
Overeenkomst;

2. voor de produkten die in bijlage 1 bij dit Protocol zijn opgenomen worden de
douanerechten afgeschaft overeenkomstig het bepaalde in artikel 10, lid 1, van de Over-
eenkomst.

Art. 4

1. De kwantitatieve beperkingen op de invoer in de Gemeenschap van EGKS-ijzer- en
staalprodukten van oorsprong uit Hongarije worden op de dag van inwerkingtreding van
de Overeenkomst opgeheven.

2. De kwantitatieve beperkingen op de invoer in Hongarije van EGKS-ijzer- en
staalprodukten van oorsprong uit de Gemeenschap en de maatregelen van gelijke werking
worden op de dag van inwerkingtreding van de Overeenkomst opgeheven.

(‘1 PB nrL 247 van 10 september 1990.
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HOOFDSTUK 2

EGKS-kolenprodukten

Art. 5

De invoerrechten die in de Gemeenschap op EGKS-kolenprodukten van oorsprong uit
Hongarije van toepassing zijn, worden geleidelijk afgeschaft volgens het onderstaande
tijdschema :

1. op 1 januari 1994 worden alle rechten verlaagd tot 50 % van het basisrecht;
2. op 31 december 1995 worden de resterende rechten afgeschaft.

Art. 6

De invoerrechten die in Hongarije op EGKS-kolenprodukten van oorsprong uit de
Gemeenschap van toepassing zijn, worden overeenkomstig het bepaalde in artikel 10, lid 3
van de Overeenkomst geleidelijk afgeschaft.

Art. 7

1. De kwantitatieve beperkingen die in de Gemeenschap op EGKS-kolenprodukten
van oorsprong uit Hongarije van toepassing zijn, worden uiterlijk één jaar na de inwerking-
treding van de Overeenkomst opgeheven, met uitzondering van die welke betrekking
hebben op de in bijlage 11 vermelde produkten en gebieden, die uiterlijk vier jaar na de
inwerkingtreding van de Overeenkomst worden opgeheven.

2. De kwantitatieve invoerbeperkingen die in Hongarije op kolenprodukten van
oorsprong uit de Gemeenschap van toepassing zijn en de maatregelen van gelijke werking
worden opgeheven overeenkomstig het bepaalde in artikel 10, lid 4, van de Overeenkomst.
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HOOFDSTUK 3

Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 8

1. Zijn onverenigbaar met de goede werking van de Overeenkomst, indien de handel
tussen de Gemeenschap en Hongarije daardoor ongunstig kan worden beïnvloed :

i) alle samenwerkings- of concentratieovereenkomsten tussen ondernemingen, alle
besluiten van ondernemersverenigingen en alle onderling afgestemde feitelijke gedragin-
gen tussen ondernemingen, die ertoe strekken of ten gevolge hebben dat de mededinging
wordt verhinderd, beperkt of vervalst;

ii) misbruik door een of meer ondernemingen van een machtspositie op het gehele
grondgebied van de Gemeenschap of van Hongarije of op een wezenlijk deel daarvan;

iii) overheidssteun in welke vorm ook, behoudens de uitzonderingen die uit hoofde van
het EGKS-Verdrag zijn toegestaan.

2. Praktijken die in strijd zijn met dit artikel, worden beoordeeld aan de hand van de
criteria welke voortvloeien uit de toepassing van de regels die zijn vervat in de artikelen 65
en 66 van het EGKS-Verdrag en in artikel 85 van het EEG-Verdrag, en van de regels
inzake steunmaatregelen van de Staten, met inbegrip van het afgeleide recht.

3. De Associatieraad stelt binnen drie jaar na de inwerkingtreding van de
Overeenkomst de noodzakelijke bepalingen voor de tenuitvoerlegging van de leden 1 en 2
vast.

4. De overeenkomstsluitende partijen erkennen dat Hongarije, in afwijking van het
bepaalde in lid 1, onder iii), gedurende de eerste vijf jaren na de inwerkingtreding van de
Overeenkomst bij wijze van uitzondering met betrekking tot EGKS-ijzer- en staalproduk-
ten overheidssteun voor herstructurering mag verlenen die tot herstel van de
levensvatbaarheid van de begunstigde ondernemingen leidt en op een algemene
capaciteitsvermindering in Hongarije is gericht, mits het bedrag en de intensiteit van die
steun strikt beperkt blijven tot hetgeen voor het bereiken van deze doelstellingen absoluut
noodzakelijk is, en mits ze geleidelijk worden verminderd.

5. Elke partij ziet erop toe dat op het gebied van de overheidssteun doorzichtigheid
heerst, door de andere partij voortdurend en volledig in te lichten en haar met name het
bedrag, de intensiteit en het doel van de steun alsmede een gedetailleerd
herstructureringsplan mee te delen.

6. Indien de Gemeenschap of Hongarije van oordeel is dat een bepaalde praktijk met
lid 1, juncto lid 4 van dit artikel onverenigbaar is, en wanneer
- de in lid 3 bedoelde uitvoeringsbepalingen niet in een adequate regeling voorzien of
- de bedoelde bepalingen ontbreken, en de betrokken praktijk de belangen van de

andere partij schaadt of dreigt te schaden. of aan haar binnenlandse industrie aanmerkelij-
ke schade berokkent of dreigt te berokkenen,

kan de benadeelde partij passende maatregelen treffen, indien niet binnen 30 dagen bij
wege van overleg een oplossing wordt bereikt. Dit overleg moet binnen 30 dagen plaatsvin-
den.

In het geval van praktijken die met het bepaalde in lid 1, onder iii), onverenigbaar zijn.
kunnen die passende maatregelen enkel bestaan in maatregelen welke worden getroffen
volgens de procedures en onder de voorwaarden, die zijn neergelegd in de Algemene
Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel (GATT) en in andere ter zake relevante
instrumenten welke onder auspiciën van de GATT tot stand zijn gebracht en tussen de
partijen van toepassing zijn.

Art. 9

Het bepaalde in de artikelen 11.12  cn 13, van de Overeenkomst is van toepassing op de
handel tussen de partijen in EGKS-produkten.

Art. 10

De partijen komen overeen dat een van dc bijzondere organen welke door de
Associatieraad zullen worden ingesteld, een Contactgroep zal zijn die de tenuitvoerlegging
van dit Protocol zal bespreken.
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BIJLAGE 1
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Lijst van de in artikel 3, lid 2, bedoelde produkten

7202 11

7203 10
7203 90

7219 11
7219 12
7219 13
7219 14
7219 21
7219 22
7219 23
7219 24
7219 31
7219 32
7219 33
7219 34
7219 35
7219 90

7220 11
7220 12
7220 20
7220 90

7221

7222 10
7222 30
7222 40
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BIJLAGE 11

Uitgezonderde produkten en gebieden, als bedoeld in artikel 7 van het EGKS-Protocol

Produkten

De produkten die onder « kolenprodukten » zijn opgenomen in bijlage 1 bij het EGKS-
Verdrag, zoals deze zijn omschreven in het gemeenschappelijk douanetarief (‘).

Gebieden

Alle gebieden van :
- de Bondsrepubliek Duitsland,
- het Koninkrijk Spanje.

(‘1 PB n’L 247 van 10 september 1990.
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PROTOCOL 3

INZAKE HET HANDELSVERKEER TUSSEN
HONGARIJE EN DE GEMEENSCHAP VAN

VERWERKTE LANDBOUWPRODUKTEN DIE
NIET ONDER BIJLAGE 11 VAN HET

EEG-VERDRAG VALLEN

Artikel 1

1. De Gemeenschap en Hongarije kennen elkaar, binnen de grenzen van de in bijlage 1
van dit Protocol vastgestelde hoeveelheden, de in bijlage 2 bedoelde tariefconcessies toe
voor verwerkte landbouwprodukten van oorsprong uit Hongarije c.q. de Gemeenschap.

2. De Associatieraad kan :
- de lijst van de bij dit Protocol bedoelde verwerkte landbouwprodukten uitbreiden;
- de hoeveelheden verwerkte landbouwprodukten waarop de bij dit Protocol

vastgestelde tariefconcessies van toepassing zijn, verhogen.
3. De Associatieraad kan de bij dit Protocol ingestelde regeling voor tariefconcessies

vervangen door een regeling van compenserende bedragen, zonder kwantitatieve beper-
king, vastgesteld op basis van de op de respectieve markten van de Gemeenschap en van
Hongarije geconstateerde prijsverschillen voor landbouwprodukten die effectief voor de
samentelling van de onder dit Protocol vallende verwerkte landbouwprodukten worden
gebruikt. Hij stelt de lijst op van de goederen waarop deze bedragen van toepassing zijn en
de lijst van de basisprodukten; hij stelt dienaangaande de algemene toepassingsmethoden
vast.

Art. 2

In de zin van de volgende artikelen wordt verstaan onder :
- « goederen » : de bij dit Protocol bedoelde verwerkte landbouwprodukten,
- « landbouwelement van de heffing » : het deel van de heffing dat overeenkomt met

de hoeveelheden landbouwprodukten die in de goederen zijn verwerkt en wordt afgetrok-
ken van de heffing welke van toepassing is op de invoer van deze goederen,
- « niet-landbouwelement van de heffing » : het deel van de heffing dat wordt

verkregen door van de totale heffing het landbouwelement van de heffing af te trekken,
- « basisprodukten » : de landbouwprodukten waarvan wordt aangenomen dat zij

voor de samenstelling van de goederen in de zin van Verordening (EEG) n’3033/80  zijn
gebruikt,
- « basisbedrag » : het bedrag dat ingevolge artikel 6 van Verordening (EEG) n’30331

80 voor een basisprodukt is berekend en ertoe dient het variabele element vast te stellen
dat ingevolge dezelfde verordening van toepassing is op een specifiek produkt.

Art. 3

De tariefcontingenten van toepassing op de invoer in de Gemeenschap van goederen
van oorsprong uit Hongarije zijn vastgesteld in tabel 1 van bijlage 2. De tariefcontingenten
van toepassing op de invoer in Hongarije van goederen van oorsprong uit de Gemeenschap
zijn vastgesteld in tabel 2 van bijlage 1.

Art. 4

1. Met ingang van de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst heft de
Gemeenschap geleidelijk het niet-landbouwelement van de heffing op, volgens het in tabel
1 van bijlage 2 bepaalde tijdschema, eventueel zonder kwantitatieve beperking.

2. Voor de goederen waarvoor in tabel 1 van bijlage 2 een variabel element (MOB) is
voorzien, is dit hetzelfde als het element dat van toepassing is ten aanzien van derde landen.

3. Voor de goederen waarvoor in tabel 1 van bijlage 2 een gereduceerd variabel element
(MOBR) is voorzien, wordt dit berekend door de basisbedragen voor de basisprodukten
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waarvoor een reducering van de heffing wordt toegekend, in 1992 met 20 %, in 1993 met
40 % en vanaf 1994 met 60 % te verminderen en door het basisbedrag voor de andere
basisprodukten respectievelijk met 10 %, 20 % en 30 % te verminderen. Deze reducering
van het variabele element wordt slechts binnen de grenzen van de in tabel 1 van bijlage 1
vastgestelde tariefcontingenten toegestaan; voor de hoeveelheden die deze tariefcontin-
genten overschrijden wordt weer het variabele element dat van toepassing is op derde
landen ingesteld.

4. De rechten die van toepassing zijn op de in tabel 1 van bijlage 2 bedoelde goederen
voor de hoeveelheden waarmee de in tabel 1 van bijlage 1 bedoelde tariefcontingenten
worden overschreden, zijn de in kolom 3 vermelde rechten. De rechten die van toepassing
zijn op de goederen van herkomst uit Hongarije welke niet vergezeld gaan van een
certificaat van oorsprong, zijn de rechten die de Gemeenschap ten aanzien van niet-
preferentiële derde landen toepast.

Art. 5

1. Hongarije vermindert vanaf 1995 geliedelijk zijn invoerrechten; de percentages van de
vermindering zijn vastgesteld in tabel 2 van bijlage 2.

2. De rechten die op de goederen van toepassing zijn voor de hoeveelheden die de in
tabel 2 van bijlage 1 bedoelde tariefcontingenten overschrijden en die welke van toepas-
sing zijn op de goederen van herkomst uit de Gemeenschap welke niet vergezeld gaan van
een certificaat van oorsprong, zijn de rechten die Hongarije ten aanzien van niet-
preferentiële derde landen toepast.

Art. 6

Onverminderd het bepaalde in artikel 7 worden wat de verkrijging van
invoervergunningen betreft, aan de verwerkte landbouwprodukten van oorsprong uit de
Gemeenschap waarvoor in Hongarije kwantitatieve beperkingen gelden, geen minder
gunstige voorwaarden gesteld dan die welke van toepassing zijn op de meestbegunstigde
derde landen.

Art. 7

De vergunningen voor de invoer in Hongarije, voor de in bijlage 1, tabel 2, bedoelde
hoeveelheden, worden op verzoek van de betrokkenen  automatisch verstrekt.

Art. 8

De bij artikel 4, lid 3. bedoelde reduceringen van de variabele elementen zijn eerst vanaf
1 mei 1992 van toepassing.



BIJLAGE 1

GN-code
-

Code NC

(1)

0710

0710 40

0711

071190

071190 30

1519

TABEL 1

Contingenten van toepassing op de invoer in de Gemeenschap van
goederen van oorsprong uit Hongarije

Omschrijving

(2)

Groenten, ook indien gestoomd of in water
gekookt, bevroren :

- suikermaïs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Groenten, voorlopig verduurzaamd (bij voor-
beeld door middel van zwaveldioxide of in
water waaraan, voor het voorlopig verduur-
zamen, zout, zwavel of andere stoffen zijn
toegevoegd) doch als zodanig niet geschikt
voor dadelijke consumptie : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere groenten; mengsels van groenten :

- groenten : . . . . . . . . . . . .._...................................

- suikermaïs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Industriële eenwaardige vetzuren; bij raff-
nage verkregen acid-oils; industriële vetalco-
holen :

- industriële eenwaardige vetzuren :

T Hoeveelheden (x 1000 kg) - Quarztités  (3~  1000 kg1

1992

(1990 x 1,l)

(3)

4 950

1993

(1990 x 1,2)

(4)

5 400

1994

(1990 x 1,3)

(5)

5 850

1995

(1990 x 1,4)

(6)

6 300

1996
:n volgende /

et up&
(1990 x 1,5)

(7)

6 750



GN-code
-

Code NC

(1)

1519 12 00

1519 30

ex 1704

1704 90 10

1803

1804 00 00

1805 00 00

1806

1901

1901 10 00

Omschrijving

- oliezuur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- industriële vetalcoholen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Suikerwerk (witte chocolade daaronder be-
grepen), zonder cacao, met inbegrip van zoet-
houtextract van GN-code 1704 90 10 . . . . . . . . . . .

- zoethoutextract bevattende meer dan 10
gewichtspercenten saccharose,  zonder ande-
re toegevoegde stoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cacaopasta, ook indien ontvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cacaoboter, cacaovet  en cacao-olie . . . . . . . . . . . . . . .

Cacaopoeder, zonder toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chocolade en andere bereidingen voor men-
selijke consumptie die cacao bevatten . . . . . . . . .

Moutextract; bereidingen voor menselijke
Zonsumptie  van meel, gries, griesmeel, zet-
meel of moutextract, geen of minder dan 50
gewichtspercenten cacaopoeder bevattend,
:lders genoemd, noch elders onder begrepen;
oereidingen  voor menselijke consumptie van
produkten  bedoeld bij de posten 0401 tot en
net 0404, geen of minder dan 10 gewichtsper-
:enten cacaopoeder bevattend, elders ge-
?oemd,  noch elders onder begrepen :

- bereidingen voor de voeding van kinde-
*en,  opgemaakt voor de verkoop in het klein,

Hoeveelheden (x 1000 kg) -

1992

(1990 x 1,l)

(3)

I--

300

(6)

320 380

2 480 2 710

350

2 930 3 150 3 380

onbeperkt / illimitées

550 600 660 710 760

900 980 1060 1 150 1230

25 28 30 32 35

1240 1350 1460 1580 1690

11 12 13 14 15

1996
:n volgende /

et après
(1990 x 1,5)



l

GN-code
-

Code NC

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

190120

190190

1902

1903

1904

1905

2001

200190

Omschrijving

- mengsels en deeg, voor de bereiding van
bakkerswaren bedoeld bij post 1905 . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Deegwaren, ook indien gekookt of gevuld
(met vlees of andere zelfstandigheden), dan
wel op andere wijze bereid, zoals spaghetti,
macaroni, noedels, lasagne, gnocchi, ravioli
en cannelloni; koeskoes, ook indien bereid . .

Tapioca en soortgelijke produkten bereid uit
zetmeel, in de vorm van vlokken, korrels,
parels en dergelijke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Graanpreparaten verkregen door poffen of
door roosteren (bijvoorbeeld torn-flakes);
granen, andere dan maïs, in de vorm van
korrels, voorgekookt of op andere wijze be-
reid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Brood, gebak, biscuits en andere bakkerswa-
ren, ook indien deze produkten cacao bevat-
ten; ouwel in bladen, hosties, ouwels voor
geneesmiddelen, plakouwels en dergelijke
produkten van meel of van zetmeel . . . . . . . . . . . . .

Groenten, vruchten, noten en andere eetbare
plantedelen, bereid of verduurzaamd in azijn
of in azijnzuur :

- andere :

Hoeveelheden (x 1000 kg) - @LCZ~~~~~S  (x ~~~~&%'~

1992

(1990  x 1.1)

610 660 720 780 830

1 170 1280 1390 1490 1600

260 280 310

34

110

1020

350

29

95

850

32

330

37

120

1 100

39

105

940

130

1 180

1993

(1990x1.2)

1994

(1990x1.3)

1995

(1990x 1,4)

i
1996

?n volgende /
et uprès

(1990x 1.5)



351 (1992-1993) -Nr. 1 [ 422 1



GN-code

Code NC

(1)

2101  10 99

210120

210130

2103

2104

2105

2106

Consumptie-ijs, ook indien cacao bevattend. 46

Produkten voor menselijke consumptie, el-
ders genoemd, noch elders onder begrepen :

2106 10 - proteïneconcentraten en getextureerde
proteïnestoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ex 2106 90 - andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2201 Water, natuurlijk of kunstmatig mineraal-
water en spuitwater daaronder begrepen,
zonder toegevoegde suiker of andere zoetstof-
fen, noch gearomatiseerd; ijs en sneeuw . .

Omschrijving

(2)

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- extracten, essences en concentraten, van
thee of van maté, en preparaten op basis van
deze produkten of op basis van thee of van
maté . . . . . .._._._._...............  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..__._

- gebrande chicorei en andere gebrande
koffiesurrogaten, alsmede extracten, essen-
ces en concentraten daarvan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sausen en preparaten voor sausen; samenge-
stelde kruiderijen en dergelijke produkten;
mosterdmeel en bereide mosterd . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Preparaten voor soep of voor bouillon; sa-
mengestelde gehomogeniseerde produkten
voor menselijke consumptie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoeveelheden (x 1000 kg) - Quantités  (X 1000 kg)

1992

(1990 x 1,l

(3)

11

)

12

490 530

1970 2 150

560 610

130

850

50

140

930

1993

(1990x 1,2)

(4)

1994

(1990 x 1.3)

(5) (6) (7)

13

570

2 330

660

55

160 170 180

1000 1080 1 160

1995

(1990x1,4)

onbeperkt - illimitées
I I

14 15

620 660

2 510 2 690

710 770

59 63

1996
m volgende /

et après
(1990 x 1,5)



GN-code

Code NC

(1)

2202

2203

2205

Omschrijving 1992

(2)

flater, mineraalwater en spuitwater daaron-
ler begrepen, met toegevoegde suiker of an-
lere  zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd,
rlsmede andere alcoholvrije dranken, andere
lan de vruchte-  en groentesappen bedoeld bij
,ost 2209 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3ier van mout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Iermout en andere wijn van verse druiven,
jereid  met aromatische planten of met aro-
natische stoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T Hoeveelbeden (x 1000 kg) - Quantités  íx ~@_XI  kgl

(1990 x 1,l)

(3)

1380

1110

320

1993

(1990 x 1,2)

(4)

1510

1210

350

1994

(1990 x 1,3)

(5)

1630 1760 1890

1320 1420 1520

380 410 440

1995

(1990x 1.4)

(6)

f
1996

!n volgende /
et après

(1990 x 1.5)

(7)



Code

Position
tarifaire

Omschrijving Basis
-

Base
1995 1996 1997

en volgende / et
après

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1519 11001
12 001
13 004
19 002
20 066

1702

1702 50 005

1702 90 018

1704

1806

1901

1901 10 008

190120 009

TABEL 2

Tariefcontingenten bij invoer in Hongarije
voor uit de Gemeenschap afkomstige goederen

ndustriële  eenwaardige vetzuren; bij raffi.
rage verkregen acid-oils; industriële vetalco.
rolen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indere  suikers :

- chemisch zuivere fructose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- chemisch zuivere maltose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Suikerwerk zonder cacao (witte chocolade
laaronder begrepen) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chocolade  en andere bereidingen voor men-
:elijke  consumptie die cacao bevatten . . .

vloutextract,  bereidingen voor menselijke
‘onsumptie,  . . . :

- bereidingen voor de voeding van kinde-
en, opgemaakt voor de verkoop in het klein.

- mengsels en deeg, voor de bereiding van
lakkerswaren  bedoeld bij post 1905 . . . . . . . . . . . .

l- Hoeveelheden (x 1000 kg) - Quantités fa 1f-WJ kd

1000 1 150 1200 1250

10

10

350

900

10

10

12

12

405

1035

12

12

12

12

13

13

420 440

1 0 8 0

12

12

1125

13

13



Code

Position
tarifairc

(1)

1902

1902 11000

1902 19 004

1902 20 017

1902 20 026

1902 20 035

1904

1904 10 014

1904 10 999

1904 90 012

1904 90 997

1905

Omschrijving Basis

(2) (3) (4) (5) (6)

Deegwaren, . . . :

- niet gekookt, noch gevuld of op andere
Ajze bereid :

- waarin ei is verwerkt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

_ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- gevuld, al dan niet gekookt of op anders
#ijze  bereid :

- deegwaren gevuld met vlees . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- deegwaren gevuld met vis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- deegwaren gevuld met schaal- of weekdie-
ren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jraanpreparaten verkregen door . . :

- gepofte of geroosterde granen :

_ zonder toegevoegde smaakstoffen . . . . . . . . . .

_ andere ..__ ._ .._ _.._. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- voedingsprodukten waaraan voor de
smaak  cacao is toegevoegd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

_ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3rood, gebak, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T

Base

Hoeveelheden (x

100

120

50

10

10

4 0

10

10 12 12

40 46 48

900 1035 1080

_

115

140

58 60 63

12 12 13

12 12 13

46

12

1996

120

145

48

12

1997
en volgende / et

après

1

125

150

50

13

13

50

125



Code

Position
tarifaire

(1)

2038

200811008

200891006

2101

210110 014

210120015

2103

210310003

210320004

210330032

210390010

2104

210410 011

2104 10 996

Omschrijving Basis

(2) (3) (4) (5) (6)

Jruchten,  noten en andere eetbare plantede-
en :

- pinda’s . . ..__.__...._._.__._........_........................

- palmharten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sxtracten,  essences en concentraten, van
roffie en thee :

- extracten, essences’ en concentraten van
roffe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- extracten, essences en concentraten van
;hee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sausen en preparaten voor sausen :

sojasaus . . . .._.......__.__.._..___..........................

tomatenketchup .__.. __ ._______............  . . . .

bereide mosterd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

andere :

20 23 24 25

100 115 120 125

20 23 24 25

bereidingen voor sausen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

‘reparaten  voor soep of voor bouillon . . :

- bereide soep en bouillon ._.___....................

- andere . ..______  __.____._..  . . . . . .

T Hoeveelheden (x 1 000 kg) - &uantités  h 1000 hgl

Base

700

10

30

30

10

10

1995 1996

805 840 875

12 12 13

35 36 38

35 36 38

12

12

12

12 13

12

12

13

13

1997
en volgende / et

après

-1



Code

Position
tarifaire

Omschrijving Basis

Base
1995 1996 1997

en volgende / et
après

(1) (2)

2105 Consumptie-ijs :

2105 00 019 - cacao bevattend . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2105 00 994 - andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2106 90 Produkten voor menselijke consumptie, el-
ders genoemd, noch elders onder begrepen :

(5) (6)

20

500

23

575

24 25

600 625

2106 90 992 - andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 000 5 750 6 000 6 250

2201 Water . . . zonder toegevoegde suiker . . . . . 100 115 120 125

2202 Water . . met toegevoegde suiker . . . . . . . . . . . . . . 1000 1 150 1200 1250

2203 00 005 Bier van mout (hl) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 000 hl 345 000 hl 360 000 hl 375 000 hl

Hoeveelheden (x 1000 kg) - Quantités  h 1000  kg)
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GN-code

Code NC

(1)

1519 12 00

1519 30

1704

1704 10

1704 10 11
t/m/b 19

1704 10 91
ffmlo  99

1704 90

1704 90 10

1704 90 30

-- industriële eenwaardige vetzuren :

_

S
d

- oliezuur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- industriële vetalcoholen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

luikerwerk  zonder cacao (witte chocolade
aaronder  begrepen) :

- kauwgom, ook indien bedekt met een
lagje  suiker :

- met een saccharosegehalte (het gehalte
an invertsuiker, berekend als saccharose,
aaronder  begrepen) van minder dan 60 ge-
richtsprocenten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..__..  __

- met een saccharosegehalte (het gehalte
an invertsuiker, berekend als saccharose,
aaronder  begrepen) van 60 of meer ge-
richtspercenten) . . . .._.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- ander:

- zoethoutextract bevattende meer dan 10
rewichtspercenten  saccharose, zonder ande-
e toegevoegde stoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..__...

Omschrijving

(2)

_ witte chocolade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

i
_

Hoogte van het recht (%) - Tuur  des droits -1_

Basis

De base

(3)

3

5

0

3,3

0

3,3

0

3,3

2+MOB 0 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR
MAX 23 MAX  23 MAX 23 MAX 23

Z+MOB 0 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR
MAX  18 MAX  18 MAX 18 MAX 18

9 9 9 9

4+MOB 2 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR
MAX + MAX27+ MAX27+ MAX27+

AD stz AD síz AD SIZ AD SIZ

Bij inwer-
kingtreding

A l’entrée en
uìgueur

(4)

Na één jaar
-

Après un an

Uiteindelijk

Final

(5) (6)

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)

Applicable
wrès...ansP

(7)

0

0

0

0

0

1

C:“) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

2 ’ i



GN-code
-

Code NC

(1)

1704 90 51

1704 90 55 - keelpastilles en hoestbonbons . . . . . . . . . . . . . . . . .

1704 90 61 - dragees en dergelijke met een suikerlaag
omhulde artikelen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T-
Omschrijving

_ ander :

- pasta’s en spijs, marsepein daaronder be-
Tepen, in onmiddellijke verpakking met een
netto-inhoud van 1 kg of meer :

’ fondant :

l met een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van minder dan 70 ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

l met een saccharosegehalte (het gehalte
aan  invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van 70 of meer ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._..._............

Basis

De base

6+MOB
MAX27+

AD siz

6+MOB
MAX +

AD s/z

6+MOB
MAX27+

AD SIZ

6+MOB
MAX +

AD SIZ

6+MOB
MAX27+

AD SIZ

Hoogte van het recht (%) - í”uur  des droits

Bij inwer-
kingtreding

-
4 1 ‘en trée en

vigueur

3 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

3+MOB
MAX27+

AD stz

3 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

3 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

3 + MOBR
MAX +

AD SIZ

Na één jaar
-

Après un an

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

O+MOB
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

Uiteindelijk

Final

(6)

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

O+MOB
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR
MAx27t

AD SIZ

0 + M O B R
MAX t

AD SIZ

Van toepas-
sing na

. . . jaar (*)
-

Applicable
7rès Qns c

(71

C”‘)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn



GN-code

Code NC

(1)

1704 90 65
tlmlù 81

- ander . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

’ ander:

1704 90 99 0 ander:

l met een saccharosegehalte (het gehalte
ran invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder  begrepen) van minder dan 70 ge-
vichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

l met een saccharosegehalte (het gehalte
ian invertsuiker, berekend als saccharose,
laaronder begrepen) van 70 of meer ge-
vichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1803

1804 00 00

1805 00 00

:acaopasta,  ook indien ontvet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

:acaoboter,  cacaovet en cacao-olie . . . . . . . . . . . . . . .

:acaopoeder, zonder toegevoegde suiker of
mdere zoetstoffen .,.......................................

1806 :hocolade en andere bereidingen voor men-
‘elijke  consumptie die cacao bevatten :

1806 10 - cacaopoeder, waaraan suiker of andere
,oetstoffen  zijn toegevoegd :

Omschrijving

ra

T Hoogte van het recht (%)  - Tuur  des droits

Basis

De base

(3) (4)

6+MOB 3 + MOBR
MAX 27 + MAX +

AD SIZ AD SIZ

(5) (6) (7)

0 + MOBR 0 + MOBR
MAX27+ MAX27+

AD SIZ AD SIZ

6+MOB 3 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR
MAX + MAX27+ MAX + MAX27+

AD SIZ AD SIZ AD SIZ AD s/z

6+MOB 3+MOB O+MOB O+MOB
MAX + MAx27+ MAX27+ MAX27+

AD SIZ AD stz AD SIZ AD SIZ

11 8,8 676 0

8 6,4 4,8 0

9 7,2 534 0

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée en

uigueur

Na één jaar

Après  un an

Uiteindelijk
-

Final

Van toepas-
sing na

. . . jaar (*)

Applicable
près ans  (*

(*) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

* ‘ : /



[ 433 ] 351(1992-1993)  -Nr. 1

0 dr 0 l-i



GN-code

Code NC

(1)

1806 10 90

1806 20

1806 20 10

/(

Omschrijving

(2)

- enkel saccharose toegevoegd . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- met een saccharosegehalte (het gehaltr
2an invertsuiker, berekend als saccharose
iaaronder begrepen) of met een isoglucosege.
lalte, berekend als saccharose, van 80 o:
neer gewichtspercenten :

- enkel saccharose toegevoegd . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere bereidingen, hetzij in blokken of in
staven, met een gewicht van meer dan 2 kg.
retzij in vloeibare toestand of in de vorm van
jasta,  poeder, korrels of dergelijke, in reci-
liënten  of in andere verpakkingen, met een
nhoud per onmiddellijke verpakking van
neer dan 2 kg :

- met een gehalte aan cacaoboter van 31 ol
neer gewichtspercenten of met een totaalge-
ralte aan cacaoboter en van melk afkomstige
retstoffen  van 31 of meer gewichtspercenten

T

Basis
-

De base

(3)

3+MOB

10 + MOB

3+MOB

10 + MOB

9+MOB
MAX 27 +

AD SIZ

Hoogte van het recht (SI) - í”au des droits

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée  en

vigueur

(4)

0 + MOBR

5 + MOBR

0 + MOBR

5 + MOBR

,5 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

Na één jaar
-

Après un an

(5)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

Uiteindelijk
-

Final

(6)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX  +

AD SIZ

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)

Applicable
urès ans  cq

(“) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

. :



GN-code

Code NC

(1)

1806 20 30

1806 20 50

1806 20 70

1806 20 90

Omschrijving

- met een totaalgehalte aan cacaoboter en
van melk afkomstige vetstoffen van 25 of
meer doch minder dan 31 gewichtspercenten

_ andere :

- met een gehalte van cacaoboter van 18 of
meer gewichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- zogenaamde « chocolate milk crumb » . . . .

- andere :

O met een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van minder dan 70 ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

’ met een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van 70 of meer ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere, in de vorm van tabletten, staven
of repen :

T

Basis
-

De base

(3)

9+MOB
MAX27+

AD SIZ

9+MOB
MAX27+

AD stz

19 + MOB

9+MOB
MAX  27 +

AD SIZ

9+MOB
MAx +

AD SIZ

Hoogte van het recht (%) - Z’aux  des droits

Bij inwer-
kingtreding

-
A 1 ‘entrée en

uigueur

(4)

45 + MOBI
MAX27+

AD SIZ

1,5 + MOBI
MAX27+

AD SIZ

.2,7 + MOBI

1,5 + MOBI
MAX27+

AD SIZ

4,5 + MOB
MAX +

AD SIZ

Na één jaar
-

Après un an

(5)

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR
MAX27+

AD siz

;,3 + MOBF

0 + MOBR
MAX +

AD stz

O + M O B
MAX +

AD SIZ

Uiteindelijk
-

FiTZal

(6)

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

O + M O B
MAX  27 +

AD SIZ

(‘“1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

. jaar (*)

Applicable
3rès aas Cs

(7)

-1



GN-code
-

Code NC

(1)

1806 3100

1806 32

1806 90

1806 90 11
tlmlà  39

1806 90 50

1806 90 60

1806 90 70

Omschrijving

(2)

- andere :

- chocolade en chocoladewerken . . . . . . . . . . . . . . . .

- suikerwerk en overeenkomstige bereidin
zen op basis van suikervervangende stoffen
iie cacao bevatten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- boterhampasta die cacao bevat :

- in onmiddellijke verpakkingen met een
retto-inhoud  van ten hoogste 1 kg . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- bereidingen voor drank die cacao bevat-
en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T

Basis

De base

(3)

9+MOB 4,5 + MOBF
MAX27i- MAX27+

AD SIZ AD SIZ

(5)

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

0 + MOBR
MAX i

AD SIZ

9+MOB 4,5 + MOBI;
MAX + MAX +

AD SIZ AD SIZ

0 + MOBR 0 + MOBR
MAX + MAX  27 +

AD SIZ AD SIZ

9+MOB 2,5 + M O B R
MAX + MAX27+

AD SIZ AD SIZ

0 + MOBR 0 + MOBR
MAX  27 + MAX27+

AD SIZ AD SIZ

12 + MOB 6 + MOBR 0 + M O B R 0 + M O B R
MAX27+ MAX27+ MAx27+ MAX  27 +

AD SIZ AD SIZ AD SIZ AD SIZ

12 + MOB 6 + MOBR 0 + M O B R 0 + MOBR
MAX + MAX27i MAX27+ MAX +

AD SIZ AD stz AD SIZ AD  SIZ

12 + MOB 6 + MOBR 0 + M O B R 0 + M O B R
MAX27+ MAX + MAX + MAX27+

AD SIZ AD SIZ AD SIZ AD SIZ

Hoyte van het recht (%) - 7’aux des droits

Bij inwer-
kingtreding

A l’entrée  en
vigueur

(4)

Na één jaar
-

Après un an

Uiteindelijk

Final

(‘3 (7)

TVan toepas-
sing na

. jaar (*)

Applicable
près ans  C

(*)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.



GN-code
-

Code NC

(1)

18P6  90 90

1901

1901 10 00

190120 00

Omschrijving

(2)
- andere :

- met een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van minder dan 70 ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- met een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose,
daaronder begrepen) van 70 of meer ge-
wichtspercenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Moutextract; bereidingen voor menselijke
consumptie van meel, gries, griesmeel, zet-
meel of moutextract, geen of minder dan
50 gewichtspercenten cacaopoeder bevat-
tend, elders genoemd noch elders onder be-
grepen; bereidingen voor menselijke con-
sumptie van produkten bedoeld bij de posten
0401 tot en met 0404, geen of minder dan
10 gewichtspercenten cacaopoeder bevat-
tend, elders genoemd noch elders onder be-
grepen :

- bereidingen voor de voeding van kinde-
ren, opgemaakt voor de verkoop in het klein.

- mengsels en deeg, voor de bereiding van
bakkerswaren bedoeld bij post 1905 . . . . . . . . . . . .

l--

Basis
-

De base

(3)

12 + MOB
MAX +

AD SIZ

12 + MOB
MAX +

AD siz

O+MOB

O+MOB

Hoogte van het recht (76) - TCLUX  des droits

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée en

uigueur

(4)

6 + MOBR
MAX +

AD s/z

6+MOB
MAX27i

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR

Na één jaar

Après un an

(5)

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

O+MOB
MAX27+

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR

Uiteindelijk
-

Final

(6)

0 + MOBR
MAX  27 +

AD SIZ

O+MOB
MAX +

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR

(*)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)

Applicable
o r è s  ans (f

(7)

1

1



GN-code
-

Code NC

(1)

193190

190190 11

190190 19

190190 90

1902

1902 11

1902 19

Omschrijving

- andere :

(2)

- moutextract :

- met een gehalte aan droge stof van 90 of
neer gewichtsprocenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ._...._...  .___.__..._  .

_ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- uitgezonderd bereidingen :

- op basis van meel van peulgroenten in de
rorm van in de zon gedroogde plakken of
leeg, bekend onder de naam « papad  » . .

leegwaren,  ook indien gekookt of gevuld
met vlees of andere zelfstandigheden) dan
vel op andere wijze bereid, zoals spaghetti,
nacaroni,  noedels, lasagne, gnocchi, ravioli
?n cannelloni; koeskoes, ook indien bereid :

- deegwaren, niet gekookt, noch gevuld of
)p andere wijze bereid :

- waarin ei is verwerkt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T Hoogte van het recht (%) - Tuux  des droits

Basis
-

De base

Na één jaar
. -

Après un an

Uiteindelijk

Final

(3)

Bij inwer-
kingtreding

A 1 ‘entrée en
uìgueur

(4) (5) (6)

B+MOB 4 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

B+MOB 4 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

O + M O B 0 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

0 0 0 0

12 + MOB

12 + MOB

6 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

6 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)

Applicable
près ans P

(7)

(‘“)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.



GN-code

Code NC

(1)

1902  20

1902 20 91
tlmlù 99

1902 30

1902 40

1902 40 10

1902 40 90

1903

1904

1904 10

Omschrijving

(2)
- gevulde deegwaren, ook indien gekookt of
)p andere wijze bereid :

_

-

-

-

-

andere ......................................................

andere deegwaren ...................................

koeskoes  :

niet bereid ................................................

andere ......................................................

I’apioca en soortgelijke produkten bereid uit
zetmeel, in de vorm van vlokken, korrels,
parels  en dergelijke :

- bereid uit aardappelzetmeel ._................ .

- andere . . . . ..__ ._._...............................  . . . . . . .

Jraanpreparaten verkregen door poffen of
door roosteren (bijvoorbeeld cornflakes); gra-
nen, andere dan maïs, in de vorm van korrels,
Yoorgekookt  of op andere wijze bereid :

- graanpreparaten verkregen door poffen of
loor roosteren :

r
Basis
-

De base

(3)

13 + MOB

10 + MOB

12 + MOB

10 + MOB

10 + MOB

2+MOB

O + M O B

Hoogte van het recht (%) - Tuur  des droits

Bij inwer-
kingtreding

4 1 ‘entrée en
uigueur

(4)

‘>5 + MOBR

5 + MOBR

6 + MOBR

5 + MOBR

5 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

Na één jaar

Après un an

(5) (6)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

Uiteindelijk
-

Final

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR

Czk)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

. . . jaar (*)

Applicable
près . ans  P)

(7)



Hoogte van het recht (%) - Z’UUX  des droits

GN-code

Code NC

(1)

1904 90

1905

1905 10

1905 20

ex
1905 30

1905 30 11
tlmlà  59
enlet  99

Omschrijving

(2)
- andere :

- rijst . . . . . . . . . . . . . . .._.........................................  .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3rood, gebak, biscuits en andere bakkerswa-
-en, ook indien deze produkten cacao bevat-
/en;  ouwel in bladen, hosties, ouwels voor
geneesmiddelen,  plakouwels en dergelijke
>rodukten  van meel of van zetmeel :

- bros gebakken brood, zogenaamd
c knäckebröd » . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- ontbijtkoek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- koekjes en biscuits, gezoet; wafels en wa-
èltjes :

I

1

Basis

De base

(31

3+MOB

2-tMOB

O+MOB
MAX24+

AD SI2

O+MOB

13 + MOB
MAx +

AD SIZ

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée en

uigueur

(4)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX  24 +

AD SIZ

0 + MOBR

D,5  + MOBR
MAx +

AD SIZ

Na één jaar
-

4près  un an

(5)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX  24 +

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

Uiteindelijk
-

Final

(6)

0 + MOBR

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX  24 +

AD SIZ

0 + MOBR

0 + MOBR
MAx +

AD SIZ

(“) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn

* ,

Van toepas-
sing na

j a a r  (“1

Applicable
vrès . ans  (Y;

(7)



GN-code
-

Code NC

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1905 30 91

1905 40

1905 90

1905 90 10

1905 90 20

1905 90 30

T
Omschrijving

- andere :

- wafels en wafeltjes :

gezouten, ook indien gevuld . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- beschuit, geroosterd brood en dergelijke
geroosterde produkten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- matzes . . . . . . . . . . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- ouwel in bladen, hosties, ouwels voor ge-
neesmiddelen, plakouwels en dergelijke pro-
dukten, van meel of van zetmeel . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- brood waaraan geen honig, eieren, kaas of
vruchten zijn toegevoegd met een gehalte aan
ruikers en aan vetstoffen van elk niet meer
dan 5 gewichtsprocenten, berekend op de dro-
ge stof . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoogte van het recht (%) - Z’UZAX des droits

Basis

De base

13 + MOB
MAx +
ADFAW

4+MOB

O + M O B
MAX20+
A D F N

O + M O B

4+MOB

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée en

uigueur

j,5 + MOBIi
MAX  30 +
ADFIM

2 + MOBR

0 + MOBR
MAx +
ADFIM

0 + MOBR

0 + MOBR

1

Na één jaar

Après un an

0 + MOBR
MAX30+
ADFIM

0 + MOBR

0 + MOBR
MAX  20 +
ADFfM

0 + MOBR

0 + MOBR

Uiteindelijk
-

Final

0 + MOBR
MAX30+
ADF/M

0 + MOBR

0 + MOBR
MAx +
ADF/M

0 + MOBR

0 + MOBR

(“1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)
-

Applicable
orès...ansP

(7)

-1



GN-code

Code NC

(1)

1905 90 40

1905 90 45
enlet  55

1905 90 60

1905 90 90

Omschrijving

(2)

- wafels en wafeltjes, met een gehalte aan
water van meer dan 10 gewichtsprocenten.

- koekjes, biscuits en geëxtrudeerde en
geëxpandeerde produkten, gezouten of ge-
aromatiseerd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

’ gezoet . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..f..................................

’ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T

Basis
-

De base

(3)

13 + MOB
MAX  30 +
ADF/M

13 + MOB
MAX30+
ADFIM

13 + MOB
MAX35+

AD SIZ

13 + MOB
MAX30+
AD F/M

Hoogte van het recht (CS)  - Z’uux  des droits

Bij inwer-
kingtreding

A 1’entrt;e  en
uigueur-

(4)

?,5 + MOBR
MAX  30 +
ADFIM

$5 + MOBR
MAX30+

AD F/M

;,5 + MOBR
MAX35+

AD SIZ

;,5 + MOBR
MAX  30 +
AD F/M

Na één jaar

Après un an

(5)

0 + MOBR
MAx +
ADF/M

0 + MOBR
MAX 30 +
ADFAU

0 + MOBR
MAx +

AD SI.2

0 + MOBR
MAX30+
ADF/M

Uiteindelijk

Final

(6)

0 + MOBR
MAX30+
ADF/M

0 + MOBR
MAx +
ADF/M

0 + MOBR
MAx35+

AD SIZ

0 + MOBR
MAX  30 +
ADF/M

C:“) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

j a a r  (*)

Applicable
orès ___ ans (T

, . 2
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, *

GN-code
-

Code NC

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

210130 11

210130 19

2 1 0 1 3 0 9 1

210130 99

2103

2103 10 - sojasaus :

2103 20

Omschrijving

e- gebrande cichorei en andere gebrandt
koffiesurrogaten :

- gebrande cichorei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..,.,....

- andere . ..<................................................

- extracten, essences, concentraten, van ge
brande cichorei en andere gebrande koffie
surrogaten :

18 12,9 737 7,7

2+MOB 0 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

- van gebrande cichorei . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sausen en preparaten voor sausen; samenge.
stelde kruiderijen en dergelijke produkten
mosterdmeel en bereide mosterd :

22 15,3 896

2+MOB 0 + MOBR 0 + MOBR

896

0 + MOBR

- op basis van plantaardige oliën . . . ..*........

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- tomatenketchup en andere tomatensau
Sen  :

12 672 434 494

5 474 494 474

- sausen op basis van tomatenpuree . . . . . . . . 6 6 6 6

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 11,5 7 7

T Hoogte van het recht (%) - í”au  des droits

Basis
-

De base

Bij inwer-
kingtreding

-
A l’entrée en

vigueur

Na één jaar Uiteindelijk
- -

Après un cm Final

Van toepas-
sing na

. jaar (*)

Applicable
près . . . ans c

(7)

1

0

1

0

1

0

0

1

(*) Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.



GN-code
-

Code NC

(1)- -

2103 30

2103 30 90

2103 90

2103 90 90

2104

2104 10 00

Omschrijving

(2) (3) (4) (5) (6) (7)

mosterdmeel en bereide mosterd :

bereide mosterd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

andere :

7 65 65 65

andere :

tomaten bevattend :

op basis van plantaardige oliën . . . . . . . . . . . . . .

andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

andere :

7 579

12 9

op basis van plantaardige oliën . . . .._._..__.

andere . . . . . . .,......  ,.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12 9

5 5

‘reparaten voor soep of voor bouillon; berei-
le soep en bouillon; samengestelde gehomo-
Leniseerde  produkten voor menselijke con-
,umptie :

- preparaten voor soep of voor bouillon; be-
eide soep en bouillon :

5,9

5,9

579

5

7

7

539

5,9

539

5

7

7

- tomaten bevattend . . . . . . . . . . 11 9

_ andere . . . . . . . . .._ .._._._.__.__  __._..__  . 11 9

(“‘1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

T Hoogte van het recht (%) - Z’aur  des droits -1

Basis

De base

Bij inwer-
kingtreding

A 1 èntrée en
uigueur

Na één jaar
-

Après un an

Uiteindelijk

Final

’ / l 0

Van toepas-
sing na

j a a r  (“1
-

Applicable
pres  cm.5  cy,



GN-code
-

Code NC

(1)

2104 20 00

2105 konsumptie-ijs,  ook indien cacao bevattend.

2106

2106 10

2106 10 10

2106 10 90

2106 90

2106 90 10

_

Omschrijving

(2)

- samengestelde gehomogeniseerde pro-
lukten  voor menselijke consumptie . . . . .

Frodukten  voor menselijke consumptie, el-
ders genoemd noch elders onder begrepen :

- proteïneconcentraten en getextureerde
3roteïnestoffen  :

- bevattende geen van melk afkomstige vet-
stoffen, melkproteïnen, saccharose, isogluco-
$8, glucose of zetmeel, of bevattende minder
dan 15 gewichtsprocent van melk afkomstige
ietstoffen,  minder dan 25 gewichtsprocenten
nelkproteïnen, minder dan 5 gewichtsprocen-
;en, saccharose of isoglucose, minder dan 5
;ewichtsprocenten  glucose of zetmeel . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,

- andere :

- preparaten « fondues » genaamd .: . . . . . . . . .

.

T

Basis
-

De base

(3)

17

12 + MOB
MAX  +

AD SIZ

20

13 + MOB

13 + MOB

Fi EcdEcus
100 kg/

nettolnet

Hoogte van het recht (%ó)  - Z’uux  des droits

Bij inwer-
kingtreding

A l’entrée en
vigueur

(4)

12,8

6 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

14,l

3,5 + MOBR

$5 + MOBR

30 EculEcus
100 kg/

nettolnet

Na één jaar

Après un an

(5)

W3

0 + MOBR
MAX27+

AD SIZ

892

0 + MOBR

0 + MOBR

25 EculEcus
100 kg/

nettolnet

Uiteindelijk

Final

(6)

896

0 + MOBR
MAX +

AD SIZ

872

0 + MOBR

0 + MOBR

25 EculEcus
100 kg/

nettolnet

(“1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn,

Van toepas-
sing na

j a a r  (“)

Applicable
x-ès ans  í*,

(7)

1

1

P
-4



GN-code
-

Code NC

(1)

2106 90 91

f?X
2106 90 91

EO6 90 91

2106 90 99

Omschrijving

(2)
- andere :

- bevattende geen van melk afkomstige vet-
stoffen, melkproteïnen, saccharose, isogluco-
je, glucose of zetmeel, of bevattende minder
dan 1,5 gewichtsprocent van melk afkomstige
letstoffen,  minder dan 2,5 gewichtsprocenten
nelkproteïnen, minder dan 5 gewichtsprocen-
;en,  saccharose of isoglucose, minder dan 5
;ewichtsprocenten  glucose of zetmeel :

o hydrolysaten van proteïnen; autolysaten
ran gist . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

o andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

’ met een saccharosegehalte (het gehalte
lan invertsuiker, berekend als saccharose,
laaronder begrepen) van minder dan 70 ge-
vichtsprocenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

’ met een saccharosegehalte (het gehalte
tan invertsuiker, berekend als saccharose,
laaronder begrepen) van 70 of meer ge-
vichtsprocenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._..._.....

T Hoogte van het recht (5%) - Tuux  des droits -1

Basis

De base

Na één jaar

Après un an

Uiteindelijk
-

Final

(3)

Bij inwer-
kingtreding

A 1 ‘entrée en
vigueur

_
(4)-- (5) (6) (7)

20 14,8 W 494

20 14,8 ‘$6 4,4

13 + MOB i,5 + MOBR 0 + MOBR 0 + MOBR

13 + MOB 6,5 + MOB O+MOB O+MOB

Van toepas-
sing na

jaar (*)
-

Applicable
pr& . ons P

(“1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

’ * a >



GN-code
-

Code NC

(1)

2201

2202

2202 10

2202 90

2202 90 10

ex
2202 90 10

2202 90 91
tlmlà 99

2203

Omschrijving

(2)

Water, natuurlijk of kunstmatig mineraal-
water en spuitwater daaronder begrepen,
zonder toegevoegde suiker of andere zoetstof-
fen, noch gearomatiseerd; ijs en sneeuw . . . . .

Water, mineraalwater en spuitwater daaron-
der begrepen, met toegevoegde suiker of an-
dere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd,
alsmede andere alcoholvrije dranken, andere
dan de vruchte-  en groentesappen bedoeld bij
post 2209 :

- water, mineraalwater en spuitwater
daaronder begrepen, met toegevoegde suiker
of andere zoetstoffen, dan wel gearomati-
seerd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- geen produkten bedoeld bij de posten
0401 tot en met 0404 of vetstoffen afkomstig
van produkten bedoeld bij de posten 0401 tot
en met 0404 bevattend :

- bevattende suiker (saccharose  of in-
vertsuiker) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere _. _._._..__....._._  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bier van mout _._...._.._................................... 14

T

Basis

De base

(31

0

6

6

8+MOB

Hoogte van het recht (%) - Taux  des droits

Bij inwer-
kingtreding

A l’entrée en
uigueur

(4)

0

3

474

4 + MOBR

10

Na één jaar Uiteindelijk
- -

Après un an Final

(5) (6)

0

0

474

0 + MOBR

7

0

0

474

0 + MOBR

7

(“‘1 Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.

Van toepas-
sing na

. . . jaar (*)

Applicable
près  . ans íy.

(7)



GN-code

Code NC

(1)

2305

2205 10

2205 10 10

2205 90

2205 90 10

Omschrijving

(2)

Vermout en andere wijn van verse druiven,
bereid met aromatische planten of met aro-
matische stoffen :

- in verpakkingen inhoudende niet meer
dan 2 1:

- met een effectief alcohol-volumegehalte
van  niet meer dan 18 % vol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- met een effectief alcohol-volumegehalte
Jan meer dan 18 % vol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

_ met een effectief alcohol-volumegehalte
Jan niet meer dan 18 % vol _.._..__..;  _....____..._.

_ met een effectief alcohol-volumegehalte
ran meer dan 18 % vol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

T

Basis
-

De base

(3)

17 ECLLI
Ecuslhl

1,4 ECLI/
Ecusl%
vovhl +
10 Ecu/
Ecusfhl

14 ECLI/
EcusIhl

1,4 Ecu/
Ecusl%
vovhl

Hoogte van het recht (%) - Z’aux  des droits -1
Bij inwer-

kingtreding
-

A l’entrée en
uigueur

(4)

13,6  ECLJ/
Ecuslhl

1,l Ecu/
Ecusl%
vol&1  +
8 Ecu/

Ecusfhl

11,2  Ecu/
Ecuslhl

1,l Ecu/
Ecusl%
vovhl

Na één jaar

Après un an

(5)

10,2  Ecu/
Ecuslhl

0,8 Ecu/
Ecusl%
vol/ hl +
6 Ecu/

Ecuslhl

8,4 Ecu/
Ecuslhl

0,8 Ecuf
Ecusl70
vol/ hl

Uiteindelijk

Final

(6)

Van toepas-
sing na

j a a r  (‘1
-

Applicable
près  ans (*’

(7)

n
8
LL

C’:)  Deze kolom verwijst naar het aantal jaren na afloop waarvan het uiteindelijke invoerrecht van toepassing zal zijn.



Code

Position
tarifaire

(1)

1519 11001
12 001
13 004
19 002
20 066

1519 12 001

1519 30 001

1702

1702 50 005

1702 90 018

1704

1704 10 009

1704 90 016

1704 90 991

1806

TABEL 2

Rechten van toepassing op de invoer voor de in artikel 5
bedoelde goederen van oorsprong uit de Gemeenschap

Omschrijving

(2)

[ndustriële  eenwaardige vetzuren; bij raffì-
lage verkregen acid-oils; industriële vetalco-
lolen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- oliezuur  . . . . . . . . . . . . . .

- industriële vetalcoholen ___.  .._..........  . . . .

4ndere  suiker :

- chemisch zuivere fructose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- chemisch zuivere maltose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

->uikerwerk  zonder cacao (witte chocolade
iaaronder begrepen) :

- kauwgom, ook indien bedekt met een
aagje suiker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- zoethoutextract (drop), bevattende meer
Ian 10 gewichtspercenten saccharose,  zon-
Ier andere toegevoegde stoffen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chocolade  en andere bereidingen voor men-
selijke consumptie die cacao bevatten . . . . . . . . .

Verminderingspercentage van toepasselijke rechten
-

Pourcentage de réduction des droits upplicables

Huidig
recht
-

Taux des
droits actuels

(3)

5

69

70

55

60

30

1995 1996 1997

(4)

30

15

15

(5)

30

6

6

6

6

- (6)

40



Code
-

Position
tarifaire

(1) (2) (3) (41 (5) (6)

1901

1991 10 008

190120 009

1902

1902 11000

1902 19 004

1902 20 017

1902 20 26

1902 20 035

- deegwaren gevuld met vlees .*.*.*....<..*..*..

- deegwaren gevuld met vis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- deegwaren gevuld met schaal- of weekdie-
ren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1904 Preparaten verkregen door . . . :

1904 10 014 - zonder toegevoegde geur- of smaakstoffen 10 10 5

Omschrijving

Moutextract; bereidingen voor menselijke
consumptie , . . :

- bereidingen voor de voeding van kinde-
ren, opgemaakt voor de verkoop in het klein

- mengsels en deeg, voor de bereiding van
bakkerswaren bedoeld bij post 1905 . . . . . . . . . . . .

Deegwaren, . . . :

- deegwaren, niet gekookt, noch gevuld of
op andere wijze bereid :

- waarin ei is verwerkt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- gevulde deegwaren (indien gekookt of op
andere wijze bereid) :

- graanpreparaten verkregen door poffen of
door roosteren :

T Verminderingspercentage van toepasselijke rechten

Pourcentage  de réduction des droits applicables

Huidig
recht
-

Taux des
droits actuels

20

50

20

20

25 5 5

24 6 6

45.5 10 10

5

5

1996 1997

5

5

5

5

5

5

5

5

10

/

n

N



, .

Code

Position
tarifaire

(1)

1904 10 999

1904 90 012

1904 90 997

1905

1905 10 004

1905 20 005

1905 30 990

1905 40 016

1905 40 025

1905 40 991

1905 90 020

Omschrijving

(2)
_ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- graanprodukten met toegevoegde cacao.

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Brood, gebak . . . :

- bros gebakken brood, zogenaamd
« knäckebröd » . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- ontbijtkoek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- koekjes en biscuits, wafels en wafeltjes :

- andere , . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- beschuit, geroosterd brood en dergelijks
geroosterde produkten :

-

- geroosterd brood en dergelijke gerooster-
je produkten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere :

- andere bakkerswaren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verminderingspercentage van toepasselijke rechten
-

Pourcentage  de réduction des droits applicables

Huidig
recht
-

Tam des
droits actuels

(3)
30

30

15

50

80

80 10

65

50

80

50

1995

(4) (5) (6)

6

6

10

10

10

10

10

10

10

7

7

5

10

10

10

10

10

10

10

1997

5

5

/

10

10

3

10

10

10

10



Code

Positron
tarifaire

(1)

1905 90 996

2008

2008 11008

2008 91006

2101

210110 014

210120 015

2103

2103 10 003

2103 20 004

2103 30 032

2103 90 010

2104

2104 10 011

2104 10 996

Omschrijving

ca
- andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Iruchten  en andere eetbare plantedelen . .

- pinda’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

_ palmharten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . .

Extracten,  essences en concentraten van kof
ie en thee :

- extracten, essences en concentraten var
:offie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..,.

- extracten, essences en concentraten var
hee . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . .

iausen  en preparaten . . . :

sojasaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

tomatenketchup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ,....

bereide mosterd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

andere :

30

30

40

bereidingen voor sausen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 5 5 5

‘reparaten voor soep of voor bouillon :

- soep of bouillon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

_ andere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Verminderingspercentage van toepasselijke rechten

Pourcentage de réduction des droits applicables

Huidig
recht

Taux des
droits actuels

(3)

80

20

15

55

60

1995 1996 1997

(4)

10

7

7

5 5

7 6

(5)

10 10

7

7

5

5

7 6

7 6

5

6

(6)



Code
-

Position
tarifaire

(1)

2205

2105 00 019

2105 00 994

2106 90

Consumptie-ijs :

(2)

- cacao bevattend . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

- andere . , . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Produkten voor menselijke consumptie, el-
ders genoemd noch elders onder begrepen :

30

15

5

10

2106 90 992 - andere 15 10

2201 Water . . zonder toegevoegde suiker . . . . . . . . 15 5

2202 Water . met toegevoegde suiker . . . . . . . . . . . . . . 40 10

2203 00 005 Bier van mout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 6

Omschrijving

Verminderingspercentage van toepasselijke rechten
-

Pourcentage de réduction des droits applicables

Huidig
recht
-

Z’aux  des
droits actuels

(3)

1995

(4) (5)

5

5

5

5

10

7

1997

(6)

5

/

J

5

10

5
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PROTOCOL 4

BETREFFENDE DE DEFINITIE VAN HET BEGRIP
«  PRODUKTEN VAN OORSPRONG »  EN
METHODEN VAN ADMINISTRATIEVE

SAMENWERKING

TITEL 1

Definitie van het begrip «  produkten van oorsprong »

Artikel 1

Oorsprongscriteria

Onverminderd het bepaalde in artikel 2 van dit Protocol worden voor de toepassing van
de Overeenkomst beschouwd als :

1. produkten van oorsprong uit de Gemeenschap :
a) geheel en al in de Gemeenschap verkregen produkten;
b) in de Gemeenschap verkregen produkten, bij de vervaardiging waarvan andere dan

de onder a) bedoelde produkten zijn gebruikt, mits laatstgenoemde produkten bewerkin-
gen of verwerkingen hebben ondergaan die toereikend zijn in de zin van artikel 4. Deze
voorwaarde geldt echter niet voor produkten die, in de zin van dit Protocol, van oorsprong
zijn uit Hongarije;

2. produkten van oorsprong uit Hongarije :
a) geheel en al in Hongarije verkregen produkten;
b) in Hongarije verkregen produkten bij de vervaardiging waarvan andere dan de onder

a) bedoelde produkten zijn gebruikt, mits laatstgenoemde produkten bewerkingen of
verwerkingen hebben ondergaan die toereikend zijn in de zin van artikel 4. Deze
voorwaarde geldt echter niet voor produkten die, in de zin van dit Protocol, van oorsprong
zijn uit de Gemeenschap.

Art. 2

Cumulatie en toekenning van de oorsprong

1. Indien het handelsverkeer tussen de Gemeenschap en Polen en de Tsjechische en
Slowaakse Federatieve Republiek, hierna de « TSFR » genoemd, en tussen Hongarije en
deze twee landen, alsmede tussen elk van deze landen, geregeld is in overeenkomsten die
dezelfde regels bevatten als dit Protocol, worden eveneens beschouwd als :

A. produkten van oorsprong uit de Gemeenschap : produkten die zijn bedoeld in artikel
1, punt 1. en die, na uit de Gemeenschap te zijn uitgevoerd, in Polen of de TSFR geen
bewerking of verwerking hebben ondergaan, of aldaar bewerkingen of verwerkingen
hebben ondergaan die ontoereikend zijn om aan deze produkten op grond van bepalingen
in de hierboven bedoelde overeenkomsten die overeenkomen met die van artikel 1. punt 1,
onder b), of punt 2, onder b). het karakter van produkt van oorsprong uit een van die
landen te verlenen;

B. produkten van oorsprong uit Hongarije : produkten die zijn bedoeld  in artikel 1, punt
2. die na uit Hongarije te zijn uitgevoerd, in Polen of de TSFR geen bewerking of
verwerking hebben ondergaan, of aldaar bewerkingen of verwerkingen hebben ondergaan
die ontoereikend zijn om aan deze produkten op grond van bepalingen in de hierboven
bedoelde overeenkomsten, die overeenkomen met die van artikel 1, punt 1, onder b), of
punt 2. onder b), het karakter van produkt van oorsprong uit een van die landen te
verlenen.

2. In afwijking van artikel 1, punt 1. onder b), en punt 2, onder b), en van lid 1 hierboven,
en voor zover niettemin aan alle daarin vermelde voorwaarden is voldaan, blijven de
verkregen produkten slechts van oorsprong uit respectievelijk de Gemeenschap of
Hongarije indien dc waarde van de be- of verwerkte produkten van oorsprong uit de
Gemeenschap of Hongarije het hoogste percentage van de waarde van de verkregen
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produkten vertegenwoordigt. Indien dit niet het geval is, worden deze laatste produkten
beschouwd als produkten van oorsprong uit het land waar de verkregen meerwaarde het
hoogste percentage van hun waarde vertegenwoordigt.

Onder « meerwaarde » wordt verstaan de prijs af fabriek, verminderd met de
douanewaarde van elk van de verwerkte produkten van oorsprong uit een ander van de in
lid 1 genoemde landen.

Art. 3

Geheel en al verkregen produkten

1. Als geheel en al in de Gemeenschap of in Hongarije verkregen, in de zin van artikel 1,
punt 1, onder a), en punt 2, onder a), worden beschouwd :

a) uit hun bodem of hun zeebodem gewonnen produkten;
b) aldaar geoogste produkten van het plantenrijk;
c) aldaar geboren en opgefokte levende dieren;
d) produkten afkomstig van aldaar opgefokte levende dieren;
e) voortbrengselen van de aldaar bedreven jacht en visserij;
f) produkten van de zeevisserij en andere door hun schepen uit de zee gewonnen

produkten:
g) produkten uitsluitend uit de onder f) bedoelde produkten aan boord van hun

fabrieksschepen vervaardigd;
h) aldaar verzamelde gebruikte artikelen die slechts voor de terugwinning van

grondstoffen kunnen dienen:
i) afval, afkomstig van aldaar verrichte fabrieksbewerkingen:
j) goederen die aldaar uitsluitend uit de onder a) tot en met i) bedoelde produkten zijn

vervaardigd.
2. De term « hun schepen » in lid 1. onder f), is slechts van toepassing op schepen :
- die in Hongarije of een Lid-Staat van de Gemeenschap zijn ingeschreven  of

geregistreerd;
- die de vlag van Hongarije of van een Lid-Staat van de Gemeenschap voeren;
- die voor minstens de helft toebehoren aan onderdanen van Hongarije of van Lid-

Staten van de Gemeenschap of aan een vennootschap die haar hoofdkantoor in een van
deze Staten of in Hongarije heeft en waarvan de bedrijfsvoerder(s). de voorzitter van de
raad van beheer of van toezicht en de meerderheid van de leden van dczc raden
onderdanen zijn van Hongarije of van Lid-Staten van de Gemeenschap. en waarvan
bovendien. in het geval van personenvennootschappen of vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid, ten minste de helft van het kapitaal toebehoort aan deze Staten, aan
Hongarije, of aan de openbare lichamen of onderdanen van deze Staten of Hongarije:
- waarvan de kapitein en de officieren allen onderdanen zijn van Hongarije of van een

Lid-Staat van de Gemeenschap;
- waarvan de bemanning voor ten minste 75 % bestaat uit onderdanen van Hongarije

of van een Lid-Staat van de Gemeenschap.
3. De termen « Hongarije » en « de Gemeenschap » hebben ook betrekking op de

territoriale wateren van Hongarije en de Lid-Staten van de Gemeenschap.
Schepen waarmede in volle zee wordt gevist, met inbegrip van fabrieksschepen waarop

de gevangen vis wordt be- of verwerkt, worden geacht deel uit te maken van het
grondgebied van de Gemeenschap of van Hongarije, voor zover zij voldoen aan de
voorwaarden van lid 2.

Art. 4

Toereikende bewerking of verwerking

1. Voor de toepassing van artikel 1 worden niet van oorsprong zijnde materialen geacht
een toereikende bewerking of verwerking te hebben ondergaan, wanneer het verkregen
produkt onder een andere post wordt ingedeeld dan die waaronder alle niet van oorsprong
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zijnde materialen vallen die bij de vervaardiging zijn gebruikt, onder voorbehoud van de
leden2en3.

De in dit Protocol gebruikte termen « hoofdstukken » en « posten » hebben betrekking
op de hoofdstukken en de posten (viercijfercodes) die zijn gebruikt in de nomenclatuur die
het Geharmoniseerde Systeem inzake de Omschrijving en Codering van Goederen vormt
(hierna « geharmoniseerd systeem » of « GS » genoemd).

De term « ingedeeld » verwijst naar de indeling van een produkt of een materiaal onder
een bepaalde post.

2. Wanneer een produkt in de kolommen 1 en 2 van de lijst in bijlage 11  is vermeld, moet
aan de voorwaarden worden voldaan die voor dit produkt in kolom 3 zijn vermeld in plaats
van aan het bepaalde in lid 1.

a) Wanneer in de lijst van bijlage 11 een percentageregel wordt toegepast voor de
bepaling van de oorsprong van een in de Gemeenschap of in Hongarije verkregen produkt,
stemt de door de be- of verwerking toegevoegde waarde overeen met de prijs af fabriek van
het verkregen produkt, verminderd met de waarde van de in de Gemeenschap of in
Hongarije uit derde landen ingevoerde materialen.

b) De term « waarde » in de lijst in bijlage 11 heeft betrekking op de douanewaarde ten
tijde van de invoer van de gebruikte, niet van oorsprong zijnde, materialen of, indien deze
niet bekend is en niet kan worden vastgesteld, de eerste controleerbare prijs die voor deze
materialen op het betrokken grondgebied is betaald.

Wanneer de waarde van materialen van oorsprong moet worden vastgesteld, zijn de
bepalingen van bovenstaande alinea van overeenkomstige toepassing.

c) De term « prijs af fabriek » in de lijst van bijlage 11 heeft betrekking op de prijs die
voor het verkregen produkt is betaald aan de fabrikant in wiens bedrijf de laatste be- of
verwerking is verricht, voor zover in die prijs de waarde is begrepen van alle bij de
vervaardiging gebruikte materialen. verminderd met alle binnenlandse belastingen die
worden of kunnen worden terugbetaald wanneer het verkregen produkt wordt uitgevoerd.

d) Onder « douanewaarde » wordt verstaan de waarde vastgesteld overeenkomstig de
op 12 april 1979 te Genève ondertekende Overeenkomst inzake de toepassing van artikel
VII van de Algemene Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel.

3. Voor de toepassing van de leden 1 en 2 worden de volgende be- of verwerkingen als
ontoereikend beschouwd om het karakter van produkt van oorsprong te verlenen,
ongeacht het feit of er een verandering van post plaatsvindt :

a) behandelingen welke dienen om de produkten tijdens vervoer en opslag in goede
staat tc bewaren (luchten. uitspreiden, drogen, koelen, in water zetten waaraan zout,
zwaveldioxide of andere produkten zijn toegevoegd, verwijderen van beschadigde
gedeelten en soortgelijkc verrichtingen);

b) eenvoudige verrichtingen zoals stofvrij maken, zeven. sorteren, classificeren,
assorteren (daaronder begrepen het samenstellen  van sets van artikelen). wassen, verven
en snijden;

c) i) veranderen van verpakkingen, splitsen en samenvoegen van colli,
ii) eenvoudig bottelen, verpakken in flacons, zakken, etuis. dozen of blikken.

bevestigen op kaartjes of plankjes enz.. en alle andere eenvoudige verrichtingen in verband
met de opmaak:

d) aanbrengen op de produkten zelf of op hun verpakking van merken. etiketten of
andere soortgelijke ondcrschcidingstekens;

c) eenvoudig  mengen van produkten, ook van verschillende  soorten, indien een of meer
bestanddelen van het mengsel niet voldoen aan de voorwaarden van dit Protocol om als
« produkten van oorsprong » uit de Gemeenschap of Hongarije te worden beschouwd;

f) eenvoudig samenvoegen van delen van artikelen tot een volledig artikel:
g) twee of meer van dc onder a) tot en met f) vermelde behandelingen te zamen:
h) het slachten van dieren.

Art. 5

Om te bepalen of een produkt van oorsprong is uit de Gemeenschap  of Hongarije wordt
niet nagegaan of de elektriciteit. brandstof, fabrieksuitrusting, machines en werktuigen  die
VOOI-  de verkrijging  van dit produkt zijn gebruikt of materialen en produkten  die bi,j de
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vervaardiging ervan zijn gebruikt, maar die in de uiteindelijke samenstelling van het
produkt niet meer voorkomen en ook niet bedoeld waren daarin voor te komen al dan niet
van oorsprong zijn uit derde landen.

Art. 6

Accessoires, vervangingsonderdelen en gereedschappen

Accessoires, vervangingsonderdelen en gereedschappen die samen met materieel,
machines, apparaten of voertuigen worden geleverd en deel uitmaken van de normale
uitrusting daarvan en in de prijs daarvan zijn begrepen of niet afzonderlijk in rekening
worden gebracht, worden geacht één geheel te vormen met het materieel en de machines,
apparaten of voertuigen in kwestie.

Art. 7

Stellen of assortimenten

Stellen of assortimenten in de zin van algemene regel 3 voor de interpretatie van het
geharmoniseerde systeem, worden als van oorsprong beschouwd indien dc artikelen
waaruit zij zijn samengesteld van oorsprong zijn. Een stel of assortiment bestaande uit
artikelen die van oorsprong en artikelen die niet van oorsprong zijn, wordt evenwel als van
oorsprong beschouwd indien de waarde van de artikelen welke niet van oorsprong zijn niet
meer dan 15 % van de prijs af fabriek van het stel of assortiment bedraagt.

Art. 8

Rechtstreeks vervoer

1. De in de Overeenkomst vastgestelde preferentiële regeling is slechts van toepassing
op produkten of materialen die niet via het grondgebied van een ander land tussen het
grondgebied van de Gemeenschap en dat van Hongarije of, wanneer artikel 2 van
toepassing is, van Polen of de TSFR, worden vervoerd. Goederen van oorsprong uit
Hongarije of de Gemeenschap die één enkele zending vormen die niet wordt gesplitst,
kunnen via een ander grondgebied dan dat van de Gemeenschap of van Hongarije of,
wanneer artikel 2 van toepassing is, van Polen of de TSFR worden vervoerd met eventueel
overslag of tijdelijke opslag op dit grondgebied, voor zover de goederen in het land van
doorvoer of opslag onder toezicht van de douaneautoriteiten zijn gebleven, en aldaar geen
andere behandelingen hebben ondergaan dan lossen en opnieuw laden of behandelingen
om ze in goede staat te bewaren.

2. Het bewijs dat aan de in lid 1 bedoelde voorwaarden is voldaan, wordt geleverd  door
overlegging van de volgende stukken aan de bevoegde douaneautoriteiten :

a) hetzij een enkel vervoersdocument dat in hel land van uitvoer is afgegeven ter
dekking van het vervoer door het land van doorvoer;

b) hetzij een door de douaneautoriteiten van het land van doorvoer afgegeven
certificaat, waarin :
- de goedeien nauwkeurig worden omschreven:
- de data worden vermeld waarop de goederen gelost en opnieuw geladen zijn, onder

opgave van de schepen of de andere vervoermiddelen waarvan gebruik werd gemaakt:
- wordt verklaard onder welke voorwaarden de goederen in het land van doorvoer

verbleven;
c) hetzij. bij gebreke van bovengenoemde stukken. enig ander bewijsstuk.
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Art. 9

TerritorialiteitsDeginsel

De in deze titel genoemde voorwaarden met betrekking tot het verkrijgen van het
karakter van produkt van oorsprong moeten zonder onderbreking in de Gemeenschap of
in Hongarije zijn vervuld behoudens het bepaalde in artikel 2.

Behoudens het bepaalde in artikel 2 worden produkten van oorsprong uit de
Gemeenschap of Hongarije die naar een ander land worden uitgevoerd en teruggezonden,
niet als van oorsprong beschouwd tenzij ten genoegen van de douaneautoriteiten kan
worden aangetoond dat :
- de teruggekeerde goederen dezelfde zijn als de eerder uitgevoerde goederen, en
- zij in dat land geen andere behandelingen hebben ondergaan dan die welke nodig

waren om ze in goede staat te bewaren.

TITEL 11

Bewijs van de oorsprong

Art. 10

Certificaat inzake goederenverkeer EUR.1

Het karakter van produkt van oorsprong, in de zin van dit Protocol, wordt aangetoond
door middel van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l, waarvan een model in
bijlage 111  bij dit Protocol is opgenomen.

Art. 11

Normale procedure voor de afgifte van certificaten

1. Het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1  wordt slechts afgegeven op
schriftelijke aanvraag van de exporteur of, onder diens verantwoordelijkheid, van zijn
gemachtigde vertegenwoordiger. Deze aanvraag wordt gesteld op het formulier waarvan
het model in bijlage 111  bij dit Protocol is opgenomen en dat overeenkomstig dit Protocol
wordt ingevuld.

Aanvragen om certificaten inzake goederenverkeer EUR.1  worden door de
douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer gedurende ten minste twee jaar bewaard.

2. De exporteur of zijn vertegenwoordiger voegt bij zijn aanvraag elk stuk waarmee kan
worden aangetoond dat de uit te voeren goederen in aanmerking komen voor de afgifte van
het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1.

Hij verbindt zich ertoe op verzoek van de bevoegde instanties alle verdere
bewijsstukken over te leggen die deze nodig achten om te kunnen vaststellen dat de voor de
preferentiële behandeling in aanmerking komende produkten inderdaad van oorsprong
zijn, en verbindt zich er tevens toe in te stemmen met iedere controle door voornoemde
instanties van zijn boekhouding en de wijze waarop de produkten zijn verkregen.

De exporteur bewaart de in dit lid bedoelde bewijsstukken gedurende ten minste twee
jaar.

3. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.l wordt slechts afgegeven wanneer het
als bewijsstuk kan dienen voor de toepassing van de Overeenkomst.

4. Het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l wordt afgegeven door de
douaneautoriteiten van een Lid-Staat van de Europese Economische Gemeenschap,
indien de uit tc voeren goederen kunnen worden beschouwd als produkten van oorsprong
uit de Gemeenschap in de zin van artikel 1, lid 1, van dit Protocol. Het certificaat inzake
goederenverkeer  EUR.l wordt afgegeven door de douaneautoriteiten van Hongarije,
indien de uit te voeren goederen kunnen worden beschouwd als produkten van oorsprong
uit Hongarije in de zin van artikel 1, lid 2, van dit Protocol.
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5. Wanneer de bepalingen inzake cumulatie van artikel 1 of 2 van toepassing zijn,
kunnen de douaneautoriteiten van de Lid-Staten van de Gemeenschap of van Hongarije
certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 afgeven op de in dit Protocol vermelde
voorwaarden, indien de uit te voeren goederen kunnen worden beschouwd als produkten
van oorsprong in de zin van dit Protocol, en voor zover de goederen waarop de certificaten
inzake goederenverkeer EUR.1 betrekking hebben zich in de Gemeenschap of in
Hongarije bevinden.

In deze gevallen worden de certificaten inzake goederenverkeer  EUR.l afgegeven na
overlegging van bewijsstukken ten aanzien van de oorsprong die eerder werden afgegeven
of opgesteld. Dit bewijs van de oorsprong wordt gedurende ten minste twee jaar door de
douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer bewaard.

6. Daar het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l het bewijsstuk vormt voor de
toepassing van de preferentiële tariefregeling als bij de Overeenkomst vastgesteld, nemen
de douaneautoriteiten van het land van uitvoer de nodige maatregelen om de oorsprong
van de goederen en de andere op het certificaat vermelde gegevens te controleren.

7. Ten einde na te gaan of aan de voorwaarden voor de afgifte van een certificaat EUR.1
is voldaan, hebben de douaneautoriteiten het recht alle bewijsstukken op te eisen en iedere
controle uit te oefenen die zij dienstig achten.

8. De douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer zien erop toe dat de in lid 1 bedoelde
formulieren op de juiste wijze zijn ingevuld. Zij gaan met name na of het vak voor de
omschrijving van de produkten zo is ingevuld dat frauduleuze toevoegingen niet mogelijk
zijn. Daartoe mag bij de omschrijving van de goederen geen ruimte tussen de regels worden
opengelaten. Wanneer het vak niet geheel is ingevuld, wordt onder de laatste regel een
horizontale streep getrokken en het niet-ingevulde gedeelte doorgekruist.

9. De datum van afgifte van het certificaat inzake goederenverkeer wordt vermeld in dat
deel van het certificaat dat voor de douaneautoriteiten is bestemd.

10. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.l wordt door de douaneautoriteiten
van de Staat van uitvoer afgegeven wanneer de produkten waarop het betrekking heeft,
worden uitgevoerd. Het wordt ter beschikking van de exporteur gesteld zodra de goederen
werkelijk worden uitgevoerd of wanneer het zeker is dat ze zullen worden uitgevoerd.

Art. 12

Langlopende certificaten E UR. 1 (L T-certi,ficaten)

1. In afwijking van het bepaalde in artikel 11, lid 10, kunnen de douaneautoriteiten van
de Staat van uitvoer een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 afgeven, wanneer
slechts een gedeelte van de produkten waarop het betrekking heeft, worden uitgevoerd,
namelijk wanneer het om een certificaat gaat, hierna « LT-certificaat » genoemd, dat
betrekking heeft op de herhaalde uitvoer van hetzelfde produkt van dezelfde exporteur
naar dezelfde importeur. Dit certificaat is ten hoogste één jaar geldig vanaf de datum van
afgifte.

2. LT-certificaten worden afgegeven, overeenkomstig het bepaalde in artikel 11, door
de douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer voor zover zij van oordeel zijn dat het
dienstig is deze procedure toe te passen cn wanneer de oorsprong van de uit te voeren
goederen naar verwachting dezelfde zal blijven zolang het LT-certificaat geldig is. Indien
het LT-certificaat niet meer op de goederen van toepassing is. deelt de exporteur dit
onmiddellijk mede aan de douaneautoriteiten die het certificaat hebben afgegeven.

3. Bij gebruik van LT-certificaten kunnen de douaneautoriteiten van de Staat van
uitvoer voorschrijven dat de certificaten EUR.1 die worden gebruikt, van een speciaal
merkteken zijn voorzien.

4. Vak 11 « Visum van de douane » van het certificaat EUR.1 wordt als gebruikelijk
door de douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer geviseerd.

5. In vak 7 van het certificaat EUR.1 wordt een van de volgende vermeldingen
aangebracht :

,,CERTIFICADO  LT V A L I D O  HASTA  EL .”
,,LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL  ”
,.LT-CERTIFICAT GULTIG  B I S  :’
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,.ilI~OClOiHTIKON  LT IZXYON  MEXPI :’
..LT-CERTIFICATE  V A L I D  UNTIL .”
,,CERTIFICAT  L T  VALABLE  JUSQU’AU .‘*
,,CERTlRCATO L T  VALIDO FIN0  A L  :’
.,LT-CERTIFICAAT  GELDIG TOT EN MET.. ”
.,LT-CERTIFICADO  V A L I D O  Al-!Z  _”
,,LT-$mECTWO WAZNE D O  :’
,,LT-BIZONYTIVANY  EReNYES .-IG”
,,LT-OS’&DtENi  PIATNt DO . .”
(cl;llLll11 III ;\I;Il~l\cl~c CljiCI\).

6. In de vakken 8 en 9 van het LT-certificaat behoeven de merken en de nummers, het
aantal en de aard van de colli, het brutogewicht (kg) of andere meeteenheden (liter, m‘,
enz.) niet te worden vermeld. Vak 8 moet evenwel een omschrijving en een aanduiding van
de goederen bevatten die duidelijk genoeg is om de goederen te kunnen identificeren.

7. In afwijking van artikel 17 wordt het LT-certificaat uiterlijk op het tijdstip waarop de
goederen waarop het betrekking heeft voor het eerst worden ingevoerd bij het
douanekantoor van invoer aangeboden. Wanneer de goederen bij verschillende
douanekantoren van de Staat  van invoer  worden ingeklaard,  kunnen de
douaneautoriteiten eisen dat de importeur elk van deze kantoren een afschrift van het LT-
certificaat zendt.

8. Wanneer een LT-certificaat bij een douanekantoor is aangeboden, wordt het bewijs
van de oorsprong van de ingevoerde goederen gedurende de periode waarin dit certificaat
geldig is geleverd door facturen die aan de volgende voorwaarden voldoen :

a) wanneer op de factuur zowel produkten van oorsprong uit de Gemeenschap of uit
een van de in artikel 2 genoemde landen, als produkten die niet van oorsprong zijn, staan
vermeld, maakt de exporteur een duidelijk onderscheid tussen deze twee categorieën:

b) de exporteur dient op iedere factuur het nummer van het LT-certificaat te vermelden
dat op de goederen betrekking heeft alsmede de uiterste geldigheidsdatum van dit
certificaat en de namen van het land of de landen waaruit de goederen van oorsprong zijn.

Dc vermelding, door de exporteur, van het nummer van het LT-certificaat op de factuur
met de aanduiding van het land van oorsprong geldt als verklaring dat de goederen voldoen
aan dc in dit Protocol gestelde voorwaarden voor de verkrijging van de preferentiële
oorsprong in het handelsverkeer tussen de Gemeenschap en Hongarije.

De douaneautoriteiten van het land van oorsprong kunnen verlangen dat de gegevens
die volgens bovenstaande bepalingen op de factuur moeten voorkomen, bevestigd worden
door de eigenhandige ondertekening gevolgd door de voluit geschreven naam van de
ondertekenaar;

c) de omschrijving en aanduiding van de goederen op de factuur moeten zo nauwkeurig
zijn dat duidelijk blijkt dat het om de goederen gaat die op het LT-certificaat, waarnaar de
factuur verwijst, zijn vermeld;

d) facturen kunnen slechts worden opgesteld voor goederen die tijdens de
geldigheidsduur  van het LT-certificaat worden uitgevoerd. Zij kunnen echter worden
overgelegd op het douanekantoor van invoer binnen een termijn van vier maanden nadat
zij door de exporteur zijn opgesteld.

9. In het kader van de LT-procedure mogen facturen die voldoen aan de in dit artikel
bedoelde voorwaarden met behulp van telecommunicatiemiddelen of computers worden
opgesteld eniof verzonden. Zulke facturen worden door de douane van de Staat van invoer
aanvaard als bewijs van de oorsprong van de ingevoerde goederen, overeenkomstig de
door de douaneautoriteiten van die Staat vastgestelde procedures.

10. Wanneer  de douaneautoriteitcn van de Staat van uitvoer vaststellen dat een
certificaat en/of factuur, opgesteld volgens het bepaalde in dit artikel, niet van toepassing is
op de geleverde gocdercn. stellen zi,j  de douaneautoriteiten van de Staat van invoer hiervan
onmiddellijk in kennis.

ll. Dit artikel  doet geen afbreuk aan de toepassing van de in de Gemeenschap, de Lid-
Staten en Hongarije geldcndc voorschriften inzake douaneformaliteiten  en het gebruik van
douanedocumcntcn.



[ 463  1 351(1992-1993)  -Nr. 1

Art. 13

Afgifte van het certificaat achtera.f

1. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.l kan bij wijze van uitzondering
worden afgegeven na uitvoer van de goederen waarop het betrekking heeft, wanneer dit
door een vergissing. onopzettelijk verzuim of andere bijzondere omstandigheden niet bij de
uitvoer is gebeurd.

2. Met het oog op de toepassing van lid 1 dient de importeur in zijn aanvraag :
- plaats en datum van uitvoer te vermelden van de produkten waarop het certificaat

betrekking heeft;
- te verklaren dat bij de uitvoer van de betrokken goederen geen certificaat inzake

goederenverkeer EUR.l is afgegeven en de reden hiervan vermelden.
3. De douaneautoriteiten kunnen pas tot afgifte achteraf van een certificaat inzake

goederenverkeer EUR.l overgaan na te hebben vastgesteld dat de in de aanvraag van de
exporteur voorkomende gegevens overeenstemmen met die in het desbetreffende dossier.

Op de achteraf afgegeven certificaten wordt een van de volgende vermeldingen
aangebracht : ,,NACI-iTtiCLICH  AUSGESTELLT”, ,,DELIVRE  A

POSTERIORI”, ,,RILASCLATO A POSTERIORI”,
,,AFGEGEVEN  A POSTERIORI”, ,,ISSUED
RETROSPECTIVELY”, ,,UDSTEDT  EFI’ERF0L-
GENDE”,  ,, EKA00EN EK TRN  WEPRN”,  ,,EXDE-
DIDO A POSTERIORI”, ,,EMIl-AD0  A POSTE-
RIORI”, ,,WYSTAWIONE RETROSPEK-I-YWNIE”,
,,KIADVA  VISSZAMENOLEGES  HATÁLLYAL”,
,,VYSTAVENO  DODATECNE”,

4. De in lid 3 bedoelde vermeldingen worden aangebracht in het vak « Opmerkingen »
van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1.

Art. 14

Afg(ftr van een duplicaat

1. In geval van diefstal, verlies of vernietiging van een certificaat inzake
goederenverkeer  EUR.1,  kan de exporteur de douaneautoriteiten die dit certificaat
hadden afgegeven schriftelijk verzoeken een duplicaat op te maken aan de hand van de
uitvoerdocumentcn die in hun bezit zijn.

2. Op het aldus afgegeven certificaat wordt cen van de vol!~ende vermeldingen
aangebracht : ,,DUPLIKAT”, ,,DUPLICATA”,  ,,DUPLICATO”,

,,DUPLIC.&4T”, ,,DUPLICATE”,  ,,ANTIrPA@O”,
,,DUPLICADO”, ,,SEGUNDA  VIA”, ,,DUPLIKÁT”,
,,MASOLAT”.

3. De in lid 2 I~~d~>clclc  \C’I mcld~ng wordt aangebracht in het vak « Opmerkingen » van
het certificaat inzake goederenverkeer  EUR.l.

4. Het duplicaat, dat dezelfde datum van afgifte draagt, als het oorspronkelijke
certificaat inzake goederenverkeer EUR. 1, geldt vanaf die datum.

Art. IS

Vi~reetlvouriigde procedure voor dc afgifte van cert{ficaten

1. In afwijking van de artikelen  11, 13 en 14 kan volgens onderstaande bepalingen een
vcrcenvoudigde  procedure  voor de afgifte van het certificaat inzake goederenverkeer
EUR. I worden toegepast.

2. De douaneautoritcitcn van de Staat van uitvoer kunnen een exporteur, hierna
<< toegelaten  exporteur » genoemd. dit veelvuldig goederen  verzendt waarvoor certificaten
inzake goederenverkeer  EUR.1 kunnen worden afgegeven en die. ten genoegen  van de
bevoegde instanties. de nodige waarborgen biedt  wat de controle van de oorsprong van dc
produkten betreft, vergunning verlenen om bij uitvoer bij het douanekantoor  van de Staat
van uitvoer noch de gocdcrcn.  noch cen aanvraag om een certificaat EUR. 1 ten aanzien
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van deze goederen aan te bieden ten einde een certificaat EUR.l te verkrijgen onder de bij
artikel 11 vastgestelde voorwaarden,

3. In de in lid 2 bedoelde vergunning wordt naar keuze van de bevoegde instanties
bepaald dat vak 11 « Visum van de douane » van het certificaat inzake goederenverkeer
EUR.l :

a) hetzij van tevoren wordt voorzien van het stempel van het bevoegde douanekantoor
van de Staat van uitvoer, alsmede van de geschreven of anderszins aangebrachte handteke-
ning van een ambtenaar van dit kantoor;

b) hetzij door de toegelaten exporteur wordt voorzien van een speciaal stempel dat
door de douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer is goedgekeurd en overeenkomt met
het model dat in bijlage V is opgenomen. Dit stempel mag ook van tevoren op de
formulieren worden gedrukt.

4. In de in lid 3, onder a), bedoelde gevallen wordt in vak 7 « Opmerkingen » van het
certificaat inzake goederenverkeer EUR.l een van de volgende vermeldingen aange-
bracht :

,,PROCEDIMIENTO  SIMPLIFICADO”, ,,FOREN-
KLET PROCEDURE”, ,,VEREINFACHTES  VER-
FAHREN”, ,,AIlhOYZTEYMENH  AIAAIKAZIA”, ,,SIM-
PLIFIED PROCEDURE”, ,,PROCpDURE  SIMPLI-
FIFE”, ..PROCEDURA  SEMPLIFICATA”. ..VER-
EEtiOüDIGDE PROCEDURE”, ,,PRO’CEDI-
MENT0 SIMPLIFICADO”, ,,UPROSZCZONA
PROCEDURA”, ,,EGYSZERUSfTETT  ELJÁRíS”,
,,ZJEDNODUSENR  RíZENI”.

5. Vak 11 « Visum van de douane » van het certificaat EUR.1 wordt zo nodig door de
toegelaten exporteur ingevuld.

6. De toegelaten exporteur vermeldt zo nodig in vak 13 « Verzoek om controle » van het
certificaat EUR.l naam en adres van de instantie die bevoegd is dit certificaat te
controleren.

7. De douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer kunnen voorschrijven dat bij
toepassing van de vereenvoudigde procedure de certificaten EUR.1 van cen speciaal
merkteken worden voorzien.

8. De bevoegde instanties geven in de lid 2 bedoelde vergunning met name aan :
a) op welke wijze de aanvragen om certificaten EUR. 1 worden ingediend:
b) op welke wijze deze aanvragen gedurende ten minste twee jaar worden bewaard:
c) in de in lid 3, onder b), bedoelde gevallen, de instantie  die bevoegd is de in artikel 27

bedoelde controle achteraf uit IC voeren.
9. De douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer mogen bepaalde categorieën

goederen van de in lid 2 bedoelde speciale behandeling uitsluiten.
10. De in lid 2 bedoelde vergunning wordt geweigerd wanneer de exporteur niet alle

waarborgen biedt die de douaneautoriteiten nodig achten. De bevoegde instanties kunnen
de vergunning steeds intrekken. Zij moeten dit doen wanneer de toegelaten exporteur  niet
meer aan de voorwaarden voldoet of niet langer de nodige waarborgen biedt.

ll. De toegelaten exporteur kan worden verplicht de bevoegde instanties, op de wijze
die deze bepalen, over zijn voorgenomen zendingen in te lichten, zodat deze instanties
eventueel de door hen nodig geachte controles kunnen uitvoeren alvorens de goederen
worden verzonden.

12. De douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer kunnen elkc door hen nodig geachte
controle uitvoeren bij de toegelaten  exporteurs.  Deze exporteurs kunnen zich hiertegen
niet verzetten.

13. De bepalingen in dit artikel doen geen afbreuk aan de in de Gemeenschap, de Lid-
Staten en Hongarije geldende voorschriften inzake douaneformaliteiten en het gebruik van
douanedocumentcn.

Art. 16

Vervanging vutz certificaten

1. Vervanging van een of meer certificaten inzake goederenverkeer EUR. 1 door een of
meer andere certificaten is steeds mogelijk. voor zover dit geschiedt door het douanckan-
toor of de andere bevoegde instanties die met het toezicht op de goederen zijn belast.
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2. Wanneer produkten van oorsprong uit de Gemeenschap of uit Hongarije, die onder
geleide van een certificaat EUR.l in een vrije zone worden ingevoerd, een behandeling of
verwerking ondergaan, geven de betrokken instanties, op verzoek van de exporteur, een
nieuw certificaat EUR.l af indien de behandeling of verwerking in overeenstemming is met
de bepalingen van dat Protocol.

3. Het vervangende certificaat wordt met het oog op de toepassing van dit Protocol. met
inbegrip van dit artikel, als een definitief certificaat inzake goederenverkeer EUR.l
beschouwd.

4. Het vervangende certificaat wordt afgegeven op schriftelijk verzoek van degene die
de wederuitvoer verricht, nadat de betrokken instanties de door de aanvrager verstrekte
gegevens hebben gecontroleerd. De datum en het volgnummer van het oorspronkelijke
certificaat inzake goederenverkeer EUR.l worden in vak 7 vermeld.

Art. 17

Geldigheid van de certificaten

1. Binnen vier maanden na de datum van afgifte door de douaneautoriteiten van de
Staat van uitvoer wordt het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 ingediend bij de
douaneautoriteiten van de Staat van invoer waar de goederen binnenkomen.

2. Certificaten inzake goederenverkeer EUR.1  die na het verstrijken van de in lid 1
genoemde termijn bij de douaneautoriteiten van dc Staat van invoer worden ingediend.
kunnen met het oog op de toepassing van de preferentiele behandeling worden aanvaard,
wanneer de laattijdige indienin g het gevolg is van overmacht of buitengewone
omstandigheden.

3. In andere gevallen van laattijdige indiening kunnen de douaneautoriteiten van de
Staat van invoer het certificaat aanvaarden wanneer de produkten vóór het verstrijken van
genoemde termijn bij hen zijn aangeboden.

Art. 1S

Tentoonstellingen

1. Op produkten die vanuit de Gemeenschap of Hongarije naar een tentoonstelling in
een ander land dan Hongarije of een Lid-Staat van de Gemeenschap worden gezonden en
na de tentoonstelling voor invoer in Hongarije of de Gemeenschap worden verkocht, zijn
bij invoer de bepalingen van de Overeenkomst van toepassing, voor zover de produkten
aan de eisen van het Protocol voldoen om te worden beschouwd als produkten van
oorsprong uit de Gemeenschap of Hongarije en voor zover ten genoegen van de douaneau-
toriteiten wordt aangetoond dat :

a) een exporteur deze produkten vanuit de Gemeenschap of Hongarije naar het land
van de tentoonstelling heeft verzonden en ze daar heeft tentoongesteld;

b) de exporteur de produkten heeft verkocht of op andere wijze afgestaan aan een
geadresseerde in de Gemeenschap of in Hongarije;

c) de produkten tijdens of onmiddellijk na de tentoonstelling in dezelfde staat als
waarin zij naar de tentoonstelling zijn gegaan naar de Gemeenschap of Hongarije zijn
verzonden:

d) de produkten, vanaf het moment dat zij naar de tentoonstelling werden verzonden.
niet voor andere doeleinden zijn gebruikt dan om op de tentoonstelling te worden
vertoond.

2. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 waarop naam en adres van de
tentoonstelling zijn vermeld, wordt op de normale wijze bij de douaneautoriteiten inge-
diend. Zo nodig kunnen aanvullende bewijsstukken worden gevraagd ten aanzien van de
aard van de produkten en de voorwaarden waarop zij werden tentoongesteld.

3. Lid 1 is van toepassing op alle tentoonstellingen, jaarbeurzen of soortgelijke
openbare evenementen met een commercieel, industrieel, agrarisch of ambachtelijk karak-
ter, welke niet voor particuliere doeleinden in winkels of bedrijfsruimten met het oog op de
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verkoop van buitenlandse produkten worden gehouden en gedurende welke de produkten
onder douanetoezicht blijven.

Art. 19

Overlegging van certificaten

Cert i f icaten inzake goederenverkeer EUR.1  w o r d e n  i n g e d i e n d  b i j  d e
douaneautoriteiten van de Staat van invoer overeenkomstig de in die Staat geldende
voorschriften. Bedoelde autoriteiten kunnen een vertaling van dit certificaat verlangen. Zij
kunnen voorts eisen dat het aangifteformulier vergezeld gaat van een verklaring van de
importeur dat de produkten aan de voorwaarden voor toepassing van de Overeenkomst
voldoen.

Art. 20

Invoer in deelzendingen

Wanneer op verzoek van de aangever  een onder hoofdstuk 84 of 85 van het
geharmoniseerde systeem vallend gedemonteerd of niet-gemonteerd artikel in gedeelten
wordt ingevoerd onder de door de bevoegde instanties gestelde voorwaarden, wordt het,
onverminderd het bepaalde in artikel 4, lid 3, van dit Protocol, als één artikel beschouwd,
en kan bij de invoer van de eerste deelzending een certificaat inzake goederenverkeer
worden overgelegd voor het volledige artikel.

Art. 21

Bewaring van de certificaten

De certificaten inzake goederenverkeer EUR. 1 worden door de douaneautoriteiten van
de Staat van invoer overeenkomstig de in die Staat geldende voorschriften  bewaard.

Art. 22

Forndier EUR.2

1. In afwijking van artikel 10 wordt het bewijs van de oorsprong, in de zin van dit
Protocol, voor zendingen die slechts produkten van oorsprong bevatten en waarvan de
waarde niet meer bedraagt dan 5 110 ecu per zending, geleverd door formulier EUR.2,
waarvan het model in bijlage IV bij dit Protocol is opgenomen.

2. Het formulier EUR.2 wordt door de exporteur of, onder diens verantwoordelijkheid,
door zijn gemachtigde vertcgcnwoordiger, overeenkomstig dit Protocol. ingevuld en
ondertekend.

3. Voor elke zending wordt een formulier EUR.2 ingevuld.
4. Wanneer de douaneautoriteiten van de Staat van uitvoer hierom verzoeken, overlegt

de exporteur die het formulier EUR.2 hccit aangevraagd al.le bewijsstukken betreffendc
het gebruik van dit formulier.

5. De artikelen 17, 19 en 21 zijn van overeenkomstige toepassing op het formulier
EUR.2.

Art. 23

Verschillen

Worden  geringe verschillen vastgesteld tussen de verklaringen op het certificaat  inzake
goederenverkeer EUR.1.  het formulier EIJR.2 en op de documenten dit met het oog op
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slechts als produkten van oorsprong in de zin van dit Protocol aanvaard, nadat het nodige
is gedaan in het kader van de administratieve samenwerking waarin dit Protocol voorziet,
met inbegrip van met name de controleprocedure.

Eerst nadat de controleprocedure is afgesloten, kan geweigerd worden produkten als
produkten van oorsprong in de zin van dit Protocol te behandelen.

Art. 28

Sancties

Tegen een ieder die een document met onjuiste gegevens opstelt of laat opstellen met
het doel produkten onder de preferentiële regeling te doen vallen, worden sancties getrof-
fen.

Art. 29

Vrije zones

Dc Lid-Staten en Hongarije nemen alle nodige maatregelen om te voorkomen dat
produkten die onder geleide van een certificaat inzake goederenverkeer EUR.l worden
verhandeld en tijdens hun vervoer in een op hun grondgebied gelegen vrije zone verblijven,
door andere goederen worden vervangen of andere behandelingen ondergaan dan die
welke gebruikelijk zijn om ze in goede staat te bewaren.

TITEL IV

Ceuta en Melilla

Art. 30

Toepassing van het Protocol

1. De in dit Protocol gebruikte term « Gemeenschap » heeft geen betrekking op Ceuta
en Melilla. De term « produkten van oorsprong uit de Gemeenschap » heeft geen betrek-
king op produkten van oorsprong uit deze gebieden.

2. Dit Protocol is van overeenkomstige toepassing op produkten van oorsprong uit
Ccuta en Melilla, met inachtneming van de in artikel 31 vastgestelde bijzondere voorwaar-
den.

Art. 31

Bijzondere voorwaarden

1. De volgende bepalingen zijn van toepassing in plaats van artikel 1 en de verwijzingen
naar dat artikel zijn van overeenkomstige toepassing op onderhavig artikel.

2. Mits zij rechtstreeks zijn vervoerd overeenkomstig  het bepaalde in artikel 8, worden
beschouwd als :

1. produkten van oorsprong uit Ceuta en Melilla :
a) geheel en al in Ceuta en Melilla verkregen produkten;
b) in Ceuta en Melilla verkregen produkten bij de vervaardiging waarvan andere dan de

onder a) bedoelde produkten zijn gebruikt, mits :
i) deze produkten be- of verwerkingen hebben ondergaan die toereikend zijn in de zin

van artikel 4,
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of dat
ii) deze produkten van oorsprong zijn uit Hongarije of de Gemeenschap in de zin van dit

Protocol, mits zij be- of verwerkingen hebben ondergaan die meer omvatten dan de in
artikel 4, lid 3, bedoelde ontoereikende be- of verwerkingen.

2. produkten van oorsprong uit Hongarije :
a) geheel en al in Hongarije verkregen produkten;
b) in Hongarije verkregen produkten bij de vervaardiging waarvan andere dan de onder

a) bedoelde produkten zijn gebruikt, mits :
i) deze produkten be- of verwerkingen hebben ondergaan die toereikend zijn in de zin

van artikel 4,
of dat
ii) deze produkten van oorsprong zijn uit Ceuta of Melilla of de Gemeenschap in de zin

van dit Protocol, mits zij be- of verwerkingen hebben ondergaan die meer omvatten dan de
in artikel 4, lid 3, bedoelde ontoereikende be- of verwerkingen.

3. Ceuta en Melilla worden als één enkel grondgebied beschouwd.
4. De exporteur of zijn gemachtigde vertegenwoordiger vermeldt « Hongarije » en

« Ceuta en Melilla » in vak 2 van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l. In het
geval van produkten van oorsprong uit Ceuta en Melilla wordt dit bovendien vermeld in
vak 4 van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l.

5. De Spaanse douaneautoriteiten zijn belast met de toepassing van dit Protocol in
Ceuta en Melilla.

TITEL V

Slotbepalingen

Art. 32

Wijziging van het Protocol

De Associatieraad stelt om de twee jaar, of telkens wanneer Hongarije of de
Gemeenschap hierom verzoeken, een onderzoek in naar de toepassing van dit Protocol ten
einde eventueel noodzakelijk geachte wijzigingen of aanpassingen aan te brengen.

Bij dit onderzoek wordt met name rekening gehouden met de deelname van de partijen
bij de Overeenkomst aan vrijhandelszones of douane-unies met derde landen.

Art. 33

Comitb  Douane.~anlenwerking

1. Er wordt een Comité Douanesamenwerking ingesteld, dat belast is met de uitvoering
van de administratieve samenwerking met het oog op de juiste en uniforme toepassing van
dit Protocol en waaraan elke andere taak op douanegebied kan worden toevertrouwd.

2. Het Comité is samengesteld uit deskundigen van de Lid-Staten en met douanezaken
belaste ambtenaren van de diensten van de Commissie van de Europese Gemeenschappen,
enerzijds, el1 dooi Hongarije benoemde deskundigen, anderzijds.

Art. 34

Aarrlolieprodltkten

De in bijlage Vl genoemde  produkten zijn tijdelijk van het tocpassingsgebied van dit
Protocol uitgesloten. De regelingen inzake administratieve samenwerking zijn evenwel van
ovcrecnkomstigc toepassing op deze produkten.
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Art. 35

Bijlagen

De bij dit Protocol gevoegde bijlagen vormen een integrerend deel daarvan

Art. 36

Uitvoering

De Gemeenschap en Hongarije nemen, ieder voor zich, de maatregelen die nodig zijn
voor de tenuitvoerlegging van dit Protocol.

Art. 37

Regelingen met Polen en de TSFR

De partijen bij de Overeenkomst nemen de nodige maatregelen om met Polen en de
TSFR regelingen met het oog op de toepassing van dit Protocol te treffen. De partijen bij de
Overeenkomst stellen elkaar van deze maatregelen in kennis.

Art. 38 *

Goederen in doorvoer of in opslag

De Overeenkomst kan worden toegepast op goederen die aan de bepalingen van dit
Protocol voldoen en die op de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst in
doorvoer zijn of die in de Gemeenschap of in Hongarije of, voor zover artikel 2 van
toepassing is, in Polen of de TSFR tijdelijk in douane-entrepots zijn opgeslagen of zich in
een vrije zone bevinden, mits binnen vier maanden na die datum een certificaat EUR.l bij
de douaneautoriteiten van de Staat van invoer wordt ingediend dat achteraf door de
bevoegde instanties van de Staat van uitvoer is afgetekend. vergezeld van documenten
waaruit blijkt dat de goederen rechtstreeks zijn vervoerd.

BIJLAGE 1

AANTEKENINGEN

Voorwoord

Deze aantekeningen zijn van toepassing op alle produkten dit vervaardigd zijn met
gebruikmaking van materialen die niet van oorsprong zijn, zelfs op produkten waarvoor de
speciale voorwaarden van de lijst in bijlage 11 niet gelden, maar waarop wel de in artikel 4,
lid 1, bedoelde lege1  « verandering van post » van toepassing is.

Aantekening 1

1.1. De eerste twee kolommen van de lijst geven het verkregen produkt aan. In kolom 1
staat het nummer van de post of het hoofdstuk volgens het geharmoniseerde systeem en in
kolom 2 de omschrijving van de goederen van die post of dat hoofdstuk volgens dat
systeem. Voor iedere  post of ieder hoofdstuk in de kolommen 1 en 2 is in kolom 3 een regel
gegeven. Een nummer in kolom 1 voorafgegaan door « ex » betekent dat de regel in kolom
3 alleen geldt voor het gedeelte  van dit post of dat hoofdstuk dat in kolom 2 is omschreven.

I .2. Wanneer in kolom 1 verscheidene postnummers zijn gegroepeerd of wanneer een
hoofdstuknummer is vermeld en de omschrijving van het produkt in kolom 2 derhalve in
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algemene bewoordingen is gesteld, dan is de regel daarnaast in kolom 3 van toepassing op
alle produkten die volgens het geharmoniseerde systeem onder de posten van het
hoofdstuk of onder elk van de in kolom 1 gegroepeerde posten worden ingedeeld.

1.3. Wanneer de lijst verschillende regels geeft voor verschillende produkten binnen
één post, is bij ieder gedachtenstreepje dat gedeelte van de post omschreven waarop de
daarnaast in kolom 3 vermelde regel van toepassing is.

Aantekening 2

2.1. De term « vervaardiging » omvat elke soort be- of verwerking. met inbegrip van
« assemblage » of speciale behandelingen. Men lette evenwel op aantekening 3.5.

2.2. De term « materiaal » omvat alle « ingrediënten », « grondstoffen »,
« componenten », « delen », enz. die bij de vervaardiging van het produkt worden gebruikt.

2.3. De term « produkt » heeft betrekking op het verkregen produkt, zelfs indien het
bestemd is om later bij de vervaardiging van een ander produkt te worden gebruikt.

2.4. De term « goederen » omvat zowel « materialen » als « produkten ».

Aantekening 3

3.1. Wanneer een post of een deel van een post niet in de lijst voorkomt, geldt de regel
« verandering van post » als bedoeld in artikel 4, lid 1. Indien de regel « verandering van
post » van toepassing is op een in de lijst opgenomen produkt, is dit in kolom 3 aangegeven.

3.2. De be-of verwerking die volgens de regel in kolom 3 is vereist, dient alleen te
worden uitgevoerd met betrekking tot de gebruikte materialen die niet van oorsprong zijn.
De beperkingen die in kolom 3 zijn aangegeven, zijn eveneens  slechts van toepassing op de
gebruike materialen die niet van oorsprong zijn.

3.3. Wanneer volgens een regel « materialen van iedere post » mogen worden gebruikt,
dan mogen ook materialen van dezelfde post als het produkt worden gebruikt, voor zover
de regel verder geen beperkingen inhoudt. De uitdrukking « vervaardiging uit materialen
van om het even welke post met inbegrip van andere materialen van post . » betekent
evenwel dat materialen van dezelfde  post als het produkt slechts gebruikt mogen worden
als de omschrijving ervan verschilt van die van het produkt in kolom 2.

3.4. Indien een produkt, vervaardigd van niet van oorsprong zijnde materialen, dat door
de vervaardiging de oorsprong heeft verkregen krachtens de regel « verandering van post »
of krachtens een regel in de lijst, gebruikt wordt als materiaal bij de vervaardiging van een
ander produkt, geldt de regel die van toepassing is op het produkt waarin het is verwerkt
daarvoor niet.

Bijvoorbeeld :

Een motor van post 8407 waarvoor de regel geldt dat de waarde van de niet van
oorsprong zijnde materialen die daarin worden verwerkt niet meer mag bedragen dan 40 %
van de prijs af fabriek, is vervaardigd van « ander gelegeerd staal, enkel ruw voorgesmeed »
van post 7224.

Werd dit smeedijzer in het betrokken land vervaardigd van niet van toepassing zijndc
ingots, dan heeft het smeedijzer reeds oorsprong verkregen krachtens de regel vermeld in
de lijst voor post ex 7224. Bij de waardeberekening van de motor telt het dan als materiaal
van oorsprong, of het nu in dezelfde fabriek  werd vervaardigd oT niet. De waarde van de
niet van oorsprong zijnde ingots wordt dus niet meegerekend bij het berekenen  van de
waarde van te gebruikte materialen die niet van oorsprong zijn.

3.5. Zelfs al wordt aan de regel « verandering van post » of aan de andere regels in de
lijst voldaan, dan wordt een produkt niet als van oorsprong beschouwd  indien de be- of
verwerking. als geheel genomen.  ontoereikend is in de zin van artikel 4, lid 3.
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3.6. De eenheid die voor de toepassing van de regels van oorsprong in aanmerking moet
worden genomen, is het produkt dat bij het vaststellen van de tariefindeling op basis van het
geharmoniseerde systeem als basiseenheid wordt beschouwd. In geval van stellen of
assortimenten die overeenkomstig algemene regel 3 voor de interpretatie van het
geharmoniseerde systeem worden ingedeeld, wordt de determinerende eenheid
vastgesteld ten aanzien van elk artikel van het stel of het assortiment; deze bepaling geldt
ook voor de stellen of assortimenten van de posten 6308,8206  en 9605.

Hieruit volgt dat :
- wanneer een produkt, bestaande uit een groep of verzameling van artikelen, volgens

het geharmoniseerde systeem onder één enkele post wordt ingedeeld. het geheel de in
aanmerking te nemen eenheid vormt:
- wanneer een zending bestaat uit een aantal produkten die onder dezelfde post van

het geharmoniseerde systeem worden ingedeeld, elk produkt voor de toepassing van de
regels van oorsprong afzonderlijk moet worden genomen;
- wanneer volgens algemene regel 5 voor de interpretatie van het geharmoniseerde

systeem de verpakking meetelt voor het vaststellen van de indeling, deze ook meetelt voor
het vaststellen van de oorsprong.

Aantekening 4

4.1. De regel in de lijst geeft de minimumbewerking of -verwerking aan die vereist is:
meer be- of verwerking verleent eveneens de oorsprong: omgekeerd kan minder be- of
verwerking geen oorsprong verlenen. Is volgens de regel het gebruik van niet van
oorsprong zijnd materiaal in een bepaald produktiestadium toegestaan, dan is het gebruik
ervan in een vroeger produktiestadium wel, maar in een later produktiestadium niet
toegestaan.

4.2. Wanneer volgens een regel in de lijst een produkt van meer dan één materiaal mag
worden vervaardigd, betekent dit dat een of meer van deze materialen kunnen worden
gebruikt. Het is niet noodzakelijk dat zij alle worden gebruikt.

Bijvoorbeeld :

Volgens de regel voor weefsels mogen natuurlijke vezels en andere materialen,
waaronder chemische stoffen, worden gebruikt. Dit betekent niet dat beide moeten
worden gebruikt: het ene of het andere materiaal of beide kunnen worden gebruikt.

Indien evenwel volgens dezelfde regel voor een bepaald materiaal een beperking geldt
en voor de andere materialen andere beperkingen, dan gelden de beperkingen alleen voor
de werkelijk gebruikte materialen.

Bijvoorbeeld :

Volgens de regel voor naaimachines moet het gebruikte draadspanmechanisme van
oorsprong zijn evenals het zigzagmechanisme; beide beperkingen gelden alleen indien de
betrokken mechanismen daadwerkelijk in de naaimachine zijn ingebouwd.

4.3. Wanneer volgens een regel in de lijst een produkt van een bepaald materiaal
vervaardigd moet worden, betekent dit evenwel niet dat geen andere materialen mogen
worden gebruikt die vanwege hun aard niet aan de regel kunnen voldoen.

Bijvoorbeeld.

De regel voor post 1904 sluit nadrukkelijk het gebruik uit van granen en derivaten
daarvan. Minerale zouten. chemicalicn  en andere additieven die niet van granen zijn
vervaardigd. mogen evenwel worden gebruikt.
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Bijvoorbeeld :

Indien in geval van een artikel vervaardigd van gebonden textielvlies slechts het gebruik
van garen dat niet van oorsprong is, is toegestaan, dan is het niet mogelijk uit te gaan van
stof van gebonden textielvlies - zelfs al kan gebonden textielvlies normalerwijze niet van
garen worden vervaardigd. In een dergelijk geval zou het uitgangsmateriaal zich in het
stadium vóór garen moeten bevinden, dat wil zeggen in het vezelstadium.

Zie ook aantekening 7.3 in verband met textielprodukten.

4.4. Indien een regel in de lijst twee of meer percentages geeft als maximumwaarde van
de niet van oorsprong zijnde materialen die kunnen worden gebruikt, dan mogen deze
percentages niet bij elkaar worden opgeteld. De maximumwaarde van alle gebruikte
materialen die niet van toepassing zijn, mag het hoogste van de opgegeven percentages
nooit overschrijden. Bovendien mogen de afzonderlijke percentages met betrekking tot
bepaalde materialen niet worden overschreden.

Aantekening 5

5.1. De term « natuurlijke vezels » in dc lijst heeft betrekking op andere dan
kunstmatige of synthetische vezels, met inbegrip van afval, in het stadium voor het spinnen.
Tenzij anders vermeld, omvat de term « natuurlijke vezels » vezels die zijn gekaard,
gekamd of anderszins bewerkt, doch niet gesponnen.

5.2. De term « natuurlijke vezels » omvat paardehaar van post 0503, zijde van de posten
5002 en 5003 en wol, fijn of grof haar van de posten 5101 tot en met 5105,  katoen van de
posten 5201 tot en met 5203 en andere plantaardige vezels van de posten 5301 tot en met
5305.

5.3. De termen « textielmassa », « chemische stoffen » en « materialen voor het
vervaardigen van papier » in de lijst hebben betrekking op materialen die niet onder de
hoofdstukken 50 tot en met 63 vallen, maar die gebruikt kunnen worden bij de
vervaardiging van kunstmatige, synthetische of papieren vezels of garens.

5.4. De term « synthetische en kunstmatige stapelvezels » in de lijst heeft betrekking op
kabel van synthetische of kunstmatige filamenten, op synthetische of kunstmatige
stapelvezels en op synthetisch of kunstmatig afval van de posten 5501 tot en met 5507.

Aantekening 6

6.1. In het geval van produkten die zijn ingedeeld onder die posten in de lijst die naar
deze aantekening verwijzen, zijn de in kolom 3 van de lijst genoemde voorwaarden niet van
toepassing op basistextielmaterialen die bij hun vervaardiging zijn gebruikt, en die, samen
genomen, ten hoogste 10 % van het totale gewicht van alle gebruikte basistextielmaterialen
uitmaken (zie ook de aantekeningen 6.3 en 6.4).

6.2. Deze tolerantie is evenwel slechts van toepassing op gemengde produkten die van
twee of meer basistextielmaterialen zijn vervaardigd.

Basistextielmaterialen zijn :
- zijde,
- wol,
- grof haar,
- fijn haar,
- paardehaar (crin),
- katoen,
- papier en materiaal voor het vervaardigen van papier,
- vlas.
- hennep,
- jute en andere bastvezels.
- sisal en andere textielvezels van het geslacht Agave,
- kokosvezels, abaca. ramee en andere plantaardige textielvezels,
- synthetische filamentcn,
- kunstmatige filamenten,
- synthetische stapelvezels.
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- kunstmatige stapelvezels.

Bijvoorbeeld :

Garen van post 5205, vervaardigd van katoenvezels van post 5203 en van synthetische
stapelvezels van post 5506, is een gemengd garen. Derhalve mogen niet van oorsprong
zijnde stapelvezels die niet voldoen aan de regels van oorsprong (volgens welke een
vervaardiging uit chemische stoffen of textielmassa is vereist) worden gebruikt tot 10 ge-
wichtspercenten van het garen.

Bijvoorbeeld :

Een weefsel van wol van post 5112 vervaardigd van garens van wol van post 5107 en van
synthetische garens van stapelvezels van post 5509, is een gemengd weefsel. Derhalve
mogen synthetische garens die niet voldoen aan de regels van oorsprong (volgens welke
een vervaardiging uit chemische stoffen of textielmassa is vereist) of garens van wol die niet
voldoen aan de regels van oorsprong (volgens welke een vervaardiging is vereist uit
natuurlijke vezels die niet gekaard zijn of gekamd, noch anderszins met het oog op het
spinnen bewerkt) of een combinatie van deze twee soorten garens worden gebruikt tot
10 gewichtspercentcn van het weefsel.

Bijvoorbeeld :

Getuft textielweefsel van post 5802,  vervaardigd van garens van katoen van post 5205 en
van weefsels van katoen van post 5210. is slechts een gemengd produkt wanneer het
katoenweefsel zelf een gemengd produkt is, vervaardigd van onder twee verschillendc
posten ingedeelde garens, of wanneer de gebruikte katoengarcns zelf gemengde garens
zijn.

Bijvoorbeeld :

Indien het betrokken getufte textielweefsel is vervaardigd van katoengarens van post
5205 en van synthetisch weefsel van post 5407, dan zijn de gebruikte garens uiteraard twee
verschillende soorten basistextielmateriaal  en is het getufte textielweefsel bijgevolg een
gemengd produkt.

Bijvoorbeeld :

Een getuft tapijt, vervaardigd van zowel kunstmatige garens als van katoengarens en
met een grondlaag van jute, is een gemengd produkt omdat drie basistextielmaterialen  zijn
gebruikt. Derhalve mogen alle niet van oorsprong zijnde materialen die in een later
produktiestadium zijn dan de regel toelaat. worden gebruikt,,voor  zover hun totale gewicht
niet meer bedraagt dan 10 % van het gewicht van de textielmaterialen van het tapijt. Zo
zouden in dit produktiestadium zowel de jutegrondlaag ais de kunstmatige garens
ingevoerd kunnen zijn, voor zover aan de voorwaarden inzakc het gewicht wordt voldaan.

6.3. In het geval van weefsels die garens bcvattcn « gemaakt van polyurethaan, met
soepelc  segmenten van polyether,  ook indien omwoeld » bedraagt de tolerantie voor dit
garen ten hoogste 20 %.

6.4. In het geval van weefsels  die strippen bevatten bestaande uit een kern van
aluminiumfolie of een kern van kunststoffolie, al dan niet bedekt met aluminiumpoeder,
met een breedte van niet meer dan 5 mm, welke kern me1 behulp van een kleefmiddel is
bevestigd tussen twee strippen kunststof, bedraagt de tolerantie voor de strippen ten
hoogste 30 %.

Aantekening 7

7.1. In het geval van texticlprodukten die in de lijst van ccn voetnoot zijn voorzien die
naar deze aantekening verwijst. mogen textielmaterialen, met uitzondering van voeringen
en tussenvoeringen, die niet voldoen aan de regel in kolom 3 van de lijst voor de
bctrcffende geconfectioneerde produkten worden gebruikt. voor zover zij onder een
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andere post vallen dan het produkt en de waarde ervan niet meer bedraagt dan 8 % van de
prijs af fabriek van het produkt.

7.2. Alle gebruikte garnituren, toebehoren of andere materialen die niet van textiel zijn,
maar wel textiel bevatten, behoeven niet aan de voorwaarden in kolom 3 te voldoen, zelfs
al vallen zij niet onder het toepassingsgebied van aantekening 4.3.

7.3. Overeenkomstig aantekening 4.3 mogen alle niet van oorsprong zijnde garnituren
en toebehoren of andere produkten die geen textiel bevatten in elk geval vrij worden
gebruikt, voor zover zij niet vervaardigd kunnen worden van de in kolom 3 vermelde
materialen.

Bijvoorbeeld :

Wanneer volgens een regel in de lijst voor een bepaald textielartikel, zoals een blouse,
garen moet worden gebruikt, dan sluit dit het gebruik van artikelen van metaal, zoals
knopen, niet uit, omdat deze niet van textielmateriaal kunnen worden vervaardigd.

7.4. Wanneer een percentageregel van toepassing is, moet met de waarde van
garnituren en toebehoren rekening worden gehouden bij de berekening van de waarde van
de gebruikte materialen die niet van oorsprong zijn.
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BIJLAGE 11

LIJST VAN DE BE- OF VERWERKINGEN VAN MATERIALEN DIE NIET VAN OORSPRONG ZIJN
WAARDOOR HET VERVAARDIGDE PRODUKT HET KARAKTER VAN PRODUKT VAN

OORSPRONG VERKRIJGT

GS-post Omschrijving

(1)

0201

0202

0206

0210

0302 Urn
0305

0402
0404 t/m
0406

0403

0408

ex 0502 Bereid haar van varkens en van wilde zwijnen

ex 0506 Beenderen en hoornpitten, ruw

(2)

Vlees van runderen, vers of gekoeld

Vlees van runderen, bevroren

Eetbare slachtafvallen van runderen, van var-
kens, van schapen, van geiten, van paarden,
van ezels, van muildieren of van muilezels,
vers, gekoeld of bevroren

Vlees en eetbare slachtafvallen, gezouten, gepe-
keld, gedroogd of gerookt; meel en poeder van
vlees of van slachtafvallen, geschikt voor
menselijke consumptie

Vis

Melk en zuivelprodukten

Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt,
kefir,  en andere gegiste of aangezuurde melk
en room, ook indien ingedikt, met toegevoeg-
de suiker of andere zoetstoffen, gearomati-
seerd of met toegevoegde vruchten of cacao

Vogeleieren uit de schaal en eigeel, vers, ge-
droogd, gestoomd of in water gekookt, in een
bepaalde vorm gebracht, bevroren of op ande-
re wijze verduurzaamd, ook indien met toege-
voegde suiker of andere zoetstoffen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van vlees van
runderen, bevroren, bedoeld bij post 0202

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van vlees van
runderen, vers of gekoeld, bedoeld bij post 0201

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van hele dieren
bedoeld bij de posten 0201 t/m 0205

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van vlees en
slachtafvallen bedoeld bij de posten 0201 t/m
0206 en 0208 of levers van pluimvee bedoeld bij
post 0207

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
van hoofdstuk 3 reeds van oorsprong moeten
zijn

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van melk of room
bedoeld bij post 0401 of 0402

Vervaardiging waarbij :
-alle  gebruikte materialen van hoofdstuk 4

geheel en al verkregen moeten zijn en
- alle gebruikte vruchtesappen (met uitzonde-

ring van ananassen, lemmetjes, pompelmoe-
zen of pomelo’s) bedoeld bij post 2009 van
oorsprong moeten zijn en

- de waarde van alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 17 niet meer mag bedragen dan
30 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van vogeleieren
bedoeld bij post 0407

Reinigen, ontsmetten, sorteren en rechtstrijken
van haar

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
van hoofdstuk 2 reeds van oorsprong moeten
zijn
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GS-post

(1)

0710 t/m
0713

ex 0710

ex 0711

0811

0812

0813

0814

ex Hoofdstuk 11

ex 1106

1301

ex 1302

Omschrijving

(2)

Groenten, bevroren, gedroogd of voorlopig ver-
duurzaamd, met uitzondering van de posten
ex 0710 en ex 0711, waarvoor de regels hier-
na worden uiteengezet

Suikermaïs (ook indien gestoomd of in water
gekookt), bevroren

Suikermaïs, voorlopig verduurzaamd

Vruchten, ook indien gestoomd of in water ge-
kookt, bevroren, al dan niet met toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen :

- met toegevoegde suiker

- andere

Vruchten, voorlopig verduurzaamd (bij voor-
beeld door middel van zwaveldioxyde of in
water waaraan, voor het voorlopig verduurza-
men, zout, zwavel of andere stoffen zijn toege-
voegd), doch als zodanig niet geschikt voor
dadelijke consumptie

Vruchten, andere dan bedoeld bij de posten 0801
tot en met 0806, gedroogd; mengsels van no-
ten of gedroogde vruchten, bedoeld bij dit
hoofdstuk

Schillen van citrusvruchten en van meloenen
(watermeloenen daaronder begrepen), vers,
bevroren, gedroogd, dan wel in water waar-
aan, voor het voorlopig verduurzamen, zout,
zwavel of andere stoffen zijn toegevoegd

Produkten van de meelindustrie; mout; zetmeel;
gluten; inuline, met uitzondering van post
ex 1106 ‘.vaarvoor  de regel hierna wordt uit-
eengezet

Meel en gries, van gedroogde zaden van peul-
groenten bedoeld bij post 0713

Gomlak  (schellak); gommen, harsen, gomharsen
en balsems, van natuurlijke oorsprong

Uit plantaardige produkten verkregen plante-
slijmen en bindmiddelen, gewijzigd

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte groenten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging uit suikermaïs, vers of gekoeld

Vervaardiging uit suikermaïs, vers of gekoeld

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte granen,
groenten en planten voor voedingsdoeleinden,
wortels en knollen bedoeld bij post 0714, of
vruchten reeds van oorsprong moeten zijn

Drogen en malen van zaden van peulgroenten
bedoeld bij post 0708

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 1301 niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit niet-gewijzigde planteslijmen
en bindmiddelen
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GS-post

(1)

1501

1502

1504

ex 1505

1506

ex 1507 t/m
1515

Omschrijving

(2)

Reuzel; ander varkensvet en vet van gevogelte,
gesmolten, ook indien geperst of met behulp
van oplosmiddelen geëxtraheerd :

- beendervet of afvalvet

- ander

Rund-, schape-  of geitevet, ruw of gesmolten, ook
indien geperst of met behulp van oplosmidde-
len geëxtraheerd :

- beendervet of afvalvet

- ander

Vetten en oliën, van vis of van zeezoogdieren,
alsmede fracties daarvan, ook indien geraffi-
neerd, doch niet chemisch gewijzigd :

- vaste fracties van oliën en vetten van vis
en van oliën en vetten van zeezoogdieren

- andere

Geraffineerde lanoline

Andere dierlijke vetten en oliën, alsmede frac-
ties daarvan, ook indien geraffineerd, doch
niet chemisch gewijzigd :

- vaste fracties

- andere

Plantaardige vette oliën, alsmede fracties daar-
van, ook indien geraffineerd, doch niet che-
misch gewijzigd :

- vaste fracties, met uitzondering van die
van jojobaolie

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van materialen
van post 0203, 0206 of 0207 of van beenderen
bedoeld bij post 0506

Vervaardiging uit vlees of eetbare slachtafvallen
van varkens bedoeld bij post 0203 of 0206 of uit
vlees en eetbare slachtafvallen van pluimvee
bedoeld bij post 0207

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van materialen
van post 0201,0202,0204 of 0206 of van been-
deren bedoeld bij post 0506

Vervaardiging waarbij alle gebruikte dierlijke
materialen van hoofdstuk 2 reeds van oor-
sprong moeten zijn

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van andere materia-
len van post 1504

Vervaardiging waarbij alle gebruikte dierlijke
materialen van de hoofdstukken 2 en 3 reeds
van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging uit ruw wolvet  bedoeld bij
post 1505

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van andere materia-
len bedoeld bij post 1506

Vervaardiging waarbij alle gebruikte dierlijke
materialen van hoofdstuk 2 reeds van oor-
sprong moeten zijn

Vervaardiging uit andere materialen van de pos
ten 1507 tot en met 1515
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GS-post

(1)

ex 1516

ex 1517

ex1519

1601

1602

1603

1604

1605

ex 1701

1702

Omschrijving

-

-

(2)

andere, met uitzondering van :

tungolie, oiticicaolie, myricawas en japan-
was
oliën voor ander technisch of industrieel
gebruik dan voor de vervaardiging van
produkten voor menselijke consumptie

Dierlijke en plantaardige vetten en oliën, alsme- Vervaardiging waarbij alle gebruikte dierlijke en
de fracties daarvan, opnieuw veresterd, ook plantaardige materialen reeds van oorsprong
indien geraffineerd, doch niet verder bereid zijn

Vloeibare mengsels, voor menselijke consump-
tie, van plantaardige oliën bedoeld bij de pos-
ten 1507 tot en met 1515

Vervaardiging waarbij alle gebruikte plantaardi-
ge materialen van oorsprong moeten zijn

Industriële vetalcoholen met het karakter van
kunstwas

Worst van alle soorten, van vlees, van slachtaf-
vallen of van bloed; bereidingen van deze pro-
dukten, voor menselijke consumptie

Andere bereidingen en conserven, van vlees, van
slachtafvallen of van bloed

Extracten en sappen van vlees, van vis, van
schaaldieren, van weekdieren of van andere
ongewervelde waterdieren

Bereidingen en conserven van vis; kaviaar en
kaviaarsurrogaten bereid uit kuit

Bereidingen en conserven van schaaldieren, van
weekdieren of van andere ongewervelde wa-
terdieren

Rietsuiker en beetwortelsuiker, alsmede che-
misch zuivere saccharose,  in vaste vorm, ge-
aromatiseerd of met toegevoegde kleurstoffen

Andere suiker, chemisch zuivere lactose, malto-
se, glucose en fructose (levulose) daaronder
begrepen, in vaste vorm; suikerstroop, niet
gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleur-
stoffen; kunsthonig, ook indien met natuur-
honig vermengd; karamel :

- chemisch zuivere maltose en chemisch zui-
vere fructose (levulose)

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte plantaardi-
ge materialen reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van vetzuren bedoeld
bij post 1519

Vervaardiging uit dieren bedoeld bij hoofdstuk 1

Vervaardiging uit dieren bedoeld bij hoofdstuk 1

Vervaardiging uit dieren bedoeld bij hoofdstuk 1;
alle gebruikte vis, schaaldieren, weekdieren en
andere gewervelde waterdieren moeten even-
wel reeds van oorsprong zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vis of kuit
reeds van oorsprong moet zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte schaaldie-
ren, weekdieren of andere ongewervelde water-
dieren reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van andere materia-
len van post 1702
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GS-post

(1)

ex 1703

1704

1806

1901

1902

1903

Omschrijving

(2)

- andere suiker, in vaste vorm, gearomati-
seerd of met toegevoegde kleurstoffen

- andere

Melasse verkregen bij de extractie of de raffrna-
ge van suiker, gearomatiseerd of met toege-
voegde kleurstoffen

Suikerwerk zonder cacao (witte chocolade daar-
onder begrepen)

Chocolade en andere bereidingen voor mcnselij-
ke consumptie die cacao bevatten

Moutextract; bereidingen voor menselijke con-
sumptie van meel, gries, griesmeel, zetmeel of
moutextract, geen of minder dan 50 gewichts-
percenten cacaopoeder bevattend, elders ge-
noemd noch elders onder begrepen; bereidin-
gen voor menselijke consumptie van
produkten bedoeld bij de posten 0401 tot en
met 0404, geen of minder dan 10 gewichtsper-
centen cacaopoeder bevattend, elders ge-
noemd noch elders onder begrepen :

- moutextract

- andere

Deegwaren, ook indien gekookt of gevuld (met
vlees of andere zelfstandigheden) dan wel op
andere wijze bereid, zoals spaghetti, macaro-
ni, noedels, lasagne, gnocchi, ravioli en can-
nelloni; koeskoes, ook indien bereid

Tapioca en soortgelijke produkten bereid uit zet-
meel, in de vorm van vlokken, korrels, parels
en dergelijke

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld, op voorwaarde dat de waar-
de van alle gebruikte materialen van hoofd-
stuk 17 niet meer bedraagt dan 30 % van de
prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld op voorwaarde dat de waarde
van alle gebruikte materialen van hoofdstuk 17
niet meer bedraagt dan
fabriek van het produkt

30 % van de prijs af

Vervaardiging
stuk 10

uit granen bedoeld bij hoofd-

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld, op voorwaarde dat de waar-
de van alle gebruikte materialen van hoofd-
stuk 17 niet meer bedraagt dan 30 % van de
prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte granen (met
uitzondering van harde tarwe), vlees en eetba-
re slachtafvallen, vis, schaaldieren of weekdie-
ren reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van aardappelzet-
meel bedoeld bij post 1108
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GS-post

(1)

1904

1905

2001

2002

2003

2004 en
2005

2006

1
Omschrijving

(2)

Graanpreparaten verkregen door poffen of door
roosteren (bijvoorbeeld cornflakes); granen,
andere dan maïs, in de vorm van korrels,
voorgekookt of op andere wijze bereid :

- zonder toevoeging van cacao :

- granen andere dan maïs, in de vorm van
korrels, voorgekookt of op andere wijze be-
reid

_ andere

- cacao bevattend

Brood, gebak, biscuits en andere bakkerswaren,
ook indien deze produkten cacao bevatten;
ouwel in bladen, hosties, ouwels voor genees-
middelen, plakouwels en dergelijke produk-
ten van meel of van zetmeel

Groenten, vruchten en andere eetbare plantede-
len, bereid of verduurzaamd in azijn of in
azijnzuur

Tomaten, op andere wijze bereid of verduur-
zaamd dan in azijn of azijnzuur

Paddestoelen en truffels, op andere wijze bereid
of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur

Andere groenten, op andere wijze bereid of ver-
duurzaamd dan in azijn of azijnzuur, al dan
niet bevroren

Vruchten, vruchteschillen en andere plantede-
len, gekonfijt, met suiker (uitgedropen, gegla-
ceerd of uitgekristalliseerd)

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

Vervaardiging
welke post.

uit materialen van om het even
Bereide of geconserveerde korrels

en kolven van suikermaïs van de posten 2001,

(3)_

2004 en 2005 en suikermaïs, ook indien ge-
stoomd of in water gekookt, bevroren, van post
0710 mogen evenwel niet worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte graansoorten en derivaten

daarvan (met uitzondering van maïs van de
soort « Zea indurata » en van harde tarwe en
derivaten daarvan) geheel en al moeten zijn
verkregen en

- de waarde van de gebruikte materialen van
hoofdstuk 17 niet meer bedraagt dan 30 %
van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van de materialen
van post 1806 en waarin de waarde van de
gebruikte materialen van hoofdstuk 17 niet
meer bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van materialen
van hoofdstuk 11

Vervaardiging waarbij alle gebruikte groenten en
vruchten reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte tomaten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte paddestoe-
len en truffels reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte groenten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt
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GS-post

(1)

2007

2008

ex 2009

ex 2101

ex 2103

ex 2104

ex 2106

Omschrijving

(2)

Jam, vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes
en vruchtenpasta, door koken of stoven ver-
kregen, met of zonder toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen

Vruchten en andere eetbare plantedelen, op an-
dere wijze bereid of verduurzaamd, ook in-
dien met toegevoegde suiker, andere zoetstof-
fen of alcohol, elders genoemd noch elders
onder begrepen :

-vruchten, op andere wijze gekookt dan
door stomen of koken in water, zonder toe-
gevoegde suiker, bevroren

- noten, zonder toegevoegde
hol

suiker of alco-

- andere

Ongegiste vruchtesappen (druivemost daaron-
der begrepen), zonder toegevoegde alcohol,
ook indien met toegevoegde suiker of andere
zoetstoffen

Gebrande cichorei, alsmede extracten, essences
en concentraten daarvan

- sausen en preparaten voor sausen; samen-
gestelde kruiderijen en dergelijke produk-
ten

-bereide mosterd

- preparaten voor soep of voor bouillon; be-
reide soep en bouillon

- samengestelde gehomogeniseerde produk-
ten voor menselijke consumptie

Suikerstroop, gearomatiseerd of met toegevoeg-
de kleurstoffen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten
reeds van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij de waarde van de van oor-
sprong zijnde, gebruikte noten en oliehoudende
zaden bedoeld bij de posten 0801,0802 en 1202
tot en met 1207, meer bedraagt dan 60 % van
de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. De waarde van alle gebruik-
te materialen van hoofdstuk 17 mag evenwel
niet meer bedragen dan 30 o/o  van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen die niet onder de-
zelfde post als het produkt zijn ingedeeld. De
waarde van alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 17 mag evenwel niet meer bedragen
dan 30 % van de prijs af fabriek van het pro-
dukt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte cichorei
reeds van oorsprong moet zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Mosterdmeel en bereide
mosterd mogen evenwel worden gebruikt

Vervaardiging uit mosterdmeel

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van groenten, be-
reid of verduurzaamd, bedoeld bij de posten
2002 tot en met 2005

De regel voor de post waaronder het produkt zou
worden ingedeeld, indien het onverpakt werd
aangeboden, is van toepassing

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 17 niet meer
bedraagt dan 30 % van de prijs af fabriek van
het produkt
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GS-post

(1)

2201

2202

ex 2204

2205,
ex 2207,
ex 2208
en
ex 2209

ex 2208

ex 2303

ex 2306

2309

2402

Omschrijving

(2)

Water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater
en spuitwater daaronder begrepen, zonder
toegevoegde suiker of andere zoetstoffen,
noch gearomatiseerd; ijs en sneeuw

Water, mineraalwater en spuitwater daaronder
begrepen, met toegevoegde suiker of andere
zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, alsmede
andere alcoholvrije dranken, andere dan de
vruchte- en groetesappen bedoeld bij post
2009

Wijn van verse druiven, wijn waaraan alcohol is
toegevoegd daaronder begrepen, en druive-
most met toegevoegde alcohol

De volgende produkten die van druiven afkom-
stige materialen bevatten :

-vermout  en andere wijn van verse druiven,
bereid met aromatische planten of met aro-
matische stoffen

- ethylalcohol en gedistilleerde dranken, ook
indien gedenatureerd

- gedistilleerde dranken, likeuren en andere
dranken die gedistilleerde alcohol bevat-
ten

- samengestelde alcoholische preparaten
van de soort gebruikt voor de vervaardi-
ging van dranken

- natuurlijke tafelazijn

Whisky met een alcoholgehalte van minder dan
50 % vol

Afvallen van maïszetmeelfabrieken (met uitzon-
dering van ingedikt zwelwater), met een ge-
halte aan proteïnen, berekend op de droge
stof, van meer dan 40 gewichtspercenten

Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen
bij de winning van olijfolie, met een gehalte
aan olijfolie van meer dan 3 %

Bereidingen van de soort gebruikt voor het voe-
deren van dieren

Sigaren, cigarillo’s en sigaretten, van tabak of
van tabakssurrogaten

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij al het gebruikte water
reeds van oorsprong moet zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. De waarde van alle gebruik-
te materialen van hoofdstuk 17 mag evenwel
niet meer bedragen dan 30 % van de prijs af
fabriek van het produkt en alle gebruikte onge-
giste vruchtesappen (andere dan vruchtesap-
pen van ananassen, lemmetjes, pompelmoezen
of pomelo’s)  moeten reeds van oorsprong zijn

Vervaardiging uit andere druivemost

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van druiven of
alle van druiven afkomstige materialen

Vervaardiging waarbij de waarde van alle op basis
van graan vervaardigde gedistilleerde dranken
niet meer bedraagt dan 15 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte maïs reeds
van oorsprong moet zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte olijven reeds
van oorsprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij alle gebruikte granen, sui-
ker of melasse, vlees of melk reeds van oor-
sprong moeten zijn

Vervaardiging waarbij ten minste 70 gewichts-
percenten van ruwe en niet tot verbruik bereide
tabak of afvallen van tabak bedoeld bij post
2401 reeds van oorsprong moeten zijn
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GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) l (21 I (3)

ex2403 Rooktabak

ex2504

ex 2515

ex 2516

ex 2518 Dolomiet, gesinterd of gebrand

ex 2519 Natuurlijk magnesiumcarbonaat (magnesiet),
fijngemaakt, in hermetisch gesloten recipiën-
ten, en magnesiumoxyde, ook indien zuiver,
met uitzondering van gesmolten magnesia of
doodgebrande magnesia (gesinterd)

ex 2520

ex 2524 Asbestvezels

ex 2525

ex 2530

ex 2707

2709
Wm
2715

Natuurlijk kristallijn grafiet, met verrijkt kool- Verrijking van het koolstofgehalte, het zuiveren
stofgehalte, gezuiverd en gemalen en malen van ruw kristallijn grafiet

Marmer, enkel gesneden door zagen, splijten en
dergelijke, in blokken of platen van vierkante
of rechthoekige vorm, met een dikte van niet
meer dan 25 cm

Graniet, porfier, basalt, zandsteen en andere
natuursteen voor de steenhouwerij of voor het
bouwbedrijf, in blokken of platen van vier-
kante of rechthoekige vorm, enkel gesneden
door zagen, splijten of op dergelijke wijze, met
een dikte van niet meer dan 25 cm

Tandtechnische gips

Vervaardiging waarbij ten minste 70 gewichts-
percenten van ruwe en niet tot verbruik bereide
tabak of afvallen van tabak bedoeld bij post
2401 reeds van oorsprong moeten zijn

Zagen, splijten en dergelijke van marmer (zelfs
indien reeds gezaagd), met een dikte van meer
dan 25 cm

Zagen, splijten en dergelijke van natuursteen
(zelfs indien reeds gezaagd), met een dikte van
meer dan 25 cm

Sinteren  of branden van niet gesinterd of gebrand
dolomiet

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Natuurlijk magnesiumcar-
bonaat  (magnesiet) bedoeld bij post 2519 mag
evenwel worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit asbestmineralen (asbestcon-
centraat)

Micapoeder

Verfaarden, gebrand of fijngemaakt

Malen van mica of van afval van mica

Branden of malen van verfaarden

Oliën waarin het gewicht van de aromatische
bestanddelen dat van de niet-aromatische be-
standdelen overtreft, zijnde soortgelijke pro-
dukten als oliën uit mineralen en andere pro-
dukten verkregen bij het distilleren van
hoge-temperatuur-steenkoolteer, die voor
meer dan 65 % van hun volume overdistille-
ren bij 250 “C of lager (mengsels van benzol
en van benzine daaronder begrepen), be-
stemd om te worden gebezigd als motor-
brandstof of als andere brandstof

Aardolie en distillatieprodukten daarvan; bitu-
mineuze stoffen; minerale wassen

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI
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GS-post

(1)

ex hoofd-
stuk 28

ex 2811

ex 2833

ex hoofd-
stuk 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

2933

Omschrijving

(2)

Anorganische chemische produkten; anorgani- Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
sche of organische verbindingen van edele onder een andere post dan die van het produkt
metalen, van radioactieve elementen, van worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
zeldzame aardmetalen of van isotopen, met dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
uitzondering van de posten ex 2811 en op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
ex 2833, waarvoor de regels hierna worden bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
uiteengezet het produkt

Zwaveltrioxyde

Aluminiumsulfaat

Organische chemische produkten, met uitzonde-
ring van de posten ex 2901, ex 2902, ex 2905,
2915, ex 2932, 2933 en 2934, waarvoor de
regels hierna worden uiteengezet

Acyclische  koolwaterstoffen bestemd om te wor-
den gebezigd als motorbrandstof of als andere
brandstof

Cycloalkanen en cycloalkenen (andere dan azu-
lenen), benzeen,  tolueen, xylenen, bestemd
om te worden gebezigd als motorbrandstof of
als andere brandstof

Metaalalcoholaten van alcohol bedoeld bij deze
post en van ethanol en glycerol

Verzadigde eenwaardige acyclische  carbonzu-
ren, daarvan afgeleide anhydriden, halogeni-
den, peroxyden en peroxyzuren, alsmede ha-
logeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten
daarvan

- Inwendige ethers, alsmede halogeen, sulfo-,
nitro- en nitrosoderivaten daarvan

- Cyclische acetalen en inwendige hemiaceta-
len, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en nitro-
soderivaten daarvan

Heterocyclische verbindingen met uitsluitend
één of meer stikstofatomen als hetero-atoom;
nucleïnezuren en zouten daarvan

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit zwaveldioxyde

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 2905
daaronder begrepen. Metaalalcoholaten van
deze post mogen evenwel worden gebruikt, op
voorwaarde dat de waarde ervan niet meer be-
draagt dan 20 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post. De waarde van alle gebruikte mate-
rialen van de posten 2915 en 2916 mag evenwel
niet meer bedragen dan 20 8 van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post. De waarde van alle gebruikte mate-
rialen van de post 2909 mag evenwel niet meer
bedragen dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post. De waarde van alle gebruikte mate-
rialen van posten 2932 en 2933 mag evenwel
niet meer bedragen dan 20 % van de prijs af
fabriek van het produkt



[ 487 1

GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) (2) (3)

2934

ex hoofd-
stuk 30

3002

Andere heterocyclische verbindingen

Farmaceutische produkten; met uitzondering
van de posten 3002,3003  en 3004, waarvoor
de regels hierna worden uiteengezet

Menselijk bloed; dierlijk bloed bereid voor thera-
peutisch of profylactisch gebruik of voor het
stellen van diagnosen; sera van geïmmuni-
seerde dieren of personen, alsmede andere
bloedfracties; vaccins, toxinen, culturen van
micro-organismen (andere dan gist) en derge-
lijke produkten :

- produkten bestaande uit twee of meer be-
standdelen die voor therapeutisch of pro-
fylactisch gebruik zijn vermengd of onge-
mengde produkten voor dit gebruik,
aangeboden in afgemeten hoeveelheden of
gereed voor de verkoop in het klein

- andere :

_ menselijk bloed

_ dierlijk bloed, bereid voor therapeutisch of
profylactisch gebruik

_ bloedfracties, andere dan sera van geïm-
muniseerde dieren of personen, hemoglobi-
ne en serumglobine

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 8 van de prijs af fabriek
van het produkt
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GS-post

(1)

3003en3004

ex hoofdstuk 3 1

ex hoofdstuk 32

ex 3201

Omschrijving

(2)

- hemoglobine, bloedglobuline en serumglo-
buline

- andere

Geneesmiddelen (andere dan de produkten be-
doeld bij de posten 3002, 3005 en 3006)

Meststoffen, met uitzondering van post ex 3105,
waarvoor de regel hierna wordt uiteengezet

Minerale of chemische meststoffen die twee of
drie van de vruchtbaarmakende elementen
stikstof, fosfor en kalium bevatten; andere
meststoffen; produkten bedoeld bij dit hoofd-
stuk, in tabletten of in dergelijke vormen, dan
wel in verpakkingen met een brutogewicht
van niet meer dan 10 kg, met uitzondering
van :
- natriumnitraat
- calciumcyaanamide
- kaliumsulfaat
- magnesiumkaliumsulfaat

Looi- en verfextracten; looizuur (tannine) en de-
rivaten daarvan; pigmenten en andere kleur-
en verfstoffen; verf en vernis; mastiek; inkt,
met uitzondering van de posten ex 3201 en
3205, waarvoor de regels hierna worden uit-
eengezet

Tannine (looizuur), alsmede zouten, ethers, es-
ters en andere derivaten daarvan

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3002
daaronder begrepen. De materialen van deze
omschrijving mogen eveneens worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld. Materialen van post 3003 of 3004 mo-
gen evenwel worden gebruikt, op voorwaar-
de dat de waarde ervan te zamen niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek
van het produkt en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld. Materialen van dezelfde post mogen
evenwel  worden gebruikt, op voorwaarde dat
de waarde ervan niet meer bedraagt dan
20 % van de prijs af fabriek van het produkt
en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 7~ van de prijs af
fabriek van het produkt.

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging
oorsprong

uit looiextracten van plantaardige
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GS-post

(1)

3205

*
ex hoofdstuk 33

3301

ex hoofdstuk 34

ex 3403

3404

Omschrijving

(2)

Verflakken; preparaten op basis van verflakken,
bedoeld bij aantekening 3 op dit hoofdstuk (‘1

Etherische oliën en harsaroma’s; parfumerieën,
toiletartikelen en kosmetische produkten,
met uitzondering van post 3301, waarvoor de
regel hierna wordt uiteengezet

Etherische oliën (ook indien daaruit de terpenen
zijn afgesplitst), vast of vloeibaar; hars-
aroma’s; geconcentreerde oplossingen van
etherische oliën in vet, in vette oliën, in was of
in dergelijke stoffen, verkregen door enfleura-
ge of door maceratie; terpeenhoudende bijpro-
dukten, afgesplitst uit etherische oliën; gedis-
tilleerd aromatisch water en waterige
oplossingen van etherische oliën

Zeep, organische tensioactieve  produkten; was-
middelen, smeermiddelen, kunstwas, bereide
was, poets- en onderhoudsmiddelen, kaarsen
en dergelijke artikelen, modelleerpasta’s,
tandtechnische waspreparaten op basis van
gebrande gips, met uitzondering van de pos-
ten ex 3403 en 3404, waarvoor de regels hier-
na worden uiteengezet

Smeermiddelen bevattende minder dan 70 ge-
wichtspercenten aardolie of olie uit bitumi-
neuze mineralen

Kunstwas  en bereide was :

- op basis van paraffine, van was uit aardo-
lie of uit bitumineuze mineralen, uit
« slaLk wax » of uit « scale  wax »

Be- of venyerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van de materialen
van de posten 3203 en 3204, op voorwaarde dat
de waarde van de onder post 3205 ingedeelde
materialen niet meer bedraagt dan 20 % van de
prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, materialen van een andere
(< groep » (7 daaronder begrepen. Materialen
van dezelfde « moep » mogen evenwel worden
gebruikt, op voorwaarde
niet meer bedraagt dan
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen

dat de waarde ervan
20 % van de prijs af

onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

(‘1 Volgens aantekening 3 van hoofdstuk 32 behoren deze preparaten tot de soorten die gebruikt worden voor het kleuren van om
het even welk materiaal of die als bestanddeel worden gebruikt bij het vervaardigen van kleurpreparaten, op voorwaarde dat zij niet
onder een andere post van hoofdstuk 32 worden ingedeeld.

(-7 Als een <C groep ,’ wordt beschouwd ieder deel van de omschrijving van de post, van de rest gescheiden door een puntkomma.
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GS-post

(1)

ex hoofdstuk 35

3505

ex 3507

hoofdstuk 36

ex hoofdstuk 37

3701

Omschrijving

ca
- andere

Eiwitstoffen; gewijzigd zetmeel; lijm; enzymen,
met uitzondering van de posten 3505 en
ex 3507, waarvoor de regels hierna worden
uiteengezet

Dextrine en ander gewijzigd zetmeel (bij voor-
beeld voorgegelatineerd of veresterd zet-
meel); lijm op basis van zetmeel, van dextrine
of van ander gewijzigd zetmeel :

- door ethervorming of door verestering ge-
wijzigd zetmeel

- andere

Bereidingen van enzymen, elders genoemd noch
elders onder begrepen

Eruit en springstoffen; pyrotechnische artike-
len; lucifers; vonkende legeringen; ontvlam-
bare stoffen

Produkten voor fotografie en cinematografie,
met uitzondering van de posten 3701,3702  en
3704, waarvoor de regels hierna worden uit-
eengezet

Fotografische platen en vlakfilm,  lichtgevoelig,
onbelicht, van andere stoffen dan papier, kar-
ton of textiel; vlakfilm  voor « direct-klaar »-
fotografie, lichtgevoelig, onbelicht, ook indien
in cassette

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van :
- gehydrogeneerde oliën die het karakter heb-

ben van was bedoeld bij post 1516
- chemisch niet welbepaalde vetzuren of in-

dustriële vetalcoholen met het karakter van
was bedoeld bij post 1519

- materialen van post 3404
Deze materialen mogen evenwel worden gebruikt,

op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, andere materialen van post 3505
daaronder begrepen

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van de materialen
van post 1108

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan post 3702 worden
ingedeeld
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GS-post

3702

3704

ex Hoofdstuk 38

ex 3801

ex 3803

ex 3805

Geraffineerde tallolie

Sulfaatterpentijnolie, gezuiverd

ex 3806 Gomesters

ex 3807 Houtteerpek

3808 t/m 3814,
3818 t/m 3820,
3822 en 3823

Diverse produkten van de chemische industrie :
-bereide  additieven voor smeerolie, die

aardolie of olie uit bitumineuze mineralen
bevatten, bedoeld bij post 3811

Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) (2) (3)

Fotografische film, lichtgevoelig, onbelicht, op
rollen, van andere stoffen dan papier, karton
of textiel; film voor « direct-klaar +fotografie,
op rollen, lichtgevoelig, onbelicht

Fotografische platen, film, papier, karton en tex-
tiel, belicht doch niet ontwikkeld

Diverse produkten van de chemische industrie,
met uitzondering van de posten ex 3801,
ex 3803, ex 3805, ex 3806, ex 3807, 3808 tot
en met 3814, 3818 tot en met 3820, 3822 en
3823, waarvoor de regels hierna worden uit-
eengezet

- Colloïdaal grafiet, gedispergeerd in olie, en
semicolloïdaal grafiet; koolstofpasta’s voor
elektroden

- Grafiet in de vorm van pasta’s, bestaande
uit een mengsel van meer dan 30 gewichts-
percenten grafiet en minerale olie

- de hierna vermelde produkten bedoeld bij
post 3823 :

- bereide bindmiddelen voor gietvormen of
voor gietkernen, op basis van natuurlijke
harshoudepde produkten

_ nafteenzuren en niet in water oplosbare
zouten daarvan; esters van nafteenzuren

_ sorbitol, andere dan die bedoeld bij post
2905

_ petroleumsulfonaten, met uitzondering
van petroleumsulfonaten van alkalimeta-
len, ammonium of ethanolaminen; thio-
feenhoudende sulfonzuren van oliën uit bi-
tumineuze mineralen, alsmede zouten
daarvan

_ ionenwisselaars
- gasbinders (getters) voor elektrische lam-

pen en vacuümbuizen

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan post 3701 of 3702
worden ingedeeld

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan de posten 3701 tot
en met 3704 worden ingedeeld

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen ingedeeld onder
dezelfde post mogen evenwel worden gebruikt,
op voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 3403 niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Raffineren van ruwe tallolie

Zuivering, inhoudende het distilleren of het raffi-
neren van ruwe sulfaatterpentijnolie

Vervaardiging uit harszuren

Distillatie van houtteer

Deze produkten zijn opgenomen in bijlage VI

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen die onder dezelf-
de post zijn ingedeeld mogen evenwel worden
gebruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan
niet meer bedraagt dan 20 % van de prijs af
fabriek van het produkt
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GS-post

(1)

ex  3 9 0 1  t/m
3915

ex 3907

ex 3 9 1 6  tlm
3921

Omschrijving

(2)

gealkaliseerde ijzeroxyden voor het zuive-
ren van gas
ammoniakwaters en gaszuiveringsmassa,
verkregen bij het zuiveren van lichtgas
sulfonafteenzuren en niet in water oplos-
bare zouten daarvan; esters van sulfo-
nafteenzuren
foezelolie en dippelolie
mengsels van zouten met verschillende
anionen
kopieerpasta’s op basis van gelatine, ook
indien op een onderlaag van papier of tex-
tiel

- andere

Kunststof in primaire vormen, resten en afval
van kunststof, met uitzondering van die van
post ex 3907 waarvoor de regel hierna wordt
uiteengezet :

-toegevoegde homopolymerisatieprodukten

- andere

Copolymeer, gemaakt van polycarbonaat en
acrylonitril-butadieen-styreencopolymeer
(ABS)

Halffabrikaten en artikelen van kunststof, uit-
gezonderd die van de posten ex 3916, ex 3917
en ex 3920, waarvoor de regels hierna worden
uiteengezet :

-platte produkten, verder bewerkt dan al-
leen aan de oppervlakte of in andere dan
rechthoekige of vierkante vorm gesneden;
andere produkten, verder bewerkt dan al-
leen aan de oppervlakte

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen van
hoofdstuk 39 niet meer bedraagt dan 20 %
van de prijs af fabriek van het produkt (‘1

Vervaardiging waarbij de waarde van de gebruik-
te materialen van hoofdstuk 39 niet meer be-
draagt dan 20 % van de prijs af fabriek van het
produkt (‘)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Onder dezelfde post inge-
deelde materialen mogen evenwel worden ge-
bruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan niet
meer bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek
van het produkt (‘)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 39 niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van
het produkt

(‘1 In het geval van produkten samengesteld uit materialen die zijn ingedeeld onder de posten 3901 tot en met 3906 enerzijds en de
posten 3907 tot en met 3911 anderzijds, is deze beperking alleen van toepassing op die groep materialen die qua gewicht in het produkt
overheerst.
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GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) I (2) (3)

ex 3916 en
ex 3917

ex 3920

3922  tJm 3926 Artikelen van kunststof

ex 4001

4005

4012

ex 4017

ex 4102 Onthaarde huiden en vellen van schapen

4104 t/m 4107 Leder, alsmede voorgelooide onthaarde vellen
en huiden, ander dan leder bedoeld bij post
4108 of 4109

- andere :
_ toegevoegde homopolymerisatieprodukten

- andere

Profielen en buizen

Ionomeervellen of foliën

Gelamineerde platen van crêperubber voor zo-
len

Bereide rubber, niet gevulcaniseerd, in primaire
vormen of in platen, vellen of strippen

Gebruikte of van een nieuw loopvlak voorziene
luchtbanden van rubber; massieve of half-
massieve banden, verwisselbare loopvlakken
voor banden en velglinten van rubber

Werken van geharde rubber

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen van
hoofdstuk 39 niet meer bedraagt dan 20 %
van de prijs af fabriek van het produkt (‘)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van hoofdstuk 39 niet meer
bedraagt dan 20 % van de prijs af fabriek van
het produkt (’ )

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af

fabriek van het produkt en
- de waarde van de gebruikte materialen van

hoofdstuk 39 niet meer bedraagt dan 20 %
van de prijs af fabriek van het produkt (‘)

Vervaardiging van een thermoplastisch partieel
zout, een copolymeer van ethyleen  en metacryl-
zuur, gedeeltelijk geneutraliseerd met me-
taalionen, voornamelijk zink en natrium

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Lamineren van vellen natuurlijke crêperubber

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen, met uitzondering van na-
tuurlijke rubber, niet meer bedraagt dan 50 %
van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van die van de
posten 4011 en 4012

Vervaardiging uit geharde rubber bedoeld bij post
4017

Schapehuiden en -vellen ontdoen van hun wol

Herlooien van voorgelooid leder
o f
Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen

onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld



351(1992-1993)  -Nr. 1

GS-post

(1)

4109

ex 4302

4303

ex 4403

ex 4407

ex 4408

ex 4409

ex 4410 t/m
ex 4413

ex 4415

ex 4416

Omschrijving

(2)

Lakleder, gelamineerd lakleder, daaronder be-
grepen gemetalliseerd leder

Pelterijen, gelooid of anderszins bereid, samen-
gevoegd :
- banen, zakken, vierkanten, kruisen en der-

gelijke vormen

- andere

Kleding, kledingtoebehoren en andere artikelen,
van bont

Hout, enkel vierkant behakt of vierkant bezaagd

Hout, overlangs gezaagd of afgestoken, dan wel
gesneden of geschild, geschaafd, geschuurd of
met vingerlasverbinding, met een dikte van
meer dan 6 mm

Fineer en hout in platen voor de vervaardiging
van triplex- en multiplexhout, met een dikte
van niet meer dan 6 mm, waarin een verbin-
ding is gemaakt, alsmede ander hout, over-
langs gezaagd of gesneden of geschild, met
een dikte van niet meer dan 6 mm, geschaafd,
geschuurd of met vingerlasverbinding

- Hout (niet-ineengezette plankjes voor par-
ketvloeren daaronder begrepen), waarvan
ten minste één zijde over de gehele lengte
is geprofileerd (geploegd, van sponningen
voorzien, met V-verbinding of dergelijke),
geschaafd, geschuurd of met vingerlasver-
binding

- Staaflijst

Staaflijst van hout, voor meubelen, voor lijsten,
voor binnenhuisversiering, voor het wegwer-
ken van elektrische leidingen (groeflatjes en
afdekprofielen) en voor dergelijke doeleinden

Pakkisten, kratten, trommels en dergelijke ver-
pakkingsmiddelen, van hout

Vaten, kuipen, tobben en ander kuiperswerk,
alsmede delen daarvan, van hout

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit leder van de posten 4104 tot en
met 4107, op voorwaarde dat de waarde ervan
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Bleken of verven, naast snijden en samenvoegen
van niet samengevoegde, gelooide of anderszins
bereide pelterijen bedoeld bij post 4302

Vervaardiging uit niet samengevoegde, gelooide of
anderszins bereide pelterijen

Vervaardiging uit niet samengevoegde, gelooide of
anderszins bereide pelterijen bedoeld bij post
4302

Vervaardiging uit hout, onbewerkt, ook indien
ontschorst of ruw behakt of ontdaan van het
spint

Schaven, schuren of aaneenvoegen door middel
van een vingerlasverbinding

Aanbrengen van een verbinding, schaven, schu-
ren of aaneenvoegen door middel van een vin-
gerlasverbinding

Schaven of aaneenvoegen door middel van een
vingerlasverbinding

In profiel frezen of vormen

In profiel frezen of vormen

Vervaardiging uit niet op maat gezaagde planken

Vervaardiging uit duighout, ook indien gezaagd
op beide hoofdvlakken, doch niet verder be-
werkt
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GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) I (2) (3)

ex 4418

ex 4421

4503

ex 4811

4816

4817

ex 4818 Closetpapier

ex 4819 Dozen, zakken, hoezen en andere verpakkings-
middelen van papier, van karton, van cellulo-
sewatten of van vliezen van cellulosevezels

ex 4820

ex 4823

4909

-Schrijnwerk en timmerwerk, voor bouw-
werken, van hout

- Staaflijst

Hout, geschikt gemaakt voor de vervaardiging
van lucifers; houten schoenpinnen

Werken van natuurkurk

Papier en karton, enkel gelijnd, gelinieerd of Vervaardiging uit stoffen voor het vervaardigen
geruit van papier bedoeld bij hoofdstuk 47

Carbonpapier, zelfkopiërend papier en ander
papier voor het maken van doorslagen en
overdrukken (ander dan dat van post 4809),
complete stencils en offsetplaten, van papier,
ook indien verpakt in dozen

Enveloppen, postbladen, briefkaarten (andere
dan prentbriefkaarten) en correspondentie-
kaarten, van papier of van karton; assorti-
menten van papierwaren voor corresponden-
tie in dozen in omslagen en in dergelijke
verpakkingen, van papier of van karton

Blocnotes

Ander papier en karton, alsmede andere cellulo-
sewatten en vliezen van cellulosevezels, op
maat gesneden

Prentbriefkaarten en andere gedrukte brief-
kaarten; gedrukte kaarten met persoonlijke
wensen of mededelingen, ook indien geïllu-
streerd of met garneringen, al dan niet met
enveloppe

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Panelen met cellenstructuur
en dakspanen bedoeld bij post 4418 mogen
evenwel worden gebruikt

In profiel vrezen of vormen

Vervaardiging uit hout van om het even welke
post, met uitzondering van houtdraad bedoeld
bij post 4409

Vervaardiging uit natuurkurk bedoeld bij post
4501

Vervaardiging uit stoffen voor het vervaardigen
van papier bedoeld bij hoofdstuk 47

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 50 % van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging uit stoffen voor het vervaardigen
van papier bedoeld bij hoofdstuk 47

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 50 ‘7c van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 R van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit stoffen voor het vervaardigen
van papier bedoeld bij hoofdstuk 47

Vervaardiging uit materialen die niet worden in-
gedeeld onder de posten 4909 en 4911
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GS-post

(1)

4910

ex 5003

5501 t/m 5507

ex Hoofdstuk-
ken 50 t/m 55

Omschrijving

(2)

Kalenders van alle soorten, gedrukt, kalender-
blokken daaronder begrepen :
-kalenders  van de « eeuwigdurende » soort

en kalenders met een verwisselbaar blok
op voetstuk van andere stoffen dan papier
of karton

- andere

Afval van zijde (cocons ongeschikt om te worden
afgehaspeld, afval van garen en rafelingen
daaronder begrepen), gekaard of gekamd

Synthetische of kunstmatige stapelvezels

Garens, monofilamenten  en draad

Weefsels :
- elastische weefsels voorzien van rubber-

draad
- andere

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 50 YC  van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging uit materialen die niet worden in-
gedeeld onder de posten 4909 en 4911

Kaarden of kammen van afval van zijde

Vervaardiging uit chemische materialen of tex-
tielmassa

Vervaardiging uit (‘) :
-ruwe zijde, afval van zijde, gekaard of ge-

kamd of anderszins bewerkt voor het spin-
nen

- andere natuurlijke vezels, niet gekaard of
gekamd noch anderszins bewerkt voor het
spinnen

- chemische materialen of textielmassa of

- stoffen voor het vervaardigen van papier

Vervaardiging uit eendraadsgaren (‘)

Vervaardiging uit (‘1 :
- kokosgaren,
- natuurlijke vezels,
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen,

- chemische materialen of textielmassa of
- papier

of
Bedrukken samen met ten minste twee bewer-
kingen van voorbereiding of afwerking (zoals
wassen, bleken, merceriseren, thermofïxeren,
ruwen, kalanderen, krimpvrij maken, perma-
nent finish, decatiseren, impregneren, herstel-
len en noppen), op voorwaarde dat de waarde
van de gebruikte niet-bedrukte weefsels niet
meer bedraagt dan 47,5 % van de prijs af fa-
briek van het produkt

1’) Zie aantekening 6 voor bijzondere voorwaarden in verband met produkten vervaardigd van een mengsel van textielstoffen
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GS-post

(1)

ex Hoofdstuk 56

5602

5604

5605

Omschrijving

(2)

Watten, vilt en gebonden textielvlies; speciale
garens, bindgaren, touw en kabel, alsmede
werken daarvan, met uitzondering van de
posten 5602,5604,5605  en 5606, waarvoor de
regels hierna worden uiteengezet

Vilt, ook indien geïmpregneerd, bekleed, bedekt
of met inlagen :
- naaldgetouwvilt

- andere

Draad en koord van rubber, omwoeld of om-
vlochten met textiel; textielgarens, alsmede
strippen en artikelen van dergelijke vorm be-
doeld bij post 5404 of 5405, geïmpregneerd,
bekleed, bedekt of ommanteld met rubber of
met kunststof:
-draad en koord van rubber, omwoeld of
omvlochten met textiel

- andere

Metaalgarens, ook indien omwoeld, bestaande
uit textielgarens of uit strippen en artikelen
van dergelijke vorm bedoeld bij post 5404 of
5405, verbonden met metaaldraad, -strippen
of -poeder, dan wel bedekt met metaal

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit (‘) :
- kokosgaren,
- natuurlijke vezels,
- chemische materialen of textielmassa of

- stoffen gebruikt voor het vervaardigen van
papier

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels of
- chemische materialen of textielmassa

Echter :
- polypropyleenfilamentgarens bedoeld bij

post 5402
- polypropyleenvezels bedoeld bij post 5503 of

5506
- polypropyleenkabels bedoeld bij post 5501

waarvan de titer in alle gevallen van één enkel
filament of vezel minder dan 9 decitex be-
draagt, mogen worden gebruikt, op voorwaarde
dat de waarde ervan niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels,
- van caseïnevezels vervaardigde kunstmati-

ge stapelvezels of
- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit niet-omwoeld of -omvlochten
draad en koord van gevulcaniseerde rubber

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels, niet gekaard of gekamd,

noch anderszins bewerkt voor het spinnen

- chemische materialen of textielmassa of

- stoffen voor het vervaardigen van papier

Vervaardiging uit (‘1 :
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen

- chemische materialen of textielmassa of



351(1992-1993)-Nr.  1 1498 1

GS-post

(1)

5606

Hoofdstuk 57

Omschrijving

(2)

Omwoeld garen, alsmede strippen en artikelen
van dergelijke vorm, bedoeld bij post 5404 of
5405, omwoeld, andere dan die bedoeld bij
post 5605 en andere dan omwoeld paardehaar
(crin); chenillegaren; kettingsteekgaren (zo-
genaamd chainettegaren)

Tapijten :

- van naaldgetouwvilt

- van ander vilt

- andere

Speciale weefsels; getufte textielstoffen; kant;
tapisserieën; passementwerk; borduurwerk,
met uitzondering van de posten 5805 en 5810;
de regel voor post 5810 wordt hierna uiteen-
gezet :
- elastische weefsels (met rubberdraad ver-

bonden)

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen

- chemische materialen of textielmassa of

- stoffen voor het vervaardigen van papier

Vervaardiging uit (l) :
- natuurlijke vezels of
- chemische materialen of textielmassa

Echter :
- polypropyleenfïlamentgarens bedoeld bij

post 5402
- polypropyleenvezels bedoeld bij post 5503 of

5506
- polypropyleenkabels bedoeld bij post 5501

waarvan de titer  in alle gevallen van één enkel
filament  of vezel minder dan 9 decitex be-
draagt, mogen worden gebruikt, op voor-
waarde dat de waarde ervan niet meer be-
draagt dan 40 % van de prijs af fabriek van
het produkt

.

Vervaardiging uit (‘1 :
- natuurlijke vezels, niet gekaard of gekamd,

noch anderszins bewerkt voor het spinnen
- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit (‘) :
- kokosgaren
- synthetische of kunstmatige fílamentgarens

- natuurlijke vezels of
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen

Vervaardiging uit eendraadsgaren (‘)

ex Hoofdstuk 58

I ‘j Zie aantekenmg 6 voor bijzondere voorwaarden in verband met produkten vervaa_+igd  van een mengsel van textielstoffen
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GS-post

(1)

5810

5901

5902

5903

5904

Omschrijving

(2)

- andere

Borduurwerk, aan het
vorm van motieven

stuk, in banden of in de

Weefsels bedekt met lijm of met zetmeelachtige
stoffen, van de soort gebruikt voor het boek-
binden, voor het kartonneren, voor foedraal-
werk of voor dergelijk gebruik; calqueerlin-
nen en tekenlinnen; schilderdoek; stijflinnen
(buckram) en dergelijke weefsels voor steun-
vormen van hoeden

Bandenkoordweefsel (cc tyre cord fabric ),) van
garens met een hoge sterktegraad, van nylon
of van andere polyamiden, van polyesters of
van viscoserayon :

-bevattende niet meer dan 90 gewichtsper-
centen textielstoffen

- ander

Weefsels, geïmpregneerd, bekleed ofbedekt met,
dan wel met inlagen van kunststof, andere
dan die bedoeld bij post 5902

Linoleum, ook indien in bepaalde vorm gesne-
den; vloerbedekking, bestaande uit een dek-
laag of een bekleding op een drager van tex-
tiel, ook indien in bepaalde vorm gesneden

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels,
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa
of
Bedrukken samen met ten minste twee bewer-
kingen van voorbereiding of van afwerking (zo-
als wassen, bleken, merceriseren, thermofïxe-
ren, ruwen, kalanderen, krimpvrij maken,
permanent finish, decatiseren, impregneren,
herstellen en noppen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-bedrukte weef-
sels niet meer bedraagt dan 475 % van de prijs
af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van alle gebruikte, niet van oor-
sprong zijnde materialen niet meer bedraagt
dan 50 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit chemische materialen of tex-
tielmassa

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit garen (‘)
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GS-post

(1)

5905

5906

5907

ex 5908

Omschrijving

(2)

Wandbekleding van textielstof:

- geïmpregneerd, bekleed of bedekt met, dan
wel met inlagen van rubber, kunststoffen
of andere materialen

- andere

Gegummeerde weefsels, andere dan die bedoeld
bij post 5902 :

- brei- en haakwerk

- andere weefsels, vervaardigd van synthe-
tische filamentgarens  bevattende meer
dan 90 gewichtspercenten textielstoffen

- andere

Weefsels, anderszins geïmpregneerd, bekleed of
bedekt; beschilderd doek voor theatercoulis-
sen, voor achtergronden van studio’s of voor
dergelijk gebruik

Gloeikousjes, geïmpregneerd

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit (‘) :
- kokosgaren
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa
of
Bedrukken samen met ten minste twee bewer-
kingen van voorbereiding of van afwerking (zo-
als wassen, bleken, merceriseren, thermofixe-
ren, ruwen, kalanderen, krimpvrij maken,
permanent finish, decatiseren, impregneren,
herstellen en noppen), op voorwaarde dat de
waarde van de gebruikte niet-bedrukte weef-
sels niet meer bedraagt dan 47,5  % van de prijs
af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit (‘) :
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit chemische materialen

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit garen

Vervaardiging uit rondgebreide buisjes

(‘1 Zie aantekenmg 6 voor bijzondere voorwaarden in verband met produkten vervaardigd van een mengsel van textielstoffen.
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GS-post

(1)

5909
Wm
5911

Omschrijving

Artikelen voor technisch gebruik, van textiel-
stoffen :
- polijstschijven, andere dan die van vilt be-

doeld bij post 5911
- andere

Hoofdstuk 60 Brei- en haakwerk aan het stuk

Hoofdstuk 61

ex Hoofdstuk 62

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209,
ex 6211
en
ex 6217

ex 6210,
ex 6216
en
ex 6217

Kleding en kledingtoebehoren, van brei- of
haakwerk :
- verkregen door aaneennaaien of anders-

zins aaneenzetten van twee of meer stuk-
ken brei- of haakwerk die hetzij op maat

~
zijn gesneden hetzij direct in vorm zijn
verkregen

- andere

Kleding en kledingtoebehoren, andere dan van
brei- of haakwerk, met uitzondering van de
posten ex 6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209,
ex 6210, 6211, 6213, 6214, ex 6216 en
ex 6217, waarvoor de regels hierna worden
uiteengezet

Dames-, meisjes- en babykleding, alsmede ander
geconfectioneerd kledingtoebehoren, gebor-
duurd

Vuurbestendige uitrustingen van weefsel be-
dekt met een folie van met aluminium ver-
bonden polyester

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit garen of uit afval van weefsels
of lompen en vodden van post 6310

Vervaardiging uit (‘) :
- kokosgaren
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit (‘1:
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit garen (‘1

Vervaardiging uit C2)  :
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische materialen of textielmassa

Vervaardiging uit garen (‘1

Vervaardiging uit garen (‘)
o f
Vervaardiging uit niet-geborduurd weefsel, op

voorwaarde dat de waarde van het gebruikte
niet-geborduurde weefsel niet meer bedraagt
dan 40 % van de prijs af fabriek van het pro-
bukt PI

Vervaardiging uit garen (‘1
of
Vervaardiging uit weefsel zonder deklaag, op

voorwaarde dat de waarde van het gebruikte
weefsel zonder deklaag niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt (‘1
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GS-post Omschrijving

(1)

6213
en
6214

ex 6217 In vorm geknipte kraag- en manchetteninlagen

6301
t/m
6304 1

6305 Zakken voor verpakkingsdoeleinden

6306

(2)

Zakdoeken, sjaals, sjerpen, hoofddoeken en
halsdoeken, mantilles, sluiers, voiles en der-
gelijke artikelen :
- geborduurd

- andere

Dekens, beddelinnen, gordijnen, vitrages en an-
dere artikelen voor stoffering :
- van vilt of gebonden textielvlies

- andere :
- geborduurd

- andere

Dekkleden, zeilen voor schepen, zeilplanken,
zeilwagens en zeilsleden, zonneschermen
voor winkelpuien en dergelijke, tenten en
kampeerartikelen :
- van gebonden textielvlies

- andere

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit ongebleekt eendraadsga-
ren (‘1 (*)

of
Vervaardiging uit niet-geborduurd weefsel, op

voorwaarde dat de waarde van het gebruikte
niet-geborduurde weefsel niet meer bedraagt
dan 40 9é van de prijs af fabriek van het pro-
dukt C2)

Vervaardiging uit ongebleekt eendraadsga-
ren CL) (‘)

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 40 % van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging uit (-1 :
- natuurlijke vezels of
- chemische produkten of textielmassa

Vervaardiging uit ongebleekt eendraadsga-
ren (‘1 P)

o f
Vervaardiging uit niet-geborduurd weefsel (ander

dan van brei- of haakwerk), op voorwaarde dat
de waarde ervan niet meer bedraagt dan 40 %
van de prijs af fabriek van het produkt P)

Vervaardiging uit ongebleekt eendraadsga-
ren (‘) (“1

Vervaardiging uit (‘1 :
- natuurlijke vezels
- synthetische of kunstmatige stapelvezels,

niet gekaard of gekamd, noch anderszins be-
werkt voor het spinnen of

- chemische produkten of textielmassa

Vervaardiging uit (‘1
- natuurlijke vezels of
- chemische produkten of textielmassa

Vervaardiging uit ongebleekt eendraadsgaren CL)

(‘1 Zie aantekening 7 voor de behandeling van garnituren en toebehoren.
(‘1 Zie aantekening 6 voor bijzondere voorwaarden in verband met produkten vervaardigd van een mengsel van textielstoffen.
I,‘) Zie aantekening 7 voor artikelen van brei- en haakwerk, niet elastisch of van een rubberlaag voorzien, verkregen door ??????

strukken (uitgesneden of rechtstreeks in vorm gebreid).
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GS-post Omschrijving

(1)

ex 6307

6308

6401
tim
6405

6503

6505

6601

ex 6803

ex 6812

ex 6814

7006

7007

7008

(2)

Andere geconfectioneerde artikelen, patronen
voor kleding daaronder begrepen

Stellen of assortimenten, bestaande uit weefsel
en garen, ook indien met toebehoren, voor de
vervaardiging van tapijten, van tapisserieën,
van geborduurde tafelkleden en servetten of
van dergelijke artikelen van textiel, opge-
maakt voor de verkoop in het klein

Schoeisel

Hoeden en andere hoofddeksels, van vilt, ver-
vaardigd van hoedvormen (cloches)  of van
schijfvormen « plateaux  », bedoeld bij post
6501, ook indien gegarneerd

Hoeden en andere hoofddeksels, van brei- of
haakwerk of vervaardigd van kant, van vilt of
van andere textielprodukten (aan het stuk,
maar niet in stroken), ook indien gegarneerd;
haarnetjes, ongeacht van welke stof, ook in-
dien gegarneerd

Vervaardiging uit garen of textielvezels C2)

Paraplu’s en parasols (wandelstokparaplu’s, Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
tuinparasols en dergelijke artikelen daaron- bruikte materialen niet meer bedraagt dan
der begrepen) 50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Werken van leisteen of van samengekit leigruis Vervaardiging uit bewerkte leisteen

Werken van asbest; werken van mengsels sa-
mengesteld met asbest of met asbest en mag-
nesiumcarbonaat

Bewerkt mica en werken van mica, geagglome-
reerd of gereconstitueerd mica daaronder be-
grepen, op een drager van papier, van karton
of van andere stoffen

Glas bedoeld bij post 7003, 7004 of 7005, gebo-
gen, met schuin geslepen randen, gegraveerd,
van gaten voorzien, geëmaileerd of op andere
wijze bewerkt, doch niet omlijst noch met
andere stoffen verbonden

Veiligheidsglas, bestaande uit geharde glaspla-
ten (hardglas) of uit opeengekitte glasplaten

Meerwandig glas voor isoìeringsdoeleinden Vervaardiging uit materialen van post 7001

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Elk bestanddeel van het stel of assortiment moet
beantwoorden aan de regel die ervoor zou gel-
den indien het niet in het stel of assortiment
was opgenomen. Niet van oorsprong zijnde arti-
kelen mogen evenwel gebruikt worden op voor-
waarde dat de totale waarde ervan niet meer
bedraagt dan 15 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met uitzondering van de samenvoe-
gingen van bovendelen met een binnenzool of
met andere binnendelen bedoeld bij post 6406

Vervaardiging uit garen of textielvezels C2)

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post

Vervaardiging uit bewerkte mica (met inbegrip
van geagglomereerd of gereconstitueerd mica\

Vervaardiging uit materialen van post 7001

Vervaardiging uit materialen van post 7001

1’)  Zie aantekening 6 voor bijzondere voorwaarden in verband met produkten vervaardigd van een mcngsrl van textielstoffen.
(‘) Zie aantekening 7 voor de behandeling van garnitures  en toebehoren van textielstoffen.



351(1992-  1993) - Nr. 1 [ 504 1

GS-post Omschrijving

(1)

7009

7010

7013

ex 7019 Werken (andere dan garen) van glasvezels

ex 7102,
ex 7103
en
ex 7104

7106,
7108
en
7110

ex 7107,
ex 7109
en
ex 7111

7116

(2)

Spiegels van glas, ook indien omlijst, achteruit-
kijkspiegels daaronder begrepen

Flessen, flacons, bokalen, potten, buisjes, am-
pullen en andere bergingsmiddelen, van glas,
voor vervoer of voor verpakking; weckglazen;
stoppen, deksels en andere sluitingen, van
glas

Glaswerk voor tafel-, keuken-, toilet- of kantoor- Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
gebruik, voor binnenhuisversiering of voor onder een andere post dan die van het produkt
dergelijk gebruik, ander dan bedoeld bij post worden ingedeeld
7010 of 7018 of

Bewerkte natuurlijke, synthetische of gerecon- Vervaardiging uit onbewerkte edelstenen of halfe-
strueerde edelstenen of halfedelstenen delstenen

Edele metalen :
- onbewerkt

- halfbewerkt of in poedervorm Vervaardiging uit onbewerkte edele metalen

Metalen geplateerd met edele metalen, halfbe- Vervaardiging uit metalen
werkt metalen, onbewerkt

geplateerd met edele

Werken van echte of gekweekte parels, van na-
tuurlijke, synthetische of gereconstrueerde
edelstenen of halfedelstenen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging uit materialen van post 7001

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld

o f
Slijpen van flessen of flacons, op voorwaarde dat

de waarde van het niet-geslepen glas niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Slijpen van glaswerk, op voorwaarde dat de waar-
de van het niet-geslepen glaswerk niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van
het produkt

o f
Versieren met de hand (met uitzondering van zij-

dezeefdruk) van met de hand geblazen glas-
werk, op voorwaarde dat de waarde van het
met de hand geblazen glaswerk niet meer be-
draagt dan 50 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging uit :
- ongekleurde lonten, rovings en garens of
- glaswol

Vervaardiging uit materialen die niet zijn inge-
deeld onder post 7106,7108  of 7110

of
de elektrolytische, thermische of chemische schei-

ding van edele metalen bedoeld bij post 7106,
7108 of 7110

of
de legering van edele metalen bedoeld bij post

7106, 7108 of 7110 onderling of met onedele
metalen

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt
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(1)

7117 Fancybijouterieën

7207

7208 Gewalste platte produkten, walsdraad, staven Vervaardiging uit ijzer of niet-gelegeerd staal, in
Wm en profielen, van ijzer of van niet-gelegeerd ingots of in andere primaire vormen, bedoeld
7216 staal bij post 7206

7217

ex 7218,
7219
Wm
7222

7223 Draad van roestvrij staal

ex 7224,
7225
Wm
7227

7228

7229 Draad van ander gelegeerd staal

ex 7301 Damwandprofielen van ijzer of van staal

7302

7304,
7305
en
7306

(2)

Halffabrikaten van ijzer of van niet-gelegeerd Vervaardiging uit materialen van post 7201,7202,
staal 7203,7204  of 7205

Draad van ijzer of van niet-gelegeerd staal Vervaardiging uit halffabrikaten bedoeld bij post

Halffabrikaten, gewalste platte produkten, sta- Vervaardiging uit roestvrij staal, in ingots of in
ven en profielen, van roestvrij staal andere primaire vormen, bedoeld bij post 7218

Halffabrikaten, gewalste platte produkten,
walsdraad, van ander gelegeerd staal

Staven en profielen van ander gelegeerd staal; Vervaardiging uit gelegeerd of niet-gelegeerd
holle staven voor boringen van gelegeerd of staal, in ingots of in andere primaire vormen,
van niet-gelegeerd staal bedoeld bij post 7206, ‘7218 of 7224

Bestanddelen van spoorbanen, van gietijzer, van
ijzer of van staal; spoorstaven (rails), contra-
rails en heugels voor tandradbanen, wissel-
tongen, puntstukken, wisselstangen en ande-
re bestanddelen van kruisingen en wissels,
dwarsliggers, lasplaten, spoorstoelen, wig-
gen, onderlegplaten, klemplaten, dwarspla-
ten en dwarsstangen en andere bestanddelen,
voor het leggen, het verbinden of bevestigen
van rails

Buizen, pijpen en holle profielen, van ijzer (an- Vervaardiging uit materialen van post 7206,7207,
der dan gietijzer) of van staal 7218 of 7224

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld

o f
Vervaardiging uit delen van onedel metaal, niet

geplateerd of bedekt met edele metalen bedoeld
bij post 7117, op voorwaarde dat de waarde van
alle gebruikte materialen niet meer bedraagt
dan 50 % van de prijs af fabriek van het pro-
dukt

7207

Vervaardiging uit halffabrikaten van roestvrij
staal, bedoeld bij post 7218

Vervaardiging uit ander gelegeerd staal, in ingots
of in andere primaire vormen, bedoeld bij post
7224

Vervaardiging uit halffabrikaten van ander gele-
geerd staal bedoeld bij post 7224

Vervaardiging uit materialen bedoeld bij post
7206

Vervaardiging uit materialen bedoeld bij post
7206
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GS-post

(1)

7308

ex 7315

ex 7322

ex Hoofdstuk 74

ex 7403

ex Hoofdstuk 75

ex Hoofdstuk 76

7601

Omschrijving

(2)

Constructiewerken en delen van constructie-
werken (bijvoorbeeld bruggen, brugdelen,
sluisdeuren, vakwerkmasten en andere mas-
ten, pijlers, kolommen, kapconstructies, deu-
ren en ramen, alsmede kozijnen daarvoor,
drempels, luiken, balustraden), van gietijzer,
van ijzer of van staal, andere dan de geprefa-
briceerde bouwwerken bedoeld bij post 9406;
platen, staven, profielen, buizen en dergelij-
ke, van gietijzer, van ijzer of van staal, ge-
reedgemaakt voor gebruik in constructiewer-
ken

Sneeuwkettingen

Radiatoren voor centrale verwarming, niet-elek-
trisch  verwarmd

Koper en werken van koper, met uitzondering
van de posten 7401 tot en met 7405; de regel
voor post ex 7403 wordt hierna uiteengezet

Koperlegeringen, ruw

Nikkel en werken van nikkel, met uitzondering
van de posten 7501 tot en met 7503

Aluminium en werken van aluminium, met uit- Vervaardiging waarbij :
zondering van de posten 7601, 7602 en - alle gebruikte materialen onder een andere
ex 7616; de regels voor de posten ex 7601 en post dan die van het produkt worden inge-
ex 7616 worden hierna uiteengezet deeld en

Ruw aluminium

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Gelaste profielen bedoeld bij
post 7301 mogen evenwel niet worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 7315 niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 7322 niet meer
bedraagt dan 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging uit geraffineerd koper, ruw of uit
resten en afval

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging door thermische of elektrolytische
behandeling van niet-gelegeerd aluminium of
van resten en afval van aluminium



CS-post

(1)

ex 7616

ex Hoofdstuk 78

7801

ex Hoofdstuk 79

7901

ex Hoofdstuk 80

8001

ex Hoofdstuk 81

[ 507 ]

Omschrijving

(2)

Werken van aluminium andere dan metaaldoek
(metaaldoek zonder eind daaronder begre-
pen), metaalgaas en traliewerk, van alumi-
niumdraad, uit plaatgaas, verkregen door het
uitrekken van plaat- of bandaluminium

Lood en werken van lood, met uitzondering van
de posten 7801 en 7802; de regel voor post
7801 wordt hierna uiteengezet

Ruw lood :
- geraffineerd lood
- ander

Zink en werken van zink, met uitzondering van
de posten 7901 en 7902; de regel voor post
7901 wordt hierna uiteengezet

Ruw zink

Tin en werken van tin, met uitzondering van de
posten 8001,8002  en 8007; de regel voor post
8001 wordt hierna uiteengezet

Ruw tin

Andere onedele metalen, bewerkt; werken van
deze stoffen

351(1992-1993)  -Nr. 1

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld. Metaaldoek (metaaldoek zonder eind
daaronder begrepen), metaalgaas en tralie-
werk, van aluminiumdraad, uit plaatgaas,
verkregen door het uitrekken van plaat) of
bandaluminium mogen echter worden ge-
bruikt, en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging uit werklood
Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen

onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Resten en afval bedoeld bij
post 7802 mogen evenwel niet worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Resten en afval bedoeld bij
post 7902 mogen evenwel niet worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-de waarde van alle gebruikte materialen
niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle materialen onder een
andere post dan die van het produkt worden
ingedeeld. Resten en afval bedoeld bij post 8002
mogen evenwel niet worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle materi-
alen die zijn ingedeeld onder dezelfde post als
het gebruikte produkt niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt



351(1992-1993)  - Nr. 1

GS-post

(1)

8206

8207

8208

ex 8211

8214

8215

ex 8306

Omschrijving

(2)

Stellen, bestaande uit gereedschap van twee of
meer van de posten 8202 tot en met 8205,
opgemaakt voor de verkoop in het klein

Verwisselbaar gereedschap voor al dan niet me-
chanisch handgereedschap of voor gereed-
schapswerktuigen (bijvoorbeeld voor het
stampen, stansen, draadtappen, draadsnij-
den, boren, ruimen, kotteren, frezen, draaien,
vastschroeven), daaronder begrepen trekste-
nen of trekmatrijzen en pers- of extrusiema-
trijzen  voor het bewerken van metalen, als-
mede grond- en gesteenteboren

Messen en snijbladen, voor machines en voor
mechanische toestellen

Messen (andere dan die bedoeld bij post 82081,
ook indien getand, zaksnoeimessen daaron-
der begrepen

Ander messenmakerswerk (bijvoorbeeld ton-
deuses, hakmessen en dergelijke slagers- en
keukenmessen, briefopeners); gereedschap
(nagelvijltjes daaronder begrepen) voor mani-
cure of voor pedicure, ook indien in stellen

Lepels, vorken, pollepels, schuimspanen, taart-
scheppen, vismessen en botermesjes, suiker-
tangen en dergelijke artikelen

Beeldjes en andere versieringsvoorwerpen van
onedel metaal

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan de posten 8202 tot en
met 8205 worden ingedeeld. Gereedschap be-
doeld bij de posten 8202 tot en met 8205 kan
opgenomen worden in het stel, op voorwaarde
dat de waarde ervan niet meer bedraagt dan
15 % van de prijs af fabriek van het stel

Vervaardiging waarbij
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en de

-waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 40 % van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

- de waarde van de gebruikte materialen niet
meer bedraagt dan 40 % van de prijs af fa-
briek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Lemmeten  en handvatten
van onedel metaal mogen evenwel worden ge-
bruikt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Handvatten van onedel me-
taal mogen evenwel worden gebruikt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Handvatten van onedel me-
taal mogen evenwel worden gebruikt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. De andere materialen van
post 8306 mogen evenwel worden gebruikt, op
voorwaarde dat de waarde ervan niet meer be-
draagt dan 30 % van de prijs af fabriek van het
produkt
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GS-post

(1)

ex Hoofdstuk 84

8403 en
ex 8404

8406

8407

8408

8409

8412

8415

8418

Omschrijving

(2)

Kernreactoren, stoomketels, machines, toestel-
len en mechanische werktuigen, alsmede de-
len daarvan, met uitzondering van die welke
vallen onder de volgende posten of delen van
posten, waarvoor de regels hierna worden uit-
eengezet : 8403, ex 8404, 8406 tot en met
8409, 8412, 8415, 8418, ex 8419, 8420, 8425
tot en met 8430, ex 8431,8439,8441,8444  tot
en met 8447, ex 8448, 8452, 8456 tot en met
8466, 8469 tot en met 8472, 8480, 8484 en
8485

Ketels voor centrale verwarming, andere dan
die bedoeld bij post 8402 en hulptoestellen
voor deze ketels voor centrale verwarming

Stoomturbines en andere dampturbines

Zuigermotoren met vonkontsteking, wankelmo-
toren daaronder begrepen

Zuigermotoren met zelfontsteking (diesel- en
semi-dieselmotoren)

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij
uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd zijn voor
motoren bedoeld bij post 8407 of 8408

Andere motoren en andere krachtmachines

Machines en apparaten voor de regeling van het
klimaat in besloten ruimten, bestaande uit
een door een motor aangedreven ventilator en
elementen voor het wijzigen van de tempera-
tuur en de vochtigheid van de lucht, die waar-
mee de vochtigheid van de lucht niet afzon-
derlijk kan worden geregeld daaronder
begrepen

Koelkasten, vrieskasten en andere machines,
apparaten en toestellen voor de koeltechniek,
al dan niet elektrisch werkend; warmtepom-
pen, andere dan klimaatregelingstoestellen
bij post 8415

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan post 8403 of 8404
worden ingedeeld. Materialen die worden inge-
deeld onder post 8403 of 8404 mogen evenwel
worden gebruikt, op voorwaarde dat de waarde
ervan, samen genomen, niet meer bedraagt dan
5 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle’ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- de waarde van alle gebruike materialen niet

meer bedraagt dan 40 % van de prijs af fa-
briek van het produkt;

- binnen de hierboven gestelde beperking, ma-
terialen die onder dezelfde post als het pro-
dukt zijn ingedeeld slechts tot maximaal 5 %
van de prijs af fabriek van het produkt wor-
den gebruikt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong.
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GS-post

(1)

8420

ex 8419

8425 t/m 8428

8429

8430

ex 8431

Omschrijving

(2)

Machines voor de hout-, papierstof- en kartonin-
dustrieën

Kalanders en walsmachines, andere dan voor
metalen of voor glas, alsmede cilinders daar-
voor

Hef-, hijs-, laad- en losmachines en toestellen,
alsmede toestellen voor het hanteren van goe-
deren

Bulldozers, angledozers, egaliseermachines,
schrapers, mechanische schoppen, excava-
teurs (emmersgravers), laadschoppen, weg-
walsen, schapepootwalsen en andere bodem-
verdichtingsmachines, met eigen beweeg-
kracht :

- wegwalsen

- andere

Andere machines et toestellen voor het afgra-
ven, egaliseren, schrapen, delven, aanstam-
pen of boren van of in grond, mineralen of
ertsen; heimachines en en machines voor het
uittrekken van heipalen; sneeuwruimers

Delen van wegwalsen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
25 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt.

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
25 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt.

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- materialen van post 8431 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt.

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- materialen van post 8431 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- materialen van post 8431 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt



[5111 351(1992-1993)  -Nr. 1

GS-post

(1)

8439

8441

8444 Wm 8447

ex 8448

8452

8456 Wm 8466

8469 Wm 8472

Omschrijving

(2)

Machines en toestellen voor het vervaardigen
van pulp van cellulosehoudende vezelstoffen
of voor het vervaardigen of afwerken van pa-
pier of van karton

Andere machines en toestellen voor de bewer-
king van papierstof, van papier of van karton,
snijmachines van alle soorten daaronder be-
grepen

Machines van deze posten, bestemd om te wor-
den gebruikt in de textielindustrie

Hulpmachines en hulptoestellen voor de machi-
nes bedoeld bij de posten 8444 en 8445

Naaimachines, andere dan de naaimachines
voor het boekbindersbedrijf bedoeld bij
post 8440; meubelen, onderstellen en kappen,
speciaal ontworpen voor naaimachines; naal-
den voor naaimachines :

- naaimachines die uitsluitend stiksteken
kunnen vormen, waarvan de kop zonder de
motor niet meer dan 16 kg of met de motor
niet meer dan 17 kg weegt

- andere

Gereedschapswerktuigen en machines en hun
delen en toebehoren, bedoeld bij de pos-
ten 8456 tot en met 8466

Kantoormachines en -toestellen (bij voorbeeld
schrijfmachines, rekenmachines, automati-
sche gegevensverwerkende machines, dupli-
cators, hechtmachines 1

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het

produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
25 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
25 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt

- de waarde van alle niet van oorsprong zijnde
materialen die zijn gebruikt bij het monte-
ren van de kop (zonder motor), niet meer
bedraagt dan de waarde van de gebruikte
materialen van oorsprong en

- de draadspannings-, haak- en zigzagmecha-
nismen  reeds van oorsprong zijn

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt
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GS-post

(1)

8484

8485

8480

ex hoofdstuk 85

8501

8502

ex 8518

Omschrijving

(2)

Vormkasten voor gieterijen; modelplaten voor
gietvormen; modellen voor gietvormen; giet-
vormen en andere vormen voor metalen (an-
dere dan gietvormen voor ingots), voor me-
taalcarbiden, voor glas, voor minerale stoffen,
voor rubber of voor kunststof

Metalloplastische pakking; stellen of assorti-
menten van pakkingringen en andere pak-
kingstukken, van verschillende samenstel-
ling, in zakjes, in enveloppen of in dergelijke
bergingsmiddelen

Delen van machines of van toestellen, niet ge-
noemd of niet begrepen onder andere posten
van dit hoofdstuk en niet voorzien van elek-
trische verbindingsstukken, van elektrisch
geïsoleerde delen, van spoelen, van contacten
of van andere elektrotechnische delen

Elektrische machines, apparaten, uitrustings-
stukken, alsmede delen daarvan; toestellen
voor het opnemen of het weergeven van ge-
luid, toestellen voor het opnemen of het weer-
geven van beelden en geluid voor televisie,
alsmede delen en toebehoren van deze toe-
stellen; met uitzondering van die welke val-
len onder de volgende posten of delen van
posten waarvoor de regels hierna worden uit-
eengezet : 8501, 8502, ex 8518, 8519 tot en
met 8529, 8535 tot en met 8537, 8542, 8544
tot en met 8546 en 8548

Elektromotoren en elektrische generatoren, an-
dere dan generatoraggregaten

Elektrische generatoraggregaten en roterende
omvormers

Microfoons en statieven daarvoor; luidsprekers,
ook indien gemonteerd in een klankkast;
elektrische audiofrequentversterkers; elek-
trische geluidsversterkers

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder post 8503 zijn inge-
deeld slechts tot maximaal 5 % van de prijs
af fabriek van het produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder de posten 8501 en 8503
zijn ingedeeld slechts tot maximaal 5 % van
de prijs af fabriek van het produkt worden
gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong
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GS-post

(1)

8519

8520

8521

8522

8523

8524

Omschrijving

(2)

Platenspelers, elektrogrammofoons, cassette-
spelers en andere toestellen voor het weerge-
ven van geluid, niet uitgerust voor het opne-
men van geluid

Toestellen voor het opnemen van geluid op mag-
neetbanden en andere toestellen voor het op-
nemen van geluid, ook indien uitgerust voor
het weergeven van geluid

Video-opname- en videoweergaveapparaten

Delen en toebehoren van de toestellen en appa-
raten bedoeld bij de posten 8519 tot en met
8521

Dragers, geprepareerd voor het opnemen van
geluid of voor dergelijke doeleinden, doch
waarop niet is opgenomen, andere dan de
goederen bedoeld bij hoofdstuk 37

Grammofoonplaten, banden en andere dragers
voor het opnemen van geluid of voor dergelij-
ke doeleinden, waarop is opgenomen, gal-
vanische vormen en matrijzen voor het ma-
ken van platen daaronder begrepen, andere
dan de goederen bedoeld bij hoofdstuk 37 :

- galvanische vormen en matrijzen voor het
maken van platen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte mat.erialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- materialen van post 8523 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt
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GS-post

(1)

8525

8526

8527

8528

8529

Omschrijving

(21

Zendtoestellen voor radiotelefonie, radiotelegra-
fie, radio-omroep of televisie, ook indien met
ingebouwd ontvangtoestel of toestel voor het
opnemen of het weergeven van geluid;
televisiecamera’s

Radartoestellen, toestellen voor radionavigatie
en toestellen voor radioafstandsbediening

Ontvangtoestellen voor radiotelefonie, radiote-
legrafie of radio-omroep, ook indien in dezelf-
de kast gecombineerd met een toestel voor het
opnemen of het weergeven van geluid of met
een uurwerk

Ontvangtoestellen voor televisie (videomonitors
en videoprojectietoestellen daaronder begre-
pen), ook indien in dezelfde kast gecombi-
neerd met een ontvangtoestel voor radio-om-
roep of een toestel voor het opnemen of het
weergeven van geluid of van beelden

Delen waarvan kan worden onderkend dat zij
uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd zijn voor
de toestellen bedoeld bij de posten 8525 tot en
met 8528 :

- uitsluitend of hoofdzakelijk bestemd voor
video-opname- en videoweergaveappara-
ten

- andere

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet *meer  bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van alle gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong
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GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) (2) (3)

8535 en 8536

8537

8542

8544

8545

8546

8548

8601 t/m 8607

Toestellen voor het inschakelen, uitschakelen,
omschakelen, aansluiten of verdelen van of
voor het beveiligen tegen elektrische stroom

Borden, panelen, kasten en dergelijke (die voor
numerieke besturing daaronder begrepen),
voorzien van twee of meer toestellen bedoeld
bij post 8535 of 8536, voor elektrische bedie-
ning of voor het verdelen van elektrische
stroom, ook indien voorzien van instrumen-
ten of toestellen bedoeld bij hoofdstuk 90, an-
dere dan de schakelapparaten bedoeld bij
post 8517

Elektronische geïntegreerde schakelingen en
micro-assemblages

Draad, kabels (coaxiale kabels daaronder begre-
pen) en andere geleiders van elektriciteit, geï-
soleerd (ook indien gevernist of gelakt - zo-
genaamd emai ldraad - of anodisch
geoxydeerd), ook indien voorzien van verbin-
dingsstukken; optische-vezelkabel bestaande
uit individueel omhulde vezels, ook indien
elektrische geleiders bevattend of voorzien
van verbindingsstukken

Koolelektroden, koolborstels, koolspitsen voor
lampen, koolstaven voor elementen of batte-
rijen en andere artikelen van grafiet of ande-
re koolstof, ook indien verbonden met metaal,
voor elektrisch gebruik

Isolatoren voor elektriciteit, ongeacht de stof
waarvan zij zijn vervaardigd

Elektrische delen van machines, van apparaten Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
of van toestellen, niet genoemd of niet begre- bruikte materialen niet meer bedraagt dan
pen onder andere posten van hoofdstuk 85 40 %, van de prijs af fabriek van het produkt

Locomotieven en rollend materieel, voor spoor-
en tramwegen, alsmede delen daarvan

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking, de
materialen van post 8538 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking, de
materialen van post 8538 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking, de
materialen van post 8541 en 8542 slechts tot
maximaal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt
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GS-post

(1)

8608

8609

ex hoofdstuk 87

8709

8710

8711

ex 8712

Omschrijving

(2)

Vast materieel voor spoor- en tramwegen; me-
chanische (elektromechanische daaronder
begrepen) signaal-, veiligheids-, controle- en
bedieningstoestellen voor spoor- en tramwe-
gen, voor verkeers- en waterwegen, voor par-
keerterreinen, voor havens en voor vliegvel-
den; delen daarvan

Containers en dergelijke laadkisten (tankcon-
tainers daaronder begrepen), ingericht en uit-
gerust voor het vervoer met ongeacht welk
vervoermiddel

Automobielen, tractors, rijwielen, motorrijwie-
len en andere voertuigen voor vervoer over
land, alsmede delen en toebehoren daarvan,
met uitzondering van die welke vallen onder
de volgende posten of delen van posten waar-
voor de regels hierna worden uiteengezet :
8709 tot en met 8711, ex 8712,8715  en 8716

Transportwagens met eigen beweegkracht, niet
voorzien van een hefsysteem, van de soort
gebruikt in fabrieken, in opslagplaatsen, op
haventerreinen of op vliegvelden, voor het
vervoer van goederen over korte afstanden;
trekkers van de soort gebruikt voor het trek-
ken van perronwagentjes; delen daarvan

Gevechtswagens en pantserauto’s, ook indien
met bewapening; delen en onderdelen daar-
van

Motorrijwielen en rijwielen met hulpmotor, ook
indien met zijspan; zijspanwagens

Tweewielige fietsen zonder kogellagers

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van alle gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging uit materialen die niet zijn inge-
deeld onder post 8714
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GS-post

(1)

8715

.

8716

8803

8804

8805

hoofdstuk 89

Omschrijving

(2)

Kinderwagens en delen daarvan

Aanhangwagens en
gen zonder eigen
van

opleggers; andere voertui-
beweegkracht; delen daar-

Delen van toestellen bedoeld bij de posten 8801
en 8802

Valschermen (bestuurbare valschermen daaron-
der begrepen) en rotochutes; delen en toebe-
horen daarvan :
- rotochutes

- andere

Lanceertoestellen voor luchtvaartuigen; deklan-
dingstoestellen en dergelijke; toestellen voor
vliegoefeningen op de grond; delen daarvan

Scheepvaart

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging  waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabfiek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 8803 niet meer
bedraagt dan 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van andere materia-
len van post 8804

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 8804 niet meer
bedraagt dan 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen van post 8805 niet meer
bedraagt dan 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Scheepsrompen bedoeld bij
post 8906 mogen evenwel niet worden gebruikt
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GS-post

(1)

ex hoofdstuk 90

9001

9002

9004

ex 9005

Omschrijving

(2)

Optische instrumenten, apparaten en toestel-
len; instrumenten, apparaten en toestellen,
voor de fotografie en de cinematografie;
meet-, verificatie-, controle- en precisie-in-
strumenten, -apparaten en -toestellen; medi-
sche en chirurgische instrumenten, appara-
ten en toestellen; delen en toebehoren van
deze instrumenten, apparaten en toestellen,
met uitzondering van die welke vallen onder
de volgende posten of delen van posten waar-
voor de regels hierna worden uiteengezet :
9001, 9002, 9004, ex 9005, ex 9006, 9007,
9011, ex 9014,9015  tot en met 9017, ex 9018
en 9024 tot en met 9033

Optische vezels en optische-vezelbundels; opti-
sche-vezelkabels, andere dan die bedoeld bij
post 8544; platen of bladen van polariserende
stoffen; lenzen (contactlenzen daaronder be-
grepen), prisma’s, spiegels en andere optische
elementen, ongeacht de stof waarvan zij zijn
vervaardigd, niet gemonteerd, andere dan die
van niet-optisch bewerkt glas

Lenzen, prisma’s, spiegels en andere optische
elementen, ongeacht de stof waarvan zij zijn
vervaardigd, gemonteerd, voor instrumenten,
apparaten en toestellen, andere dan die van
niet-optisch bewerkt glas

Brillen (voor de verbetering van de gezichts-
scherpte, voor het beschermen van de ogen en
andere) en dergelijke artikelen

Binocles, verrekijkers, astronomische kijkers,
alsmede onderstellen daarvoor, met uitzonde-
ring van astronomische instrumenten en on-
derstellen daarvoor

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts  tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 %, van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong
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GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1) (2) (3)

9007

9011

ex 9014

9015

9016

Fototoestellen; flitstoestellen en flitslampen en
-buizen, voor de fotografie, andere dan flits-
lampen met elektrische ontsteking

Filmcamera’s en filmprojectietoestellen, ook in-
dien met ingebouwde geluidsopname- en
-weergavetoesstellen

Optische microscopen, toestellen voor fotomicro-
grafïe,  cinefotomicrografie en microprojectie
daaronder begrepen

Andere instrumenten, apparaten en toestellen
voor de navigatie

Instrumenten, apparaten en toestellen voor de
geodesie, voor de topografie, voor het landme-
ten, voor de fotogrammatrie, voor de hydro-
grafie, voor de oceanografie, voor de hydrolo-
gie, voor de meteorologie of voor de geofysica,
andere dan kompassen; afstandmeters

Precisiebalansen met een gewichtsgevoeligheid
van 5 centigram of beter, ook indien met ge-

wichten

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt

- binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van de gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 $6 van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan

1 40 % van de prijs af fabriek van het produkt
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GS-post Omschrijving

(1)

9017

ex 9018

9024

9025

9026

9027

9028

(2)

Tekeninstrumenten, aftekeninstrumenten en
rekeninstrumenten (bijvoorbeeld tekenma-
chines,  pantografen, gradenbogen, passerdo-
zen, rekenlinialen, rekenschijven); handin-
strumenten voor lengtemeting (bijvoorbeeld
maatstokken, micrometers, schuifmaten, ka-
libers), niet genoemd of niet begrepen onder
andere posten van hoofdstuk 90

Tandartsstoelen met ingebouwde tandheelkun-
dige apparatuur of spuwbakken

Machines, apparaten en toestellen voor onder-
zoek van de hardheid, de trekvastheid, de
samendrukbaarheid, de rekbaarheid of ande-
re mechanische eigenschappen van materia-
len (bijvoorbeeld metaal, hout, textiel, papier,
kunststof)

Densimeters, areometers, vochtwegers en der-
gelijke drijvende instrumenten, thermome-
ters, pyrometers, barometers, hygrometers
en psychrometers, ook indien zelfregistre-
rend; combinaties van deze instrumenten

Instrumenten, apparaten en toestellen voor het
meten of het verifiëren van de doorstroming,
het peil, de druk of andere variabele karakte-
ristieken van vloeistoffen of van gassen (bij-
voorbeeld doorstromingsmeters, peiltoestel-
len, manometers, warmteverbruiksmeters),
andere dan instrumenten, apparaten en toe-
stellen, bedoeld bij de posten 9014,90X,  9028
en 9032

Instrumenten, apparaten en toestellen voor na-
tuurkundige of scheikundige analyse (bij-
voorbeeld polarimeters, refractometers, spec-
trometers, analysetoestellen voor gassen of
voor rook); instrumenten, apparaten en toe-
stellen voor het meten of het verifiëren van de
viscositeit, de poreusheid, de uitzetting, de
oppervlaktespanning en dergelijke; instru-
menten, apparaten en toestellen voor het me-
ten of het verifiëren van hoeveelheden warm-
te, geluid of licht (belichtingsmeters daar-
onder begrepen); microtomen

Verbruiksmeters en produktiemeters voor gas-
sen, voor vloeistoffen of voor elektriciteit,
standaardmeters daaronder begrepen :
- delen en toebehoren

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit materialen van om het even
welke post, met inbegrip van andere materia-
len van post 9018

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt
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GS-post

(1)

9029

9030

9031

9032

9033

ex hoofdstuk 91

9105

Omschrijving

(2)

- andere

l’oerentellers, produktietellers, taximeters, kilo-
metertellers, schredentellers en dergelijke;
snelheidsmeters en tachometers, andere dan
die bedoeld bij de posten 9014 en 9015; strobo-
scopen

Oscilloscopen, spectrumanalysetoestellen en an-
dere instrumenten, apparaten en toestellen
voor het meten of het verifiëren van elektri-
sche grootheden; meet- en detectietoestellen
en -instrumenten voor alfa-, beta- en gam-
mastralen, röntgenstralen, kosmische stralen
en andere ioniserende stralen

Meet- of verificatie-instrumenten, -apparaten,
-toestellen en -machines, niet genoemd of niet
begrepen onder andere posten van hoofdstuk
90; profielprojectietoestellen

Automatische regelaars

Delen en toebehoren (niet genoemd of niet be-
grepen onder andere posten van dit hoofd-
stuk) van machines, apparaten, toestellen,
instrumenten of artikelen bedoeld bij hoofd-
stuk 90

Uurwerken, met uitzondering van die welke val-
len onder de volgende posten waarvoor de
regels hierna worden uiteengezet : 9105 en
9109 tot en met 9113

Wekkers, pendules, klokken en dergelijke arti-
kelen met ander uurwerk dan horloge-uur-
werk

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van alle gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van alle gebruikte materialen
van oorsprong
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GS-post

(1)

Omschrijving

(2)

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen
I

(3)

9109

9110

9111

9112

9113 Horlogebanden en delen daarvan :

hoofdstuk 92

hoofdstuk 93

Uurwerken, compleet en gemonteerd, andere
dan horloge-uurwerken

Complete uurwerken, niet gemonteerd of ge-
deeltelijk gemonteerd (stellen onderdelen);
niet-complete uurwerken, gemonteerd; onvol-
ledige, onafgewerkte uurwerken (fc ébau-
ches )))

Kasten voor horloges, alsmede delen daarvan

Kasten voor klokken, voor pendules, enz., alsme-
de delen daarvan

-van onedel metaal, ook indien verguld of
verzilverd, of van onedel metaal gepla-
teerd met edel metaal

- andere

Muziekinstrumenten; delen en toebehoren van
muziekinstrumenten

Wapens en munitie: delen en toebehoren daar-
van

Vervaardiging waarbij :
-de waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

- de waarde van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn niet meer bedraagt
dan de waarde van alle gebruikte materialen
van oorsprong

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen van post 9114 slechts tot maxi-
maal 5 % van de prijs af fabriek van het
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij :
-de  waarde van alle gebruikte materialen

niet meer bedraagt dan 40 % van de prijs af
fabriek van het produkt en

-binnen de hierboven gestelde beperking,
materialen die onder dezelfde post als het
produkt zijn ingedeeld slechts tot maximaal
5 % van de prijs af fabriek van het produkt
worden gebruikt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 ‘%J van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
40 %, van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt



351 (lYY2-lYY3)  - Nr. 1

GS-post Omschrijving
Be- of verwerking van niet van oorsprong

zijnde materialen die het karakter van produkt
van oorsprong verlenen

(1)

ex 9401
en
ex 9403

9405

9406

9503

ex 9506

9507

ex 9601
en
ex 9602

ex 9603

(21

Meubelen van onedele metalen met delen van
niet-opgevulde katoenstof met een gewicht
van niet meer dan 300 gram per m2

Verlichtingstoestellen (zoeklichten en schijn-
werpers daaronder begrepen) en delen daar-
van, elders genoemd noch elders onder
begrepen; lichtreclames, verlichte aanwij-
zingsborden en dergelijke artikelen, voorzien
van een vast aangebrachte lichtbron, alsmede
elders genoemde noch elders onder begrepen
delen daarvan

Geprefabriceerde bouwwerken

Ander speelgoed; modellen op schaal en dergelij-
ke modellen voor ontspanning, ook indien be-
wegend; puzzels van alle soorten

Golfclubs

Hengelstokken, vishaken en andere hengelbe-
nodigdheden; schepnetjes voor alle doelein-
den; lokvogels (andere dan die bedoeld bij
post 9208 of 9705) en dergelijke jachtbeno-
digdheden

Werken van dierlijke, plantaardige of minerale Vervaardiging uit « bewerkte » materialen van
stoffen, geschikt om te worden gesneden dezelfde post

Bezems en borstels (met uitzondering van be-
zems, heiboenders en dergelijk borstelwerk
bestaande uit samengebonden materialen,
ook indien met steel, alsmede borstels ver-
vaardigd van marter- of eekhoornhaar), met
de hand bediende mechanische vegers zonder
motor, pensclcn, kwasten en plumeaus, verf-
kussens en verfrollen, wissers van rubber of
van andere soepele stoffen

(3)

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld
of

Vervaardiging uit reeds in een gebruiksklare
vorm geconfectioneerde katoenstof bedoeld bij
post 9401 of 9403, op voorwaarde dat :
-de  waarde ervan niet meer bedraagt dan

25 % van het produkt
en

- alle andere gebruikte materialen reeds van
oorsprong zijn en onder een andere post dan
post 9401 of 9403 worden ingedeeld

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 %B van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld
en

- op voorwaarde dat de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit ruw gevormde blokken

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het produkt
worden ingedeeld. Materialen die onder dezelf-
de post zijn ingedeeld, mogen evenwel worden
gebruikt, op voorwaarde dat de waarde ervan
niet meer bedraagt dan 5 % van de prijs af
fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 %j van de prijs af fabriek van het produkt
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GS-post Omschrijving

(1) (2)

9605 Reisassortimenten voor de lichaamsverzorging
van personen, voor het schoonmaken van
schoeisel of van kleding en reisnaaigarnitu-
ren

9606

9608

9612

ex 9614

Knopen en drukknopen; knoopvormen en ande-
re delen van knopen of van drukknopen; kno-
pen in voorwerpsvorm

Kogelpennen; vilt- en merkstiften, alsmede an-
dere pennen met poreuze punt; vulpennen;
doorschrijfpennen; vulpotloden; penhouders,
potloodhouders en dergelijke artikelen; delen
(puntbeschermers en klemmen daaronder be-
grepen) van deze artikelen, andere dan die
bedoeld bij post 9609

Inktlinten voor schrijfmachines en dergelijke
inktlinten, geïnkt of op andere wijze geprepa-
reerd voor het maken van afdrukken, ook
indien op spoelen of in cassettes; stempelkus-
sens, ook indien geïnkt, met of zonder doos

Tabakspijpen, pijpekoppen daaronder begrepen

Be- of verwerking van niet van oorsprong
zijnde materialen die het karakter van produkt

van oorsprong verlenen

(3)

Elk artikel in het assortiment moet beantwoorden
aan de regel die erop van toepassing zou zijn
indien het geen deel uitmaakte van het assorti-
ment, niet van oorsprong zijnde artikelen mo-
gen er evenwel in worden opgenomen op voor-
waarde dat de totale waarde ervan niet meer
bedraagt dan 15 % van de prijs af fabriek van
het assortiment

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-op voorwaarde dat de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen
onder een andere post dan die van het pro-
dukt worden ingedeeld. Schrijfpennen en
punten voor schrijfpennen bedoeld bij post
9608 mogen evenwel worden gebruikt en de
andere, onder dezelfde post ingedeelde ma-
terialen mogen ook worden gebruikt, op
voorwaarde dat de waarde ervan niet meer
bedraagt dan 5 % van de prijs af fabriek van
het produkt

Vervaardiging waarbij :
- alle gebruikte materialen onder een andere

post dan die van het produkt worden inge-
deeld en

-op voorwaarde dat de waarde van alle ge-
bruikte materialen niet meer bedraagt dan
50 % van de prijs af fabriek van het produkt

Vervaardiging uit ébauchons
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BIJLAGE 111

CERTIFICAAT INZAKE
GOEDERENVERKEER EUR.l

1. Het certificaat inzake goederenverkeer EUR.l wordt ingevuld op een formulier
waarvan in deze bijlage een model is opgenomen. Het formulier wordt gedrukt in een of
meer van de talen waarin de Overeenkomst is opgesteld. Het certificaat wordt in een van
deze talen ingevuld overeenkomstig de bepalingen van het nationale recht van de Staat
van uitvoer. Indien een certificaat met de hand wordt ingevuld, moet dit met inkt en in
blokletters gebeuren.

2. De afmetingen van het certificaat EUR.l zijn 210 x 297 mm, waarbij in de lengte een
afwijking van ten hoogste 5 mm minder of 8 mm meer is toegestaan. Het te gebruiken
papier is wit, goed beschrijfbaar en houtvrij, met een gewicht van ten minste 25 g/m”.  Het
is voorzien van een groene geguillocheerde onderdruk die vervalsingen met behulp van
mechanische of chemische middelen zichtbaar maakt.

3. De bevoegde instanties van de Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije
kunnen zich het recht voorbehouden de certificaten zelf te drukken of ze te laten drukken
door daartoe gemachtigde drukkerijen. In het laatste geval wordt op ieder certificaat van
deze vergunning melding gemaakt. Op elk certificaat worden bovendien de naam en het
adres van de drukker vermeld of wordt een merkteken ter identificatie van de drukker
aangebracht. Om de certificaten van elkaar te kunnen onderscheiden, wordt elk
exemplaar van een al dan niet gedrukt volgnummer voorzien.
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CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER

/ .
:

1. Gegevens In verband met hel vervoer ~tacultrt*r~ ir. Opmerkingen

EUR.1 Nr. A 000.000
Rudplwg  d. ..n<.k.nh~.n  op d. hnnlld~ l honns hl

,omlun.r In 1. rAan

!. Certificaat gebruikt In het prelerentlële  handdsverkeer
tussen

.__......._.____........,.,.,..,.,..,,........,......,....,.............................. .

en

1. Land, groep vsn lenden of
gebied waarult  de produkten
geecht  worden van
oorsprong te tljn

1. Volgnummer; merken, nummers, aantal en soort der col11 (‘); omschrljvlng  ven de goederen

-r
ll. VlSlJM  VAN DE DOUANE

Verklaring juis1 bevonden
Uitvoerdocument (‘1
formulier ._.. ,_...............,.....  n r .  _.
d.d. ,...._......  ..__  ._...
Douanekantoor .,........_.._._..,................................
Land of gebied van afgiffe ,_._  ._.

_.._ ,._..  . . .._.....__.__<.........<............
Te .._. , d e

,H.“*!MC*“4npl

Stemc

5. Land,  groep ven landen of
gebied van bestemmlng

Bruto-’ massa (kg)
01 andere
maatstef
(1. ma, enz.)

0. Facturen
,lac”nsll*o

12. VERKLARING VAN DE EXPORTEUR
Ondergetekende verklaart dat de hierbover1
omschreven goederen aan de voor het ver-
krijgen van dit carllflcaat gestelde voorwaar-
den voldoen.

Te ,. ,, ,_. _. ._. _. I de ..__.._..___,.,  ,.,_.._...__,

._..<....... <....... . . . . . . . . . . . . .._._..__................
,H~“dWla”t”g,
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13. VERZOEK OM CONTROLE, te zenden sen: 14. UITSLAG VAN DE CONTROLE

Uit het ingestelde onderzoek is gebleken dat dit certificaat (‘)

c l
door het daarin vermelde douanekantoor is afgegeven
en dat de daarfn  voorkomende gegevens juist zijn.

niet voldoet aan de voorwaarden inzake echtheid en r-J)ursthetd  (zre btjgaande  opmerkingen).

Er wordt venocht de echtheid en de juistheid van dit certifi-
caat te controleren.

Te ........................................................., de ................................. Te ........................................................, de ..................................

Sfempel

.
(Handleksning)

. . . . . ...<... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Handtekening)

1’)  De toermsoeliike  vermelding unkfultsn.

AANTEKENINGEN

1. In het certificaat mogen geen raderingen of overschrijvingen voorkomen. Eventuele wijzigingen dienen te worden aangebracht
door doorhaling van de onjuiste vermelding en, in voorkomend geval, door toevoeging van de julite vermelding. Elke aldus
aangebrachte wijziging dient te worden goedgekeurd door degene die het certificaat heeft opgesteld en te worden geviseerd
door de douaneautorltelten van het land of gebied van afgifte.

2. Tussen de in het certificaat vermelde artikelen mag geen tussenruimte gelaten worden en deze artikelen dienen doorlopend
genummerd te worden. Onmiddellijk onder het laatste artikel dient een horizontale lijn getrokken 18 worden. Onbeschreven
gedeelten dienen te worden doorgehaald, zodat elke latere toevoeging onmogelijk wordt.

3. De goederen worden met hun gebruikelijke handelsbenaming aangeduid onder opgaaf van de bijzonderheden, nodig voor de
vaststelling van hun identiteit.
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AANVRAAG TOT AFGIFTE VAN EEN CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER

EUR.1 Nr. A 000.000

2. Aanvraag tot elglfte van een certlflcaat  voor gebrulk In
het preferentl9le handelsverkeer tussen

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

en

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
fa bMrokkm  hndm. grmpm m l8wdll  Of gebldm nml.!hnl

4. Land, groep van landen of 5. Land, groep van lenden of
gebied waarult de produkten gobled van beatemmlng
geacht worden ven
oonprong  to rl)n

i. Gagavena In verband met het vervoer (facuttatief) 7. Opmerklngen

i. Volgnummer; merken, nummers, aantal en aoorl der colli (‘); omschrljvlng  van de goederen 9. gruto- 10. Facturen
maaaa (kg) (cac43mur)
of andere
maatatat
(1, m’, enz.)



[ 529 1 351(1992-1993)-  Nr.1

VERKLARING VAN DE EXPORTEUR

Ondergetekende, exporteur van de op de voonxijde omschreven goederen,

VERKLAART dat deze goederen aan de voor het verkrijgen van het hierbij gevoegde certificaat gestelde voorwaarden voldoen:

GEEFT de onderstaande toelichtlng inzake de omstandigheden waardoor deze goederen aan deze voorwaarden voldoen:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .........................................................  ....................  ...

LEGT de volgende bewijsstukken OVER (‘):

. . . . . . . .., . . ..t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..............................................................................

VERPLICHT ZICH om op venoek van de bevoegde autoriteiten alle verdere bewijsstukken over te leggen die deze voor de afgifte
van het hierbijgevoegde certiicaat  nodig achten, en toe te staan dat deze autoriteiten in voorkomend geval zijn boek-
houding aan een onderzoek onderwerpen en de omstandigheden nagaan waaronder de vervaardiging van boven-
bedoelde goederen heeft plaatsgevonden;

VERZOEKT voor deze goederen de afgifte van het hierbijgevoegde certificaat.

T e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , de ..,...............,........................ . . . . .

(HandtekenIng)

1’)  Bi)  voorbeeld: Invoerdocumsnten. cerllficaten Inzake goedarenverkear. verktaringen van de tabrtkant. enz.. ter zake van de be- of vemerkte produk-
ten of ds in onpawijtipda staat wederuitgevoerde geederan.

-
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BIJLAGE IV

FORMULIER EUR.2

1. Het formulier EUR.2 stemt overeen met het in deze bijlage opgenomen model. Het
wordt gedrukt in een of meer van de talen waarin de Overeenkomst is opgesteld. Het
formulier wordt in een van deze talen ingevuld overeenkomstig de bepalingen van het
nationale recht van de Staat van uitvoer. Indien een formulier met de hand wordt
ingevuld, moet dit met inkt en in blokletters gebeuren.

2. De afmetingen van het formulier EUR.2 zijn 210 x 148 mm, waarbij in de lengte een
afwijking van ten hoogste 5 mm minder of 8 mm meer is toegestaan. Het te gebruiken
papier is wit, goed beschrijfbaar en houtvrij, met een gewicht van ten minste 64 g/m’.

3. De bevoegde instanties van de Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije
kunnen zich het recht voorbehouden de formulieren zelf te drukken of ze te laten drukken
door daartoe gemachtigde drukkerijen. In het laatste geval wordt op ieder formulier van
deze vergunning melding gemaakt. Op elk formulier worden bovendien de naam en het
adres van de drukker vermeld of wordt een merkteken ter identificatie van de drukker
aangebracht. Om de formulieren van elkaar te kunnen onderscheiden, wordt elk
exemplaar van een al dan niet gedrukt volgnummer voorzien.



[ 531 1 351( 1992-  1993) - Nr. 1

FORMULIER EUR.2 Nr.
1 F~rmuller gobrulkt In het preferentlile  handelsverkeer

tussen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en . .._......._..__.._......... (1)
2 EXpOrtOllr (noem,  volledig adres. land) 3 Varklarlng van do exporteur:

ONDERGETEKENDE, exporteur van de hieronder omschreven
goederen, verklaart dat deze goederen aan de voor het opma-
ken van dit formulier gestelde voorwaarden voldoen en dat zij
het karakter van produkten van oorsprong hebben verkregen
onder de voorwaarden die voor het in vak 1 vermelde han-
delsverkeer gelden.

4 Geadressearde  (WVII. Volledig  &drea.  Iand)

5 Plaats en datum

6 HandtekenIng van de exporteur

7  OpmerkIngon  (‘) 6 Land van oorsprong (‘1 9 Land van bertemmlng (‘) ”

10 Brutomassa (kg)

1 Merken, nummen ven de zendlng  en omschtijvlng  van da goederen 12 Admlnlatmtle  of dlonst  van het land van
ultvoor (‘), belast met de controle a porte-
rtorl van de verklarlng ven de exporteur
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ô
0
E

2 Venoek  om controle 14 Resultaat  van dm controle
Er wordt verzocht de op de voorzijde van dit formulier vermelde
verklaring van de exporteur te controleren (‘)

Uit de ingestelde controle is gebleken (‘)
0 dat de gegevens en vermeldingen op het onderhavige

formulier juist zijn.

0 dat het onderhavige formulier niet voldoet aan de voor-
wXWden  inzake echtheid en regelmatigheid .(rie  bij-
gevoegde opmerkingen).

Te ._._.._._..,.,_....................................., de . . . . . . .._....._............. 19 . . . . . . T e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19 . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Handtekening)

Strmprl

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._.. . . . . . . . . . . .
Wandtekening)

stsrr@

(7 Mat ..n x aMduiden  hagwn  Mll toepassing is.

AahwlJrlngen  voor het opmaken van hot  formulier EUR.2

1. Voor het opmaken van een formulier EUR.2 komen alleen in aanmerking de goederen die in het land van uitvoer voldoen aan de voonvaar-
den welke zijn vastgesteld in de bepalingen die voor het in vak 1 van het formulier vermelde handelsverkeer gelden. Deze bepalingen
moeten zorgvuldig worden bestudeerd alvorens het formulier in te vullen.

2. De exporteur hecht het formulier aan het verzendformulier wanneer het een postcollo betreft of sluit het formulier in het collo in wanneer
hef een brievenpostzending betreft. Bovendien brengt hij op het groene etiket C 1 of op de douaneverklaring C 2/CP 3 de vermelding
..EUR.P” aan, gevolgd door het serienummer van het formulier.

3. Deze aanwijzingen ontslaan de exporteur niet van het vervullen van alle overige formaliteiten volgens de douane- of postvoorschriften

4. Het gebruik van dit formulier houdt voor de exporteur de verplichting in aan de bevoegde autoriteiten alle bewijsstukken over te leggen die
deze nodig achten en toe te staan dat deze autoriteiten zijn boekhouding aan een onderzoek onderwerpen en de omstandigheden nagaan
waaronder de vervaardiging van de in vak 11 omschreven goederen heett  plaatsgevonden.
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BIJLAGE V

Model van de in artikel 15, lid 3, onder b), bedoelde stempelafdruk.

- 30 m m  -

T

BIJLAGE VI

LIJST VAN PRODUKTEN WAARNAAR IN ARTIKEL 34
WORDT VERWEZEN, DIE TIJDELIJK VAN DE

WERKINGSSFEER VAN DIT PROTOCOL
ZIJN UITGESLOTEN

GS-post

ex 2707

2709
tim 2715

ex 2901

ex 2902

ex 3403

ex 3404

ex 3811

/

Omschrijving

Oliën waarin het gewicht van de aromatische bestanddelen dat van de niet-
aromatische overtreft, zijnde oliën soortgelijk aan minerale oliën verkregen
bij de distillatie van hoge-temperatuur-steenkoolteer, die voor meer dan
65 % van hun volume overdistilleren bij 250 “C of lager (mengsel van
benzine en benzol daaronder begrepen), bestemd om te worden gebruikt als
motorbrandstof of als andere brandstof.

Aardolie en distillatieprodukten daarvan; bitumineuze stoffen; minerale
was.

Acyclische  koolwaterstoffen bestemd om te worden gebruikt als
motorbrandstof of als andere brandstof.

Cycloalkanen en cycloalkenen (andere dan azulenen), benzeen,  tolueen en
xylenen, bestemd om te worden gebruikt als motorbrandstof of als andere
brandstof.

Smeermiddelen bevattende minder dan 70 gewichtspercenten aardolie of
olie uit bitumineuze mineralen.

Kunstwas  en bereide was op basis van paraffine, was uit aardolie of uit
bitumineuze mineralen, paraffinehoudende residuen.

Bereide additieven voor smeerolie, bevattende aardolie of olie uit
bitumineuze mineralen.

(‘) Teken of wapen van de Staat van uitvoer.
C2)  Gegevens ter identificatie van de toegelaten exporteur.
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PROTOCOL 5

BIJ DE EUROPA-OVEREENKOMST
(q< DE OVEREENKOMST » )

HOOFDSTUK 1

Specifieke bepalingen betreffende de handel
tussen Spanje en Hongarije

Artikel 1

De bepalingen van titel 1 van de Overeenkomst, betreffende de handel, worden als volgt
gewijzigd ten einde rekening te houden met de maatregelen en verplichtingen die zijn
vermeld in de Akte van Toetreding van het Koninkrijk Spanje tot de Europese
Gemeenschappen (hierna « de Toetredingsakte » genoemd).

Art. 2

Krachtens de Toetredingsakte past Spanje ten aanzien van produkten van oorsprong
uit Hongarije geen gunstiger behandeling toe dan ten aanzien van de invoer van produk-
ten van oorsprong uit andere Lid-Staten of van produkten die zich in andere Lid-Staten in
het vrije verkeer bevinden.

Art. 3

1. De invoerrechten die door het Koninkrijk Spanje worden geheven cp
industrieprodukten van oorsprong uit Hongarije, bedoeld in artikel 9, van de
Overeenkomst en in de Protocollen nys 1 en 2, alsmede op de niet-landbouwelementen van
de in Protocol n’3 opgenomen produkten, worden overeenkomstig de in dit artikel
vastgelegde procedure en tijdschema’s afgeschaft.

2. Bij de tariefafbraak wordt uitgegaan van de rechten die per 1 januari 1985 door het
Koninkrijk Spanje in het handelsverkeer met derde landen daadwerkelijk werden
geheven. en wordt het volgende tijdschema toegepast :
- vanaf de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt het verschil

tussen deze rechten en de rechten die op die datum door de Gemeenschap van de Tien
worden toegepast, verminderd tot 10 %;
- op 1 januari 1993 worden de rechten in overeenstemming gebracht met die welke

door de Gemeenschap van de Tien worden toegepast.

Art. 4

1. De rechten die door het Koninkrijk Spanje worden geheven op de in artikel 18, van
de Overeenkomst omschreven landbouwprodukten van oorsprong uit Hongarije, welke in
de bijlagen VIII en X van de Overeenkomst worden opgesomd, worden overeenkomstig de
procedure en de tijdschema’s die in artikel 75, leden 2 en 3, van de Toetredingsakte zijn
vastgelegd, geleidelijk in overeenstemming gebracht met die welke door de Gemeenschap
van de Tien worden toegepast.

2. De heffingen die door het Koninkrijk Spanje worden toegepast op de in artikel 20,
lid 2, van de Overeenkomst bedoelde landbouwprodukten van oorsprong uit Hongarije,
welke in bijlage VIII worden opgesomd, alsmede op het landbouwelement van de in
Protocol n’3 bedoelde produkten van oorsprong uit Hongarije, zijn die welke elk jaar door
de Gemeenschap van de Tien worden toegepast, aangepast met de compenserende
bedragen toetreding zoals aangegeven in de Toetredingsakte.

Art. 5

De uitvoering door Spanje van de verplichtingen uit hoofde van artikel 9, lid 4, van de
Overeenkomst geschiedt op het tijdstip dat voor de overige Lid-Staten is vastgesteld, op
voorwaarde althans dat Hongarije op dat ogenblik niet meer onder toepassing van de
Verordeningen (EEG) n’ 1765/82 en (EEG) n’3420/83 betreffende invoerregelingen voor
produkten van oorsprong uit landen met staatshandel valt.
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Art. 6

Er kunnen kwantitatieve beperkingen worden toegepast op de invoer in Spanje van
produkten van oorsprong uit Hongarije :

al tot 31 december 1992 voor de in bijlage A opgesomde produkten;
b) tot 31 december 1995 voor de in bijlage B opgesomde produkten.

Art. 7

De bepalingen van het Protocol zijn van toepassing onverminderd het bepaalde in
Verordening (EEG) n’ 1911/91  van de Raad van 26 juni 1991 betreffende de toepassing van
de bepalingen van het Gemeenschapsrecht op de Canarische eilanden en het bepaalde in
Besluit 91/314/EEG  van 26 juni 1991 tot instelling van een programma van speciaal op het
afgelegen en insulaire karakter van de Canarische eilanden afgestemde maatregelen
(Poseican).

HOOFDSTUK 11

Specifieke bepalingen betreffende de handel tussen Portugal en Hongarije

Art. 8

De bepalingen van titel 1 van de Overeenkomst, betreffende de handel, worden als volgt
gewijzigd ten einde rekening te houden met de maatregelen en verplichtingen die in de
Toetredingsakte zijn opgesomd.

Art. 9

Krachtens de Toetredingsakte past Portugal ten aanzien van Hongarije geen gunstiger
behandeling toe dan ten aanzien van de invoer van produkten van oorsprong uit andere
Lid-Staten.

Art. 10

1. De rechten die door de Portugese Republiek worden geheven op de
industrieprodukten van oorsprong uit Hongarije, bedoeld in artikel 9 van de
Overeenkomst en in de Protocollen nrs 1 en 2, alsmede op de niet-landbouwelementen van
de in Protocol n’3 opgenomen produkten, worden geleidelijk afgeschaft overeenkomstig de
in dit artikel vastgelegde procedure en tijdschema’s.

2. Voor andere industrieprodukten dan die welke in de bijlagen 11 en 111 bij de
Overeenkomst zijn opgenomen, wordt bij de tariefafbraak uitgegaan van de rechten die
per 1 januari 1985 daadwerkelijk door de Portugese Republiek werden geheven in het
handelsverkeer met de Gemeenschap van de Tien :
- vanaf de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst, en voor zover de

inwerkingtreding niet vóór 1 januari 1992 plaatsvindt, worden de rechten verlaagd tot
15 <z% van het basisrecht;
- op 1 januari 1993 worden de rechten in overeenstemming gebracht met die welke

door de Gemeenschap van de Tien worden toegepast.
Voor de produkten die in bijlage XXXI bij de Toetredingsakte zijn opgenomen, geschiedt

de tariefafbraak evenwel volgens hetzelfde tijdschema en uitgaande van de rechten die per
1 januari 1985 daadwerkelijk door de Portugese Republiek werden geheven in het
handelsverkeer met derde landen.

3. Voor produkten die in bijlage 11 bij de Overeenkomst zijn opgenomen, wordt bij de
tariefafbraak uitgegaan van de rechten die per 1 januari 1985 daadwerkelijk door de
Portugese Republiek werden geheven in het handelsverkeer met derde landen en wordt
het volgende tijdschema toegepast :
- vanaf de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt het verschil

tussen deze rechten en de rechten die op die datum door de Gemeenschap van de Tien
worden toegepast, teruggebracht tot 15 %;
- op 1 januari 1993 worden de rechten in overeenstemming gebracht met dit welke

door de Gemeenschap van de Tien worden toegepast.
4. Voor produkten die in bijlage 111 bij de Overeenkomst zijn opgenomen, geschiedt de

verlaging van de rechten, binnen de grenzen van de communautaire  tariefcontingenten
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als bedoeld in artikel 9, lid 3, van de Overeenkomst, overeenkomstig de procedure en de
tijdschema’s die in lid 2 van dit artikel zijn vastgelegd.

Boven de plafonds van de communautaire tariefcontingenten zijn de bepalingen van lid
3 van dit artikel van toepassing.

Art. 11

1. De rechten die door de Portugese Republiek worden geheven op de in artikel 18 van
de Overeenkomst omschreven landbouwprodukten van oorsprong uit Hongarije, welke in
bijlagen VIII en X van de Overeenkomst worden opgesomd, worden overeenkomstig de
procedure en de tijdschema’s die hieronder in dit artikel zijn vastgelegd, geleidelijk in
overeenstemming gebracht met die welke door de Gemeenschap van de Tien worden
toegepast.

2. Voor andere landbouwprodukten dan die welke in lid 3 zijn bedoeld verlaagt de
Portugese Republiek haar tarieven uitgaande van die welke zij per 1 januari 1985
daadwerkelijk toepaste in het handelsverkeer met derde landen. Het verschil tussen deze
tarieven en die welke door de Gemeenschap van de Tien worden toegepast, wordt elk jaar
verminderd overeenkomstig het volgende tijdschema :
- vanaf de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst wordt het verschil

teruggebracht tot 36,3 % van het oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1993 wordt het verschil teruggebracht tot 27,2 % van het

oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1994 wordt het verschil teruggebracht tot 18,l % van het

oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1995 wordt het verschil teruggebracht tot 9 % van het oorspronkelijke

verschil;
- vanaf 1 januari 1996 past de Portugese Republiek dezelfde rechten toe als de

Gemeenschap van de Tien.
3. De Portugese Republiek past een recht toe op de landbouwprodukten als bedoeld in

de Verordeningen (EEG) n’ 136/66, (EEG) nr804/68,  (EEG) n’805/68,  (EEG) n’ 1035/72,
(EEG) n’2727/75,  (EEG) n’2759/75, (EEG) n’2771175  en (EEG) nr2777/75,  waarbij het
verschil tussen het daadwerkelijk toegepaste recht en het preferentiële recht wordt
teruggebracht overeenkomstig het volgende tijdschema :
- op 1 januari 1992 wordt het verschil teruggebracht tot 66,6 % van het

oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1993 wordt het verschil teruggebracht tot 49,9 % van het

oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1994 wordt het verschil teruggebracht tot 33,2 % van het

oorspronkelijke verschil;
- op 1 januari 1995 wordt het verschil teruggebracht tot 16,5  % van het

oorspronkelijke verschil.
De Portugese Republiek past de preferentiële tarieven vanaf 1 januari 1996 volledig

toe.

Art. 12

De uitvoering door Portugal van de verplichtingen uit hoofde van artikel 9, lid 4, van de
Overeenkomst geschiedt op het tijdstip dat voor de overige Lid-Staten is vastgesteld, op
voorwaarde althans dat Hongarije op dat ogenblik niet meer onder toepassing valt van de
Verordeningen (EEG) n’ 1765/82  en (EEG) n’3420/83  betreffende invoerregelingen voor
produkten van oorsprong uit landen met staatshandel.

Art. 13

Er kunnen kwantitatieve beperkingen worden toegepast op de invoer in Portugal van
produkten van oorsprong uit Hongarije :

a) tot 31 december 1992 voor de in bijlage C opgesomde produkten;
b) tot 31 december 1995 voor de in bijlage D opgesomde produkten.
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GN-code Noten
- -

Code NC Notes

ex 0102 9010
ex 01029031
ex 01029033
ex 01029035
ex 01029037

01039110
01039211
01039219

0201

0203 1110 3112 1995
0203 1211 3112 1995
0203 1219 31121995
02031911 31121995
02031913 31121995
02031915 31121995
02031955 3112 1995
0203 1959 31121995
02032110 3112 ï.995
0203 2211 31121995
0203 2219 31121995
02032911 31121995
02032913 31121995
02032915 31121995
02032955 3112 1995
02032959 3112 1995

02063021 3112 1995
02063031 31121995
02064191 31121995
02064991 3112 1995

02081010

02090011
020900 19
02090030

0210 1111
02101119
02101131
02101139
0210 1211
02101219
02101910
0210 1920
02101930
02101940
02101951
02101959
02101960
02101970
02101981
02101989
02109031
02109039

ex 0210 90 90

BIJLAGENAENB

(‘1

;:;
(‘1
(‘1

Tijdschemaliberaliseringen
-

Calendrier des libéralisations

31121995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995

31121995
31121995
31121995

31121995

3112 1995

31121995
31121995
31121995

3112 1995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
3112 1995
31121995
3112 1995
3112 1995
31121995
31121995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
31121995
31121995
3112 1995
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GN-code Noten

Code NC Notes

0302 50 10
ex 0302 50 90

0302 69 35
0302 69 55
0302 69 65
0302 69 85

ex 0302 69 98

0303 78 10
0303 79 83

ex 0304 10 31
ex 0304 10 98

0304 20 57
0304 90 47

ex 03056200
ex 0305 69 10

ex  0 3 0 6 2 4 9 0

ex 0 3 0 7 9 1 0 0

0401

0403 10 22
0403 10 24
0403 10 26

ex 04039051
ex 0403 90 53
ex 04039059

0404 10 91
0404 90 11
0404 90 13
0404 90 19
0404 90 31
0404 90 33
0404 90 39

0405

ex 0406

ex 100190 99

ex 1004 00 90

1101

1103 1110
1103 1190
1103 12 00
1103 13 10
1103 13 90
1103 14 00
1103 19 10
1103 19 30
1103 19 90

1104 11 10
1104 12 10

ex 1104 19 10

(9

(9

(9
(7

PI

(9

(9
9

;9;

(‘9

(“1

(‘“1

Tijdschema liberaliseringen
-

Calendrier des libéralisations

31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992

31 12 1992
31 12 1992

31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992
31 12 1992

31 12 1992
31 12 1992

31 12 1992

31 12 1992

31 12 1995

31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995

31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995

31 12 1995

31 12 1995

31 12 1995

31 12 1995

31 12 1995

31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995

31 12 1995
31 12 1995
31 12 1995
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GN-code Noten
- -

Code NC Notes

ex 11041930
ex 11041950
ex 11041999

11042110
11042130
11042150
11042190
110422 10
11042230
11042250
11042290
110423 10
110423 30
110423 90
110429 11
11042915
110429 19
11042931
11042935
11042939
11042991
11042995
11042999
110430 10
11043090

11081100 31121995

1109

150100 11
15010019

ex 150100 90

ex 1601

ex 160210 00
ex 16022090

1602 4110
160242 10
16024911
1602 49 13
160249 15
16024919
16024930
16024950

ex 1602 9010
1602 90 51

ex 1902 2030

20096011 3112 1995
20096019 3112 1995
20096051 3112 1995
20096059 3112 1995
20096071 3112 1995
20096079 3112 1995
20096090 3112 1995

ex 220410 11
ex 22041019
ex 22041090
ex 22042110

Cl41

(‘5)

(9
(9

(‘9

(‘?

Tijdschemaliberaliseringen
-<

Calendrier des libéralisations

31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
3112 1995
31121995
31121995

31121995

31121995
31121995
31121995

31121995

31121995
3112 1995
31121995
31121995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995

3112 1995

3112 1995
31121995
31121995
31121995
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GN-code

Code NC

Noten
-

Notes

Tijdschema liberaliseringen
-

Calendrier des libéralisations

22042125
22042129
22042135
22042139

ex 22042149
ex 22042159
ex 22042190
ex 22042910

22042925
22042929
22042935
22042939

ex 22042949
ex 22042959
ex 22042990

22043010
22043091
22043099

3112 1995
31121995
31121995
31121995
31121995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
3112 1995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
31121995
3112 1995
3112 1995
31121995

Voetnoot : Post 0803 kent, voor de Lid-Staten van de Europese Gemeenschap en de preferentiële
landen, tot aan de totstandbrenging van een gemeenschappelijke marktordening voor bananen,
tijdelijk beperkingen. Deze produkten dienen derhalve in dit Protocol te worden opgenomen.

Toelichtingen op de gedeeltelijke beperkingen die Spanje tot het einde van het overgangstijdvak
zal handhaven :

(‘) Behalve dieren voor stierengevechten.
C2) Alleen van varkens, huisdieren.
(“1 Uitgezonderd Gadus macrocephalus.
c4) Alleen horsmakreel (Z’rachurus trachurus).
P) Alleen van Gadus morhua en Gadus ogac, vers of gekoeld.

(9 Alleen kabeljauw (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac), heek (Merluccius  spp. ),
horsmakreel (Trachurus  trachurus) en ansjovis (Engraulis spp.),  vers of gekoeld.

C7) Alleen levende zeespinnen.
(9 Alleen venusschelpen (Venus gallina),  vers of gekoeld.

(9 Alleen niet geconserveerd noch geconcentreerd, bestemd voor menselijke consumptie.
(“9 Met uitzondering van wrongel, Emmentaler, Gruyère, blauw-groen geaderde kaas,

parmigiano reggiano  en Grana Padano.
(“1 Alleen zachte tarwe voor de broodbereiding.
(9 Alleen ontpunte haver.
(9 Alleen geplet graan.
(‘9 Met uitzondering van beendervet of resten van gevogelte.
(‘7 Alleen die welke vlees of eetbare slachtafvallen van varkens (huisdieren) bevatten.
(9 Alleen die welke varkensvlees bevatten.
(‘?) Alleen :

- worst, van vlees, van eetbare slachtafvallen of van bloed van varkens (huisdieren);
- bereidingen of conserven die vlees of eetbare slachtafvallen van varkens (huisdieren)
bevatten.

(‘8) Met uitzondering van in bepaalde gebieden voortgebrachte kwaliteitswijnen.
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BIJLAGE C

ex 8536 50 000

ex 8536 20 100
ex853620900
ex853650000

ex 8536 10 100
ex853610500
ex853610900

ex853321000
ex853329000

ex 8536 61 100
ex853661900
ex853669000
ex853690010
ex853690800

ex 8533 10 000
ex853321000
ex853329000
ex8533 31000
ex853339000
ex853340100
ex853340900

ex853400110
ex853400190
ex853400900

ex853650000

ex853661100
ex853661900
ex853669000

ex 8536 90 190

ex853690010
ex853690800

- Niet automatische schakelaars van
andere materialen dan keramiek of
glas, met een gewicht tot 2 kg

- Automatische schakelaars en vermo-
gensschakelaars, met een gewicht
tot 3 kg

- Smeltveiligheden

- Weerstanden van keramiek of glas,
met een gewicht tot 2 kg

- Andere toestellen van keramiek of
glas, met een gewicht tot 2 kg

- Weerstanden en potentiometers van
andere materialen dan keramiek of
glas, met een gewicht tot 2 kg

- Gedrukte schakelingen, met een ge-
wicht tot 2 kg

- Starters van buislampen van andere
materialen dan keramiek of glas,
met een gewicht tot 3 kg

- Lamp- en buishouders, contactdozen
en contactstoppen (stekkers) van an-
dere materialen dan keramiek of
glas, met een gewicht tot 2 kg

- Aansluittoestellen en contactverbin-
dingen voor niet-coaxiale draad en
kabels van andere materialen dan
keramiek of glas, met een gewicht tot
2 kg

- Andere toestellen van andere mate-
rialen dan keramiek of glas, met een
gewicht tot 2 kg, met uitzondering
van schakelaars, vermogensschake-
laars, andere schakelaars of zekerin-
gen



351(1992-1993)-Nr.1 [ 542 1

BIJLAGED

01031000
01039110
0103 9211
0103 92 19

07011000
07019010

070190 59

0803 0010
08030090

08043000

22042110
22042121
22042123
22042125
22042129
22042131
22042133
22042135
22042919
22042921
22042923
22042925
22042929
22042931
22042933
22042935
22042939
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PROTOCOL N’ 6

BETREFFENDE WEDERZIJDSE BIJSTAND IN DOUANEZAKEN

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit Protocol wordt verstaan onder :
a) « douanewetgeving » : de op het grondgebied van de overeenkomstsluitende partijen

geldende voorschriften betreffende de invoer, de uitvoer en de doorvoer van goederen en
de plaatsing daarvan onder enige andere douaneregeling, met inbegrip van de door
genoemde partijen ingestelde verboden, beperkingen en controlemaatregelen;

b) « douanerechten » : alle rechten, belastingen, vergoedingen en andere heffingen die
ter uitvoering van de douanewetgeving op het grondgebied van de overeenkomstsluitende
partijen worden opgelegd en ingevorderd, met uitzondering van de vergoedingen en
heffingen waarvan het bedrag bij benadering gelijk is aan de kosten van de verleende
diensten;

c) « verzoekende autoriteit » : een bevoegde administratieve autoriteit welke hiertoe
door een overeenkomstsluitende partij is aangewezen en die een verzoek om administratie-
ve bijstand in douanezaken indient;

d) « aangezochte autoriteit » : een bevoegde administratieve autoriteit welke hiertoe
door een overeenkomstsluitende partij is aangewezen en die een verzoek om administratie-
ve bijstand in douanezaken ontvangt;

e) « overtreding » : elke inbreuk op de douanewetgeving en elke poging daartoe.

Art. 2

Werkingssfeer

1. De overeenkomstsluitende partijen verlenen elkaar bijstand, op de wijze en onder de
voorwaarden vastgesteld in dit Protocol, met het oog op de correcte toepassing van de
douanewetgeving, in het bijzonder wat de preventie, de opsporing en het onderzoek van
overtredingen van deze wetgeving betreft.

2. De bijstand in douanezaken waarin dit Protocol voorziet, geldt voor elke
administratieve autoriteit van de overeenkomstsluitende partijen die bevoegd is voor de
toepassing van dit Protocol. De bijstand in douanezaken doet geen afbreuk aan de regels
betreffende de wederzijdse bijstand in strafzaken en geldt niet voor informatie die is
verkregen krachtens bevoegdheden welke op verzoek van de rechterlijke autoriteiten
worden uitgeoefend, tenzij deze autoriteiten hiermee instemmen.

Art. 3

Bijstmd op verzoek

1. Op verzoek van de verzoekende autoriteit verschaft de aangezochte autoriteit
eerstgenoemde alle ter zake dienende informatie die deze nodig heeft voor de correcte
toepassing van de douanewetgeving, met inbegrip van informatie met betrekking tot
geconstateerde of voorgenomen handelingen die een overtreding vormen of zouden
vormen van deze wetgeving.

2. Op verzoek van de verzoekende autoriteit deelt de aangezochte autoriteit haar mede
of goederen die uit het grondgebied van een der overeenkomstsluitende partijen zijn
uitgevoerd. op regelmatige wijze in de andere overeenkomstsluitende partij zijn ingevoerd,
onder vermelding, in voorkomend geval, van de douaneregeling waaronder deze goederen
zijn geplaatst.

3. Op aanvraag van de verzoekende autoriteit zorgt de aangezochte autoriteit ervoor
dat toezicht wordt uitgeoefend op :
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a) natuurlijke personen of rechtspersonen ten aanzien waarvan redelijkerwijs mag
worden aangenomen dat zij de douanewetgeving overtreden of overtreden hebben;

b) goederenbewegingen waarvan wordt bericht dat zij aanleiding kunnen geven tot
ernstige overtredingen van de douanewetgeving;

c) vervoermiddelen ten aanzien waarvan redelijkerwijs mag worden aangenomen dat
zij voor het plegen van inbreuken op de douanewetgeving werden gebruikt, worden
gebruikt of zouden kunnen worden gebruikt.

Art. 4

Bijstand op eigen initiatief

De overeenkomstsluitende partijen verlenen elkaar, binnen het kader van hun
bevoegdheden, bijstand, indien zij zulks noodzakelijk achten voor de correcte toepassing
van de douanewetgeving, met name wanneer zij informatie verkrijgen omtrent :
- verrichtingen die een inbreuk vormden, vormen of zouden vormen op deze

wetgeving en die van belang kunnen zijn voor de andere overeenkomstsluitende partij;
- nieuwe middelen of methoden die bij dergelijke verrichtingen worden gebruikt;
- goederen waarvan bekend is dat zij het voorwerp vormen van een ernstige

overtreding van de douanewetgeving in verband met de invoer, de uitvoer of de doorvoer,
dan wel van enige andere douaneregeling.

Art. 5

AfgijIe van documenten /Kennisgeving van besluiten

Op verzoek van de verzoekende autoriteit neemt de aangezochte autoriteit,
overeenkomstig de voorschriften die op haar grondgebied van toepassing zijn, de nodige
maatregelen voor :
- de afgifte van alle documenten,
- de kennisgeving van alle besluiten,
waarop het bepaalde in dit Protocol van toepassing is, aan een geadresseerde die op haar

grondgebied verblijft of gevestigd is. In dit geval is artikel 6, lid 3, van toepassing.

Art. 6

Vorm en inhoud van verzoeken om bijstand

1. Verzoeken in het kader van dit Protocol worden schriftelijk gedaan en gaan vergezeld
van de voor de behandeling ervan noodzakelijke bescheiden. In spoedeisende gevallen
kunnen verzoeken mondeling worden gedaan, mits zij onmiddellijk schriftelijk worden
bevestigd.

2. De overeenkomstig het bepaalde in lid 1 ingediende verzoeken bevatten de hierna
volgende gegevens :

a) de verzoekende autoriteit;
b) de gevraagde maatregel;
c) het voorwerp en de reden van het verzoek;
d) de relevante wetten, reglementen en andere voorschriften;
e) zo nauwkeurig en volledig mogelijke informatie betreffende de natuurlijke of

rechtspersonen waarop het onderzoek betrekking heeft;
f) een overzicht van de relevante feiten, behalve in de in artikel 5 bedoelde gevallen.
3. De verzoeken worden ingediend in een officiële taal van de aangezochte autoriteit of

in een voor deze autoriteit aanvaardbare taal.
4. Indien een verzoek niet in de juiste vorm wordt gedaan, kan om correctie of

aanvulling daarvan worden verzocht. Er kunnen echter vrijwaringsmaatregelen worden
genomen.
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Art. 7

Behandeling van verzoeken

1. De aangezochte autoriteit of, indien deze niet zelfstandig kan handelen, de
administratieve dienst waaraan zij het verzoek toestuurt, behandelt het verzoek om bij-
stand, binnen de perken van haar bevoegdheden en met de middelen waarover zij beschikt
en als handelde zij voor eigen rekening of in opdracht van een andere autoriteit van
dezelfde overeenkomstsluitende partij door de gegevens die haar reeds ter beschikking
staan mee te delen en door het nodige onderzoek te verrichten of te doen verrichten.

2. Verzoeken om bijstand worden behandeld overeenkomstig de wetten, reglementen
en andere rechtsvoorschriften van de aangezochte overeenkomstsluitende partij.

3. Naar behoren gemachtigde ambtenaren van een overeenkomstsluitende partij
kunnen met instemming van de andere overeenkomstsluitende partij en onder de door
deze laatste vastgestelde voorwaarden, van de diensten van de aangezochte autoriteit of
van een andere autoriteit die onder de aangezochte autoriteit ressorteert, informatie
betreffende inbreuken op de douanewetgeving verkrijgen die de verzoekende autoriteit
nodig heeft ter uitvoering van het bepaalde in dit Protocol.

4. Ambtenaren van een overeenkomstsluitende partij kunnen, met instemming van de
andere overeenkomstsluitende partij, aanwezig zijn bij onderzoekverrichtingen op het
grondgebied van laatstgenoemde partij.

Art. 8

Vorm waarin de informatie
dient te worden verstrekt

1. De aangezochte autoriteit deelt de resultaten van het onderzoek aan de verzoekende
autoriteit mede in de vorm van bescheiden, voor echt gewaarmerkte afschriften van
bescheiden, rapporten en dergelijke.

2. De in lid 1 bedoelde bescheiden kunnen worden vervangen door informatie die in
ongeacht welke vorm voor dezelfde doeleinden via de informatica wordt verstrekt.

Art. 9

Gevallen waarin geen bijstand dient te worden verleend

1. De overeenkomstsluitende partijen kunnen de in dit Protocol bedoelde bijstand
weigeren wanneer het verlenen daarvan :

a) hun soevereiniteit, openbare orde, veiligheid of andere wezenlijke belangen in het
gedrang zou kunnen brengen;

b) de toepassing inhoudt van deviezenregelingen of belastingregelingen andere dan
inzake de douanerechten, of

c) de schending zou inhouden van een industrieel of handelsgeheim of een
beroepsgeheim.

2. Wanneer de verzoekende autoriteit om een vorm van bijstand verzoekt die zij
desgevraagd zelf niet zou kunnen verlenen, vermeldt zij dit in haar verzoek. Het staat aan
de aangezochte autoriteit te bepalen hoe zij op een dergelijk verzoek reageert.

3. Indien bijstand wordt geweigerd, dienen het daartoe strekkende besluit en de
redenen welke eraan ten grondslag liggen onverwijld aan de verzoekende autoriteit te
worden medegedeeld.
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Art. 10

Geheimhoudingsplicht

1. Alle informatie die ter uitvoering van dit Protocol in om het even welke vorm wordt
verstrekt, heeft een vertrouwelijk karakter. Zij valt onder de geheimhoudingsplicht en
geniet de bescherming waarin is voorzien door de ter zake geldende wettelijke
voorschriften van de overeenkomstsluitende partij die de informatie heeft ontvangen en
door de overeenkomstsluitende bepalingen die voor de communautaire instanties gelden.

2. Nominatieve gegevens worden niet verstrekt wanneer er redelijke gronden zijn om
aan te nemen dat de mededeling of het gebruik daarvan in strijd zou zijn met de
fundamentele rechtsbeginselen van een der overeenkomstsluitende partijen en, in het
bijzonder, indien de betrokkene hiervan overmatig nadeel zou ondervinden. De overeen-
komstsluitende partij die de gegevens ontvangt, deelt de overeenkomstsluitende partij die
de gegevens verstrekt desgevraagd mede welk gebruik van de gegevens is gemaakt en
welke resultaten ermee zijn bereikt.

3 .  Nominat ieve  gegevens  mogen ui ts lu i tend worden medegedeeld  aan
douaneautoriteiten en, indien vereist met het oog op rechtsvervolging, aan het openbaar
ministerie en de rechterlijke instanties. Andere personen of instanties kunnen de
informatie uitsluitend verkrijgen na voorafgaande toestemming van de autoriteit die deze
verstrekt.

4. De overeenkomstsluitende partij die de gegevens verstrekt, controleert de juistheid
daarvan. Wanneer blijkt dat verstrekte gegevens onjuist zijn of dienen te worden
weggelaten, wordt de ontvangende overeenkomstsluitende partij daarvan onverwijld in
kennis gesteld. Deze laatste is gehouden de correctie of weglating uit te voeren.

5. Behalve in gevallen waarin zulks in strijd is met het algemeen belang, kan de
betrokkene, op zijn verzoek, informatie verkrijgen over de opslag van de gegevens en de
redenen voor deze opslag.

Art. 11

Gebruik van de informatie

1. De verkregen informatie mag uitsluitend worden gebruikt voor de in dit Protocol
omschreven doeleinden. Het gebruik ervan voor andere doeleinden door een overeen-
komstsluitende partij vereist de voorafgaande schriftelijke toestemming van de
administratieve instantie die de informatie heeft verstrekt en is aan de door deze instantie
vastgestelde beperkingen onderworpen. Deze bepalingen gelden niet voor informatie
betreffende overtredingen met betrekking tot verdovende middelen en psychotrope stof-
fen. Dergelijke informatie mag worden doorgegeven aan andere autoriteiten die
rechtstreeks betrokken zijn bij de bestrijding van de illegale handel in verdovende
middelen, binnen de perken van artikel 2.

2. Het bepaalde in lid 1 vormt geen beletsel voor het gebruik van de informatie in
gerechtelijke of administratieve procedures die naderhand worden ingesteld wegens niet-
naleving van de douanewetgeving.

3. De overeenkomstsluitende partijen kunnen de overeenkomstig het bepaalde in dit
Protocol verkregen informatie en geraadpleegde bescheiden als bewijsmateriaal gebruiken
in hun rappcrten en getuigenverklaringen en in gerechtelijke procedures.

Art. 12

Deskundigen en getuigen

Een onder een aangezochte autoriteit ressorterende ambtenaar kan worden gemachtigd
binnen de perken van de hem verleende machtiging, in het rechtsgebied van een andere
overeenkomstsluitende partij als getuige of deskundige op te treden in gerechtelijke of
administratieve procedures die betrekking hebben op de aangelegenheden waarop dit
Protocol van toepassing is, en daarbij de voor deze procedures noodzakelijke voorwerpen,
bescheiden of voor echt gewaarmerkte afschriften van bescheiden voor te leggen. In de
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convocatie dient uitdrukkelijk te worden vermeld over welk onderwerp en in welke functie
of hoedanigheid de betrokken ambtenaar zal worden ondervraagd.

Art. 13

Kosten van de bijstand

De overeenkomstsluitende partijen brengen elkaar geen kosten in rekening voor
uitgaven welke ter uitvoering van het bepaalde in dit Protocol zijn gemaakt, met uitzonde-
ring, in voorkomend geval, van de uitgaven voor deskundigen, getuigen, tolken en vertalers
die niet in overheidsdienst zijn.

Art. 14

Tenuitvoerlegging

1. De uitvoering van dit Protocol wordt opgedragen aan de centrale douaneautoriteiten
van Hongarije, enerzijds, en de bevoegde diensten van de Commissie, en eventueel, de
douaneautoriteiten van de Lid-Staten, anderzijds. Deze instanties stellen alle praktische
maatregelen en regelingen voor de toepassing ervan vast, rekening houdend met de
voorschriften op het gebied van de gegevensbescherming. Zij kunnen de bevoegde
instanties aanbevelingen doen voor wijzigingen die huns inziens in dit Protocol dienen te
worden aangebracht.

2. De overeenkomstsluitende partijen plegen overleg en geven elkaar vervolgens
kennis van alle uitvoeringsbepalingen die overeenkomstig dit artikel worden vastgesteld.

Art. 5

Complementariteit

1. Dit Protocol vult de overeenkomsten inzake wederzijdse bijstand aan die zijn
gesloten of kunnen worden gesloten tussen een of meer Lid-Staten van de Europese
Gemeenschap en Hongarije: het staat niet in de weg aan de toepassing van deze
overeenkomsten en vormt geen beletsel voor de ruimere wederzijdse bijstand die daarin
eventueel is voorzien.

2. Onverminderd het bepaalde in artikel 11 doen deze overeenkomsten geen afbreuk
aan de communautaire bepalingen betreffende de uitwisseling, tussen de bevoegde
diensten van de Commissie en de douaneautoriteiten van de Lid-Staten, van alle met
betrekking tot douanezaken verkregen informatie die voor de Gemeenschap van belang
kan zijn.

PROTOCOL N’7

BETREFFENDE AAN JAARLIJKSE
BEPERKINGEN GEBONDEN CONCESSIES

De partijen komen overeen dat, indien de Overeenkomst in welk jaar dan ook na
1 januari in werking treedt, alle binnen de beperkingen van jaarlijkse hoeveelheden ver-
leende concessies naar evenredigheid worden aangepast, met uitzondering van de
communautaire concessies vermeld in de bijlagen 111  en VIII.

Met betrekking tot de bijlagen 111  en VIII geldt dat produkten waarvoor
invoercertificaten zijn afgegeven krachtens de verordeningen van de Raad van de
Europese Gemeenschappen tot toepassing van algemene tariefpreferenties tussen
1 januari en de inwerkingtreding van de Overeenkomst, worden afgeboekt op de in die
bijlagen vermelde tariefcontingenten of tariefplafonds.
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De gevolmachtigden van :
HET KONINKRIJK BELGIE,
HET KONINKRIJK DENEMARKEN,
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,
DE HELLEENSE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK,
IERLAND,
DE ITALIAANSE REPUBLIEK,
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,
DE PORTUGESE REPUBLIEK,
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN NOORD-

IERLAND,

Vedragsluitende partijen bij het Verdrag tot oprichting van de EUROPESE
ECONOMISCHE GEMEENSCHAP, het Verdrag tot oprichting van de EUROPESE GE-
MEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL, en het Verdrag tot oprichting van de
EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, hierna « Lid-Staten » te
noemen. en van

d e  E U R O P E S E  E C O N O M I S C H E  G E M E E N S C H A P ,  d e  E U R O P E S E
GEMEENSCHAP VOOR KOLEN EN STAAL, en de EUROPESE GEMEENSCHAP
VOOR ATOOMENERGIE, hierna « Gemeenschap » te noemen,

enerzijds, en

de gevolmachtigden van de Republiek Hongarije, hierna « Hongarije » te noemen,

anderzijds,

bijeengekomen te Brussel, de zestiende december van het jaar negentienhonderd
eenennegentig, ter gelegenheid van de ondertekening van de Europa-overeenkomst waar-
bij een associatie tot stand komt tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-Staten
enerzijds en de Republiek Hongarije anderzijds (cc de Europa-overeenkomst la), :

hebben de volgende teksten aangenomen :

De Europa-overeenkomst en de volgende protocollen :

Protocol nr 1 : betreffende textielprodukten en kledingartikelen,

Protocol n’ 2 : betreffende produkten die vallen onder het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal,

Protocol nc 3 : betreffende handelsregelingen voor verwerkte landbouwprodukten,

Protocol n’ 4 : betreffende regels van oorsprong,

Protocol nr 5 : betreffende specifieke bepalingen inzake de handel tussen Hongarije en
Spanje en Portugai,

Protocol nT  6 : betreffende onderlinge bijstand in douanezaken,

Protocol n’ 7 : betreffende jaarlijkse aan beperkingen gebonden concessies.

De gevolmachtigden van de Lid-Staten en van de Gemeenschap en de gevolmachtigden
van Hongarije hebben de hierna genoemde en aan deze Slotakte  gehechte gemeenschappe-
lijke verklaringen genomen :

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 7, lid 4, van de Overeenkomst

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 37, lid 1, van de Overeenkomst
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Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 37 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 38 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende hoofdstuk 11 van titel IV van de
Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 47 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende hoofdstuk 111 van titel IV van de
Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende hoofdstuk 1,111 en IV van Titel IV van de
Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 56, lid 3, van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 58 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 59 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 62 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 65 van de Overeenkomst,

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 5 van Protocol n’ 6 bij de
Overeenkomst.

De gevolmachtigden van de Lid-Staten en van de Gemeenschap en de gevolmachtigden
van Hongarije hebben tevens kennis genomen van de volgende aan deze Slotakte  gehechte
briefwisselingen :

Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling betreffende artikel 66 van de
Overeenkomst,

Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling betreffende bepaalde regelingen in de
sectoren varkensvlees en pluimvee,

Briefwisseling betreffende doorvoer,

Briefwisseling betreffende infrastructuur voor het overlandvervoer.

De gevolmachtigden van Hongarije hebben kennis genomen van de hierna genoemde en
aan deze Slotakte  gehechte verklaringen :

Verklaring van de Gemeenschap betreffende hoofdstuk 1 van titel IV van de
Overeenkomst

Verklaring van de Gemeenschap betreffende artikel 8, lid 4, van Protocol n’ 2
betreffende EGKS-produkten.

De gevolmachtigden van de Lid-Staten en van de Gemeenschap hebben kennis
genomen van de hierna genoemde en aan deze Slotakte  gehechte verklaringen :

Verklaring van Hongarije betreffende artikel 7 van de Overeenkomst,

Verklaring van Hongarije betreffende artikel 10 van de Overeenkomst,

Verklaring van Hongarije betreffende artikel 44 van de Overeenkomst,

Brief van de regering van Hongarije betreffende Protocol nT  2 van de Overeenkomst.

Verklaring van Hongarije betreffende de bijlagen Ma en XIc van de Overeenkomst.

Gedaan te Brussel, de zestiende december negentienhonderd eenennegentig.
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GEMEENSCHAPPELIJKE VERKLARINGEN

1. Artikel 7, lid 4

De Gemeenschap en Hongarije bevestigen dat, wanneer er tot tariefverlaging wordt
overgegaan via een schorsing van de rechten voor een bepaalde tijd, deze verlaagde
rechten de basisrechten slechts vervangen voor de periode waarin een dergelijke schorsing
wordt toegepast en dat, telkens wanneer er tot gedeeltelijke schorsing van rechten wordt
overgegaan, het preferentiële element tussen beide Partijen behouden zal blijven.

2. Artikel 37, lid 1

Als overeengekomen wordt beschouwd dat onder het begrip «de in elke Lid-Staat
geldende voorwaarden en modaliteiten » waar nodig ook communautaire voorschriften
worden verstaan.

3. Artikel 37

Als overeengekomen wordt beschouwd dat het begrip « kinderen » overeenkomstig de
nationale wetgeving van het betrokken gastland wordt omschreven.

4. Artikel 38

Als overeengekomen wordt beschouwd dat het begrip « hun gezinsleden »
overeenkomstig de nationale wetgeving van het betrokken gastland wordt omschreven.

5. Hoofdstuk 11 van titel N

Onverminderd het bepaalde in hoofdstuk lV van titel IV komen de Partijen overeen dat
de behandeling van onderdanen of vennootschappen van een van beide Partijen als
minder gunstig dan de wijze waarop de andere Partij wordt behandeld zal worden
beschouwd, indien die behandeling in rechte of in feite minder gunstig is dan behandeling
van de andere Partij.

6. Artikel 47

De Partijen komen overeen dat de bijzondere regels waarnaar in artikel 48 wordt
verwezen onder andere gericht mogen zijn op de bescherming van schuldeisers en
zakenpartners.

7. Hoofdstuk 111  van titel IV

De Partijen zullen ernaar streven om tot een over en weer bevredigend resultaat te
komen in het kader van de onderhandelingen over dienstverlening die momenteel plaats-
vinden in de Uruguay-Ronde.

8. Hoofdstukken 11,111 en IV van titel N

Mocht de tenuitvoerlegging van de Hongaarse Wet XVl van 1991 inzake concessies
aanleiding geven tot problemen, dan zal er op verzoek van de Gemeenschap overleg
worden gepleegd in de Associatieraad.

9. Artikel 56, lid 3

De Partijen verklaren dat er in de Overeenkomsten waarnaar in artikel 56, lid 3, wordt
verwezen naar zou moeten worden gestreefd om de vervoersvoorschriften en -
beleidsmaatregelen die in de Gemeenschap en in haar Lid-Staten van toepassing zijn,
zoveel mogelijk ook tot de betrekkingen tussen de Gemeenschap en Hongarije op
vervoersgebied uit te breiden.

10. Artikel 58

Het feit dat er een visum wordt vereist voor natuurlijke personen van bepaalde
Partijen, dat wil zeggen uit bepaalde landen en niet uit andere, wordt niet op zichzelf
beschouwd als iets dat uit een specifieke verbintenis voortvloeiende voordelen teniet doet
of daaraan afbreuk kan doen.
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ll. Artikel 59

Telkens wanneer er een beroep wordt gedaan op de Associatieraad om maatregelen te
treffen tot verdere liberalisering op de terreinen diensten- of personenverkeer, dan
bepaalt hij ook voor welke transacties in verband met dergelijke maatregelen betalingen
moeten worden toegestaan in vrije convertibele valuta.

12. Artikel 62

De Partijen maken geen verkeerd gebruik van de bepalingen inzake het
beroepsgeheim, ter voorkoming van de onthulling van informatie op concurrentiegebied.

13. Artikel 65

De Partijen komen overeen dat, in de zin van deze Associatieovereenkomst, aan het
begrip << intellectuele, industriële en commerciële eigendom » een soortgelijke betekenis
dient te worden gegeven als in artikel 36 van het EEG-Verdrag en dat dit in het bijzonder
het volgende omvat : de bescherming van auteursrecht en verwante rechten, octrooien,
tekeningen en modellen van nijverheid, warenmerken en dienstmerken, software,
topografieën van geïntegreerde schakelingen, geografische aanduidingen, evenals
bescherming tegen oneerlijke concurrentie en van niet-openbaargemaakte informatie
over know-how.

14. Artikel 5 van Protocol n’ 6

De Overeenkomstsluitende Partijen onderstrepen met klem dat de verwijzing in dit
artikel naar hun eigen wetgeving, zo nodig ook alle verbintenissen die zij eventueel zouden
zijn aangegaan kan dekken, zoals het Verdrag inzake de betekening en de kennisgeving in
het buitenland van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke en in
handelszaken, zoals gesloten in Den Haag op 15 november 1965.

BRIEFWISSELING TUSSEN DE EUROPESE
ECONOMISCHE GEMEENSCHAP EN HONGARIJE MET BETREKKING TOT

ARTIKEL 66

A. BRIEF VAN DE GEMEENSCHAP

Mijnheer,

Ik heb de eer naar de besprekingen over artikel 66 van de Europa-overeenkomst te
verwijzen.

Wat de bepalingen van artikel 66 van de Europa-overeenkomst betreft bevestig ik
hierbij dat de toegang tot de procedures voor de gunning van contracten in Hongarije voor
ondernemingen van de Gemeenschap, bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst
ingevolge artikel 66 van toepassing zal zijn op de onderhandelingen van de Gemeenschap
die in de vorm van filialen als bedoeld bij artikel 44, en in de bij artikel 54 bedoelde vormen
in Hongarije zijn gevestigd. Ongeacht de bepalingen van artikel 66 zullen de
ondernemingen van de Gemeenschap die in Hongarije zijn gevestigd in de vorm van
bijkantoren en agentschappen, als bedoeld bij artikel 44, toegang hebben tot de procedures
voor de gunning van contracten in Hongarije en dit ten laatste tegen het einde van de in
artikel 6 vermelde overgangsperiode.

Ik zou U dankbaar zijn voor Uw bevestiging dat de Regering van de Republiek
Hongarije met de inhoud van deze brief kan instemmen.

Met de meeste hoogachting,

Namens de Gemeenschap
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B. BRIEF VAN HONGARIJE

Mijnheer,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen van Uw huidige brief welke als volgt luidt :
« Ik heb de eer naar de besprekingen over artikel 66 van de Europa-overeenkomst te

verwijzen.
Wat de bepalingen van artikel 66 van de Europa-overeenkomst betreft bevestig ik

hierbij dat de toegang tot de procedures voor de gunning van contracten in Hongarije voor
ondernemingen van de Gemeenschap, bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst
ingevolge artikel 66 van toepassing zal zijn op de ondernemingen van de Gemeenschap die
in de vorm van filialen als bedoeld bij artikel 44, en in de bij artikel 54 bedoelde vormen in
Hongarije zijn gevestigd. Ongeacht de bepalingen van artikel 66 zullen de ondernemingen
van de Gemeenschap die in Hongarije zijn gevestigd in de vorm van bijkantoren en
agentschappen, als bedoeld bij artikel 44, toegang hebben tot de procedures voor de
gunning van contracten in Hongarije en dit ten laatste tegen het einde van de in artikel 6
vermelde overgangsperiode.

Ik zou U dankbaar zijn voor Uw bevestiging dat de Regering van de Republiek
Hongarije met de inhoud van deze brief kan instemmen. »

Ik heb de eer te bevestigen dat mijn Regering met de inhoud van deze brief kan
instemmen.

Met de meeste hoogachting,

Voor de Regering van Hongarije

OVEREENKOMST IN DE VORM VAN EEN
BRIEFWISSELING TUSSEN DE GEMEENSCHAP

EN HONGARIJE BETREFFENDE BEPAALDE
REGELINGEN IN DE SECTOREN
VARKENSVLEES EN PLUIMVEE

BRIEF n’ 1

Brussel,

Mijnheer,

Ik heb de eer te verwijzen naar de beraadslagingen tussen de Gemeenschap en
Hongarije over handelsregelingen voor bepaalde landbouwprodukten welke plaatsvonden
in het kader van de onderhandelingen over de Europa-overeenkomst.

Ik bevestig hierbij dat de Gemeenschap, indien zij voornemens is aanvullende heffingen
in de sectoren varkensvlees en pluimvee toe te passen op in de bijlagen VIII a en X b bij de
Europa-overeenkomst opgenomen produkten van oorsprong uit Hongarije, de Hongaarse
autoriteiten hiervan in kennis zal stellen. Partijen moeten dan binnen drie werkdagen
overleg plegen teneinde alle relevante informatie uit te wisselen die het de Gemeenschap
mogelijk maakt de noodzaak van invoering van dergelijke maatregelen te onderzoeken.

Ik moge U verzoeken te willen bevestigen dat de Regering van Hongarije met de inhoud
van deze brief instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen.
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BRIEF nr 2

Brussel,

Mijnheer,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen van Uw brief van heden, die als volgt luidt :
« Ik heb de eer te verwijzen naar de beraadslagingen tussen de Gemeenschap en

Hongarije over handelsregelingen voor bepaalde landbouwprodukten welke plaatsvonden
in het kader van de onderhandelingen over de Europa-overeenkomst.

Ik bevestig hierbij dat de Gemeenschap, indien zij voornemens is aanvullende heffingen
in de sectoren varkensvlees en pluimvee toe te passen op in de bijlagen VIII a en X b bij de
Europa-overeenkomst opgenomen produkten van oorsprong uit Hongarije, de Hongaarse
autoriteiten hiervan in kennis zal stellen. Partijen moeten dan binnen drie werkdagen
overleg plegen teneinde alle relevante informatie uit te wisselen die het de Gemeenschap
mogelijk maakt de noodzaak van invoering van dergelijke maatregelen te onderzoeken.

Ik moge U verzoeken te willen bevestigen dat de Regering van Hongarije met de inhoud
van deze brief instemt. ».

Ik heb de eer te bevestigen dat mijn Regering met de inhoud van deze brief instemt.
Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Voor de Regering van de Republiek Hongarije.

BRIEFWISSELING TUSSEN DE EUROPESE
ECONOMISCHE GEMEENSCHAP

(“DE GEMEENSCHAP”) EN HONGARIJE
INZAKE TRANSITOVERKEER

Mijnheer,

A. BRIEF VAN HONGARIJE

Bij de onderhandelingen over de Europa-overeenkomst tussen de Gemeenschap en
haar Lid-Staten en Hongarije is de volgende overeenkomst bereikt :

1. De Partijen bij de Europa-overeenkomst nemen geen maatregelen waardoor afbreuk
zou worden gedaan aan de situatie welke het gevolg is van de toepassing van de bestaande
bilaterale overeenkomsten tussen de Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije.

2.a. Meer in het bijzonder verstrekt Hongarije, in het kader van een algemene
oplossing voor de vraagstukken in verband met het transitoverkeer door Hongarije, voor
de daarbij meest rechtstreeks betrokken Lid-Staten van de Gemeenschap, in 1992, ter
aanvulling van de bestaande, voorheen op grond van de bilaterale overeenkomsten voor
1991 toegekende contingenten, de volgende vergunningen:

belastingvrij
belastbaar
derde land (‘1

1992
0

5 200
100

Alle belastingvrije en belastbare vergunningen gelden voor de volledige heen- en
terugreis. Voor 1993 en 1994 wordt het totale aantal belastingvrije en belastbare vergun-
ningen jaarlijks met 5 % opgevoerd, zodat het aantal bijkomende vergunningen voor 1993
overeenkomt met 300 belastingvrije en 6 160 belastbare en voor 1994 met 615 belasting-
vrije en 7 168 belastbare vergunningen. Het aantal bijkomende derde-land-vergunningen
blijft 100 voor ieder van de jaren 1993 en 1994.

2.b. Bovengenoemde verhoging met 5 % welke voor 1993 en 1994 op de belastingvrije
en belastbare vergunningen wordt toegepast, wordt met handhaving van het stand-still-
beginsel herzien, indien vóór eind 1994 een bilaterale vervoersovereenkomst tussen de
Gemeenschap en Hongarije in werking treedt, Indien een dergelijke overeenkomst eerst
op een latere datum in werking kan treden, wordt met handhaving van het stand-still-
beginsel over bovengenoemde vergunningen onderhandeld.

(1) Alle bestaande en bijkomende vergunningen voor een derde land kunnen worden ingeruild
tegen transitovergunningen in de verhouding van 1:2 (1 vergunning voor een derde land tegen 2
transitovergunningen).
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Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat de Gemeenschap met het
bovenstaande instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Voor de Regering van de Republiek Hongarije

B. BRIEF VAN DE GEMEENSCHAP

Mijnheer,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen Ban Uw brief van heden, die als volgt luidt :
“Bij de onderhandelingen over de Europa-overeenkomst tussen de Gemeenschap en

haar Lid-Staten en Hongarije is de volgende overeenkomst bereikt :
1. De Partijen bij de Europa-overeenkomst nemen geen maatregelen waardoor afbreuk

zou worden gedaan aan de situatie welke het gevolg is van de toepassing van de bestaande
bilaterale overeenkomsten tussen de Lid-Staten van de Gemeenschap en Hongarije.

Z.a. Meer in het bijzonder verstrekt Hongarije, in het kader van een algemene
oplossing voor de vraagstukken in verband met het transitoverkeer door Hongarije, voor
de daarbij meest rechtstreeks betrokken Lid-Staten van de Gemeenschap, in 1-992,  ter
aanvulling van de bestaande, voorheen op grond van de bilaterale vergunningen :

1992
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belastbaar
derde land (l)
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Alle belastingvrije en belastbare vergunningen gelden voor de volledige heen- en
terugreis. Voor 1993 en 1994 wordt het totale aantal belastingvrije en belastbare vergun-
ningen jaarlijks met 5 % opgevoerd, zodat het aantal bijkomende vergunningen voor 1993
overeenkomt met 300 belastingvrije en 6 160 belastbare en voor 1994 met 615
belastingvrije en 7 168 belastbare vergunningen. Het aantal bijkomende derde-
landvergunningen blijft 100 voor ieder van de jaren 1993 en 1994.

2.b. Bovengenoemde verhoging met 5 % welke voor 1993 en 1994 op de belastingvrije
en belastbare vergunningen wordt toegepast, wordt met handhaving van het stand-still-
beginsel herzien, indien vóór eind 1994 een bilaterale vervoersovereenkomst tussen de
Gemeenschap en Hongarije in werking treedt. Indien een dergelijke overeenkomst eerst
op een latere datum in werking kan treden, wordt met handhaving van het stand-still-
beginsel over bovengenoemde vergunningen onderhandeld.

Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat de Gemeenschap met bovenstaande
instemt.“.

Ik heb de eer U te bevestigen dat de Europese Gemeenschap met de inhoud van deze
brief instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Namens de Gemeenschap

BRIEFWISSELING TUSSEN DE EUROPESE
ECONOMISCHE GEMEENSCHAP

(1~ DE GEMEENSCHAP p>) EN HONGARIJE
MET BETREKKING TOT DE INFRASTRUCTUUR VOOR VERVOER OVER LAND

A. BRIEF VAN DE GEMEENSCHAP

Mijnheer,

Ik heb de eer U hierbij het door de Gemeenschap tijdens de onderhandelingen over de
Europa-overeenkomst tussen de Gemeenschap en haar Lid-Staten en Hongarije te kennen

(1) Alle bestaande en bijkomende vergunningen voor een derde land kunnen worden ingeruild
tegen transitovergunningen in de verhouding van 1:2 (1 vergunning voor een derde land tegen 2
transitovergunningen).
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gegeven standpunt te bevestigen dat zij in het kader van de bij de Overeenkomst
ingestelde financiële regeling voor zover passend financiële middelen ter beschikking zal
stellen voor de verbetering van de infrastructuur voor het vervoer over land, met inbegrip
van wegen, spoorwegen, binnenwateren en gecombineerd vervoer.

Ik neem in deze context nota van de door Hongarije uitgedrukte wens projecten in
aanmerking te nemen welke verband houden met het transitoverkeer door Hongarije,
zoals de modernisering en de aanleg van de spoorweglijnen en autosnelwegen tussen
Hegyeshalom en Boedapest, en bij voorrang tussen Boedapest en Kelebia, aangezien die
trajecten overeenkomen met belangrijke corridors voor het transitovervoer van de
Gemeenschap.

Ik neem eveneens nota van de door Hongarije te kennen gegeven verwachting dat,
onverminderd de voor de beoordeling van de projecten bestaande procedures, met betrek-
king tot bovenbedoeld onderwerp spoedig besprekingen op gang zullen komen.

Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat Uw Regering met het bovenstaande
instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Namens de Gemeenschap

B. BRIEF VAN DE REPUBLIEK HONGARIJE

Mijnheer,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen van Uw brief van heden, welke als volgt
luidt :

h Mijnheer,

Ik heb de eer LJ hierbij het door de Gemeenschap tijdens de onderhandelingen over de
Europa-overeenkomst tussen de Gemeenschap en haar Lid-Staten en Hongarije te kennen
gegeven standpunt te bevestigen dat zij in het kader van de bij de Overeenkomst
ingestelde financiële regeling voor zover passend financiële middelen ter beschikking zal
stellen voor de verbetering van de infrastructuur voor het vervoer over land, met inbegrip
van wegen, spoorwegen, binnenwateren en gecombineerd vervoer.

Ik neem in deze context nota van de door Hongarije uitgedrukte wens projecten in
aanmerking te nemen welke verband houden met het transitovervoer door Hongarije,
zoals de modernisering en de aanleg van de spoorweglijnen en autosnelwegen tussen
Hegyeshalom en Boedapest, en bij voorrang tussen Boedapest en Kelebia, aangezien die
trajecten overeenkomen met belangrijke corridors voor het transitoverkeer van de
Gemeenschap.

Ik neem eveneens nota van de door Hongarije te kennen gegeven verwachting dat,
onverminderd de voor de beoordeling van de projecten bestaande procedures, met betrek-
king tot bovenbedoeld onderwerp spoedig besprekingen op gang zullen komen.

Ik moge U verzoeken mij te willen bevestigen dat Uw Regering met het bovenstaande
instemt. ».

Ik heb de eer U te bevestigen dat de Regering van Hongarije met de inhoud van deze
brief instemt.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden.

Voor de Regering van de Republiek Hongarije

UNILATERALE VERKLARINGEN

VERKLARINGEN VAN DE
EUROPESE GEMEENSCHAP

1. Hoofdstuk 1 van titel IV

De gemeenschap verklaart dat niets in de bepalingen van hoofdstuk 1 : « Verkeer van
werknemers » dient te worden opgevat als een inbreuk op welke bevoegdheid van de Lid-
Staten dan ook met betrekking tot de betredingvan en het verblijf op hun grondgebied van
werknemers en hun gezinsleden.
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2. Artikel 8, lid 4, van protocol nr. 2 inzake EGKS-produkten

Als overeengekomen wordt beschouwd dat de mogelijkheid om de periode van vijf jaar
bij uitzondering uit te breiden strikt beperkt blijft tot het bijzonder geval Hongarije en
geen afbreuk doet aan het standpunt van de Gemeenschap ten opzichte van andere
gevallen of vooruitloopt op internationale verbintenissen. Bij de mogelijkheid tot
afwijking waarin lid 4 voorziet wordt rekening gehouden met de bijzondere moeilijkheden
waarmee Hongarije bij de herstructurering van zijn staalsector heeft te kampen, en met
het feit dat dit proces nog pas zeer kort geleden op gang is gebracht.

VERKLARINGEN VAN HONGARIJE

1. Artikel 7

Hongarije stelt alles in het werk om de Gecombineerde Douanenomenclatuur zo
spoedig mogelijk over te nemen.

2. Artikel 10

Hongarije verlaagt de invoerrechten die in Hongarije op produkten van oorsprong uit de
Gemeenschap van toepassing zijn zodanig dat de waarde van het van rechten vrijgestelde
handelsverkeer vanaf 1 januari 1994 ten minste 25 % bedraagt van de totale invoer van
industrieprodukten uit de Gemeenschap, gedurende het laatste jaar waarvoor dan
statistische gegevens beschikbaar zijn.

3. Artikel 44

Ook al gaat Hongarije overeenkomstig artikel 44, lid 1, de verbintenis aan om
vennootschappen en onderdanen van de Gemeenschap tegen het einde van de eerste, in
artikel 6, bedoelde etappe dezelfde behandeling te garanderen als aan zijn eigen
onderdanen, dan zal een dergelijke behandeling, volgens de n standstill »-bepalingen van
artikel 44, lid 2, in de meeste takken van economie reeds vanaf de inwerkingtreding van
de Overeenkomst gelden, zoals, bijvoorbeeld in de volgende industrieën :

verwerkende industrie, metaalindustrie, elektrotechniek, consumentenelektronica,
vervoersoutillage, telecommunicatie-outillage, chemische en farmaceutische produkten,
bouwmaterialen, hout en papier, textiel, leder en kleding, schoeisel, glas, aardewerk,
meubilair, drukkerijen en voedselverwerking.

BRIEF VAN DE HONGAARSE REGERING AAN DE GEMEENSCHAP
BETREFFENDE PROTOCOL Nr. 2

De Regering van Hongarije verklaart dat zij geen beroep zal doen op de bepalingen van
Protocol nr. 2 betreffende de EGKS-produkten en met name artikel 8, teneinde geen
vragen te doen rijzen betreffende de verenigbaarheid met dat Protocol van de
overeenkomsten tussen de steenkoolindustrie van de Gemeenschap en de elektriciteitson-
dernemingen en de staalindustrie ter verzekering van de verkoop van steenkool uit de
Gemeenschap.

x
VERKLARING

betreffende de bijlagen 1X a en X1 c van de Overeenkomst

Hongarije bevestigt zijn voornemen om regelmatig, na overleg met de Europese
Gemeenschap, het aantal produkten in de lijst van Bijlage 1X a tijdens de
overgangsperiode van vijf jaar te verhogen om te bereiken dat aan het einde van deze
periode een groot aantal produkten die nu vermeld zijn in Bijlage 1X c niet onderworpen
zijn aan enige kwantitatieve beperking.

.


